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[bookmark: _Hlk166910491]Евразия экономикалык бирлигинин интеграцияланган маалыматтык тутумунун каражаттары менен «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда электрондук документтер жана (же) маалыматтар менен алмашууну камсыз кылуу» жалпы процессин ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнү регламенттеген технологиялык документтер жөнүндө


Евразия экономикалык бирлигинин алкагында Маалыматтык-коммуникациялык технологиялар жана маалыматтык өз ара аракеттенүү жөнүндө протоколдун 30-пунктуна ылайык (2014-жылдын 
29-майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө келишимге 
№ 3 тиркеме) жана Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2014-жылдын 6-ноябрындагы № 200 чечимин жетекчиликке алуу менен, Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясы чечти:
1. Төмөндө тиркелгендер бекитилсин:
Евразия экономикалык бирлигинин интеграцияланган маалыматтык тутумунун каражаттары менен «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда электрондук документтер жана (же) маалыматтар менен алмашууну камсыз кылуу» жалпы процессин ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн эрежелери;
Евразия экономикалык бирлигинин интеграцияланган маалыматтык тутумунун каражаттары менен «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда электрондук документтер жана (же) маалыматтар менен алмашууну камсыз кылуу» жалпы процессин ишке ашырууда Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосундагы маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн регламенти; 
Евразия экономикалык бирлигинин интеграцияланган маалыматтык тутумунун каражаттары менен «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда электрондук документтер жана (же) маалыматтар менен алмашууну камсыз кылуу» жалпы процессин ишке ашырууда колдонулуучу электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасы;
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда электрондук документтер жана (же) маалыматтар менен алмашууну камсыз кылуу» жалпы процессине кошулуу тартиби.
2.  Ушул Чечим расмий жарыяланган датадан тартып 
30 календардык күн өткөндөн кийин күчүнө кирет.
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БЕКИТИЛДИ

Евразия экономикалык комиссиясынын
Коллегиясынын 2023-жылдын
21-ноябрындагы №162 чечими менен
[bookmark: _Toc351924584]

«Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда товарларды бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык ташууну контролдоо процессинде электрондук документтерди жана (же) маалыматтарды алмашууну камсыздоо» жалпы процессин Евразия экономикалык бирлигинин интеграцияланган маалыматтык системасынын каражаттары аркылуу ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү
Э Р Е Ж Е Л Е Р И


I. Жалпы жоболор

1. Ушул Эрежелер Евразия экономикалык бирилигинин (мындан ары – Бирлик) укугун түзүүчү төмөнкү эл аралык келишимдерге жана актыларга ылайык иштелип чыкты:
2014-жылдын 29-майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө келишим;
Евразия экономикалык бирлигин Бажы кодекси 
(мындан ары – Кодекс);
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын
2014-жылдын 6-ноябрындагы № 200 «Жалпы процесстердин тышкы жана ички соода интеграцияланган маалыматтык системасынын каражаттары менен ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнү жөнгө салуучу технологиялык документтер жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын
2015-жылдын 27-январындагы № 5 «Тышкы жана ички сооданын интеграцияланган маалыматтык системасында дайындарды электрондук алмашуу эрежесин бекитүү жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиянын Коллегиясынын
2015-жылдын 14-апрелиндеги № 29 «Евразия экономикалык бирлигинин алкагындагы жалпы процесстердин тизмеги жана 2014-жылдын 
19-августундагы №132  Чечимине өзгөртүүлөрдү киргизүү жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын
2015-жылдын 9-июнундагы № 63 «Евразия экономикалык бирлигинин алкагында жалпы процесстерди талдоо, оптималдаштыруу, шайкеш келтирүү жана сыпаттоо методикасы жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын
2015-жылдын 28-сентябрындагы №125 «Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин мамлекеттик органдарынын өз ара жана Евразия экономикалык комиссия менен транс чек аралык өз ара аракеттенүүдө электрондук документтер менен алмашуу жөнүндө Жобону бекитүү жөнүндө»;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2017-жылдын 2-майындагы №43 «2018-жылы футбол боюнча FIFA дүйнө чемпионатын жана 2017-жылы FIFA Конфедерация кубогун, 2020-жылдагы футбол боюнча UEFA Европа чемпионатын уюштурууда жана өткөрүүдө же аларга даярдануу боюнча машыктыруу иш-чараларын өткөрүүгө пайдалануу үчүн арналган чет өлкөлүк товарларды декларациялоо жана товарларды ташууга өзгөртүүлөрдү киргизүү жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2017-жылдын 13-декабрындагы № 170 «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун кээ бир маселелери жөнүндө» чечими; 
Евразия экономикалык комиссиянын Коллегиясынын
2017-жылдын 13-декабрындагы № 188 «Товарларды чыгарууга байланышкан айрым маселер жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиянын Коллегиясынын
2019-жылдын 19-ноябрындагы № 185 «Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда товарларды бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык ташууну контролдоо процессинде электрондук документтерди жана (же) маалыматтарды алмашууну камсыздоо» жалпы процессин ишке ашыруу эрежесин бекитүү жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 
2019-жылдын № 199 «Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттенмелерди аткарууну камсыздоо» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2023-жылдын 30-майындагы № 73 «Транзиттик декларациялардын формасын бекитүү жана аны толтуруу тартиби, ошондой эле Бажы бирлигинин Комиссиясынын жана Евразия экономикалык комиссия коллегиясынын айрым чечимдерин өзгөртүү жана күчүн жоготту деп таануу жөнүндө» чечими.
[bookmark: _GoBack]Ушул Эрежелер ЭЖТ (ЭЖТ конвенциясы) (Женева шаарында 
1975-жылы түзүлгөн) китепчесин колдонуу менен жүктөрдү эл аралык ташуу жөнүндө Бажы конвенциясынын жоболорун, ошондой эле Бажы бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы кызматтарынынын Биргелешкен коллегиясы тарабынан 2015-жылдын 4-июнундагы №15/16 чечими менен бекитилген Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда товарларды бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык ташууну контролдоо процессинде маалыматтык өз ара аракеттенүү технологияларын  эске алуу менен иштелип чыкты.

[bookmark: _Toc364113123][bookmark: _Toc369270989][bookmark: _Toc375908829]II. Колдонуу чөйрөсү

2. Ушул Эрежелер «Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда товарларды бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык ташууну контролдоо процессинде электрондук документтерди жана (же) маалыматтарды алмашууну камсыздоо» (мындан ары – жалпы процесс), жалпы процессинин катышуучуларынын ортосунда мамлекет аралык маалыматтык өз ара аракеттенүү тартибин жана шарттарын, ушул жалпы процесстин алкагында аткарылуучу жол-жоболорду сыпаттоону кошо аныктоо максатында иштелип чыкты.
3. Ушул Эрежелер жалпы процесстин алкагында жол-жоболорду жана операцияларды аткаруу тартибин контролдоодо, ошондой эле жалпы процессти ишке ашырууну камсыздоочу маалыматтык системалардын компоненттерин долбоорлоо, иштеп чыгуу жана толуктап иштөөдө колдонулат.
[bookmark: _Toc375908830]III. Негизги түшүнүктөр

4. Ушул Эрежелерде колдонулган «жалпы процесстин жол-жоболор тобу», «жалпы процесстин маалыматтык объекти», «аткаруучу», «жалпы процесстин операциясы», «жалпы процесстин жол-жобосу» жана «жалпы процесстин катышуучусу» түшүнүктөрү, Евразия экономикалык комиссиянын Коллегиясынын 2015-жылдын 9-июнундагы № 63 чечими менен бекитилген Евразия экономикалык бирлигинин алкагындагы жалпы процесстерди талдоо, оптималдаштыруу, шайкеш келтирүү жана сыпаттоо методикасы менен аныкталган маанилерде колдонулат.
[bookmark: _Toc351924582][bookmark: _Toc363227833][bookmark: _Toc364113129][bookmark: _Toc369270998][bookmark: _Toc375908831]
IV. Жалпы процесс жөнүндө негизги маалыматтар

5. Жалпы процесстин толук аталышы: «Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда товарларды бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык ташууну контролдоо процессинде электрондук документтерди жана (же) маалыматтарды алмашууну камсыздоо».
6. Жалпы процесстин коддук белги: P.CP.01, версия 1.0.0.

[bookmark: _Toc363227835][bookmark: _Toc364113131][bookmark: _Toc369271000][bookmark: _Toc375908833][bookmark: _Ref362012481]1. Жалпы процесстин максаты жана милдеттери

7. Жалпы процесстин максаты болуп борбордук бажы органдарынын ортосунда товарларды Бирликтин 2 жана андан ашык  мүчө мамлекеттин аймагы боюнча ташууда бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык ташууну контролдоо процессинде электрондук документтерди жана (же) маалыматтарды алмашууну камсыздоо.
8. Жалпы процесстин максаттарына жетүү үчүн төмөнкү милдеттерди чечүү керек:
а) мүчө мамлекеттердин ортосунда бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташуу үчүн контрол жүргүзүүгө зарыл маалыматтарды,  бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттенмелерди аткарууну камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматты кошо (мындан ары – камсыздоо сертификаты), Бирликтин укуктарына ылайык өз ара аракеттенүүгө көрсөтүлүүчү талаптарга ылайык берилүүчү биргелешкен система менен техникалык чечимдерди пайдалануу менен автоматтык алмашууну камсыздоо;
б) Бирликтин маалыматтарынын жалпы моделин пайдалануунун негизинде түзүлгөн электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүн бирдей пайдалануунун камсыздоо;
в) бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташуу үчүн контроль жана мониторинг үчүн зарыл маалыматтарга, мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын суроо-талабы боюнча камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтарды кошо камсыздоо.


2. Жалпы процесстин катышуучулары

9. Жалпы процесстин катышуучуларынын тизмеги 1-таблицага ылайык берилген.


1-таблица
Жалпы процесстин катышуучуларыны тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.ACT.001
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы
	аймагында бажы транзитинин бажы жол-эжобосуна ылайык товарларды чыгарууну ишке ашырган бажы органы турган мүчө мамлекеттин борбордук бажы органы

	P.CP.01.ACT.002
	баруучу борбордук бажы органы
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун ишин аяктоо пландалган бажы органы жайгашкан мүчө мамлекеттин борбордук бажы органы

	P.CP.01.ACT.003
	орто аралык борбордук бажы органы

	Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна тийиштүү товарларга карата белгиленген товарларды ташуу багытын сактоо, Бирликтин бажы аймагында бажы жол-жобосуна ылайык пландалган жүктү тушүрүү, кайра жүктөө жана башка жүк иштери менен байланышкан, ошондой эле ушундай товарларды (мындан ары- жүк операциялары) ташуучу транспорттук каражаттарды алмаштыруу менен бажы операцияларын ишке ашыруучу бажы органдары аймагында турган мүчө мамлекеттин  борбордук органы

	P.CP.01.ACT.004
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы
	аймагында бажы операцияларын жүргүзүүчү бажы органдары товарларды жеткирүү ордун өзгөртүү, бажы транзитинин бажы жол-жобосуна жайгаштырылган товарларга карата белгиленген товарларды ташуу багытын өзгөртүү менен товарларды
мөөнөтүн узартууга же товарларды жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө, аварияга, жеңе алгыс күчтөрдүн таасиринен улам же товарларды ташууда (ташууда) башка жагдайларга байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аякташына байланыштуу бажы транзитинин бажы операцияларынын мөөнөтүн узартууга, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун аракетинин аякташына,
ошондой эле бажы контролун жүргүзүү менен байланышкан
алып өтүлүүчү товарларга карата оперативдүү иш-чаралар менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык, алар бара жаткан жолдо аймагында товарларды жеткирүү ордун өзгөртүү, бажы транзитинин бажы жол-жобосуна жайгаштырылган товарларга карата белгиленген товарларды ташуу багытынөзгөртүү менен товарларды
мөөнөтүн узартууга же товарларды жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө, аварияга, ал жеткис күчтүн аракетинин пайда болушуна же товарларды ташууда башка жагдайларга байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аякташына байланыштуу бажы транзитинин бажы операцияларынын мөөнөтүн узартууга, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун аракетинин аякташына,
ошондой эле бажы контролун жүргүзүү менен байланышкан
ылайык
алып өтүлүүчү товарларга карата оперативдүү иш-чаралар менен
бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык турган мүчө мамлекеттин борбордук бажы органы 

	P.CP.01.ACT.005
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органы
	аймагында товарларды ташууну жүзөгө ашыруу пландаштырылып жаткан аймак боюнча
транспорттун автомобиль же темир жол түрлөрүн пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык жүргүзүлгөн мүчө мамлекеттин борбордук бажы органы

	P.CP.01.ACT.006
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органы
	аймагында бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттенмелерди аткарууну камсыздаган сертификатты каттаган бажы органы турган мүчө мамлекеттин борбордук бажы органы

	P.CP.01.ACT.007
	башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органы
	маалыматтык өз ара аракеттешүнү демилгелеген орто аралык борбордук бажы органынан айырмаланган мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органы

	P.CP.01.ACT.008
	бажы алымдарын жана салыктарды төлөө тийиш болгон борбордук бажы органы
	аймагында Кодекстин 61, 74 жана 266-беренелерине ылайык бажы алымдары, салыктар, атайын, демпингге каршы, компенсациялык алымдар төлөнүүгө тийиш болгон жөнөтүүчү бажы органы же башка бажы органы жайгашкан мүчө мамлекеттин борбордук бажы органы




[bookmark: _Ref362515393][bookmark: _Toc363227836][bookmark: _Toc364113132][bookmark: _Toc369271001][bookmark: _Toc375908834]
3. Жалпы процесстин түзүмү

[bookmark: _Toc369271002]10. Жалпы процесс өз багыты боюнча топтолгон төмөнкү жол-жоболордун жыйындысын камтыйт:
а) бажы транзитинин бажылык жол-жобосуна ылайык ттоварларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жобосу 
(мындан ары – товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жобосу, товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар);
б) бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракети аяктагындыгы тууралуу маалыматтарды берүүнүн жол-жобосу;
в) бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жүрүшүндө ишке ашуучу операциялар жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жобосу;
г) бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо жол-жобосу жана бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун аракетин токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүү;
д) камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жобосу жана өндүрүлгөн төлөмдөрду которуу.
[bookmark: _Toc369271004]11. Жол-жоболордун ар бир тобуна киргизилген жол-жоболор маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн эки же андан көп катышуучулары тарабынан аткарылат. Маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн катышуучуларынын курамы ушул Эрежелердин VIII бөлүмүндө келтирилген.
Жол-жоболорду аткаруу алкагында маалыматтарды берүү Евразия экономикалык комиссиянын 2023-жылдын 21-ноябрындагы №162 чечими менен бекитилген «Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда товарларды бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык ташууну контролдоо процессинде электрондук документтерди жана (же) маалыматтарды алмашууну камсыздоо» жалпы процессин  Евразия экономикалык бирлигинин интеграцияланган маалыматтык системасынын каражаттары аркылуу ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентине ылайык ишке ашырылат (мындан ары – Транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламенти). Берилүүчү маалыматтардын форматы жана түзүмү  Евразия экономикалык комиссиянын 2023-жылдын 21-ноябрындагы №162 чечими менен бекитилген «Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда товарларды бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык ташууну контролдоо процессинде электрондук документтерди жана (же) маалыматтарды алмашууну камсыздоо» жалпы процессин  Евразия экономикалык бирлигинин интеграцияланган маалыматтык системасынын каражаттары аркылуу ишке ашыруунун колдонулуучу электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келиши керек (мындан ары – электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарын жана түзүмдөрун сыпаттоо).
12. Жалпы процесстин түзүмүнүн сыпаттамасы 1-сүрөттө берилди. 
[bookmark: _Ref363494350][bookmark: _Toc375908853]












[bookmark: _Toc369271005][bookmark: _Toc351924591]Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жүрушүндө ишке ашуучу операциялар жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жобосу (Р.СР.01.PGR.003)
Өндүрүп алынган төлөмдөрдү камсыздоо жана которуу сертификаты жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жобосу (P.СР.01.PGR.005)
Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жобосу (Р.СР.01.PGR.001)




Жөнөтүүчү борбордук бажы органы (Р.CР.01.АСТ.002)
«Катышуу» 
«Катышуу»
«Катышуу» 
Борбордук аралык бажы органы (Р.СР.01.АСТ.003)
Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш аракеттеринин аяктагандыгы жөнүндө маалымдарды берүү жол-жоболору
(Р.СР.01.PGR.002)


«Катышуу» 
«Катышуу» 
Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташуу жөнундө маалыматтарды суроо жана товарлардын бажы транзитинин бажылык жол-жобосунун аракеттери аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жоболору  (Р.СР.01.PGR.004))

Бажы алымдарын жана салыктарын төлөөгө тийиш болгон борбордук бажы органы (Р.CР.01.АСТ.008)

«Катышуу» 
Башка мүчө мамлекеттин борбордук аралык бажы органы
(Р.CР.01.АСТ.007)
«Катышуу» 
«Катышуу» 
«Катышуу» 
«Катышуу» 
Мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы (Р.CР.01.АСТ.004)
Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органы (Р.СР.01.АСТ.005)
Жөнөтүүчү борбордук бажы органы
(Р.СР.01.АСТ.001)
Сертификатты каттоочу борбордук бажы органы
(Р.СР.01.АСТ.006)


































1-сүрөт. Жалпы процесстин түзүмү

13. Өз багыты боюнча топтолгон жалпы процесстин жол-жоболорун аткаруу тартиби, операциялардын такталган сыпаттамасы, ушул Эрежелердин VIII бөлүмүндө келтирилген.
[bookmark: _Toc369271006]14. Жол-жоболордун ар бир тобу үчүн жалпы процесстин жана аларды аткаруунун тартибинин ортосундагы байланышты көрсөтүүчү жалпы схема келтирилет. Жол-жоболордун жалпы схемасы UML графикалык нотациясын (моделдөөнун унификацияланган тили – Unified Modeling Language) пайдалануу менен түзүлгөн жана тексттик сыпаттоо менен жабдылган. 
4. Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жоболорунун тобу (P.CP.01.PGR.001)

15. Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүу жол-жоболорунун тобуна (P.CP.01.PGR.001) товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү боюнча жол-жоболор (суроо-талап боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды берүүнү кошо), ошондой эле көрсөтүлгөн маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү жана төмөнкүдөй маалыматтарды жокко чыгаруу кирет:
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.001);
«Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.002);
«Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу (P.CP.01.PRC.003);
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.004).
16. Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жобосунун топторун сыпаттоо 2-сүрөттө берилди.
Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү
  (P.СР.01.PRC.002)
Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо
 (P.СР.01.PRC.004)
Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдоо (Р.СР.01. PRC.001)

Борбордук аралык бажы органы (Р.СР.АСТ.003)
«Катышуу» 
«Катышуу»
«Катышуу» 
Мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы (Р.СР.01.АСТ.004)
Товарларды чыгаруу жөнундө маалыматтарды жокко чыгаруу
  (P.СР.01.PRC.003)




«Катышуу» 
Дайындалган борбордук бажы органы 
(Р.СР.01. АСТ.002)
«Катышуу» 
«Катышуу» 
«Катышуу» 
«Катышуу» 
Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органы (Р.СР.АСТ.005)
Жөнөтүүчү борбордук бажы органы (Р.СР.01.АСТ.001)


















2-сүрөт. Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жоболорунун топторунун жалпы схемасы

17. Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жобосунун тобуна кирген жалпы процесстин жол-жоболорунун тизмеги 2-таблицада берилген.
2-таблица 
Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жобосунун тобуна кирген жалпы процесстин жол-жоболорунун тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.PRC.001 
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдоо

	жол-жобо борбордук бажы органы тарабынан товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүгө арналган  

	P.CP.01.PRC.002 
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү
	жол-жобо борбордук бажы органы тарабынан товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүгө арналган   

	P.CP.01.PRC.003 
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу

	жол-жобо борбордук бажы органы тарабынан товарларды чыгаруу жөнүндө  маалыматтарды жокко чыгаруу же товарларды чыгарууну жокко чыгарууга арналган   

	P.CP.01.PRC.004 
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо
	жол-жобоборбордук бажы органы тарабынан товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүгө арналган  



5. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жобосунун топтому (P.CP.01.PGR.002)

18. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракететри аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жобосунун тобуна (P.CP.01.PGR.002) бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттеринин аяктагандыгы жөнүндө, анын ичинде, товарларды жеткирүү орду өзгөргөн учурда, ошондой эле төмөнкү маалыматтарды киргизүү боюнча маалыматтардын жол-жобосу кирет:
«Жеткирүү ордунун өзгөрүүсүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык аракеттеин аяктагандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.005);
«Жеткирүү ордунун өзгөрүүсүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык аракеттеин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын өзгөрүшү» (P.CP.01.PRC.006);
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттери аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын өзгөрүшү» (P.CP.01.PRC.007);
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна аракеттери аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын өзгөрүшү» (P.CP.01.PRC.008);
«Бирликтин бажы аймагына Бирликтин товарларын кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттеринин аяктагандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.009);
«Бирликтин бажы аймагына Бирликтин товарларын кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттеринин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын өзгөрүшү» (P.CP.01.PRC.010).
19. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттери аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жобосу 3-сүрөттө келтирилген.





















Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажылык жол-жобосунун аракеттеринин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү (P.СР.01.PRC.006)
Бажы  транзитинин бажылык жол-жобосунун аракетин аяктагандыгы  жөнүндө маалыматтарды өзгөрүү
  (P.СР.01.PRC.008)
Орундун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалымдоо
  (P.СР.01.PRC.005)



«Катышуу» 
«Катышуу»
«Катышуу» 
Жөнөтүүчү борбордук бажы органы (Р.СР.01.АСТ.001)
Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалымдоо (P.СР.01.PRC.007)


«Катышуу» 
«Катышуу» 
Бирликтин бажы аймагында товарларды кайтарууда бажы транзитинин бажылык жол-жобосунун аракеттеринин аяктагандыгы жөнүндө маалымдоо
  (P.СР.01.PRC.009)

Дайындалган борбордук бажы органы  (Р.СР.01.АСТ.002)

«Катышуу» 
Борбордук аралык бажы органы (Р.СР.01.АСТ.003)
«Катышуу» 
«Катышуу» 
«Катышуу» 
«Катышуу» 
Сертификатты каттоочу борбордук бажы органы (Р.СР.01.АСТ.006)
Мурда пландалбаган бажы операцияларын аткаруучу борбордук бажы органы (Р.СР.01.АСТ.004)
Бирликтин бажы аймагындагы Бирликтин товарларын кайтарууда бажы жол-жоболорунун аракети жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү
  (P.СР.01.PRC.010)
«Катышуу» 
«Катышуу» 









































3-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттери аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жобосунун тобунун жалпы схемасы


20. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттери аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жобосунун тобуна кирген жалпы процесстин жол-жоболорунун тизмеги 3-таблицада берилди.

3-таблица 

Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттери аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жобосунун тобуна кирген жалпы процесстин жол-жоболорунун тизмеги
	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.PRC.005 
	жеткирүү ордунун өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттеринин аяктагандыгы жөнүндө маалымдоо
	жол-жобо  борбордук бажы органы тарабынан мурда пландалбаган операцияларды аткаруу, жеткирүү ордунун өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттеринин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү үчүн арналган

	P.CP.01.PRC.006 
	жеткирүү ордунун өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттеринин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын өзгөрүшү
	жол-жобо  борбордук бажы органы тарабынан мурда пландалбаган операцияларды аткаруу, жеткирүү ордунун өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттеринин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү үчүн арналган

	P.CP.01.PRC.007 
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттери аяктагандыгы жөнүндө маалымдоо
	жол-жобо  борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттеринин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды багыттоо үчүн арналган

	P.CP.01.PRC.008 
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иши аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын өзгөрүшү
	багытталган бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иши аяктагандыгы жөнүндө өзгөргөн маалыматтардын борбордук бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган жол-жобо

	P.CP.01.PRC.009 
	Бирликтин бажы аймагына товарларды кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттери аяктагандыгы жөнүндө маалымдоо  
	Бирликтин бажы аймагына Бирликтн товарларын кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иши аяктагандыгы жөнүндө борбордук бажы органы тарабынан товарларды өзгөрүлгөн маалыматтарды багыттоо үчүн арналган жол-жобо

	P.CP.01.PRC.010 
	Бирликтин бажы аймагына Бирликтн товарларын кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иши аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын өзгөрүшү
	Бирликтин бажы аймагына Бирликтин товарларын кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иши аяктагандыгы жөнүндө борбордук бажы органы тарабынан товарларды өзгөрүлгөн маалыматтарды багыттоо үчүн арналган жол-жобо



6. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жүрүшүндө ишке ашуучу операциялар жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жоболорунун тобу (P.CP.01.PGR.003)

21. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жүрүшүндө ишке ашуучу операциялар жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жоболорунун тобунун курамына (P.CP.01.PGR.003), бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу боюнча жол-жоболор; товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун сакталышы же өзгөрүшү жөнүндө маалымдоо, мурда пландалбаган жүк операцияларын кошкондо жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалымдоо жол-жоболору, товарларды ташууда (ташууда) пайда болгон авария, же күч жеткис аракеттер же башка жагдайлар жөнүндө маалымдоо жол-жоболору, бажы транзитинин бажы жол-жобосунун колдонуу мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо жол-жоболору, ошондой эле мындай маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү жана аларды жокко чыгаруу кирет:
«Бажы органынын мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.011);
«Бажы органынын мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.012);
«Бажы органынын мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.013);
«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын өзгөртүү жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.014);
«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.015);
«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.016);
«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.017);
«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.018);
«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.019);
«Пландалган жүктөрдүн операцияларын ишке ашыруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.020);
«Пландалган жүктөрдүн операцияларын ишке ашыруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.021);
«Пландалган жүктөрдүн операцияларын ишке ашыруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.022);
«Пландалбаган жүктөрдүн операцияларын ишке ашыруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.023);
«Пландалбаган жүктөрдүн операцияларын ишке ашыруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.024);
«Пландалбаган жүктөрдүн операцияларын ишке ашыруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.025);
«Товарларды ташууда жаралган авариялар, жеңгис күчтөрдүн таасирлери же  башка жагдайлар жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.026);
«Товарларды ташууда жаралган авариялар, жеңгис күчтөрдүн таасирлери же  башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.027);
«Товарларды ташууда жаралган авариялар, жеңгис күчтөрдүн таасирлери же  башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.028);
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун ишинин аяктагандыгын жол-жоболоштуруу мөөнөтун узартуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.029);
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун ишинин аяктагандыгын жол-жоболоштуруу мөөнөтун узартуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.030);
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун ишинин аяктагандыгын жол-жоболоштуруу мөөнөтун узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.031).
22. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жүрүшүндө ишке ашуучу операциялар жөнүндө маалыматтардын берүү жол-жобосу тобунун сыпаттамасы 4-сүрөттө келтирилген.
Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү (P.СР.01.PRC.012)
Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын өзгөртүү жөнүндө маалымдоо
  (P.СР.01.PRC.014)
Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо
  (P.СР.01.PRC.011)



«Катышуу» 
«Катышуу»
«Катышуу» 
Жөнөтүүчү борбордук бажы органы (Р.СР.01.АСТ.001)
Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу
  (P.СР.01.PRC.013)


«Катышуу» 
«Катышуу» 
Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын жокко чыгаруу жөнүндө маалымдоо
  (P.СР.01.PRC.015)

Дайындалган борбордук бажы органы 
(Р.СР.01.АСТ.002)

«Катышуу» 
Борбордук аралык бажы органы (Р.СР.01.АСТ.003)
«Катышуу» 
«Катышуу» 
«Катышуу» 
«Катышуу» 
Мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы  (Р.СР.01.АСТ.004)
Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү  (P.СР.01.PRC.016)
«Катышуу» 
«Катышуу» 










































4-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жүрүшүндө ишке ашуучу операциялар жөнүндө маалыматтардын берүү жол-жобосу тобунун жалпы схемасы (1-бөлүк)






Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү
  (P.СР.01.PRC.018)
Пландалган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалымдоо
  (P.СР.01.PRC.020)
Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалымдоо
  (P.СР.01.PRC.017)



«Катышуу» 
«Катышуу»
«Катышуу» 
Борбордук аралык бажы органы (Р.СР.01.АСТ.001)
Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу
  (P.СР.01.PRC.019)


«Катышуу» 
«Катышуу» 
Пландалган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү (P.СР.01.PRC.021)

Баруучу борбордук бажы органы 
(Р.СР.01.АСТ.002)

«Катышуу» 
Башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органы (Р.СР.01.АСТ.007)
«Катышуу» 
«Катышуу» 
«Катышуу» 
«Катышуу» 
Борбордук аралык бажы органы (Р.СР.01.АСТ.003)
Пландалган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу
  (P.СР.01.PRC.022)
«Катышуу» 
«Катышуу» 















































4-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жүрүшүндө ишке ашуучу операциялар жөнүндө маалыматтардын берүү жол-жобосу тобунун жалпы схемасы (2-бөлүк)




Пландалбаган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү (P.СР.01.PRC.024)
Авария, жеңгис күчтөр же товарларды ташууда жаралган башка жагдайлар жөнүндө маалымдоо
  (P.СР.01.PRC.026)
Пландалбаган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалымдоо
  (P.СР.01.PRC.023)



«Катышуу» 
«Катышуу»
«Катышуу» 
Жөнөтүүчү борбордук бажы органы (Р.СР.01.АСТ.001)
Пландалбаган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу  (P.СР.01.PRC.025)


«Катышуу» 
«Катышуу» 
Авария, жеңгис күчтөр же товарларды ташууда жаралган башка жагдайлар жөнүндө маалыаттарды өзгөртүү  (P.СР.01.PRC.027)

Баруучу борбордук бажы органы  (Р.СР.01.АСТ.002)

«Катышуу» 
Борбордук аралык бажы органы (Р.СР.01.АСТ.003)
«Катышуу» 
«Катышуу» 
«Катышуу» 
«Катышуу» 
Мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы (Р.СР.01.АСТ.004)
Авария, жеңгис күчтөр же товарларды ташууда жаралган башка жагдайлар жөнүндө маалыаттарды жокко чыгаруу    (P.СР.01.PRC.028)
«Катышуу» 
«Катышуу» 













































4-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жүрүшүндө ишке ашуучу операциялар жөнүндө маалыматтардын берүү жол-жобосу тобунун жалпы схемасы (3-бөлүк)











Жөнөтүүчү борбордук бажы органы (Р.СР.01.АСТ.001)
«Катышуу» 
«Катышуу»
«Катышуу» 
«Катышуу» 
Баруучу борбордук бажы органы (Р.СР.01.АСТ.002)
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аткарууну аяктоо жол-жобосунун мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо
  (P.СР.01.PRC.029)



«Катышуу» 
«Катышуу» 
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аткарууну аяктоо жол-жобосунун мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү  (P.СР.01.PRC.030)
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аткарууну аяктоо жол-жобосунун мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу   (P.СР.01.PRC.031)

 






















4-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жүрүшүндө ишке ашуучу операциялар жөнүндө маалыматтардын берүү жол-жобосу тобунун жалпы схемасы (4-бөлүк)


23. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жүрүшүндө ишке ашуучу операциялар жөнүндө маалыматтардын берүү жол-жобосу тобуна кирген жалпы процесстердин жол-жоболорунун тизмеги, 4-таблицада берилди.

4-таблица 
Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жүрүшүндө ишке ашуучу операциялар жөнүндө маалыматтардын берүү жол-жобосу тобуна кирген жалпы процесстердин жол-жоболорунун тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.PRC.011 
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо
	жол-жобо бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө мурда пландалбаган бажы операцияларын, маалыматтарды борбордук бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.012 
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтардын өзгөрүшү 
	жол-жобо бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө мурда пландалбаган бажы операцияларын, өзгөртүлгөн маалыматтарды борбордук бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.013 
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу
	жол-жобо бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө мурда пландалбаган бажы операцияларын, маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө борбордук бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.014 
	товарларды ташууну (жүктөп ташуу) өзгөртүү жөнүндө маалымдоо
	жол-жобо товарларды ташууну (жүктөп ташуу) өзгөртүү жөнүндө мурда пландалбаган бажы операцияларын, маалыматтарды ишке ашыруучу борбордук бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.015 
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуу) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү
	жол-жобо товарларды ташуунун (жүктөп ташуу) багытын өзгөртүү жөнүндө мурда пландалбаган бажы операцияларын, маалыматтарды ишке ашыруучу борбордук бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.016 
	товарларды ташууну (жүктөп ташуу) өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу
	жол-жобо товарларды ташууну (жүктөп ташуу) өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты ишке ашыруучу борбордук бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.017 
	товарларды ташууну (жүктөп ташуу) багытына ылайык товарларды көзөмөлгө алуу жөнүндө маалымдоо
	жол-жобо товарларды ташууну (жүктөп ташуу) багытына ылайык товарларды көзөмөлгө алуу жөнүндө маалыматтарды борбордук ортодогу бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.018 
	товарларды ташууну (жүктөп ташуу) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү
	жол-жобо товарларды ташууну (жүктөп ташуу) багытын өзгөртүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын борбордук ортодогу бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.019 
	товарларды ташууну (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу
	жол-жобо товарларды ташууну (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты борбордук ортодогу бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.020 
	пландалган жүк ташуу операцияларын ишке ашыруу жөнүндө маалымдоо
	жол-жобо товарларды ташуунун (жүктөп ташуу) багытына ылайык товарларды көзөмөлгө алуу, пландалган жүк ташуу операцияларын ишке ашыруу жөнүндө маалыматтарды борбордук ортодогу бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган 


	P.CP.01.PRC.021 
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү
	жол-жобо орто аралык бажы органы тарабынан пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүүгө арналган 

	P.CP.01.PRC.022 
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу
пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө
	жол-жобо орто аралык бажы органы тарабынан маалыматтарды жокко чыгаруу, пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалымат берүүгө арналган


	P.CP.01.PRC.023 
	пландалбаган жүк операцияларын ишке ашыруу жөнүндө маалымдоо
	жол-жобо пландалбаган жүк операцияларын ишке ашыруу жөнүндө маалыматтарды, мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу   борбордук ортодогу бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.024 
	пландалбаган жүк операцияларын ишке ашыруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү
	жол-жобо пландалбаган жүк операцияларын ишке ашыруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды, мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу  борбордук ортодогу бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган

	P.CP.01.PRC.025 
	пландалбаган жүк операцияларын ишке ашыруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу
	жол-жобо пландалбаган жүк операцияларын ишке ашыруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу, мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук ортодогу бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.026 
	товарларды ташууда жаралган авариялар, жеңгис күчтөрдүн таасирлери же  башка жагдайлар жөнүндө маалымдоо
	жол-жобо товарларды ташууда (жүктөп ташууда) пайда болгон авариялар, жеңе алгыс күчтөрдүн таасири же башка жагдайлардын таасири жөнүндө маалыматтарды мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борборду бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган

	P.CP.01.PRC.027 
	товарларды ташууда пайда болгон авариялар, жеңе алгыс күчтөрдүн таасири же башка жагдайлардын таасири жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү
	жол-жобо товарларды ташууда (жүктөп ташууда) пайда болгон авариялар, жеңе алгыс күчтөрдүн таасири же башка жагдайлардын таасири жөнүндө маалыматтарды мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу орто аралык бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган

	P.CP.01.PRC.028 
	товарларды ташууда пайда болгон авариялар, жеңе алгыс күчтөрдүн таасири же башка жагдайлардын таасири жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу
	жол-жобо товарларды ташууда (жүктөп ташууда) пайда болгон авариялар, жеңе алгыс күчтөрдүн таасири же башка жагдайлардын таасири жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы тарабынан берүүгө арналган

	P.CP.01.PRC.029 
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун ишинин аяктагандыгын жол-жоболоштуруу мөөнөтун узартуу жөнүндө маалымдоо
	жол-жобо бажы транзитинин бажы жол-жобосун аракеттерин аяктагандыгын жол-жоболоштуруу мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды борбордук бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган

	P.CP.01.PRC.030 
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттеринин аяктагандыгын жол-жоболоштуруу мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү 
	жол-жобо бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттеринин аяктагандыгын жол-жоболоштуруу мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды борбордук бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган

	P.CP.01.PRC.031 
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттеринин аяктагандыгын жол-жоболоштуруу мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу 
	жол-жобо бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракеттеринин аяктагандыгын жол-жоболоштуруу мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты борбордук бажы органы тарабынан берүү үчүн арналган




[bookmark: _Toc369271044]7. Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды суроонун жана бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетин токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүүнүн жол-жоболор тобу (P.CP.01.PGR.004)

24. Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды суроонун жана бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетин токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүүнүн жол-жоболор тобунун (P.CP.01.PGR.004) курамына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды суроо, товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматтарды суроо жол-жоболору, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетин токтотуу жөнүндө маалымдоо жол-жоболору, анын ичинде бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетин токтотуу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү жол-жоболору кирет:
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.032);
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.033);
«Товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.034);
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетин токтотуу жөнүндө» (P.CP.01.PRC.035);
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетин токтотуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.036).
25. Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды суроонун жана бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетин токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүүнүн жол-жоболор тобунун келтирилген сыпаттамасы 5-сүрөттө берилди.
Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы, товарларды токтотуу же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо  (P.CP.01.PRC.033)
Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетин токтотуу жөнүндө маалымдоо
  (P.CP.01.PRC.035)
Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун аякташы жөнүндө маалыматтарды суроо
  (P.CP.01.PRC.032)



Алуучу борбордук бажы органы (Р.CP.01.АСТ.002)
«Катышуу» 
«Катышуу»
«Катышуу» 
Сертификатты каттоочу борбордук бажы органы (Р.CP.01.АСТ.006)
Товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматтарды суроо
  (P.CP.01.PRC.034)


«Катышуу» 
«Катышуу» 
Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетин токтотуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү
  (P.CP.01.PRC.036)

Орто аралык борбордук бажы органы (Р.CP.01.АСТ.003)

«Катышуу» 
«Катышуу» 
«Катышуу» 
«Катышуу» 
«Катышуу» 
Жөнөтүүчү борбордук бажы органы (Р.CP.01.АСТ.001)





























5-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды суроонун жана бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетин токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүүнүн жол-жоболор тобунун жалпы схемасы 

26. Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды суроонун жана бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетин токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүүнүн жол-жоболор тобуна кирген жалпы процесстердин жол-жоболор тизмеги 5-таблицада берилди.
5-таблица 

Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды суроонун жана бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетин токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүүнүн жол-жоболор тобуна кирген жалпы процесстердин жол-жоболор тизмеги 


	Коддук белги
	Аталышы 
	Сыпаттама 

	1
	2
	3

	P.CP.01.PRC.032 
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды суроо 
	баруучу борбордук бажы органы тарабынан сурам боюнча бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы же ушундай аяктоого байланыштуу ишке ашырылган бажы операциялары жөнүндө маалыматтарды берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.033 
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы, товарларды жөнөтүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо 
	орто аралык борбордук бажы органы тарабынан сурам боюнча бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы же башка бажы операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.034 
	товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматтарды суроо
	баруучу борбордук бажы органы жана орто аралык борбордук бажы органы тарабынан сурам боюнча товарлардын жайгашкан жерин аныктоонун жыйынтыгы боюнча маалыматтарды берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.035 
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетин токтотуу жөнүндө маалымдоо 
	жол-жобо жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетин токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.036 
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетин токтотуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү
	жол-жобо жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетин токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү үчүн арналган 



8. Камсыздоо сертификаты жана өндүрүлгөн төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды берүүнүн жол-жоболор тобу (P.CP.01.PGR.005)

27. Камсыздоо сертификаты жана өндүрүлгөн төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды берүүнүн жол-жоболор тобунун (P.CP.01.PGR.005) курамына камсыздоо сертификатын каттоо, каттоону жокко чыгаруу, кабыл алуу, кабыл алууну жокко чыгаруу, иш-аракетин токтотуу жөнүндө маалымдоо жол-жоболору, сертификат жөнүндө маалыматтарды суроо жол-жобосу, ошондой эле өндүрүлгөн бажы алымдарын, салыктарды жана башка төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалымдоо жол-жобосу кирет:
«Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.037);
«Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.038);
«Камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.039);
«Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.040);
«Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.041);
«Камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.042);
«Камсыздоо сертификатынын иш-аракетин токтотуу (жарактан чыгаруу) жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.043);
«Бажы жана башка төлөмдөрдүн өндүрүлгөн суммасын которуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.044).
[bookmark: _Ref361245195]28. Камсыздоо сертификаты жана өндүрүлгөн төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жоболорунун тобунун берилген сыпаттамасы 6-сүрөттө көрсөтүлдү.  
[bookmark: _Toc369271016][bookmark: _Ref363496975]

Камсыздоо сертификатын ын иш-аракетин токтотуу (жарактан чыгаруу) жөнүндө маалымдоо (P.CP.01.PRC.043)

Камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо (P.CP.01.PRC.038)
Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо  (P.CP.01.PRC.040)

Камсыздоо сертификатын каттоо
 жөнүндө маалымдоо 
  (P.CP.01.PRC.037)



«Катышуу» 
«Катышуу»
«Катышуу» 
Камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу  (P.CP.01.PRC.039)


«Катышуу» 
«Катышуу» 
Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалымдоо  (P.CP.01.PRC.041)


Бажы алымдары жана салыктары төлөнүүгө тийиш борбордук бажы органы (Р.CP.01.АСТ.008)

«Катышуу» 
Жөнөтүүчү борбордук бажы органы (Р.CP.01.АСТ.001)
«Катышуу» 
«Катышуу» 
«Катышуу» 
«Катышуу» 
Сертификатты каттоочу борбордук бажы органы (Р.CP.01.АСТ.006)
«Катышуу» 


Камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу  (P.CP.01.PRC.042)

«Катышуу» 
«Катышуу» 
Бажы алымдарынын жана башка төлөмдөрдүн өндүрүлгөн суммасын которуу жөнүндө маалымдоо (Р.CP.01.АСТ.0044)
«Катышуу» 


«Катышуу» 
«Катышуу» 
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6-сүрөт. Камсыздоо сертификаты жана өндүрүлгөн төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жоболор тобунун жалпы схемасы 

29. Камсыздоо сертификаты жана өндүрүлгөн төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жоболор тобуна кирген жалпы процесстин жол-жоболорунун тизмеги 6-таблица берилди.
6-таблица  
Камсыздоо сертификаты жана өндүрүлгөн төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жоболор тобуна кирген жалпы процесстин жол-жоболорунун тизмеги 

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.PRC.037 
	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалымдоо 
	жол-жобо сертификатты каттоочу борбордук бажы органы тарабынан камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.038 
	камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо 
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды сурам боюнча берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.039 
	камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу
	жол-жобо сертификатты каттоочу борбордук бажы органы тарабынан камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.040 
	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо 
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органы тарабынан камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды сурам боюнча берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.041 
	камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалымдоо 
	жол-жобо жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.042 
	камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу тууралуу маалымдоо 
	жол-жобо жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.043 
	камсыздоо сертификатынын иш-аракетин токтотуу (жарактан чыгаруу) жөнүндө маалымдоо  
	жол-жобо сертификатты каттоочу борбордук бажы органы тарабынан камсыздоо сертификатынын иш-аракетин токтотуу (жарактан чыгаруу) тууралуу маалыматтарды берүү үчүн арналган 

	P.CP.01.PRC.044 
	бажы жана башка төлөмдөрдүн өндүрүлгөн суммасын которуу жөнүндө маалымдоо 
	жол-жобо сертификатты каттоочу борбордук бажы органы тарабынан берилген камсыздоонун эсебинен өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн которулган суммасы жөнүндө маалыматтарды берүү үчүн арналган 
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30. Жалпы процесстин катышуучуларынын ортосундагы маалыматтык өз ара аракеттенүү процессинде алар жөнүндө же алардын маалыматтары берилүүчү маалыматтык объекттердин тизмеси 7-таблицада берилди. 












7-таблица 
Маалыматтык объекттердин тизмеги


	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.BEN.001
	транзиттик ташуу жөнүндө маалымат 
	Бажы транзитинин бажы жол-жоболору жөнүндө маалыматтардын, анын ичинде товарларды чыгаруу, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жүрүшүндө жасалган бажы операциялары жана аларды аткаруунун натыйжалары жөнүндө маалыматтардын жыйындысы 

	P.CP.01.BEN.002
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалымат
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалымат, анын ичинде сертификат менен жасалган операциялар жана аларды аткаруунун натыйжалары жөнүндө маалыматтар  
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VI. Жалпы процесстин катышуучуларынын жоопкерчилиги 

31. Маалыматтык өз ара аракеттенүүгө катышкан мүчө мамлекеттердин кызмат адамдарынын жана ыйгарым укуктуу кызматкерлеринин маалыматтарды өз убагында жана толук берүүнү камсыздоого багытталган талаптарды сактабагандыгы үчүн тартип жоопкерчилигине тартуу мүчө мамлекеттердин мыйзамдарына ылайык жүзөгө ашырылат.

VII. Жалпы процесстин маалымдамалары жана классификаторлору

32. Жалпы процесстин маалымдамаларынын жана классификаторлорунун тизмеги 8-таблицада берилди.
8-таблица 
[bookmark: _Toc375908869]Жалпы процесстин маалымдамаларынын жана классификаторлорунун тизмеги 

	Коддук белги
	Аталышы
	Тиби
	Сыпаттама

	1
	2
	3
	4

	P.CLS.001 
	дүйнө өлкөлөрүнүн классификатору
	классификатор
	өлкөлөрдүн аталыштарынын тизмегин жана аларга тиешелүү коддорду камтыйт (Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 20-сентябрындагы № 378 чечимине ылайык колдонулат)

	P.CLS.002 
	валюталар классификатору 
	классификатор
	коддордун тизмегин жана валюталардын аталыштарын камтыйт (Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 20-сентябрындагы № 378 чечимине ылайык колдонулат)

	P.CLS.003 
	Евразия экономикалык бирлигинин тышкы экономикалык ишмердигинин бирдиктүү товардык номенклатурасы (ЕАЭБ ТЭИ ТН)
	классификатор
	Дүйнөлүк бажы уюмунун товарлардын сыпаттоонун жана коддоонун шайкештелген тутумуна жана Евразия экономикалык бирлигинин тышкы экономикалык ишмердигинин бирдиктүү товардык номенклатурасына негизделген товарлардын коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт 

	P.CLS.008 
	байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмеги 
	маалымдама
	байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт (Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2022-жылдын 6-декабрындагы № 192 чечимине ылайык колдонулат)

	P.CLS.014 
	документтердин жана маалымдамалардын түрлөрүнүн классификатору 
	классификатор
	бажы документтерин толтуруу үчүн колдонулган документтердин түрлөрүнүн коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт (Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 20-сентябрындагы № 378 чечимине ылайык колдонулат)

	P.CLS.015 
	транспорттун түрлөрүнүн жана товарларды ташуунун классификатору 
	классификатор
	транспорт каражаттарынын түрлөрүнүн жана товарларды ташуунун тизмегин жана аларга тиешелүү коддорду камтыйт (Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 20-сентябрындагы № 378 чечимине ылайык колдонулат)

	P.CLS.018 
	жүктүн, таңгактын жана таңгактоочу материалдардын түрлөрүнүн классификатору 
	классификатор
	жүктүн, таңгактын жана таңгактоочу материалдардын түрлөрүнүн коддорун жана аталыштарынын тизмегин жана аларга тиешелүү коддорду камтыйт (Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 20-сентябрындагы № 378 чечимине ылайык колдонулат)

	P.CLS.023 
	өлчөө бирдигинин классификатору
	классификатор
	өлчөө бирдигинин коддорун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт (Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 20-сентябрындагы № 378 чечимине ылайык колдонулат)

	P.CLS.024 
	тилдердин классификатору
	классификатор
	ISO 639-1 стандартына ылайык тилдердин аталыштарынын тизмегин жана алардын коддорун камтыйт (Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2019-жылдын 10-сентябрындагы № 152 чечимине ылайык колдонулат)

	P.CLS.025 
	мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификатору
	классификатор
	мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын аталыштарынын тизмегин жана аларга тиешелүү коддорду камтыйт 

	P.CLS.048 
	даректин түрлөрүнүн классификатору
	классификатор
	даректин түрлөрүнүн коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт 

	P.CLS.051 
	өздүгүн тастыктаган документтин түрлөрүнүн классификатору
	классификатор
	өздүгүн тастыктаган документтин түрлөрүнүн коддорунун жана аталыштарынын тизмегин (Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2019-жылдын 2-апрелиндеги № 53 чечимине ылайык колдонулат)

	P.CLS.054 
	уюштуруучулук-укуктук формалардын классификатору 
	классификатор
	уюштуруучулук-укуктук формалардын коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт (Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2019-жылдын 2-апрелиндеги № 54 чечимине ылайык колдонулат)

	P.CLS.066 
	бажы жол-жоболорунун түрлөрүнүн классификатору
	классификатор
	бажы жол-жоболорунун түрлөрүнүн коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт (Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 20-сентябрындагы № 378 чечимине ылайык колдонулат)

	P.CLS.073 
	жол транспорт каражаттарынын маркаларынын классификатору 
	классификатор
	жол транспорт каражаттарынын маркаларынын коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт (Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 20-сентябрындагы № 378 чечимине ылайык колдонулат)

	P.CLS.074 
	алуу бажы органдарына жүктөлгөн салыктардын, жыйымдардын жана башка төлөмдөрдүн түрлөрүнүн классификатору
	классификатор
	алуу бажы органдарына жүктөлгөн салыктардын, жыйымдардын жана башка төлөмдөрдүн түрлөрүнүн коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт (Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 20-сентябрындагы № 378 чечимине ылайык колдонулат)

	P.CLS.075 
	бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ооштуруунун түрлөрүнүн классификатору 
	классификатор
	бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ооштуруунун түрлөрүнүн коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт (Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 20-сентябрындагы № 378 чечимине ылайык колдонулат)

	P.CLS.079 
	бажы транзитинин жол-жоболорун сактоону камсыздоо чараларынын классификатору
	классификатор
	бажы транзитинин жол-жоболорун сактоону камсыздоо чараларынын коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт (Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 20-сентябрындагы № 378 чечимине ылайык колдонулат)

	P.CLS.082 
	товарларды бажылык декларациялоонун өзгөчөлүктөрүнүн классификатору 
	классификатор
	товарларды бажылык декларациялоонун өзгөчөлүктөрүнүн классификатору коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт (Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 20-сентябрындагы № 378 чечимине ылайык колдонулат)

	P.CLS.CP.01.001 
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткаруунун камсыздоо сертификатын каттоодон баш тартуу, каттоону жокко чыгаруу, иш-аракетин токтотуу (жарактан чыгаруу), кабыл алууну жокко чыгаруу үчүн негиздердин, ошондой эле мындай сертификатка өзгөртүүлөрдү (толуктоолорду) киргизүүдөн баш тартуу үчүн негиздердин классификатору 
	классификатор
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткаруунун камсыздоо сертификатын каттоодон баш тартуу, каттоону жокко чыгаруу, иш-аракетин токтотуу (жарактан чыгаруу), кабыл алууну жокко чыгаруу үчүн негиздердин, ошондой эле мындай сертификатка өзгөртүүлөрдү (толуктоолорду) киргизүүдөн баш тартуу үчүн негиздердин коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт 

	P.CLS.CP.01.003 
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетин токтотууда эскертмелердин түрлөрүнүн маалымдамасы 
	маалымдама
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорун токтотууну коштогон эскертмелердин түрлөрүнүн коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт 

	P.CLS.CP.01.004 
	бажы алымдарын, салыктарды, атайын, демпингге каршы, компенсациялык алымдарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыз кылбоо учурларынын классификатору 

	классификатор
	Евразия экономикалык бирлигинин укугу менен каралган бажы алымдарын, салыктарды, атайын, демпингге каршы, компенсациялык алымдарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыз кылбоо учурларынын коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт

	P.CLS.CP.01.005 
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жүрүшүндө колдонулуучу технологиялык жана бажылык операциялардын маалымдамасы 
	маалымдама
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жүрүшүндө колдонулуучу технологиялык жана бажылык операциялардын коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт

	 P.CLS.CP.01.007
	транспорт каражаттарынын типтеринин классификатору 
	классификатор
	транспорт каражаттарынын типтеринин коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт (Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 20-сентябрындагы № 378 чечимине ылайык колдонулат)

	P.CLS.CP.01.009
	бажылык идентификациялоо каражаттарынын түрлөрүнүн классификатору 
	классификатор
	классификатор бажылык идентификациялоо каражаттарынын түрлөрүн тутумдаштыруу жана коддоо үчүн арналган 

	P.CLS.CP.01.010
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткаруунун камсыздоо сертификатын каттоодо жана пайдаланууда колдонулуучу технологиялык жана бажылык операциялардын маалымдамасы 
	маалымдама
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткаруунун камсыздоо сертификатын каттоодо жана пайдаланууда колдонулуучу технологиялык жана бажылык операциялардын коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт 

	 P.CLS.CP.01.011
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткаруунун камсыздоо сертификатына карата технологиялык жана бажылык операцияларды жүргүзүүдө кабыл алынуучу бажы органынын чечимдеринин маалымдамасы 
	маалымдама
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткаруунун камсыздоо сертификатына карата технологиялык жана бажылык операцияларды жүргүзүүдө кабыл алынуучу бажы органынын чечимдеринин коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт 

	P.CLS.CP.01.012
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууда берилүүчү камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтардын түрлөрүнүн маалымдамасы 
	маалымдама
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууда берилүүчү камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтардын түрлөрүнүн коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт 

	P.CLS.CP.01.013
	маалыматтарды берүүнүн же камсыздоо сертификатын пайдалануунун мүмкүн эместигинин себептеринин маалымдамасы 
	маалымдама
	бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташууда маалыматтарды берүүнүн же камсыздоо сертификатын пайдалануунун мүмкүн эместигинин себептеринин коддорунун жана аталыштарынын тизмегин камтыйт 



VIII. Жалпы процесстин жол-жоболору 

1. Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүүнүн жол-жоболору 

«Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.001) жол-жобосу

33. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.001) жол-жобосун аткаруунун схемасы 7-сүрөттө берилди.
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7-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.001) жол-жобосун аткаруунун схемасы

34. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.001) жол-жобосу бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгарууда ишке ашырылат. Жөнөтүүчү борбордук бажы органынын маалыматтык тутумунда бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин жөнөтүүчү борбордук бажы органы башка мүчө мамлекеттердин борбордук бажы органдарына көрсөтүлгөн маалыматтарды берет. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.001) жол-жобосун аткарууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн катышуучуларынын курамы жалпы процесстин жол-жоболорунун айрым операцияларын аткаруу шарттары менен аныкталат.
35. Биринчи «Баруучу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.001) операциясы аткарылат, анын жыйынтыгы менен жөнөтүүчү борбордук бажы органы баруучу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана берет.
36. Баруучу борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды алганда «Баруучу борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.002) операциясы аткарылат, анын жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Жөнөтүүчү борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды  иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
37. Жөнөтүүчү борбордук бажы орган товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды  иштетүү тууралуу кабарламаны алганда  «Баруучу борбордук бажы органы тарабынан товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды  иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.003) операциясы аткарылат, анын жыйынтыгы менен көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
38. «Орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.004) операциясы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарда ташуунун белгиленген каттамын сактоону тастыктоо пландаштырылган бажы органдары жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматтар камтылган жана көрсөтүлгөн бажы органдары жөнөтүүчү борбордук бажы органынын ишмердигинен тышкаркы региондо (зонада) жайгашкан шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгында жөнөтүүчү борбордук бажы органы орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана берет. «Орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.004) операциясы операциянын аткаруу шарттарын канааттандырган ар бир орто аралык борбордук бажы органы үчүн аткарылат.
39. Орто аралык борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды алганда «Орто аралык борбордук бажы органы тарабынан товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.005) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. 
Жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны жөнөтөт.
40. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Орто аралык бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.006) операциясы аткарылат, анын жыйынтыгы менен көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
41.  «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.007) операциясы бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташуу товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органынын ишмердигинин регионунда (зонасында) жүзөгө ашырылган шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгында жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана берет. «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.007) операциясы операциянын аткаруу шарттарын канааттандырган ар бир  товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органы үчүн аткарылат.
42. Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды алганда «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.008) операциясы аткарылат, анын жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Жөнөтүүчү борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
43. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органы тарабынан товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.009) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
44. Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берген бардык мүчө мамлекеттердин борбордук бажы органдарында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.001) жол-жобосун аткаруунун жыйынтыгы болуп саналат.
45. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.001) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 9-таблицада берилди.
9-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.001) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги


	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.001
	баруучу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү 
	ушул Эрежелердин 10-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.002
	баруучу борбордук бажы органы тарабынан товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 11-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.003
	баруучу борбордук бажы органы тарабынан товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу 
	ушул Эрежелердин 12-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.004
	орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 13-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.005
	орто аралык борбордук бажы органы тарабынан товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 14-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.006
	орто аралык борбордук бажы органы тарабынан товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 15-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.007
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү 
	ушул Эрежелердин 16-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.008
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органы тарабынан товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү 
	ушул Эрежелердин 17-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.009
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органы тарабынан товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу 
	ушул Эрежелердин 18-таблицасында берилди



10-таблица
«Баруучу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.001) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.001

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү 

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык аткаруучунун маалыматтык тутумунда товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана баруучу борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилди 



11-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.002) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.002

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.001) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, жөнөтүүчү борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана жөнөтөт

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар иштетилет, товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлөт  



12-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.003) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.003

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу баруучу борбордук бажы органынан товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.002) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилет 



13-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.004) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.004

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарда ташуунун белгиленген каттамын сактоону тастыктоо пландаштырылган бажы органдары жөнүндө жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган жана көрсөтүлгөн бажы органдары аткаруучунун ишмердигинин регионунан (аймагынан) тышкары турган бажы органдары жөнүндө маалыматтар камтылган шартта, бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана орто аралык бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	орто аралык бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар берилди



14-таблица
 «Орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.005) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.005

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү 

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.004) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, жөнөтүүчү борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар иштетилет, товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү 



15-таблица
 «Орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.006) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.006

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу 

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.005) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	Аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилет 



16-таблица
 «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.007) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.007

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү 

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	товарларды ташуу товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органынын ишмердигинин регионунда (зонасында) жүзөгө ашырылган шартта, бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгилегенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана берет 

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар берилди 



17-таблица
 «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.008) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.008

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.007) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, жөнөтүүчү борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар иштетилди, товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү 



18-таблица
 «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.009) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.009

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.008) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилет 



«Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.002) жол-жобосу
46. «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.002) жол-жобосун аткаруунун схемасы 8-сүрөттө берилди.
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8-сүрөт. «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.002) жол-жобосун аткаруунун схемасы

47.  «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.002) жол-жобосу «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.001) жол-жобосу ийгиликтүү аткарылган шартта бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөр киргизилгенден кийин жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан ишке ашырылат. «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.002) жол-жобосу аткарылганда жөнөтүүчү борбордук бажы органы «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.001) жол-жобосу аткарылганда товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берген борбордук бажы органдарына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берет.
48. Биринчи «Баруучу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.010) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана баруучу борбордук бажы органына жөнөтөт.
49. Баруучу борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда «Баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.011) операциясы аткарылат, анын аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Жөнөтүүчү борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
50. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.012) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
51.  «Орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.013) операциясы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасында жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана орто аралык борбордук бажы органына берет. «Орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.013) операциясы операциянын аткаруу шарттарын канааттандырган ар бир орто аралык борбордук бажы органы үчүн аткарылат.
52. Орто аралык борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда «Орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.014) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Жөнөтүүчү борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
53. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.015) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
54.  «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.016) операциясы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасында жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына берет. «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.016) операциясы операциянын аткаруу шарттарын канааттандырган ар бир товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органы үчүн аткарылат.
55. Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.017) операциясы аткарылат, анын жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Жөнөтүүчү борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
56. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.018) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
57. Көрсөтүлгөн маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.002) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп саналат.
58. «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.002) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 19-таблицада берилди.

19-таблица
«Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.002) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.010
	баруучу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү 
	ушул Эрежелердин 20-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.011
	баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 21-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.012
	баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу 
	ушул Эрежелердин 22-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.013
	орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү 
	ушул Эрежелердин 23-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.014
	орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү 
	ушул Эрежелердин 24-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.015
	орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу 
	ушул Эрежелердин 25-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.016
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 26-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.017
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 27-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.018
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу 
	ушул Эрежелердин 28-таблицасында берилди 



20-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.010) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.010

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү 

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар аткаруучусунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана баруучу борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилди



21-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.011) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.011

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү 

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.010) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштетилди, товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү



22-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.012) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.012

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.011) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



23-таблица
 «Орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.013) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.013

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилген шартта, аткаруучунун маалыматтык тутумунда товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана орто аралык борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилди



24-таблица
 «Орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.014) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.014

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.013) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетилди, товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү



25-таблица
 «Орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.015) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.015

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу 

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.014) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



26-таблица
«Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.016) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.016

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына берилген шартта, аткаруучунун маалыматтык тутумунда товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына берилди



27-таблица
 «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.017) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.017

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.016) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштетилет, товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү 



28-таблица
 «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.018) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.018

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.017) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



«Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.003) жол-жобосу

59. «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.003) жол-жобосун аткаруунун схемасы 9-сүрөттө берилди.
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9-сүрөт. «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.003) жол-жобосун аткаруунун схемасы

60. «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.003) жол-жобосу жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан мурун жөнөтүлгөн товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу же товарларды чыгарууну жокко чыгаруу зарылчылыгы бар болгондо же  «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.001) жол-жобосу ийгиликтүү аткарылган шартта аткарылат. Жол-жобо аткарылганда жөнөтүүчү борбордук бажы органы мурун «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.001) жол-жобосун аткарганда товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берген борбордук бажы органдарына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берет.
61. Биринчи «Баруучу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.019) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу же товарларды чыгарууну жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды тариздейт жана  баруучу борбордук бажы органына берет.
62. Баруучу борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу же товарларды чыгарууну жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды алганда «Баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.020) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Жөнөтүүчү борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт.
63. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алганда «Баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.021) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
64.  «Орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.022) операциясы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды орто аралык борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгында жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу же товарларды чыгарууну жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды тариздейт жана орто аралык борбордук бажы органына берет. «Орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.022) операциясы операциянын аткаруу шарттарын канааттандырган ар бир орто аралык борбордук бажы органы үчүн аткарылат.
65. Орто аралык борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу же товарларды чыгарууну жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды алганда «Орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.023) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Жөнөтүүчү борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт.
66. Жөнөтүүчү борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу же товарларды чыгарууну жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алганда «Орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.024) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
67. «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.025) операциясы товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгында жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу же товарларды чыгарууну жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды тариздейт жана товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берет. «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.022) операциясы операциянын аткаруу шарттарын канааттандырган ар бир товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органы үчүн аткарылат.
68. Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу же товарларды чыгарууну жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды алганда «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.026) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Жөнөтүүчү борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт.
69. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу же товарларды чыгарууну жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алганда «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.027) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
70. Көрсөтүлгөн маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу же товарларды чыгарууну жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүү «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.003) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп саналат.
71. «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.003) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 29-таблицада берилди. 
29-таблица
«Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.003) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.019
	баруучу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү 
	ушул Эрежелердин 30-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.020
	баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 31-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.021
	баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алуу 
	ушул Эрежелердин 32-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.022
	орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 33-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.023
	орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 34-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.024
	орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 35-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.025
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 36-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.026
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 37-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.027
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 38-таблицасында берилди 



30-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.019) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.019

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу же товарларды чыгарууну жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды тариздейт жана баруучу борбордук бажы органына берет 

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилди



31-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.020) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.020

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.019) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүнюдө кабарламаны тариздейт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар иштетилди, товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарлама жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү 



32-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.021) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.021

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.020) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарлама иштетилди 



33-таблица
 «Орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.022) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.022

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилген шартта товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу же товарларды чыгарууну жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды тариздейт жана орто аралык борбордук бажы органына берет  

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат орто аралык борбордук бажы органына берилди



34-таблица
 «Орто аралык бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.023) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.023

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды алганда аткарылат («Орто аралык бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.022) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны тариздейт жана жөнөтүүчү бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар иштетилди, товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарлама жөнөтүүчү бажы органына жөнөтүлдү



35-таблица
 «Орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.024) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.024

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.023) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарлама иштетилет



36-таблица
 «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.025) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.025

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына берилген шартта товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды тариздейт жана товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына берилди



37-таблица
 «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.026) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.026

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды алганда аткарылат («Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.025) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары тууралуу кабарламаны тариздейт жана товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар иштетилди, товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүүнүн натыйжалары тууралуу кабарлама товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органына жөнөтүлдү 



38-таблица
 «Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.027) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.027

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны алганда аткарылат («Товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.026) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарламаны кабыл алат жана иштетет

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштетүүнүн натыйжалары жөнүндө кабарлама иштетилет



«Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.004) жол-жобосу

72. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.004) жол-жобосун аткаруунун схемасы 10-сүрөттө берилди.

: Жөнөтүүчү борбордук бажы органы
: Алуучу борбордук бажы органы                                                  : Орто аралык борбордук бажы органы                                       : Мурун пландаштырылбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы


Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талапты аткаруунун натыйжасын кабыл алуу жана иштетүү
(Р.СР.01.OPR.030)

хх
Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талапты аткаруунун натыйжасын берүү (Р.СР.01.OPR.029)

Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар
 (товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар суралды)
 
Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талап (Р.СР.01.OPR.028) 
: Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар
 [товарларды чыгаруу жөнүндө суралган маалыматтар] 
:Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар
 [товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жок]
Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо зарылдыгынын пайда болушу



























10-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.004) жол-жобосун аткаруунун схемасы

73. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.004) жол-жобосу эгерде ишмердигинин регионунда (зонасында) бажы операциялары жүргүзүлүп жаткан борбордук бажы органынын маалыматтык тутумунда товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жок болсо,  баруучу борбордук бажы органы, же болбосо, орто аралык борбордук бажы органы, же болбосо, мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы тарабынан ишке ашырылат.
74. Биринчи «Товарларды чыгаруу жөнүндө суроо» (P.CP.01.OPR.028) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында сурамдын демилгечиси болуп саналган борбордук бажы органы тарабынан товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүүгө сурам таризделет жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлөт.
75. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү боюнча сурамды алганда «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын сурамын аткаруунун натыйжасын берүү» (P.CP.01.OPR.029) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан төмөнкү кабарламалөрдүн бири таризделет жана сурамдын демилгечиси болуп саналган борбордук бажы органына жөнөтүлөт: 
товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыган кабарлама (эгерде жөнөтүүчү борбордук бажы органында тиешелүү маалыматтар бар болсо); 
сурамдын параметрлерин канааттандырган маалыматтардын жоктугу тууралуу кабарлама.
Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды тариздөөдө маалыматтардын курамына жөнөтүүчү бажы органынын маалыматтык тутумунда сурам келип түшкөн учурда мындай операциялар жөнүндө маалыматтар бар болгондо бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташуу процессинде жүргүзүлгөн бажы операциялары тууралуу кошумча маалыматтар киргизилет.
76. Маалыматтарды сураган борбордук бажы органы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү боюнча сурамды аткаруунун натыйжасын алганда «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү боюнча сурамдын натыйжасын кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.030) операциясы аткарылат.
77. Сурамдын демилгечиси болуп саналган борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү боюнча сурамды аткаруунун натыйжасын иштетүү  «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.004) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп саналат.
78. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.004) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 
39-таблицада берилди.  
39-таблица 
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.004) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.028
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо 
	ушул Эрежелердин 40-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.029
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын сурамын аткаруунун натыйжасын берүү 
	ушул Эрежелердин 41-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.030
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын сурамын аткаруунун натыйжасын кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 42-таблицасында берилди 



40-таблица
 «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.OPR.028) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.028

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы, 
орто аралык борбордук бажы органы, 
мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жок болгон учурда аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	сурамдын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү боюнча сурамды тариздейт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды  берүүгө сурам жөнөтүлдү



41-таблица
 «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын сурамын аткаруунун натыйжасын берүү» (P.CP.01.OPR.029) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.029

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын сурамын аткаруунун натыйжасын берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын сурамын алганда аткарылат («Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.OPR.028) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	сурамдын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын сурамын иштетет, товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын сурамын тариздейт жана демилгечиге жөнөтөт. Аткаруучуда товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жок болгон учурда сурамдын демилгечисине сурамдын параметрлерин канааттандырган маалыматтардын жоктугу тууралуу кабарлама жөнөтүлөт 

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү боюнча сурам иштетилди, сурамды аткаруунун натыйжасы сурамдын демилгечисине жөнөтүлдү 



42-таблица
 «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын сурамын аткаруунун натыйжасын кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.030) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.030

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын сурамын аткаруунун натыйжасын кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы, 
орто аралык борбордук бажы органы, 
мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү боюнча сурамды аткаруунун натыйжасын алганда аткарылат («Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү боюнча сурамды аткаруунун натыйжасын берүү» (P.CP.01.OPR.029) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	берилген маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү боюнча сурамды аткаруунун натыйжасын кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү боюнча сурамды аткаруунун натыйжасы иштетилди 



2. Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүүнүн жол-жоболору 

«Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.005) жол-жобосу

79. «Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.005) жол-жобосун аткаруунун схемасы 11-сүрөттө берилди.
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11-сүрөт. «Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.005) жол-жобосун аткаруунун схемасы 

80. «Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.005) жол-жобосу жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракети аяктаган учурда аткарылат. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органынын маалыматтык тутумунда жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин мындай мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы башка мүчө мамлекеттердин борбордук бажы органдарына көрсөтүлгөн маалыматтарды берет. «Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.005) жол-жобосун аткаруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн катышуучуларынын курамы жалпы процесстин жол-жоболорунун айрым операцияларын аткаруу шарттары менен аныкталат.
81. «Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.031) операциясы мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) жөнөтүүчү борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасында мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет.
82. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды алганда «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.032) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
83. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.033) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
84.  «Баруучу борбордук бажы органына жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.034) операциясы мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) баруучу борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасында мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана баруучу борбордук бажы органына берет.
85. Баруучу борбордук бажы органыжеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды алганда «Баруучу борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.035) операциясы аткарылат, 
аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
86. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Баруучу борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.036) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
87.  «Орто аралык борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.037) операциясы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ташуунун белгиленген каттамын сактоону тастыктоо пландаштырылган бажы органдары (товарларды ташуу (жеткирүү) каттамына киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен) жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматты камтыган жана аталган бажы органдары мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн орто аралык борбордук бажы органынын ишмердигинин регионунан (аймагынан) тышкары турган шартта аткарылат. «Орто аралык борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.037) операциясын аткарууда  мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана орто аралык борбордук бажы органына берет. «Орто аралык борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.037) операциясы операциянын аткаруу шарттарын канааттандырган ар бир орто аралык бажы органы үчүн аткарылат.
88. Орто аралык борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды алганда «Орто аралык борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.038) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
89. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Орто аралык борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны ал» (P.CP.01.OPR.039) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
90.  «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.040) операциясы товарларды чыгарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык бажы алымдарын, салыктарды төлөөнү камсыздоого берүүнү тастыктоочу документ катары камсыздоо сертификаты колдонулган жана мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) сертификатты каттоочу борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасында мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана сертификатты каттоочу борбордук бажы органына жөнөтөт.
91. Сертификатты каттоочу борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды алганда «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.041) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
92. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.042) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет.
93. Көрсөтүлгөн маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү «Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.005) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп саналат.
94. «Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.005) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 43-таблицада берилди.

43-таблица
«Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.005) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.031
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 44-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.032
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 45-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.033
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 46-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.034
	баруучу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 47-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.035
	баруучу борбордук бажы органынд жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 48-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.036
	баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 49-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.037
	орто аралык борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 50-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.038
	орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 51-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.039
	орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 52-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.040
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 53-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.041
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 54-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.042
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 55-таблицасында берилди



44-таблица
 «Жөнөтүүчү борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.031) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.031

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткаруучунун ишмердигинин региону (аймагы) жөнөтүүчү борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет 

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди



45-таблица
 «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.032) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.032

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.031) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар иштетилди, жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү



46-таблица
 «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.033) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.033

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.032) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



47-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.034) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.034

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткаруучунун ишмердигинин региону (аймагы) баруучу борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткарылат жеткирүүчү 

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана баруучу борбордук бажы органына берет 

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилди 



48-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.035) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.035

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.034) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар иштетилди, жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жеткирилди 



49-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.036) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.036

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.035) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



50-таблица
 «Орто аралык борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.037) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.037

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ташуунун белгиленген каттамын сактоону тастыктоо пландаштырылган бажы органдары (товарларды ташуу (жеткирүү) каттамына киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен) жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматты камтыган жана көрсөтүлгөн бажы органдары аткаруучунун ишмердигинин регионунан (аймагынан) тышкары турган шартта жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана орто аралык борбордук бажы органына берет 

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилди



51-таблица
 «Орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.038) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.038

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.037) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар иштетилди, орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү 



52-таблица
 «Орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.039) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.039

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.038) операциясы) 

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди 


53-таблица
 «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.040) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.040

	2
	Операциянын аталышы
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгарууда жана аткаруучунун ишмердигинин региону (аймагы) сертификатты каттоочу борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта бажы алымдарын, салыктарды төлөөгө камсыздоо берүүнү тастыктоочу документ катары камсыздоо сертификатын колдонгон учурда жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана сертификатты каттоочу борбордук бажы органына берет 

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар сертификатты каттоочу борбордук бажы органына берилди 



54-таблица
 «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.041) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.041

	2
	Операциянын аталышы
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Сертификатты каттоочу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.040) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар иштетилди, жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү 



55-таблица
 «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.042) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.042

	2
	Операциянын аталышы
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.041) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



«Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.006) жол-жобосу

95. «Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.006) жол-жобосун аткаруунун схемасы 12-сүрөттө берилди.
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12-сүрөт. «Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.006) жол-жобосун аткаруунун схемасы

96. «Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.006) жол-жобосу жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарга өзгөрүүлөр киргизилгенден кийин «Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.005) жол-жобосу ийгиликтүү ишке ашырылган шартта жүзөгө ашырылат. «Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.006) жол-жобосун аткарууда мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берген борбордук бажы органдарына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды «Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.005) жол-жобосу аткарылган шартта берет.
97.  «Жөнөтүүчү борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.043) операциясы жөнөтүүчү борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасында мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет.
98. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.044) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
99. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.045) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
100.  «Баруучу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.046) операциясы баруучу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгында мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана баруучу борбордук бажы органына берет.
101. Баруучу борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда «Баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.047) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
102. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Баруучу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.048) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
103.  «Орто аралык борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.049) операциясы орто аралык борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасында мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана орто аралык борбордук бажы органына берет. «Орто аралык борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.049) операциясы операциянын аткаруу шарттарын канааттандырган ар бир орто аралык бажы органы үчүн аткарылат.
104. Орто аралык борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда «Орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.050) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
105. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда «Орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.051) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет.
106.  «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.052) операциясы сертификатты каттоочу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасында мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана сертификатты каттоочу борбордук бажы органына берет.
107. Сертификатты каттоочу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.053) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
108. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.054) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
109. Көрсөтүлгөн маалыматтарды берген бардык борбордук бажы органдары тарабынан жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү «Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.006) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп саналат.
110. «Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.006) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 56-таблицада берилди.
56-таблица
«Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.006) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.043
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү 
	ушул Эрежелердин 57-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.044
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 58-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.045
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу 
	ушул Эрежелердин 59-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.046
	баруучу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 60-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.047
	баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 61-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.048
	баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 62-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.049
	орто аралык борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 63-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.050
	орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 64-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.051
	орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 65-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.052
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 66-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.053
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 67-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.054
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 68-таблицасында берилди



57-таблица
 «Жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.043) операциянын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.043

	2
	Операциянын аталышы
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилген шартта жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди



58-таблица
 «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.044) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.044

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.043) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштетилди, жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү 



59-таблица
 «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.045) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.045

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.044) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



60-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.046) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.046

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилген шартта жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана баруучу борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилди 



61-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.047) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.047

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.046) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштетилди, баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү 



62-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.048) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.048

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.047) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



63-таблица
 «Орто аралык борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.049) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.049

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилген шартта жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана орто аралык борбордук бажы органына берет 

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилди 



64-таблица
 «Орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.050) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.050

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.049) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштетет орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына берет 

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштетилди, жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү 



65-таблица
 «Орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.051) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.051

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.050) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



66-таблица
 «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.052) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.052

	2
	Операциянын аталышы
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар сертификатты каттоочу борбордук бажы органына берилген шартта жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана сертификатты каттоочу борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар сертификатты каттоочу борбордук бажы органына берилди



67-таблица
 «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.053) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.053

	2
	Операциянын аталышы
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Сертификатты каттоочу борбордук бажы органына жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.052) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштетилди, жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү 



68-таблица
 «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.054) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.054

	2
	Операциянын аталышы
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.053) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	жеткирүүчү жайдын өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



«Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.007) жол-жобосу
111. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.007) жол-жобосун аткаруунун схемасы 13-сүрөттө берилди. 
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13-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.007) жол-жобосун аткаруунун схемасы 

112. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.007) жол-жобосу бажы транзитинин бажы жол-жоболоруун иш-аракети аяктаган учурда аткарылат. Баруучу борбордук бажы органынын маалыматтык тутумунда бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин баруучу борбордук бажы органы башка мүчө мамлекеттердин борбордук бажы органдарына көрсөтүлгөн маалыматтарды берет. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.007) жол-жобосун аткаруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн катышуучуларынын курамы жалпы процесстин жол-жобосунун айрым операцияларын аткаруу шарттары менен аныкталат.
113. Биринчи «Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.055) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында баруучу борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет.
114. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды алганда «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.056) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
115. Баруучу борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.057) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
116. «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.058) операциясы товарларды чыгарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык бажы алымдарын, салыктарды төлөөнү камсыздоого берүүнү тастыктоочу документ катары камсыздоо сертификаты колдонулган жана баруучу борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) сертификатты каттоочу борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасында баруучу борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана сертификатты каттоочу борбордук бажы органына берет.
117. Сертификатты каттоочу борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды алганда «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.059) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
118. Баруучу борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.060) операциясы аткарылат, 
аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
119. Көрсөтүлгөн маалыматтарды берген бардык борбордук бажы органдары тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.007) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп саналат.
120. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.007) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 69-таблицада берилди.

69-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.007) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.055
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү 
	ушул Эрежелердин 70-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.056
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 71-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.057
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 72-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.058
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 73-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.059
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 74-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.060
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 75-таблицасында берилди 



70-таблица
 «Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.055) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.055

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү тариздейт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди


71-таблица
 «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.056) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.056

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.055) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана баруучу борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар иштетилди, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама баруучу борбордук бажы органына жөнөтүлдү



72-таблица
 «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.057) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.057

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.056) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



73-таблица
 «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.058) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.058

	2
	Операциянын аталышы
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгарууда жана аткаруучунун ишмердигинин региону (аймагы) сертификатты каттоочу борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта бажы алымдарын, салыктарды төлөөгө камсыздоо берүүнү тастыктоочу документ катары камсыздоо сертификатын колдонгон учурда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана сертификатты каттоочу борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар сертификатты каттоочу борбордук бажы органына берилди



74-таблица
 «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.059) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.059

	2
	Операциянын аталышы
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Сертификатты каттоочу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.058) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	берилген маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин (маалыматтардын) форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана баруучу борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар иштетилди, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама баруучу борбордук бажы органына жөнөтүлдү 



75-таблица
 «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.060) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.060

	2
	Операциянын аталышы
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.059) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.008) жол-жобосу

121. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.008) жол-жобосун аткаруунун схемасы 14-сүрөттө берилди.









оpt          

[бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө кабарлоого өзгөртүүлөрдү киргизүүдө аткарылат]

     Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн 
                                                                          маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.012)
оpt 	

[бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө чечим кабыл алууда аткарылат]


                     Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.011)
: Жүргүзүлгөн пландаштырылбаган бажы операциялары жөнүндө маалыматтардын ээси
: Жүргүзүлгөн пландаштырылбаган бажы операциялары жөнүндө маалыматтарды алуучу

оpt 
[бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө кабарлама жокко чыгарылган учурда аткарылат]
                 Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко 
           чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.013)
оpt          

 [товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө кабарламага өзгөртүүлөрдү киргизүүдө   аткарылат]

                                                         Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө 
                                                                    өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.015)
оpt 

[товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) белгиленген маршрутун өзгөртүү жөнүндө чечим кабыл алууда аткарылат]                                                     
                                                                 
                                                                             Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү
 
                                                                         жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.014)
оpt         

 [ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү  жөнүндө кабарламаны жокко чыгарууда аткарылат]

                 Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө
             маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү
(P.CP.01.TRN.016)





































14-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.008) жол-жобосун аткаруунун схемасы 

122. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.008) жол-жобосу баруучу борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөр киргизилгенден кийин «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.007) ийгиликтүү аткарылган шартта аткарылат. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.008) жол-жобосун аткарууда баруучу борбордук бажы органы «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.007) жол-жобосун аткарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берген борбордук бажы органдарына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берет.
123. Биринчи «Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.061) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында баруучу борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет.
124. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.062) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
125. Баруучу борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.063) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
126. «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.064) операциясы сертификатты каттоочу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасында баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана сертификатты каттоочу борбордук бажы органына берет.
127. Сертификатты каттоочу борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.065) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
128. Баруучу борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.066) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
129. Көрсөтүлгөн маалыматтарды берген бардык борбордук бажы органдары тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.008) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп саналат.
130. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.008) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 76-таблицада берилди.
76-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.008) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.061
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 77-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.062
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 78-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.063
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 79-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.064
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 80-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.065
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 81-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.066
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 82-таблицасында берилди 



77-таблица
 «Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.061) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.061

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди 



78-таблица
 «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.062) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.062

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.062) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана баруучу борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштетилди, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама баруучу борбордук бажы органына жөнөтүлдү



79-таблица
 «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.063) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама 

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.063

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.062) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама кабыл алат жана иштетет

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



80-таблица
 «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.064) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.064

	2
	Операциянын аталышы
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар сертификатты каттоочу борбордук бажы органына берилген шартта аткаруучунун маалыматтык тутумунда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарына жана түзүмдөрүнө шайкеш келиши керек 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана сертификатты каттоочу борбордук бажы органына берет 

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар сертификатты каттоочу борбордук бажы органына берилди



81-таблица
 «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.065) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.065

	2
	Операциянын аталышы
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Сертификатты каттоочу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.064) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт баруучу борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштетилди,  бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама баруучу борбордук бажы органына жөнөтүлдү



82-таблица 
 «Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.066) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.066

	2
	Операциянын аталышы
	сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.065) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



«Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.009) жол-жобосу

131. «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.009) жол-жобосун аткаруунун схемасы 15-сүрөттө берилди.
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15-сүрөт. Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.009) жол-жобосун аткаруунун схемасы

132. «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.009) жол-жобосу Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аяктаган учурда аткарылат. Жөнөтүүчү борбордук бажы органынын маалыматтык тутумунда Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин жөнөтүүчү борбордук бажы органы баруучу борбордук бажы органына көрсөтүлгөн маалыматтарды берет.
133. Биринчи «Баруучу борбордук бажы органына Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.067) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында жөнөтүүчү борбордук бажы органы Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана баруучу борбордук бажы органына берет.
134. Баруучу борбордук бажы органы Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды алганда «Баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.068) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Жөнөтүүчү борбордук бажы органына Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
135. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.069) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
136. Баруучу борбордук бажы органына Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.009) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп саналат.
137. «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.009) жол-жобосун аткаруунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 83-таблицада берилди.

83-таблица
«Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.009) жол-жобосун аткаруунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.067
	баруучу борбордук бажы органына Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү 
	ушул Эрежелердин 84-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.068
	баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 85-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.069
	баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 86-таблицасында берилди 



84-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органына Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.067) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.067

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана баруучу борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилди



85-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.068) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.068

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.067) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	берилген маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар кабыл алат жана иштетет, баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар иштетилди, баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт



86-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.069) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.069

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.068) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



«Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.010) жол-жобосу
138. «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.010) жол-жобосун аткаруунун схемасы 16-сүрөттө берилди.
[image: ]

16-сүрөт. «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.010) жол-жобосун аткаруунун схемасы 

139. «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.010) жол-жобосу Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарга өзгөртүү киргизилгенден кийин «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.009) жол-жобосу ийгиликтүү аткарыл шартта аткарылат.
140. Биринчи «Баруучу борбордук бажы органына Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.070) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында жөнөтүүчү борбордук бажы органы Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана баруучу борбордук бажы органына берет.
141. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда «Баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.071) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Жөнөтүүчү борбордук бажы органына Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
142. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда «Баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.072) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
143. Баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.010) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп саналат.
144. «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.010) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 87-таблицада берилди.
87-таблица
«Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.010) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.070
	баруучу борбордук бажы органына Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 88-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.071
	баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 89-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.072
	баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 90-таблицасында берилди 



88-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органына Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.070) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.070

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек  

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды тариздейт жана баруучу борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилди



89-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.071) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.071

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органына Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.070) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөгнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	баруучу борбордук бажы органына Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштетилди, Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү



90-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.072) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.072

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.071) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун иш-аракетинин аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



3. Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жүрүшүндө жүргүзүлгөн операциялар тууралуу маалыматтарды берүүнүн жол-жоболору 
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.011) жол-жобосу
145. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.011) жол-жобосун аткаруунун схемасы 17-сүрөттө берилди.
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17-сүрөт. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.011) жол-жобосун аткаруунун схемасы

146. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.011) жол-жобосу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө чечим кабыл алынган учурда аткарылат. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органынын маалыматтык тутумунда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун алдына киргизилген товарларга карата бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы көрсөтүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттердин борбордук бажы органдарына берет. Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.011) жол-жобосун аткаруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн катышуучуларынын курамы жалпы процесстин жол-жоболорунун айрым операцияларын аткаруу шарттары менен аныкталат.
147.  «Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.073) операциясы мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) жөнөтүүчү борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасында мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет.
148. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды алганда «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.074) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
149. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.075) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
150.  «Баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.076) операциясы мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) баруучу борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасында мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана баруучу борбордук бажы органына берет.
151. Баруучу борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды алганда «Баруучу борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.077) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
152. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.078) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
153. «Орто аралык борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.079) операциясы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ташуунун белгиленген каттамын сактоону тастыктоо пландаштырылган бажы органдары (товарларды ташуу (жеткирүү) каттамына киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен) жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматты камтыган жана аталган бажы органдары мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн орто аралык борбордук бажы органынын ишмердигинин регионунан (аймагынан) тышкары турган шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасында мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана орто аралык борбордук бажы органына берет. «Орто аралык борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.079) операциясы операциянын аткаруу шарттарын канааттандырган ар бир орто аралык бажы органы үчүн аткарылат.
154. Орто аралык борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды алганда «Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.080) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгында көрсөтүлгөн маалыматтар кабыл алынат жана иштетилет. 
Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
155. Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда «Мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.081) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн кабарлама кабыл алынат жана иштетилет.
156. Көрсөтүлгөн маалыматтарды берген бардык борбордук бажы органдары тарабынан бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.011) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп саналат.
157. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.011) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 91-таблицада берилди.

91-таблица
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.011) жол-жобосунун алкагында аткарыла турган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.073
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү 
	ушул Эрежелердин 92-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.074
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 93-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.075
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 94-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.076
	баруучу борбордук бажы органына жөнөтүүчү бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү 
	ушул Эрежелердин 95-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.077
	баруучу борбордук бажы органында жөнөтүүчү бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 96-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.078
	баруучу борбордук бажы органында жөнөтүүчү бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 97-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.079
	орто аралык бажы органына жөнөтүүчү бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү 
	ушул Эрежелердин 98-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.080
	орто аралык бажы органында жөнөтүүчү бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү
	ушул Эрежелердин 99-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.081
	орто аралык бажы органында жөнөтүүчү бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 100-таблицасында берилди 



92-таблица
 «Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.073) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.073

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү 

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучунун ишмердигинин региону (аймагы) жөнөтүүчү борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек  

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет 

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди



93-таблица
 «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.074) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.074

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.073) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар иштетилди, бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүүтууралуу кабарлама мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү 



94-таблица
 «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.075) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.075

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу иштетүү» (P.CP.01.OPR.074) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



95-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.076) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.076

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучунун ишмердигинин региону (аймагы) баруучу борбордук бажы органынын ишмердигинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарына жана түзүмдөрүнө шайкеш келиши керек  

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана баруучу борбордук бажы органына берет 

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилди



96-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.077) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.077

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.076) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	берилген маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар иштетилди, бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү



97-таблица
 «Баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.078) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.078

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.077) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



98-таблица
 «Орто аралык борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.079) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.079

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ташуунун белгиленген каттамын сактоону тастыктоо пландаштырылган бажы органдары жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматты камтыган жана көрсөтүлгөн бажы органдары аткаруучунун ишмердигинин регионунан (аймагынан) тышкары турган шартта бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды тариздейт жана орто аралык борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилди



99-таблица
 «Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.080) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.080

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Орто аралык бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.079) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек. Электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштетет, бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны тариздейт жана мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар иштетилди, бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү 



100-таблица
 «Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.081) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгиси
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.081

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурун пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы 

	4
	Аткаруу шарттары
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны алганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштетүү» (P.CP.01.OPR.080) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти ишке ашыруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштетет 

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштетүү тууралуу кабарлама иштетилди



«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.012) жол-жобосу
158. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.012) жол-жобосун аткаруунун схемасы 18-сүрөттө берилди.
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18-сүрөт. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.012) жол-жобосун аткаруунун схемасы

159. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» жол-жобосу (P.CP.01.PRC.012) мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органы тарабынан маалыматка өзгөртүүлөр киргизилгенден кийин жүзөгө ашырылат. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» жол-жобосун аткарууда (P.CP.01.PRC.012) мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берет, анда  «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо» жол-жобосун аткарууда бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө (P.CP.01.PRC.011) маалымат камтылат.
160. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү Борбордук бажы органына берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.082) бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө жөнөтүүнүн Борбордук бажы органынамаалымат берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берет.
161. Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүү Борбордук бажы органы тарабынан алынган учурда «бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүү Борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» операциясы аткарылат (P.CP.01.OPR.083), аны аткаруунун жыйынтыгы боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет. 
162. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алганда «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу «(P.CP.01.OPR.084), аны аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган кабарламаны кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
163. «Борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.085)  маалымат бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу тууралуу Борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана кабыл баруучу борбордук бажы органына берет.
164. Багыттагы борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда, «бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана кабыл алуу борбордук бажы органында иштеп чыгуу» операциясы аткарылат (P.CP.01.OPR.086), аны аткаруунун жыйынтыгы боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
165. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алганда «бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды дайындоочу Борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.087), аны аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган кабарламаны кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
166. «Орто аралык бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.088) бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар орто аралык бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органы жана Орто аралык бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берет. «Орто аралык бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.088) операцияны аткаруу шартын канааттандырган ар бир орто аралык бажы органы үчүн аткарылат.
167. Орто аралык бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда «бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» операциясы аткарылат (P.CP.01.OPR.089), аны аткаруунун жыйынтыгы боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
168. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алганда «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.090), аны аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган кабарламаны кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
169. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» жол-жобосун аткаруунун натыйжасында (P.CP.01.PRC.012) көрсөтүлгөн маалыматтар берилген бардык Борбордук бажы органдары тарабынан бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу болуп саналат. 
170. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги (P.CP.01.PRC.012), 101-таблицада берилген.

101-таблица
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги (P.CP.01.PRC.012)
	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.082
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 102-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.083
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жиберүүнүн борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 103-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.084
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 103-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.085
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 105-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.086
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 106-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.087
	Борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 107-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.088
	борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 108-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.089
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 109-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.090
	 орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 110-таблицасында берилди



102-таблица
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» операциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.OPR.082)
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.082

	2
	Операциянын аталышы
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар жөнөтүүнүн Борбордук бажы органына берилген шартта, бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды аткаруучунун маалыматтык системасында белгиленгенден кийин аткарылат  

	5
	Чектөө
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жөнөтүүчү борбордук бажы органына транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана берет 

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди



     103-таблица
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу»операциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.OPR.083)
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.083

	2
	Операциянын аталышы
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жиберүүнүн борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	Аткаруучу «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнүн Борбордук бажы органына» бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат(P.CP.01.OPR.082))

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгат, түзөт жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны жиберет

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жөнөтүлдү



 104-таблица
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» операциянын сыпаттамасы (P.CP.01.OPR.084)

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.084

	2
	Операциянын аталышы
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» операциясы) бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону аткаруучу алган учурда аткарылат (P.CP.01.OPR.083)) 

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



 105-таблица
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органына берүү» операциянын сыпаттамасы (P.CP.01.OPR.085)
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.085

	2
	Операциянын аталышы
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилген шартта, аткаруучунун маалыматтык системасында белгиленгшен шартта аткарылат

	5
	Чектөө
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу кабыл баруучу борбордук бажы органына транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайыкбажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилди 



        106-таблица
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» операциянын сыпаттамасы (P.CP.01.OPR.086)
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.086

	2
	Операциянын аталышы
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» операциясы) бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды аткаруучу алган учурда аткарылат (P.CP.01.OPR.085))

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгат, түзөт жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жиберет 

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жөнөтүлдү



        107-таблица
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн өнмаалыматтарды баруучу борбордук бажы органынада иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» операциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.OPR.087) 

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.087

	2
	Операциянын аталышы
	Борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону аткаруучу алган учурда аткарылат (P.CP.01.OPR.086))

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону кабыл алат жана иштеп чыгат 

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



      108-таблица
«Борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» операциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.OPR.088)
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.088

	2
	Операциянын аталышы
	борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар орто аралык бажы органына берилген шартта,  аткаруучунун маалыматтык системасында белгиленгенден кийин аткарылат  

	5
	Чектөө
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар орто аралык бажы органына берилди



        109-таблица
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» операциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.OPR.089)
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.089

	2
	Операциянын аталышы
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын Орто аралык бажы органына берүү» операциясы) бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат (P.CP.01.OPR.088))

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгат, түзөт жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жиберет

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жиберилди



          110-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» операциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.OPR.090)

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.090

	2
	Операциянын аталышы
	 орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» операциясы) бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат  (P.CP.01.OPR.089))

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» жол-жобосу (P.CP.01.PRC.013)
171. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» жол-жобосун аткаруу схемасы (P.CP.01.PRC.013) 19-сүрөттө берилди.
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19-сүрөт. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» жол-жобосун аткаруу схемасы(P.CP.01.PRC.013)

172.	«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» жол-жобосу (P.CP.01.PRC.013) мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан, бажы транзитинин бажы жол-жобосунун колдонуу мөөнөтүн узартуу жөнүндө мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу зарыл болгондо, «бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.011) ийгиликтүү аткарылды. Жол-жобону аткарууда мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилген борбордук бажы органдарына «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.011) жол-жобосун аткарууда бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымат берет.
173.	«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү Борбордук бажы органына берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.091) бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы, жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берет.
174.	Борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат жөнөтүлгөндө «Борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу кабыл алуу жана иштеп чыгуу» операциясы аткарылат (P.CP.01.OPR.092), аны аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
175.	Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынган учурда, «бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты Борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» операциясы аткарылат бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө» (P.CP.01.OPR.093), аны аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
176.	«Борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.094) бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу борбордук бажы органынажөнүндө маалыматтар берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органы, баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берет. 
177.	Баруучу борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат алынганда, «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана Борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.095) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
178.	Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алганда «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу «(P.CP.01.OPR.096) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган кабарламаны кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
179.	«Орто аралык бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.097) бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар Орто аралык бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу Орто аралык бажы органына берет. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жокко чыгаруу тууралуу Орто аралык бажы органына берет. «Орто аралык бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.097) операцияны аткаруу шартын канааттандырган ар бир орто аралык бажы органы үчүн аткарылат.
180.	Орто аралык бажы органы тарабынан бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат алынганда, «Орто аралык бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.098) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
181.	Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда «Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу” (P.CP.01.OPR.099) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган кабарламаны кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
182.	«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» жол-жобосун аткаруунун жыйынтыгы болуп (P.CP.01.PRC.013)көрсөтүлгөн маалымат берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты иштеп чыгуу саналат.
183.	«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.013) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги, 111-таблицада берилген.

111-таблица
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.013) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги
	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.091
	Борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат жөнөтүү
	ушул Эрежелердин 112-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.092
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 113-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.093
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 114-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.094
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты баруучу борбордук бажыга берүү
	ушул Эрежелердин 115-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.095
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 116-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.096
	борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 117-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.097
	орто аралык бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү
	ушул Эрежелердин 118-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.098
	 орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 119-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.099
	 орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 120-таблицасында берилди



 112-таблица
«Борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат жөнөтүү» операциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.OPR.091)
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.091

	2
	Операциянын аталышы
	Борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат жөнөтүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилген шартта, бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалымат жазылгандан кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтын форматы жана түзүмү форматтардын баяндалышына ылайык келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына  берет 

	7
	Натыйжалар
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына  берет 



 113-таблица
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу «(P.CP.01.OPR.092) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.092

	2
	Операциянын аталышы
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты алганда аткарылат («Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты борбордук бажы органына жөнөтүү» операциясы  (P.CP.01.OPR.091))

	5
	Чектөө
	Берилген маалыматтын форматы жана түзүмү форматтардын сыпаттамасына жана электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмүнө ылайык келиши керек. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама түзөт жана жиберет

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат иштелип чыкты, бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жөнөтүлдү



       114-таблица
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.093) операциянын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.093

	2
	Операциянын аталышы
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алганда аткарылат («Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» операциясы(P.CP.01.OPR.092))

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



 115-таблица
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты баруучу борбордук бажыга берүү» (P.CP.01.OPR.094) операциянын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.094

	2
	Операциянын аталышы
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты баруучу борбордук бажыга берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар кабыл баруучу борбордук бажы органына берилген шартта, бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат жазылгандан кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кабыл баруучу борбордук бажы органына түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалымат дайындалган бажы органына берилди



 116-таблица
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.095) операциянын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.095

	2
	Операциянын аталышы
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты аткаруучу алганда аткарылат («Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты баруучу борбордук бажыга берүү» (P.CP.01.OPR.094) операциясы)

	5
	Чектөө
	берилген маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келиши керек. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама түзөт жана жиберет

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат иштелип чыкты, бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жөнөтүлдү



        117-таблица
«Борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.096) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.096

	2
	Операциянын аталышы
	борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алганда аткарылат (операция «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.095))

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



            118-таблица
«Орто аралык бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» (P.CP.01.OPR.097) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.097

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар орто аралык бажы органына берилген шартта, бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалымат жазылгандан кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентине   ылайык түзөт жана орто аралык бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат орто аралык бажы органына берилди



119-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.098) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.098

	2
	Операциянын аталышы
	 орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты аткаруучу алганда аткарылат («Орто аралык бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.097))

	5
	Чектөө
	берилген маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын сыпаттамасына ылайык келиши керек. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама түзөт жана жиберет

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат иштелип чыкты, бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жөнөтүлдү



 120-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.099) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.099

	2
	Операциянын аталышы
	 орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» операциясы (P.CP.01.OPR.098))

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалымдоо» жол-жобосу (P.CP.01.PRC.014)

184.	«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалымдоо» жол-жобосун  (P.CP.01.PRC.014) аткаруу схемасы 20-сүрөттө берилген.
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20-сүрөт. «Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалымдоо» жол-жобосун  (P.CP.01.PRC.014) аткаруу схемасы

185.	«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалымдоо» жол-жобосу (P.CP.01.PRC.014) бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгарууда жөнөтүүчү бажы органы тарабынан белгиленген товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын өзгөртүү жөнүндө чечим кабыл алынган учурда жүзөгө ашырылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органынын маалыматтык системасында товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөргөндүгү жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органы көрсөтүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттердин борбордук бажы органдарына берет. «Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалымдоо» жол-жобосун (P.CP.01.PRC.014) аткарууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн катышуучуларынын курамы жалпы процесстин жол-жоболорунун айрым операцияларын аткаруу шарттары менен аныкталат. 
186.	«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.100) мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) жөнөтүүчү Борбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөргөндүгү жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берет.
187.	Борбордук бажы органы товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды алууда «Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.0101) операциясы аткарылат, аны аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.  Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөргөндүгү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
188.	Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алганда «товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.102) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
189.	«Баруучу борбордук бажыга товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды органдарга берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.103) мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) баруучу борбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөргөндүгү жөнүндө маалыматтарды түзөт жана кабыл баруучу борбордук бажы органына берет. 
190.	Борбордук бажы органы товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды алганда «Товарларды ташуу жүктөп ташуу) багытынынөзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» операциясы аткарылат (P.CP.01.OPR.104), аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөргөндүгү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
191.	Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органы тарабынан товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда «товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды Борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.105) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
192.	«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды орто аралык бажы органына берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.106) товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар маалыматтарды камтыган шартта аткарылат ташуунун белгиленген маршрутун сактоону ырастоо пландаштырылган бажы органдары жөнүндө (товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытына киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен) жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жана аталган бажы органдары мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Орто аралык бажы органынын ишинин регионунан (аймагынан) тышкары турат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды түзөт жана Орто аралык бажы органына берет. «Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды орто аралык бажы органына берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.106) операцияны аткаруу шартын канааттандырган ар бир орто аралык бажы органы үчүн аткарылат. 
193.	 Орто аралык борбордук бажы органы товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды алганда «товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.107) операциясы аткарылат, аткаруу жыйынтыгы боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөргөндүгү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
194.	Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алганда «товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.108) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. 
195.	«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуу) багытын өзгөртүү жөнүндө маалымдоо» жол-жобосун аткаруунун натыйжасы (P.CP.01.PRC.014) көрсөтүлгөн маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу болуп саналат.
196.	«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуу) багытын өзгөртүү жөнүндө маалымдоо» жол-жобосунун алкагында аткарылуу жалпы процесстин тизмеги (P.CP.01.PRC.014), 121-таблицада берилди.

           121-таблица
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуу) багытын өзгөртүү жөнүндө маалымдоо» жол-жобосунун алкагында аткарылуу жалпы процесстин тизмеги (P.CP.01.PRC.014)
	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.100
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 122-таблицада берилген

	P.CP.01.OPR.101
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 123-таблицада берилген

	P.CP.01.OPR.102
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу
	ушул Эрежелердин 124-таблицада берилген

	P.CP.01.OPR.103
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды баруучу борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 125-таблицада берилген

	P.CP.01.OPR.104
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 126-таблицада берилген

	P.CP.01.OPR.105
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуунун борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу
	ушул Эрежелердин 127-таблицада берилген

	P.CP.01.OPR.106
	орто аралык бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 128-таблицада берилген

	P.CP.01.OPR.107
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 129-таблицада берилген

	P.CP.01.OPR.108
	 орто аралык борбордук бажы органында товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 130-таблицада берилген



       122-таблица
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берүү» операциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.OPR.100)
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.100

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун ишинин аймагы(аймагы) жөнөтүүнүн борбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта, аткаруучунун ишинин региону (аймагы) товарларды чыгаруу учурунда жөнөтүүчү бажы органы тарабынан белгиленген товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык системасында белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалымат жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилет 



               123-таблица
«Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.101) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.101

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды ташуу (жүктөп ташуу багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.100))

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, товарларды мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөргөндүгү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу билдирет

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты, товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү



    124-таблица
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу» (P.CP.01.OPR.102) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.102

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды ташуу (жүктөп ташуу багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алганда аткарылат  («Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» операциясы (P.CP.01.OPR.101))

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама



    125-таблица
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды баруучу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.103) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.103

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды баруучу борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун ишинин аймагы (аймагы) баруучу борбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта, аткаруучунун ишинин региону (аймагы) бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгарууда жөнөтүүчү бажы органы тарабынан белгиленген товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык системасында белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөргөндүгү жөнүндө маалыматтарды борбордук бажы органына түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалымат жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилетв баруучу борбордук бажы органы



  126-таблица
«Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.104) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.104

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды ташуу (жүктөп ташуу багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды баруучу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.103) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, товарларды мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөргөндүгү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу билдирет

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты, товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органы тарабынан жөнөтүлдү



              127-таблица
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуунун борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу» (P.CP.01.OPR.105) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.105

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуунун борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды ташуу (жүктөп ташуу багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алганда аткарылат  («Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.104) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама



      128-таблица
«Орто аралык бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.106) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.106

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарда ташуунун белгиленген маршрутун сактоону ырастоо пландаштырылган бажы органдары жөнүндө жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматтар камтылган жана көрсөтүлгөн бажы органдары аткаруучунун ишинин аймагынан (аймагынан) тышкары турган шартта, товарларды чыгаруу учурунда жөнөтүүчү бажы органы тарабынан белгиленген товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык системасында белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөргөндүгү жөнүндө маалыматтарды түзөт жана орто аралык бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар орто аралык бажы органына берилди



 										129-таблица
«Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.107) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.107

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды ташуу (жүктөп ташуу багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат (операция «Орто аралык бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.106))

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды ташуу(ташуу) каттамынын өзгөргөндүгү жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү Борбордук бажы органына товарларды ташуу (жүктөп ташуу) каттамынын өзгөргөндүгү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана жиберет

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты, товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан жөнөтүлдү



130-таблица
«Орто аралык бажы органында товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.108) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.108

	2
	Операциянын аталышы
	 орто аралык борбордук бажы органында товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды ташуу (жүктөп ташуу багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алганда аткарылат  («Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.107) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама



«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.015) жол-жобосу

197.	«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.015) жол-жобосун аткаруу схемасы  21-сүрөттө берилген.
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21-сүрөт. «Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.015) жол-жобосун аткаруу схемасы

198.	«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.015) жол-жобосу мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан товарларды чыгарууда бажы органы тарабынан белгиленген товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөр киргизилгенден кийин, «товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.014) жол-жобосу ийгиликтүү аткарылган шартта жүзөгө ашырылат. «Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) маршрутун өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» жол-жобосун аткарууда (P.CP.01.PRC.015) мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы, «товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.014) жол-жобосун аткарууда товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды берет. 
199.	«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү» операциясы (У.С.).01.OPR.109) товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берет.
200.	Борбордук бажы органы товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүдө «товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.110) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүргүзүлөт. Борбордук бажы органы товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүдө «товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.110) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүргүзүлөт. 
201.	Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органы товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алганда «товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.111) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
202.	«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органына берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.112)товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар багыттагы Борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана борбордук бажы органына берет.
203.	Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органы алганда «товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана кабыл алуу» (P.CP.01.OPR.113) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу ишке ашырылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана кабыл баруучу борбордук бажы органына берет. 
204.	Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алганда «товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.114) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. 
205.	«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды орто аралык бажы органына берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.115) товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар орто аралык бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана орто аралык бажы органына берет. «Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды орто аралык бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.115) операциясы, операцияны аткаруу шартын канааттандырган ар бир орто аралык бажы органы үчүн аткарылат.  
206.	Орто аралык бажы органы товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда «товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.116) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөргөндүгү тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо жиберилет.
207.	Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алганда «товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.117)операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. 
208.	«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) маршрутун өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.015) жол-жобосун аткаруунун натыйжасында көрсөтүлгөн маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу болуп саналат.
209.	«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.015) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процессинин операциялар тизмеги 131-таблицада берилген. 

     131-таблица
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.015) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процессинин операцияларынын тизмеги
	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.109
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 132-таблицасында берилди 

	P.CP.01.OPR.110
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 133-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.111
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу
	ушул Эрежелердин 134-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.112
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 135-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.113
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 136-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.114
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 137-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.115
	Орто аралык бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 138-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.116
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 139-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.117
	 орто аралык борбордук бажы органында товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 140-таблицасында берилди



 										132-таблица
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.109) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.109

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында товарларды чыгарууда жөнөтүүчү бажы органы тарабынан белгиленген товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөрүлгөн маалыматтар жазылгандан кийин товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык жөнөтүүчү борбордук бажы органынаберилген шартта аткарылат

	5
	Чектөө
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берилет



           133-таблица
«Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.110) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.110

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.109) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону түзөт жана жиберет

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү



 								134-таблица
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу» (P.CP.01.OPR.111) операциясынын сыпаттамасы 

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.111

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат («Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.110) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону кабыл алат жана иштеп чыгат 

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты



135-таблица
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.112) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.112

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында товарларды чыгарууда жөнөтүүчү бажы органы тарабынан белгиленген товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөрүлгөн маалыматтар жазылгандан кийин, товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык 
кабыл баруучу борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөө
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана борбордук бажы органына бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар борбордук бажы органына берилет



 										136-таблица
«Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.113) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.113

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.112) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, товарларды ташуунун жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөргөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жиберет

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жөнөтүлдү 



 										137-таблица
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу» (P.CP.01.OPR.114) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.114

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат («Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» операциясы (P.CP.01.OPR.113))

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону кабыл алат жана иштеп чыгат

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты



       138-таблица
«Орто аралык бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.115) операциянын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.115

	2
	Операциянын аталышы
	Орто аралык бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында товарларды чыгарууда жөнөтүүчү бажы органы тарабынан белгиленген товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөрүлгөн маалыматтар жазылгандан кийин, товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык орто аралык бажы органына берилген шартта аткарылат 

	5
	Чектөө
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келиши керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөргөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык аларды орто аралык бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар орто аралык бажы органына берилди



      139-таблица
«Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.116) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.116

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аткарылат («товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды орто аралык бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.115)) операциясы 

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, товарларды ташуунун жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөргөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жиберет 

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү



                                                                                                       140-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.117) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.117

	2
	Операциянын аталышы
	 орто аралык борбордук бажы органында товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат («Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.116) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты



«Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» жол-жобосу (P.CP.01.PRC.016)

210.	«Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» жол-жобосун (P.CP.01.PRC.016) аткаруу схемасы 22-сүрөттө берилген.
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22-сүрөт. «Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.016)  жол-жобосун аткаруу схемасы

211.	«Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» жол-жобосу (P.CP.01.PRC.016) мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан товарларды чыгарууда бажы органы тарабынан белгиленген товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу зарыл болгон учурда, «Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.014) жол-жобосу ийгиликтүү аткарылганда ишке ашат. Жол-жобону аткарууда мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы «Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.014) жол-жобосун аткаруу учурунда товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалымат берилген борбордук бажы органдарына товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалымат берет.
212.	«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.118) товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берет.
213.	Борбордук бажы органы товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүдө «Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» ((P.CP.01.OPR.119) операциясы аткарылат, аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет. 
214.	Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн Борбордук бажы органы тарабынан товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда «Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө кабарламаны алуу» операциясы аткарылат товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) маршрутун өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүчү борбордук бажы органында» (P.CP.01.OPR.120) аткаруунун натыйжалары боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. 
215.	«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органына берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.121) товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар багыттагы борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматты түзөт жана кабыл баруучу борбордук бажы органына берет.  
216.	Багыттагы борбордук бажы органы тарабынан товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат алынганда «Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.122) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
217.	Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алганда «Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты Борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.123) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
218.	«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты орто аралык бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.124) операциясы товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар орто аралык бажы органынаберилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана Орто аралык бажы органына берет. «Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) маршрутун өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу орто аралык бажы органына маалымат берүү» (P.CP.01.OPR.124) операциясы аны аткаруу шартын канааттандырган ар бир орто аралык бажы органы үчүн аткарылат.  
219.	 Орто аралык борбордук бажы органы товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты алганда «товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.125) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
220.	Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алганда «Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты  орто аралык борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.126) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
221.	«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) маршрутун өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.016) жол-жобосун аткаруунун жыйынтыгы менен көрсөтүлгөн маалымат берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу болуп саналат. 
222.	«Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.PRC.016) жол-жобосунун алкагында аткарылган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги, 141-таблицада берилген.
141-таблица
«Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.PRC.016) жол-жобосунун алкагында аткарылган жалпы процесстин операцияларынын тизмеги
	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.118
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 142-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.119
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 143-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.120
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу
	ушул Эрежелердин 144-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.121
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 145-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.122
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 146-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.123
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу
	ушул Эрежелердин 147-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.124
	орто аралык бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү
	ушул Эрежелердин 148-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.125
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 149-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.126
	 орто аралык борбордук бажы органында товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 150-таблицасында берилди



142-таблица
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.118) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.118

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат жазылгандан кийин, товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына товарларды чыгарууда жөнөтүүчү бажы органы тарабынан белгиленген бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөө
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди


143-таблица
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.119) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.119

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты алганда аткарылат («Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.118) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону түзөт жана жиберет

	7
	Натыйжалар
	жокко чыгаруу жөнүндө маалымат товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү тууралуу кабарлама иштелип чыкты, товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жөнөтүлдү



 										144-таблица
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу» (P.CP.01.OPR.120) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.120

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат («Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.119) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашыруу

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты



         145-таблица
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.121) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.121

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат жазылгандан кийин, товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар кабыл баруучу борбордук бажы органына берилген шартта, товарларды чыгарууда жөнөтүүчү бажы органы тарабынан белгиленген бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык аткарылат

	5
	Чектөө
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат борбордук бажы органына берилди



           146-таблица
«Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.122) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.122

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты алганда аткарылат (операция «Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.121))

	5
	Чектөө
	маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органына товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону түзөт жана жиберет

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат иштелип чыкты, товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жөнөтүлдү 



  147-таблица
«Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу» (P.CP.01.OPR.123) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.123

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат («Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.122) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты



 148-таблица
«Орто аралык бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» (P.CP.01.OPR.124) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.124

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгарууда жөнөтүүчү бажы органы тарабынан белгиленген товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты аткаруучунун маалыматтык системасында белгиленгенден кийин, маалыматтар бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө орто аралык бажы органына берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөө
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык орто аралык бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	жокко чыгаруу жөнүндө маалымат товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө орто аралык бажы органына берилген



                 149-таблица
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.125) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.125

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты алганда аткарылат («Орто аралык бажы органына товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» (P.CP.01.OPR.124) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органын түзөт жана жөнөтөт, товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жөнөтөт

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат иштелип чыкты, товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жөнөтүлдү



                                                                                               150-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.126) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.126

	2
	Операциянын аталышы
	 орто аралык борбордук бажы органында товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат («Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.125) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын өзгөртүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты



«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалымдоо»  (P.CP.01.PRC.017) жол-жобосу

223.	 «Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалымдоо»  (P.CP.01.PRC.017) жол-жобосун аткаруу схемасы 23-сүрөттө берилген.
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23-сүрөт. «Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалымдоо»  (P.CP.01.PRC.017) жол-жобосун аткаруу схемасы

224.	«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалымдоо»  (P.CP.01.PRC.017) жол-жобосу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жүрүшүндө товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытына киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен, бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгарууда жөнөтүүчү бажы органы тарабынан белгиленген товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун сакталышын ырастоодо жүзөгө ашырылат. Орто аралык бажы органынын маалымат системасында товарлардын жүргөндүгү жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин орто аралык бажы органы көрсөтүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттердин борбордук бажы органдарына берет. «Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын сактоо жөнүндө маалымдоо» жол-жобосун аткарууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн катышуучуларынын курамы (P.CP.01.PRC.017) жалпы процесстин жол-жобосунун айрым операцияларын аткаруу шарттары менен аныкталат.
225.	«Товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.127) орто аралык бажы органынын ишинин аймагы (аймагы) жөнөтүүнүн Борбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы товарлардын өткөндүгү жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берет.  
226.	Борбордук бажы органы товарларды алуу жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүдө «Товарларды алуу жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» операциясы аткарылат (P.CP.01.OPR.128) аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу. Орто аралык бажы органына товарлардын өткөндүгү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
227.	Орто аралык бажы органы тарабынан товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынган учурда «Товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.129) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. 
228.	«Товарлардын жол-жоболоштурулгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органына берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.130) орто аралык бажы органынын ишинин аймагы (аймагы) багыттагы борбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы товарлардын өткөндүгү жөнүндө маалыматтарды түзөт жана кабыл баруучу борбордук бажы органына берет. 
229.	Борбордук бажы органы товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды алганда «товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана кабыл алуу Борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.131) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашат. Орто аралык бажы органына товарлардын өткөндүгү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет. 
230.	Орто аралык бажы органы тарабынан товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынган учурда «Товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.132)операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
231.	«Жүк ташуу боюнча мамлекеттик ортодогдун борбордук бажынын органдарына товар өткөрүү жөнүндө маалымат берүү» (P.CP.01.OPR.133) операциясы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ташуунун белгиленген маршрутун сактоону ырастоо пландаштырылган бажы органдары жөнүндө (товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытына киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен) жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматты камтыган жана көрсөтүлгөн бажы органдары орто аралык бажы органынын ишинин аймагынан (аймагынан) тышкары турган шартта аткарылат.  Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча орто аралык бажы органы башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өткөндүгү жөнүндө маалыматтарды түзөт жана берет. «Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өтүшү жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.133) операциясы операцияны аткаруу шартын канааттандырган башка мүчө-мамлекеттин ар бир орто аралык бажы органы үчүн аткарылат. 
232.	Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органы тарабынан товарлардын жүрүүсү жөнүндө маалыматтар алынганда «Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органында товарлардын жүрүүсү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.134) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Орто аралык бажы органына товарлардын өткөндүгү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет. 
233.	Орто аралык бажы органы тарабынан товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда «Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органында товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.135) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. 
234.	«Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытынун сакталышы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.017) жол-жобосун аткаруунун жыйынтыгы менен көрсөтүлгөн маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан товарлардын өтүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу болуп саналат.
235.	«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалымдоо»  жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги (P.CP.01.PRC.017), 151-таблицада берилди.

 										151-таблица
«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалымдоо»  (P.CP.01.PRC.017) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги
	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.127
	товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 152-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.128
	товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 153-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.129
	товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 154-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.130
	товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 155-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.131
	товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 156-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.132
	товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 157-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.133
	башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 158-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.134
	башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында товарлардын өтүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 159-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.135
	башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органында товарлардын өткөрүлүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 160-таблицасында берилди



152-таблица
«Товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.127) операциянын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.127

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун ишинин региону (аймагы) жөнөтүүнүн,орбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткаруучунун маалыматтык системасында товарлардын өтүшү жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	 5
	Чектөө
	товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын жөнөтүүнүн борбордук бажы органына өткөндүгү жөнүндө маалыматтарды түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	товарлардын жүрүшү тууралуу маалымат жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берилди



153-таблица
«Товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.128) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.128

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтар алган учурда аткарылат («Товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.127) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, товарларды жана орто аралык бажы органына товарлардын өткөндүгү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жиберет

	7
	Натыйжалар
	товарлардын жүрүшү тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама орто аралык бажы органына жөнөтүлдү



154-таблица
 «Товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.129) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.129

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат («Товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.128) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты



155-таблица
«Товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.130) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.130

	2
	Операциянын аталышы
	товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун ишинин региону (аймагы) баруучу борбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткаруучунун маалыматтык системасында товарлардын өтүшү жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын борбордук бажы органына жеткирилгендиги жөнүндө маалыматтарды түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	товарлардын жол-жоболоштурулгандыгы жөнүндө маалымат кабыл баруучу борбордук бажы органына берилди



 156-таблица
«Товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.131) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.131

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтар алган учурда аткарылат («Товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.130) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, товарларды жана орто аралык бажы органына товарлардын өткөндүгү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жиберет

	7
	Натыйжалар
	товарлардын жүрүшү тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама орто аралык бажы органы тарабынан жөнөтүлдү



 157-таблица
«Товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу»  (P.CP.01.OPR.132) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.132

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат (операция «Товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.131))

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты



158-таблица
«Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.133) операциясынын сыпаттамасы 

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.133

	2
	Операциянын аталышы
	башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарда ташуунун белгиленген маршрутун сактоону ырастоо пландаштырылган бажы органдары жөнүндө жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматтарды камтыган жана көрсөтүлгөн бажы органдары аткаруучунун ишинин регионунан (аймагынан) тышкары турган шартта, аткаруучунун маалыматтык системасында товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын башка мүчө-мамлекеттин орто аралык бажы органына өткөндүгү жөнүндө маалыматтарды түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	товарлардын жол-жоболоштурулгандыгы жөнүндө маалымат башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берилет



159-таблица
«Башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында товарлардын өтүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.134) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.134

	2
	Операциянын аталышы
	башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында товарлардын өтүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	башка үчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтар алган учурда аткарылат («Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.133) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана орто аралык бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалар
	товарлардын жүрүшү тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама орто аралык бажы органы тарабынан жөнөтүлдү



 										160-таблица
«Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органында товарлардын өткөрүлүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.135) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.135

	2
	Операциянын аталышы
	башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органында товарлардын өткөрүлүшү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат («Башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында товарлардын өтүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.134) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты



«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.018) жол-жобосу
236.	«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.018) жол-жобосун аткаруу схемасы 24-сүрөттө берилген.
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24-сүрөт. «Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.018) жол-жобосун аткаруу схемасы

237.	«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.018) жол-жобосу  «Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалымдоо»  (P.CP.01.PRC.017) жол-жобосу ийгиликтүү аткарылган шартта товарлардын өтүшү жөнүндө маалыматтарга өзгөртүулөр киргизилгенден кийин ишке ашырылат. «Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.018) жол-жобосу аткарылганда орто аралык борбордук бажы органы «Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалымдоо»  (P.CP.01.PRC.017) жол-жобосун аткарууда товарлардын өтүшү жөнүндө маалыматтар берилген борбордук бажы органына товарларга көз салуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берет.
238.	 «Товарлардын өтүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук органына берүү» (P.CP.01.OPR.136) операциясы товарлардын жүүшү тууралуу маалымат жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы товарлардын өткөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтөт жана жөнөткөн борбордук бажы органына берет.
239.	Борбордук бажы органы тарабынан товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүү учурунда «Товарларды өткөрүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жиберүүнүн борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.137) операциясы аткарылат, аткаруу жыйынтыгы боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Орто аралык бажы органына товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
240.	Орто аралык бажы органы тарабынан товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда «Товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.138) операциясы аткарылат, аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
241.	«Товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.139) операциясы товарлардын жол-жоболоштурулгандыгы жөнүндө маалымат кабыл баруучу борбордук бажы органына берилди. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы товарлардын өткөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет.
242.	Товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу борбордук бажы органы тарабынан кабыл алынганда «Товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана кабыл алуу борбордук бажы органында» (P.CP.01.OPR.140) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгат. Орто аралык бажы органына товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет. 
243.	 Орто аралык борбордук бажы органы товарлардын жүрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алганда «Товарлардын жүрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.141)операциясы аткарылат аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
244.	«Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.142) операциясы товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтар башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өткөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана берет. «Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.142) операциясы операцияны аткаруу шартын канааттандырган башка мүчө-мамлекеттин ар бир орто аралык бажы органы үчүн аткарылат.   
245.	Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органы товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда «товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө-мамлекеттин орто аралык бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.143) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырылат. Орто аралык бажы органына товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
246.	 Орто аралык борбордук бажы органы товарларды өткөрүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алганда «Башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында товарларды өткөрүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу» (P.CP.01.OPR.144) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. 
247.	 «Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.018) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп,  көрсөтүлгөн маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан товарлардын жүрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу болуп саналат.
248.	«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.018) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги, 161-таблицада берилди. 
      161-таблица
«Товарларды ташуу (жүктөп ташуу) багытын сактоо жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.018) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги
	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.136
	товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 162-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.137
	товарларды өткөрүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жиберүүнүн борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 163-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.138
	товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 164-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.139
	товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 165-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.140
	товарларды өткөрүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу борбордук бажы органында иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 166-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.141
	товарларды өткөрүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 167-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.142
	башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 168-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.143
	товарлардын өтүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 169-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.144
	башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 170-таблицасында берилди



162-таблица
«Товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.136) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.136

	2
	Операциянын аталышы
	товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында товарлардын жүрүүсү жөнүндө маалыматтар жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берилген шартта товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	товарлардын жүрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын жөнөтүүнүн борбордук бажы органына өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	товарлардын жүрүшү тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берилди



 163-таблица
«Товарларды өткөрүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жиберүүнүн борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.137) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.137

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды өткөрүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жиберүүнүн борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды алып өтүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.136) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарлардын жүрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, товарлардын жүрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана орто аралык бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалар
	товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама орто аралык бажы органына жөнөтүлдү



        164-таблица
«Товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.138) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.138

	2
	Операциянын аталышы
	товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды өткөрүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат («Товарларды өткөрүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жиберүүнүн борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.137) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону кабыл алат жана иштеп чыгат 

	7
	Натыйжалар
	товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты


	
165-таблица
«Товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.139) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.139

	2
	Операциянын аталышы
	товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында товарлардын жүрүүсү жөнүндө маалыматтар кабыл баруучу борбордук бажы органына берилген шартта товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	товарлардын жүрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын борбордук бажы органына жеткирилгендиги жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	товарлардын жүрүүсү тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар кабыл баруучу борбордук бажы органына берилди



 										166-таблица
«Товарларды өткөрүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.140) операциянын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.140

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды өткөрүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу борбордук бажы органында иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды алып өтүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.139) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарлардын жүрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, товарлардын жүрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана орто аралык бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалар
	товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама орто аралык бажы органы тарабынан жөнөтүлдү



 										167-таблица
«Товарларды өткөрүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.141) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.141

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды өткөрүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарлардын өтүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алганда аткарылат («Товарларды өткөрүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.140) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону кабыл алат жана иштеп чыгат 

	7
	Натыйжалар
	товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты



168-таблица
«Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.142) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.142

	2
	Операциянын аталышы
	башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтар башка мүчө мамлекеттин борбордук бажы органына берилген шартта товарлардын жүрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	товарлардын жүрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын башка мүчө-мамлекеттин орто аралык бажы органына өткөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берилет



169-таблица
«Товарлардын өтүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.143) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.143

	2
	Операциянын аталышы
	товарлардын өтүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	башка үчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды алып өтүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өтүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.142) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарлардын жүрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, товарлардын жүрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана орто аралык бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалар
	товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама орто аралык бажы органы тарабынан жөнөтүлдү



 										170-таблица
«Башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.144) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.144

	2
	Операциянын аталышы
	башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарлардын өтүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алганда аткарылат («Товарлардын өтүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.143) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону кабыл алат жана иштеп чыгат 

	7
	Натыйжалар
	товарлардын жүрүүсү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты



«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамын сактоо жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.019) жол-жобосу

249.	«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамын сактоо жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.019) жол-жобосун аткаруу схемасы, 25-сүрөттө берилген.
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25-сүрөт. «Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамын сактоо жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.019) жол-жобосунун аткарылышынын схемасы

250.	«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамын сактоо жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.019) жол-жобосу «Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын сактоо жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.017) жол-жобосу ийгиликтүү аткарылган шартта, товарларды ташуу (жүктөп ташуу) каттамынын сакталышын ырастоо жөнүндө мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу зарыл болгондо ишке ашырылат. Жол-жобону аткарууда орто аралык бажы органы «товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын сактоо жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.017) жол-жобосун аткарууда товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтар берилген борбордук бажы органдарына товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берет.
251.	«Товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү Борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.145) операциясы товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтар жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берет.  
252.	Борбордук бажы органы товарларды издөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат жөнөткөндө «товарларды алуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнүн Борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.146) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берет. 
253.	Орто аралык бажы органы тарабынан товарларды издөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынган учурда «Товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.147) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
254.	«Товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу Борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.148) операциясы товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтар жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы товарлардын өткөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана кабыл баруучу борбордук бажы органына берет. 
255.	Товарларды издөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органы алган учурда «Товарларды издөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана кабыл алуу Борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.149) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берет. 
256.	Орто аралык бажы органы тарабынан товарларды издөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынган учурда «Товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.150) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
257.	«Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын жол-жоболоштургандыгы жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» (P.CP.01.OPR.151) операциясы товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтар башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өткөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана берет. «Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын жол-жоболоштургандыгы жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.151), операцияны аткаруу шартын канааттандырган башка мүчө-мамлекеттин ар бир орто аралык бажы органы үчүн аткарылат.  
258.	Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органы товарлардын жүрүүсү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты алганда «Башка мүчө-мамлекеттин орто аралык бажы органында товарлардын жүрүүсү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.152) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берет. 
259.	Орто аралык бажы органы тарабынан товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда «Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органында товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.153) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. 
260.	 «Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамын сактоо жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.019) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп көрсөтүлгөн маалымат берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу саналат.
261.	«Товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытын сактоо жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.019) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеси 
171-таблицада берилген. 
171-таблица
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамын сактоо жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.019) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги
	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.145
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 172-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.146
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 173-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.147
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 174-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.148
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 175-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.149
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты  борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 176-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.150
	товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 177-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.151
	башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү
	ушул Эрежелердин 178-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.152
	башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында товарлардын жүрүүсү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 179-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.153
	башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында товарлардын жүрүүсү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 180-таблицасында берилди



172-таблица
«Товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.145) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.145

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында товарлардын жүрүүсү жөнүндө маалыматтар жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берилген шартта товарлардын жүргөндүгү жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалымат жазылгандан кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жөнөтүүнүн борбордук бажы органы товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берилди



173-таблица
«Товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.146) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.146

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты алганда аткарылат («Товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.145) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана орто аралык бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалар
	товарлардын жүрүүсү тууралуу маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат иштелип чыкты, товарлардын жүрүүсү тууралуу маалыматты жокко чыгаруу тууралуу кабарлама орто аралык бажы органына жөнөтүлдү



174-таблица
«Товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.147) операциянын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.147

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алганда аткарылат («Товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.146) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты



175-таблица
«Товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.148) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.148

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында товарлардын жүрүүсү жөнүндө маалыматтар кабыл баруучу борбордук бажы органына берилген шартта товарлардын жүрүүсү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат жазылгандан кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын борбордук бажы органына жеткирилгендиги жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат кабыл баруучу борбордук бажы органына берилди



176-таблица
«Товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты  борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.149) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.149

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты  борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты алганда аткарылат («Товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.148) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана орто аралык бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалар
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат иштелип чыкты, товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама орто аралык бажы органы тарабынан жөнөтүлдү



 										177-таблица
«Товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.150) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.150

	2
	Операциянын аталышы
	товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алганда аткарылат («Товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты  борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.149) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты



178-таблица
«Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» (P.CP.01.OPR.151) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.151

	2
	Операциянын аталышы
	башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтар башка мүчө мамлекеттин борбордук бажы органына берилген шартта, товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалымат жазылгандан кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өткөнү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берилет



179-таблица
«Башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында товарлардын жүрүүсү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.152) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.152

	2
	Операциянын аталышы
	башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында товарлардын жүрүүсү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	башка үчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты алганда аткарылат («Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына товарлардын өтүүсү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» (P.CP.01.OPR.151) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана орто аралык бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалар
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат иштелип чыкты, товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама орто аралык бажы органы тарабынан жөнөтүлдү



 										180-таблица
«Башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында товарлардын жүрүүсү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.153) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.153

	2
	Операциянын аталышы
	башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында товарлардын жүрүүсү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алганда аткарылат («Башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында товарлардын жүрүүсү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.152) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын жүрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	товарларды алып өтүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты




«Пландаштырылган жүк операцияларын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.020) жол-жобосу

262.	«Пландаштырылган жүк операцияларын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.020) жол-жобосун аткаруунун схемасы, 26-сүрөттө берилген.
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26-сүрөт. «Пландаштырылган жүк операцияларын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.020) жол-жобосун аткаруунун схемасы

263.	«Пландаштырылган жүк операцияларын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.020) жол-жобосу мындай операциялар жөнүндө маалыматтар товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарда билдирилген шартта жүк операциялары жүргүзүлгөн учурда ишке ашырылат. Орто аралык бажы органынын маалыматтык системасында жүк операцияларын жүргүзгөндүгү жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин орто аралык бажы органы көрсөтүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттердин борбордук бажы органдарына берет. «Пландаштырылган жүк операцияларын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.020) жол-жобосун аткарууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн катышуучуларынын курамы жалпы процесстин жол-жобосунун айрым операцияларын аткаруу шарттары менен аныкталат.
264.	«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.154) операциясы орто аралык бажы органынын ишинин аймагы (аймагы) жөнөтүүчү Борбордук бажы органынын ишинин аймагы (аймагы) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет. 
265.	Жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органы алганда «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.155) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Орто аралык бажы органына жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
266.	 орто аралык борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алганда «пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.156) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. 
267.	«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органына берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.157) орто аралык бажы органынын ишинин региону (аймагы) багыттагы борбордук бажы органынын ишинин аймагы (аймагы) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалымдады түзөт жана кабыл баруучу борбордук бажы органына берет.  
268.	Кабыл баруучу борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды алганда «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана кабыл алуу борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.158)операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Орто аралык бажы органына жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
269.	Орто аралык бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алганда «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу» (P.CP.01.OPR.159) операциясы аткарылат аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
270.	«Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.160) операциясы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ташуунун белгиленген маршрутун сактоону ырастоо пландаштырылган бажы органдары (товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытына киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен) жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматты камтыган шартта аткарылат, көрсөтүлгөн бажы органдары орто аралык бажы органынын ишинин аймагынан (аймагынан) тышкары турат. «Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.160) операциясын аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына тиешелүү маалыматтарды түзөт жана берет. «Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.160) операциясы операцияны аткаруу шартын канааттандырган башка мүчө мамлекеттин ар бир орто аралык бажы органы үчүн аткарылат. 
271.	Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды алганда «пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.161) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Орто аралык бажы органына жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
272.	 орто аралык борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алганда «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу» (P.CP.01.OPR.162) операциясы аткарылат аткаруунун натыйжалары боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
273.	«Пландаштырылган жүк операциялардын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.020) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы көрсөтүлгөн маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу болуп саналат.
274.	 «Пландаштырылган жүк операциялардын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.020) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги, 181-таблицада берилди.
181-таблица
«Пландаштырылган жүк операциялардын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.020) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги
	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.154
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 182-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.155
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 183-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.156
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу 
	ушул Эрежелердин 184-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.157
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 185-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.158
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу 
	ушул Эрежелердин 186-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.159
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 187-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.160
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 188-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.161
	пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 189-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.162
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 190-таблицасында берилди



182-таблица
 «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.154) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.154

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	мындай операция (мындай операциялар) жөнүндө маалыматтар товарларды чыгарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык билдирилген жана аткаруучунун ишинин региону (аймагы) жөнөтүүнүн борбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта, аткаруучунун маалыматтык системасында жүк операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жөнөтүүнүн борбордук бажы органына жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалымат жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берилет



183-таблица
 «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.155) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.155

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.154) операциясы) 

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операциялары аткарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, орто аралык бажы органына жүк операциялары жасалгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана жөнөтөт

	7
	Натыйжалар
	жүк операциялары аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты, жүк операциялары аткарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама орто аралык бажы органына жөнөтүлдү



184-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу «(P.CP.01.OPR.156) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.156

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу 

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат («Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.155) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операциялары аткарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	жүк операциялардын аткарылгандыгы жөнүндө кабарлама иштелип чыкты



185-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.157) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.157

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	мындай операция (мындай операциялар) жөнүндө маалыматтар бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгарууда билдирилген жана аткаруучунун ишинин региону (аймагы) баруучу борбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткаруучунун маалыматтык системасында жүк операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды дайындбаруучу борбордук бажы органына түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын жүргүзгөндүгү тууралуу маалымат борбордук бажы органына берилет



186-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу «(P.CP.01.OPR.158) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.158

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу 

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.158) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операциялары аткарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, жүк операциялары жасалгандыгы жөнүндө маалыматтар тууралуу кабарламаны түзөт жана орто аралык бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалар
	жүк операциялары аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты, жүк операциялары аткарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама орто аралык бажы органына жөнөтүлдү 



187-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.159) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.159

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат («Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.158) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операциялары аткарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	жүк операциялардын аткарылгандыгы жөнүндө кабарлама иштелип чыкты



188-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.160) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.160

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	мындай операция (мындай операциялар) жөнүндө маалыматтар бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгарууда билдирилген шартта, товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ташуунун белгиленген маршрутун сактоону ырастоо пландаштырылган бажы органдары жөнүндө жана (же) жүк операцияларын ишке ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматты камтыган жана көрсөтүлгөн бажы органдары аткаруучунун ишинин регионунан (аймагынан) тышкары турган шартта жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды аткаруучунун маалыматтык системасында белгилегенден кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берилди



189-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.161) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.161

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	башка үчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.160) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операциялары аткарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, жүк операциялары жасалгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана орто аралык бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларынын аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты, жүк операцияларынын аяктагандыгы жөнүндө кабарламаны иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама орто аралык бажы органына жөнөтүлдү 



190-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.162) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.162

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат («Пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.161) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операциялары аткарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	жүк операциялардын аткарылгандыгы жөнүндө кабарлама иштелип чыкты




«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.021) жол-жобосу

275.	«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.021) жол-жобосун аткаруу схемасы
27-сүрөттө берилген.
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 27-сүрөт. «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.021) жол-жобосун аткаруу схемасы

276.	«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.021) жол-жобосу  жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизгенден кийин «Пландаштырылган жүк операциялардын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.020) жол-жобосу   ийгиликтүү аткарылган шартта жүзөгө ашырылат. «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.021) жол-жобосун аткарууда орто аралык бажы органы борбордук бажы органдарына жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берет, аларга «Пландаштырылган жүк операцияларынын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.020) жол-жобосун аткарууда жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтар берилет. 
277.	«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.163) операциясы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет.
278.	Борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүдө «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.164) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жузөгө ашырылат. Орто аралык бажы органына жүк операцияларын жүргүзгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
279.	 орто аралык борбордук бажы органы жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алганда «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүү борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу» (P.CP.01.OPR.165) операциясы аткарылат, аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. 
280.	«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.166) операциясы жүк операцияларын жүргүзгөндүгү жөнүндө маалыматтар багыттагы борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана кабыл баруучу борбордук бажы органына берет. 
281.	Жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органы алганда «пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана кабыл алуу» (P.CP.01.OPR.167) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Орто аралык бажы органына жүк операцияларын жүргүзгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет. 
282.	 орто аралык борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алганда «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.168) операциясы аткарылат, аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
283.	«Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.169) операциясы жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана берет. «Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.169) операциясы, операцияны аткаруу шартын канааттандырган башка мүчө мамлекеттин ар бир орто аралык бажы органы үчүн аткарылат. 
284.	Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органы жүк операцияларын жасоо жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.170) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Орто аралык бажы органына жүк операцияларын жүргүзгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет.
285.	 орто аралык борбордук бажы органы жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алганда «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө-мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу» (P.CP.01.OPR.171) операциясы аткарылат, аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. 
286.	 «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.021) жол-жобосун аткаруунун жыйынтыгы көрсөтүлгөн маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу болуп саналат.
287.	«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.021) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги, 191-таблицада берилген.
191-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.021) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги
	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.163
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 192-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.164
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 193-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.165
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүү боюнча борбордук бажы органында иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 194-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.166
	баруучу борбордук бажы органына пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 195-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.167
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 196-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.168
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 197-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.169
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 198-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.170
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 199-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.171
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 200-таблицасында берилди



192-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.163) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.163

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтар жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берилген шартта, өзгөртүлгөн жүк операцияларынын аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берилет



193-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.164) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.164

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.163) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, жүк операцияларын жасоо жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана орто аралык бажы органына жөнөт

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама орто аралык бажы органына жөнөтүлдү




194-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүү боюнча борбордук бажы органында иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.165) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.165

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүү боюнча борбордук бажы органында иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат («Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүнү кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.164) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын аткаргандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты



195-таблица
«Баруучу борбордук бажы органына пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.166) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.166

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтар кабыл баруучу борбордук бажы органына берилген шартта, жүк операцияларынын аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органына түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар кабыл баруучу борбордук бажы органына берилди



196-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.167) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.167

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органына пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.166) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, жүк операцияларын жасоо жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана орто аралык бажы органына жөнөт

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама орто аралык бажы органы тарабынан жөнөтүлдү



197-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.168) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.168

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат («Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.167) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын аткаргандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты



198-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.169) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.169

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында жүк операцияларын жасагандыгы жөнүндө маалыматтар башка мүчө мамлекеттин борбордук бажы органына берилген шартта, өзгөртүлгөн жүк операциялары аткарылгандыгы жөнүндө маалыматтар жазылгандан кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөрүлгөн маалыматтар башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берилди



199-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.170) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.170

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	башка үчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды алганда аткарылат («Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.169) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, жүк операцияларын жасоо жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана орто аралык бажы органына жөнөт

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама орто аралык бажы органы тарабынан жөнөтүлдү



200-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.171) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.171

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат («Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.170) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын аткаргандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты



«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.022) жол-жобосу

288.	«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.022) жол-жобосун аткаруу схемасы, 28-сүрөттө берилген.
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28-сүрөт. «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.022) жол-жобосун аткаруу схемасы

289.	«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.022) жол-жобосу «Пландаштырылган жүк операциялардын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.020) жол-жобосу ийгиликтүү аткарылган шартта жүк операцияларын аткаруу жөнүндө мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу зарылдыгы болгон учурда ишке ашырылат. Жол-жобону аткарууда орто аралык бажы органы борбордук бажы органдарына жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берет, аларга «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.020) жол-жобосун аткарууда жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтар берилет.
290.	«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.172) операциясы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтар жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берет.  
291.	Борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат жөнөткөндө «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнүн борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.173) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Орто аралык бажы органына жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет. 
292.	 орто аралык борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алганда «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнүн Борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу» (P.CP.01.OPR.174) операциясы аткарылат, аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
293.	«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.175) операциясы жүк операцияларын жүргүзгөндүгү жөнүндө маалыматтар багыттагы борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана кабыл баруучу борбордук бажы органына берет.  
294.	Жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты дайындоочу борбордук бажы органы алганда «пландаштырылган жүк операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана дайындоочу борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.176) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча аталган маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Орто аралык бажы органына жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет. 
295.	 Орто аралык борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алганда «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу» (P.CP.01.OPR.177) операциясы аткарылат, аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
296.	«Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» (P.CP.01.OPR.178) операциясы жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча орто аралык бажы органы башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана берет. «Пландалган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты башка мүчө мамлекеттин органдарына берүү» (P.CP.01.OPR.178) операциясы, операцияны аткаруу шартын канааттандырган башка мүчө мамлекеттин ар бир орто аралык бажы органы үчүн аткарылат.
297.	Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органы жүк операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты алганда «Башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органында пландаштырылган жүк операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.179) операциясы аткарылат аткаруунун натыйжалары боюнча аталган маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Орто аралык бажы органына жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоо жиберилет. 
298.	Орто аралык бажы органы жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алганда «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты башка мүчө-мамлекеттин орто аралык бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу» (P.CP.01.OPR.180) операциясы аткарылат, аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
299.	 «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.022) жол-жобосунун аткарылышынын натыйжасы көрсөтүлгөн маалымат берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу болуп саналат.
300.	«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.022) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги, 201-таблицада берилди. 
201-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.022) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги
	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.172
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 202-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.173
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 203-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.174
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 204-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.175
	баруучу борбордук бажы органына пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү
	ушул Эрежелердин 205-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.176
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 206-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.177
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу
	ушул Эрежелердин 207-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.178
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 208-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.179
	пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 209-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.180
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 210-таблицасында берилди



 202-таблица
 «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.172) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.172

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтар жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берилген шартта, жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалымат жазылгандан кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жөнөтүүнүн борбордук бажы органына жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берилди



203-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.173) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.173

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты алганда аткарылат («Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.172) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операциялары аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, жүк операциялары аткарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана орто аралык бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалар
	жокко чыгаруу жөнүндө маалымат жүк операцияларын аткаргандыгы тууралуу маалымат иштелип чыкты, жүк операцияларын аткаргандыгы тууралуу маалыматты жокко чыгаруу тууралуу кабарлама орто аралык бажы органына жөнөтүлдү



      204-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.174) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.174

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алганда аткарылат («Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты жөнөтүүнү кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.173) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты



 205-таблица
«Баруучу борбордук бажы органына пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» (P.CP.01.OPR.175) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.175

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтар кабыл баруучу борбордук бажы органына берилген шартта, жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалымат жазылгандан кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл баруучу борбордук бажы органына түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат кабыл баруучу борбордук бажы органына берилди



206-таблица
 «Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.176) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.176

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты алганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органына пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» (P.CP.01.OPR.175) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операциялары аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, жүк операциялары аткарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана орто аралык бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат иштелип чыкты, жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама орто аралык бажы органы тарабынан жөнөтүлдү



207-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу» (P.CP.01.OPR.177) операциянын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.177

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алганда аткарылат («Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.176) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу жөнүндө кабарламалар иштелип чыкты



 										208-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.178) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.178

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык системасында жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтар башка мүчө мамлекеттин борбордук бажы органына берилген шартта, жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалымат жазылгандан кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык башка мүчө-мамлекеттин орто аралык бажы органына жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	жокко чыгаруу жөнүндө маалымат жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берилген



209-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.179) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.179

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	башка үчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты алганда аткарылат («Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты башка мүчө мамлекеттин орто аралык бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.178) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операциялары аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, жүк операциялары аткарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана орто аралык бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат иштелип чыкты, жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлама орто аралык бажы органы тарабынан жөнөтүлдү



210-таблица
«Пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.180) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.180

	2
	Операциянын аталышы
	пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону алганда аткарылат («Пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты башка мүчө мамлекеттин  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.179) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоо иштелип чыкты




«Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.023) жол-жобосу

301.	 «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.023) жол-жобосун аткаруу схемасы 29-сүрөттө берилген.
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29-сүрөт. «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.023) жол-жобосун аткаруу схемасы

302.	«Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.023) жол-жобосу бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгарууда жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтар билдирилбеген шартта жүзөгө ашырылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органынын маалыматтык системасында жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн орто аралык бажы органы көрсөтүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттердин борбордук бажы органдарына берет. «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.023) жол-жобосун аткарууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн катышуучулары жалпы процесстин айрым операцияларын аткаруу шарты менен аныкталат. 
303.	«Пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы тууралуу маалыматтарды жөнөтүүнү борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.181) операциясы мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) жөнөтүүчү борбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берет. 
304.	Борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүдө «Пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.182) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет. 
305.	Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алганда «по(P.CP.01.OPR.183) пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» операциясы аткарылат, аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. 
306.	«Пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды дайындоочу Борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.184) операциясы мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) баруучу борбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды түзөт жана кабыл баруучу борбордук бажы органына берет. 
307.	Кабыл баруучу борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды алганда «Пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана кабыл алуу борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.185) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет. 
308.	Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алганда «Пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл баруучу борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.186) операциясы аткарылат, аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
309.	«Пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы тууралуу маалыматтарды орто аралык бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.187) операциясы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ташуунун белгиленген маршрутун сактоону ырастоо пландаштырылган бажы органдары (товарларды ташуу (жүктөп ташуунун) багытына киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен) жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматты камтыган шартта аткарылат, жана аталган бажы органдары мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн орто аралык бажы органынын ишинин регионунан (аймагынан) тышкары турушат. Операцияны аткаруунун жыйынтыгы боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды түзөт жана орто аралык бажы органына берет. «Пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы тууралуу маалыматтарды орто аралык бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.187) операциясы операцияны аткаруу шартын канааттандырган ар бир орто аралык бажы органы үчүн аткарылат. 
310.	 орто аралык борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды алганда «Пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу «(P.CP.01.OPR.188) операциясы аткарылат, аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет. 
311.	Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алганда «Пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу» (P.CP.01.OPR.189) операциясы аткарылат, аткаруунун жыйынтыгы боюнча аталган кабарлоону кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат.
312.	«Пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.023) жол-жобосун аткаруунун жыйынтыгы менен көрсөтүлгөн маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу болуп саналат.
313.	«Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.023) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги, 211-таблицада берилген.

211-таблица
«Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.023) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги
	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.181
	пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 212-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.182
	пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 213-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.183
	пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 214-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.184
	пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органына берүү
	ушул Эрежелердин 215-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.185
	пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана кабыл алуу борбордук бажы органында иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 216-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.186
	Орто аралык бажы органына пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 217-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.187
	Орто аралык бажы органына пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 218-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.188
	пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 219-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.189
	пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу
	ушул Эрежелердин 220-таблицасында берилди



212-таблица
«Пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.181) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.181

	2
	Операциянын аталышы
	пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун ишинин региону (аймагы) жөнөтүүнүн борбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткаруучунун маалыматтык системасында жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөө
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жөнөтүүнүн борбордук бажы органына жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалымат жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берилет



213-таблица
«Пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.182) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.182

	2
	Операциянын аталышы
	пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.181) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операциялары жасалгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жүк операциялары жасалгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана жөнөтөт

	7
	Натыйжалар
	жүк операциялары аткарылгандыгы жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты, жүк операциялары аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жөнөтүлдү



214-таблица
«Пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.183) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.183

	2
	Операциянын аталышы
	пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органында иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлоону алганда аткарылат («Пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүнүн борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.182) операциясы)

	5
	Чектөө
	кабарламанын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операциялары аткарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлоону кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалар
	жүк операциялардын аткарылгандыгы жөнүндө кабарлама иштелип чыкты



215-таблица
«Пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.184) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.184

	2
	Операциянын аталышы
	пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органына берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын ишке ашыруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун ишинин региону (аймагы) баруучу борбордук бажы органынын ишинин региону (аймагы) менен дал келбеген шартта аткаруучунун маалыматтык системасында жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөө
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды дайындбаруучу борбордук бажы органына түзөт жана берет

	7
	Натыйжалар
	жүк операцияларын жүргүзгөндүгү тууралуу маалымат борбордук бажы органына берилет



216-таблица
«Пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана кабыл алуу борбордук бажы органында иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.185) операциясынын сыпаттамасы
	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.185

	2
	Операциянын аталышы
	пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана кабыл алуу борбордук бажы органында иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды алганда аткарылат («Пландалбаган жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды дайындоочу борбордук бажы органына берүү» (P.CP.01.OPR.184) операциясы)

	5
	Чектөө
	маалыматтардын форматы жана түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери транзитти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү Регламентинде каралган талаптарга ылайык келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операциялары жасалгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жүк операциялары жасалгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана жөнөтөт

	7
	Натыйжалар
	жүк операциялары аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты, жүк операциялары аткарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан жөнөтүлдү



[bookmark: _Hlk167632524][bookmark: _Hlk167290159][bookmark: _Hlk167450058][bookmark: _Hlk166928466]217-таблица
«Баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.186) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.186

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.185) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	[bookmark: _Hlk166933466]кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	[bookmark: _Hlk166933866]аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгат

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама иштелип чыкты



218-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.187) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.187

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	товарларды ташууда (жүктөп ташууда) келип чыккан кырсыктардын, ал жеткис күчтөрдүн таасиринде же башка жагдайларда бажы операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумдарында белгиленгенден кийин, товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ташуунун белгиленген маршрутун сактоону ырастоо пландаштырылган бажы органдары тууралуу жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматты камтыган жана көрсөтүлгөн бажы органдары аткаруучунун ишмердүүлүгүнүн аймагынанан (чөлкөмүнөн) тышкары турган шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	[bookmark: _Hlk166933480]жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды түзөт жана орто аралык борбордук бажы органына берет 

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилди



[bookmark: _Hlk167125938] 219-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.188) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.188

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.187) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны жөнөтөт

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жөнөтүлдү



 220-таблица
[bookmark: _Hlk167634726]«Орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.189) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.189

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	[bookmark: _Hlk167129073]мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.188) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгат 

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама иштелип чыкты



[bookmark: _Hlk167007231][bookmark: _Hlk167634783]«Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.024) жол-жобосу

[bookmark: _Hlk167007311]314. «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.024) жол-жобосун аткаруу схемасы 30-сүрөттө берилген.

[image: C:\Users\t.abylkasymova\Pictures\Рисунок30.png]

30-сүрөт. «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.024) жол-жобосун аткаруу схемасы

[bookmark: _Hlk167137064][bookmark: _Hlk167007669]315. «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.024) жол-жобосу «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалымдоо» (P.CP.01.PRC.023) жол-жобосу ийгиликтүү аткарылган шартта жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматка өзгөртүүлөр киргизилгенден кийин ишке ашырылат. «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» жол-жобосун аткарууда мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалымдоо» (P.CP.01.PRC.023) жол-жобосун аткарууда жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтар берилген борбордук бажы органдарына жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берет.
[bookmark: _Hlk167635317]316. «Жөнөтүүчү борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» операциясы (P.CP.01.OPR.190) жөнөтүүчү борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет. 
[bookmark: _Hlk167133776]317. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.191) операциясы аткарылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт. 
[bookmark: _Hlk167135561]318. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды алуу» (P.CP.01.OPR.192) операциясы аткарылат.
[bookmark: _Hlk167136451][bookmark: _Hlk167135651][bookmark: _Hlk167135322]319. «Баруучу борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.193) операциясы жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана баруучу борбордук бажы органына берет.
[bookmark: _Hlk167136125]320. Баруучу борбордук бажы органы тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.194) операциясы аткарылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт.
[bookmark: _Hlk167136894]321. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.195) операциясы аткарылат.
[bookmark: _Hlk167136569][bookmark: _Hlk167136792]322. «Орто аралык борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.196) операциясы жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана орто аралык борбордук бажы органына берет. «Орто аралык борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.196) операциясы операцияны аткаруу шартын канааттандырган ар бир орто аралык борбордук бажы органы үчүн аткарылат.
323. Орто аралык борбордук бажы органы тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.197) операциясы аткарылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт.
324. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.198) операциясы аткарылат.
[bookmark: _Hlk167181232][bookmark: _Hlk167137233]325. «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.024) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп көрсөтүлгөн маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу саналат.
[bookmark: _Hlk167137430][bookmark: _Hlk167181342]326. «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.024) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 221-таблицада келтирилген.

221-таблица
«Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.024) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	[bookmark: _Hlk167181642]P.CP.01.OPR.190
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
222-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.191
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
223-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.192
	[bookmark: _Hlk167141288]жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
224-таблицасында берилди

	[bookmark: _Hlk167142047]P.CP.01.OPR.193
	баруучу борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
225-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.194
	баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
226-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.195
	баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
227-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.196
	орто аралык борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү 
	ушул Эрежелердин 
228-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.197
	орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
229-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.198
	орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
230-таблицасында берилди



 222-таблица
[bookmark: _Hlk167140441]«Жөнөтүүчү борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.190) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.190

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда өзгөртүлгөн жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин баруучу борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди 



223-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.191) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.191

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.190) операциясы) 

	5
	Чектөөлөр
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болушу керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны жөнөтөт

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жөнөтүлдү



 224-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.192) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.192

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.191) операциясы) 

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама



 225-таблица
«Баруучу борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.193) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.193

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар белгиленгенден кийин баруучу борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык баруучу борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана берет 

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилди



 226-таблица
[bookmark: _Hlk167142359]«Баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.194) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.194

	2
	Операциянын аталышы
	[bookmark: _Hlk167142317][bookmark: _Hlk167142188]баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.193) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болушу керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жөнөтүлдү



227-таблица
«Баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.195) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.195

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.194) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгат

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама иштелип чыкты



 228-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.196) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.196

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар белгиленгенден кийин орто аралык борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык орто аралык борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды түзөт жана берет

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилди



 229-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.197) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.197

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.196) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болушу керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны жөнөтөт

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жөнөтүлдү



230-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.198) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.198

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.197) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгат

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама иштелип чыкты



[bookmark: _Hlk167173164][bookmark: _Hlk167173501]«Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.025) жол-жобосу

[bookmark: _Hlk167175049][bookmark: _Hlk167205891]327. «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.025) 
жол-жобосун аткаруу схемасы 31-сүрөттө келтирилген.













[image: ]
31-сүрөт. «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.025) жол-жобосун аткаруу схемасы

[bookmark: _Hlk167176572][bookmark: _Hlk167177039]328. «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.025) жол-жобосу жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүнү жөнүндө мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу зарыл болгон учурда, «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.025) жол-жобосу ийгиликтүү аткарылган шартта жүзөгө ашырылат. Жол-жобону аткарууда мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.025) жол-жобосун аткарууда жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар берилген борбордук бажы органында жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалымат берет.
[bookmark: _Hlk167639601][bookmark: _Hlk167177520]329. «Жөнөтүүчү борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.199) операциясы жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет. 
[bookmark: _Hlk167639957]330. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.200) операциясы аткарылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт. 
[bookmark: _Hlk167640293][bookmark: _Hlk167178145]331. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.201) операциясы аткарылат.
[bookmark: _Hlk167178292][bookmark: _Hlk167179815]332. «Баруучу борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.202) операциясы жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды түзөт жана баруучу борбордук бажы органына берет.
[bookmark: _Hlk167180137][bookmark: _Hlk167179979]333. Баруучу борбордук бажы органы тарабынан жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.203) операциясы аткарылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт.
[bookmark: _Hlk167180244][bookmark: _Hlk167180571][bookmark: _Hlk167180413]334. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.204) операциясы аткарылат.
[bookmark: _Hlk167180602][bookmark: _Hlk167640607][bookmark: _Hlk167180936]335. «Орто аралык борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.205) операциясы жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу маалыматтарды түзөт жана орто аралык борбордук бажы органына берет. «Орто аралык борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.205) операциясы операцияны аткаруу шартын канааттандырган ар бир орто аралык борбордук бажы органы үчүн аткарылат.
[bookmark: _Hlk167204141]336. Орто аралык борбордук бажы органы тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.206) операциясы аткарылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
[bookmark: _Hlk167181306]337. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.207) операциясы аткарылат.
338. «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.025) 
жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп көрсөтүлгөн маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу саналат.
339. «Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.025) 
жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 231-таблицада келтирилген.
 231-таблица
«Пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.025) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	[bookmark: _Hlk167182318]P.CP.01.OPR.199
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
232-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.200
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
233-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.201
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
234-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.202
	баруучу борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
235-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.203
	баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
236-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.204
	[bookmark: _Hlk167641218]баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
237-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.205
	орто аралык борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
238-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.206
	орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
239-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.207
	[bookmark: _Hlk167641520]орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
240-таблицасында берилди



 232-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.199) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.199

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин жөнөтүүчү борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциясынын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди



 233-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.200) операциясынын сыпаттамасы 

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.200

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтар алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.199) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциясынын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана жөнөтөт

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына кабарлама жөнөтүлдү



 234-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.201) операциясынын сыпаттамасы 

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.201

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	[bookmark: _Hlk167184546][bookmark: _Hlk167201351]аткаруучу тарабынан пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.200) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат 

	7
	Натыйжалары
	пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



 235-таблица
«Баруучу борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.202) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.202

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар белгиленгенден кийин баруучу борбордук бажы органына жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды түзөт жана баруучу борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилди



 236-таблица
«Баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.203) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.203

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	[bookmark: _Hlk167202161]аткаруучу тарабынан жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтар алынганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.202) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу маалыматтарды жөнөтөт

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу маалымат жөнөтүлдү



 237-таблица
«Баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.204) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.204

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	[bookmark: _Hlk167202301]аткаруучу тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.203) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама иштелип чыкты



 238-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.205) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.205

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтар жөнөтүүчү орто аралык борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды түзөт жана орто аралык борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилди



 239-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.206) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.206

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтар алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органына пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.205) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты, жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жөнөтүлдү



 240-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.207) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.207

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын жасалгандыгы жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	[bookmark: _Hlk167203775]аткаруучу тарабынан жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органында пландалбаган жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу » (P.CP.01.OPR.206) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	жүк операцияларынын аткарылгандыгы тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



[bookmark: _Hlk167206030]«Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.026) жол-жобосу

[bookmark: _Hlk167206348]340. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.026) жол-жобосун аткаруу схемасы 32-сүрөттө келтирилген.

[bookmark: _Hlk167208227][image: C:\Users\t.abylkasymova\Pictures\Рисунок32.png]32-сүрөт. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.026) жол-жобосун аткаруу схемасы

[bookmark: _Hlk167214898][bookmark: _Hlk167208775][bookmark: _Hlk167215741]341. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.026) жол-жобосу бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууда (жүктөп ташууда) келип чыккан кырсыктарда, ал жеткис күчтөрдүн таасирлеринде же башка жагдайларда бажы операциялары жасалган учурда жүзөгө ашырылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органынын маалыматтык тутумунда товарларды ташууда (жүктөп ташууда) келип чыккан кырсыктарда, ал жеткис күчтөрдүн таасирлеринде же башка жагдайларда бажы операциялары жасалгандыгы жөнүндө маалыматтар (мындан ары – кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтар) белгиленгенден кийин мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн орто аралык борбордук бажы органы көрсөтүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттердин борбордук бажы органдарына берет. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.026) жол-жобосун аткаруудагы маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн катышуучуларынын курамы жалпы процесстин жол-жоболорунун айрым операцияларын аткаруу шарттары менен аныкталат.
[bookmark: _Hlk167216689][bookmark: _Hlk167210313][bookmark: _Hlk167209189][bookmark: _Hlk167209417]342. «Жөнөтүүчү борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.208) операциясы мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагы (чөлкөмү) жөнөтүүчү борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагы (чөлкөмү) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет.
343. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды алуу» (P.CP.01.OPR.209) операциясы аткарылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт.
344. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.210) операциясы аткарылат.
345. «Баруучу борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.211) операциясы мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагы (чөлкөмү) жөнөтүүчү борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагы (чөлкөмү) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды түзөт жана баруучу борбордук бажы органына берет.
346. Баруучу борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.212) операциясы аткарылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт.
347. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.213) операциясы аткарылат.
348. «Орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.214) операциясы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ташуунун (товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) маршрутуна киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен) белгиленген маршрутту сактоону ырастоо пландаштырылган бажы органдары жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматтарды камтыган жана көрсөтүлгөн бажы органдары мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагынан (чөлкөмүнөн) тышкары турган шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды түзөт жана орто аралык борбордук бажы органына берет. «Орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.214) операциясы операцияны аткаруу шартын канааттандырган ар бир орто аралык борбордук бажы органы үчүн аткарылат.
349. Орто аралык борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.215) операциясы аткарылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
350. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.216) операциясы аткарылат.
351. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.026) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп көрсөтүлгөн маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу саналат.
352. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.026) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 241-таблицада келтирилген.
 241-таблица
«Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.026) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.208
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
242-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.209
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу 
	ушул Эрежелердин 
243-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.210
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
244-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.211
	баруучу борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
245-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.212
	баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
246-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.213
	баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
247-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.214
	[bookmark: _Hlk167691315]орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
248-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.215
	орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
249-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.216
	орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
250-таблицасында берилди



 242-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.208) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.208

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун ишмердүүлүгүнүн аймагы (чөлкөмү) жөнөтүүчү борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагы (чөлкөмү) менен дал келбеген шартта товарларды ташууда (жүктөп ташууда) келип чыккан кырсыктарда, ал жеткис күчтөрдүн таасирлеринде же башка жагдайларда бажы операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди



 243-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.209) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.209

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтар алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.208) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш.

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтар кабыл алынат жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырырылат, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны жөнөтөт

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жөнөтүлдү



 244-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.210) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.210

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.209) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



 245-таблица
«Баруучу борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.211) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.211

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун ишмердүүлүгүнүн аймагы (чөлкөмү) жөнөтүүчү борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагы (чөлкөмү) менен дал келбеген шартта товарларды ташууда (жүктөп ташууда) келип чыккан кырсыктарда, ал жеткис күчтөрдүн таасирлеринде же башка жагдайларда бажы операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды түзөт жана баруучу борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилди



246-таблица
«Баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.212) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.212

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтар алынганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.211) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына берилди



 247-таблица
«Баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.213) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.213

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.212) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



 248-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.214) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.214

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	товарларды ташууда (жүктөп ташууда) келип чыккан кырсыктардын, ал жеткис күчтөрдүн таасиринде же башка жагдайларда бажы операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумдарында белгиленгенден кийин, товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ташуунун белгиленген маршрутун сактоону ырастоо пландаштырылган бажы органдары тууралуу жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматты камтыган жана көрсөтүлгөн бажы органдары аткаруучунун ишмердүүлүгүнүн аймагынанан (чөлкөмүнөн) тышкары турган шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды түзөт жана орто аралык борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилди



 249-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.215) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.215

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтар алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.214) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына жөнөтүлдү



250-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.216) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.216

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.215) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



[bookmark: _Hlk167258981]«Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.027) жол-жобосу

[bookmark: _Hlk167259127]353. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.027) жол-жобосун аткаруунун схемасы 
33-сүрөттө келтирилген.
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33-сүрөт. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.027) жол-жобосун аткаруунун схемасы 

[bookmark: _Hlk167276142][bookmark: _Hlk167271405][bookmark: _Hlk167272047]354. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.027) жол-жобосу товарларды ташууда (жүктөп ташууда) келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөр киргизилгенден кийин, «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.026) жол-жобосу ийгиликтүү жүзөгө аткарылган шартта жүргүзүлөт. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.027) жол-жобосун аткарууда мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.026) жол-жобосун аткарууда кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалымдама берилген борбордук бажы органдарына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берет.
355. «Жөнөтүүчү борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.217) операциясы кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет.
356. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.218) операциясы аткарылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт.
[bookmark: _Hlk167274515]357. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.219) операциясы аткарылат. 
358. «Баруучу борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.220) операциясы мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтар берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана баруучу борбордук бажы органына берет.
359. Баруучу борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.221) операциясы аткарылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт.
360. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.222) операциясы аткарылат.
[bookmark: _Hlk167275692]361. «Орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.223) операциясы кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана орто аралык борбордук бажы органына берет. «Орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.223) операциясы операцияны аткаруу шартын канааттандырган ар бир орто аралык борбордук бажы органы үчүн аткарылат.
362. Орто аралык борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.224) операциясы аткарылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
[bookmark: _Hlk167275963]363. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.225) операциясы аткарылат.
364. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.027) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп көрсөтүлгөн маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу саналат.
365. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.027) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 251-таблицада келтирилген.

251-таблица
«Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.027) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.217
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
252-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.218
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
253-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.219
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
254-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.220
	баруучу борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
255-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.221
	баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
256-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.222
	баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
257-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.223
	орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
258-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.224
	орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
259-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.225
	орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
260-таблицасында берилди



 252-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.217) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.217

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	товарларды ташууда (жүктөп ташууда) келип чыккан кырсыктарда, ал жеткис күчтөрдүн таасирлеринде же башка жагдайларда бажы операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциясынын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди



 253-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.218) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.218

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.217) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болушу керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына берилди



 254-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.219) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.219

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.218) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана кабарламаны иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



 255-таблица
«Баруучу борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.220) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.220

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	товарларды ташууда (жүктөп ташууда) келип чыккан кырсыктарда, ал жеткис күчтөрдүн таасирлеринде же башка жагдайларда бажы операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана баруучу борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилди



 256-таблица
«Баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.221) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.221

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.220) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болушу керек 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына берилди



 257-таблица
«Баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.222) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.222

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.221) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана кабарламаны иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



 258-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.223) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.223

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	товарларды ташууда (жүктөп ташууда) келип чыккан кырсыктарда, ал жеткис күчтөрдүн таасирлеринде же башка жагдайларда бажы операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана орто аралык борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилди



 259-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.224) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.224

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.223) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болушу керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына берилди



 260-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.225) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.225

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.224) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана кабарламаны иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



[bookmark: _Hlk167279443]«Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.028) жол-жобосу

366. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.028) жол-жобосун аткаруунун схемасы 
34-сүрөттө келтирилген.
[image: C:\Users\t.abylkasymova\Pictures\Рисунок34.png]
[bookmark: _Hlk167279367][bookmark: _Hlk167271236]34-сүрөт. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.028) жол-жобосун аткаруунун схемасы

[bookmark: _Hlk167271868][bookmark: _Hlk167271965][bookmark: _Hlk167271887]367. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.028) жол-жобосу товарларды ташууда (жүктөп ташууда) келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу зарыл болгон учурда «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.026) жол-жобосу ийгиликтүү жүзөгө аткарылган шартта жүргүзүлөт. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.026) жол-жобосун аткарууда мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтар берилген борбордук бажы органдарына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берет.
[bookmark: _Hlk167272420]368. «Жөнөтүүчү борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.226) операциясы кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжалары боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет
[bookmark: _Hlk167217526]369. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.227) операциясы аткарылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт.
[bookmark: _Hlk167201457][bookmark: _Hlk167218359]370. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.228) операциясы аткарылат. 
[bookmark: _Hlk167224833][bookmark: _Hlk167274757]371. «Баруучу борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.229) операциясы мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтар берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды түзөт жана баруучу борбордук бажы органына берет.
[bookmark: _Hlk167227142][bookmark: _Hlk167210411][bookmark: _Hlk167210675]372. Баруучу борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.230) операциясы аткарылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт.
[bookmark: _Hlk167202713]373. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.231) операциясы аткарылат.
[bookmark: _Hlk167275527][bookmark: _Hlk167203169][bookmark: _Hlk167211593][bookmark: _Hlk167211713][bookmark: _Hlk167204075]374. «Орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.232) операциясы кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды түзөт жана орто аралык борбордук бажы органына берет. «Орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.232) операциясы операцияны аткаруу шартын канааттандырган ар бир орто аралык борбордук бажы органы үчүн аткарылат.
[bookmark: _Hlk167257721]375. Орто аралык борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.233) операциясы аткарылат. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
[bookmark: _Hlk167204775]376. Мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.234) операциясы аткарылат.
[bookmark: _Hlk167276075]377. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.027) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп көрсөтүлгөн маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу саналат.
[bookmark: _Hlk167773170][bookmark: _Hlk167215936][bookmark: _Hlk167258913]378. «Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.028) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 261-таблицада келтирилген.

261-таблица
«Товарларды ташууда келип чыккан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.028) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.226
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
262-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.227
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
263-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.228
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
264-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.229
	баруучу борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
265-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.230
	баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
266-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.231
	баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
267-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.232
	орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
268-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.233
	орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
269-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.234
	орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
270-таблицасында берилди



 262-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.226) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.226

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	товарларды ташууда (жүктөп ташууда) келип чыккан кырсыктарда, ал жеткис күчтөрдүн таасирлеринде же башка жагдайларда бажы операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди



263-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.227) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.227

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	[bookmark: _Hlk167276953]аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтар алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.226) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болушу керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарламаны түзөт жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына берилди



 264-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.228) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.228

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтар алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.227) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана кабарламаны иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



 265-таблица
«Баруучу борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.229) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.229

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	товарларды ташууда (жүктөп ташууда) келип чыккан кырсыктарда, ал жеткис күчтөрдүн таасирлеринде же башка жагдайларда бажы операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды түзөт жана баруучу борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилди



 266-таблица
«Баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.230) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.230

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтар алынганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.229) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болушу керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына берилди



267-таблица
«Баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.231) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.231

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.230) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана кабарламаны иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



 268-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.232) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.232

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	товарларды ташууда (жүктөп ташууда) келип чыккан кырсыктарда, ал жеткис күчтөрдүн таасирлеринде же башка жагдайларда бажы операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар аткаруучунун маалыматтык тутумунда белгиленгенден кийин, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды түзөт жана орто аралык борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилди



269-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.233) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.233

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтар алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органына кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү» (Р.СР.01.ОPR.232) 

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болушу керек

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты, кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органына берилди



270-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.234) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.234

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	мурда пландалбаган бажы операцияларын жүргүзгөн борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органында кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.233) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана кабарламаны иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	кырсыктар, ал жеткис күчтөрдүн таасирлери же башка жагдайлар тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



[bookmark: _Hlk167291752][bookmark: _Hlk167292000]«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалымдоо» (P.CP.01.PRC.029) жол-жобосу
[bookmark: _Hlk167293649][bookmark: _Hlk167291841]379. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалымдоо» (P.CP.01.PRC.029) жол-жобосун аткаруунун схемасы 35-сүрөттө келтирилген.


[bookmark: _Hlk167897407][image: ]

35-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалымдоо» (P.CP.01.PRC.029) жол-жобосун аткаруунун схемасы

[bookmark: _Hlk167776596]380. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалымдоо» (P.CP.01.PRC.029) жол-жобосу баруучу бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө чечим кабыл алынган учурда жүзөгө ашырылат. Баруучу борбордук бажы органынын маалыматтык тутумунда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин баруучу борбордук бажы органы көрсөтүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет.
[bookmark: _Hlk167776794]381. Алгач «Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.235) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжалары боюнча баруучу борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет.
[bookmark: _Hlk167293578]382. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжасы боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.236) операциясы аткарылат. Баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы 
жол-жобосунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жиберилет.
[bookmark: _Hlk167293754]383. Баруучу борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжасы боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.237) операциясы аткарылат.
384. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалымдоо» (P.CP.01.PRC.029) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу саналат.
[bookmark: _Hlk167293881]385. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалымдоо» (P.CP.01.PRC.029) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 271-таблицада келтирилген.
 271-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалымдоо» (P.CP.01.PRC.029) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.235
	[bookmark: _Hlk167868317]жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
272-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.236
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
273-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.237
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
274-таблицасында берилди



 272-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.235) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.235

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтар белгиленген шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет 

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди



 273-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.236) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.236

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалымат алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.235) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана баруучу борбордук бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама баруучу борбордук бажы органына жөнөтүлдү



274-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.237) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.237

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.236) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана кабарламаны иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.030) жол-жобосу

386. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.030) жол-жобосун аткаруунун схемасы 36-сүрөттө келтирилген.

[image: ]

[bookmark: _Hlk167296951]36-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.030) 
жол-жобосун аткаруунун схемасы
[bookmark: _Hlk167302993]
387. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.030) жол-жобосу бажы транзитинин бажы 
жол-жобосунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөр киргизилгенден кийин «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалымдоо» (P.CP.01.PRC.029) жол-жобосу ийгиликтүү аткарылган шартта жүзөгө ашырылат. 
[bookmark: _Hlk167300653][bookmark: _Hlk167300338][bookmark: _Hlk167297411]388. Алгач «Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.238) операциясы аткарылат, аны аткаруунун натыйжалары боюнча баруучу борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет.
[bookmark: _Hlk167300670][bookmark: _Hlk167777620]389. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжасы боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.239) операциясы аткарылат. Баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жиберилет.
[bookmark: _Hlk167300687]390. Баруучу борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжасы боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.240) операциясы аткарылат.
391. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.030) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу саналат.
392. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.030) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 275-таблицада келтирилген.
275-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.030) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.238
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
276-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.239
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
277-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.240
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
278-таблицасында берилди



276-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.238) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.238

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет 

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди



 277-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.239) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.239

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	[bookmark: _Hlk167300830]аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалымат алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.238) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана баруучу борбордук бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалары
	[bookmark: _Hlk167783005]бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама баруучу борбордук бажы органына жөнөтүлдү



 278-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.240) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.240

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	[bookmark: _Hlk167301110]аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана кабарламаны иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама иштелип чыкты



«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.031) жол-жобосу

393. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.031) жол-жобосун аткаруунун схемасы 
37-сүрөттө келтирилген.

[image: ]


[bookmark: _Hlk167303228]37-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.031) жол-жобосун аткаруунун схемасы.

[bookmark: _Hlk167303802][bookmark: _Hlk167303576]394. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.031) жол-жобосу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу зарыл болгон учурда «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалымдоо» (P.CP.01.PRC.029) жол-жобосу ийгиликтүү аткарылган шартта жүзөгө ашырылат.
[bookmark: _Hlk167304832][bookmark: _Hlk167304054]395. Алгач аны аткаруунун натыйжалары боюнча баруучу борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды түзө турган жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына бере турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.241) операциясы аткарылат.
[bookmark: _Hlk167304965][bookmark: _Hlk167304254]396. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжасы боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.242) операциясы аткарылат. Баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт.
[bookmark: _Hlk167305060][bookmark: _Hlk167304383]397. Баруучу борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжасы боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.243) операциясы аткарылат.
398. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.031) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу саналат.
399. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.031) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 279-таблицада келтирилген.

 279-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.031) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги
	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.241
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
280-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.242
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
281-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.243
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
282-таблицасында берилди



 280-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.241) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.241

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар бекитилгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш 

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы тууралуу маалымат жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди



 281-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.242) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.242

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.241) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана баруучу борбордук бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама баруучу борбордук бажы органына жөнөтүлдү



 282-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.243) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.243

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.242) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциясынын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтардын жокко чыгарылгандыгы жөнүндө кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу тууралуу маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



[bookmark: _Hlk167307100][bookmark: _Hlk167307068]4. Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо жана бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жоболору
[bookmark: _Hlk167307123]«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.032) жол-жобосу
[bookmark: _Hlk167308702]400. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.032) жол-жобосун аткаруунун схемасы 38-сүрөттө келтирилген.
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[bookmark: _Hlk167345256][bookmark: _Hlk167308763]38-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.032) жол-жобосун аткаруунун схемасы 

[bookmark: _Hlk167310975][bookmark: _Hlk167344939]401. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.032) 
жол-жобосу жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтү аяктаган күндөн кийинки күнү бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтар же бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар жок болгон шартта жүзөгө ашырылат.
[bookmark: _Hlk167344231][bookmark: _Hlk167344011]402. Алгач аны аткаруунун натыйжалары боюнча жөнөтүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүү жөнүндө суроо-талапты түзө турган «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.OPR.244) операциясы аткарылат жана баруучу борбордук бажы органына жөнөтүлөт. 
[bookmark: _Hlk167344302]403. Баруучу борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талап кабыл алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча жөнөтүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүү жөнүндө суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу аткарыла турган «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.245) операциясы аткарылат. Суроо-талапты аткаруунун натыйжалары боюнча баруучу борбордук бажы органы жөнөтүүчү борбордук бажы органына төмөнкү билдирүүлөрдүн бирин түзөт жана берет:
эгерде бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаган болсо, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды камтыган билдирүү;
эгерде бажы транзитинин бажы жол-жобосу аягына чыга элек болсо, бирок кабыл алуучу бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө чечим кабыл алынса, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды камтыган билдирүү;
эгерде бажы транзитинин бажы жол-жобосу аягына чыга элек болсо, бирок бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү үчүн зарыл болгон документтер баруучу бажы органына берилсе жана катталса, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү үчүн документтерди берүүнү каттоо жөнүндө маалыматтарды камтыган билдирүү;
баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтар, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү үчүн зарыл болгон документтерди каттоо жөнүндө маалыматтар жок болгон шартта баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү боюнча операциялар жөнүндө суралган маалыматтардын жоктугу жөнүндө маалыматтарды камтыган билдирүү.
404. Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүү үчүн суроо-талапты аткаруунун натыйжасын алууда «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты аткаруунун натыйжасын кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.246) операциясы аткарылат
[bookmark: _Hlk167345108]405. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.032) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талапты аткаруунун натыйжасын жөнөтүү болуп саналат.
[bookmark: _Hlk167345355]406. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.032) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 283-таблицада келтирилген.
 283-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.032) 
жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.244
	бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо
	ушул Эрежелердин 
284-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.245
	бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
285-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.246
	бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты аткаруунун натыйжасын кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
286-таблицасында берилди



 284-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.OPR.244) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.244

	2
	Операциянын аталышы
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө бажы транзитинин мөөнөтү бүткөн күндөн кийинки күнгө карата маалыматтар же бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар жок болгон учурда аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	суроо-талаптын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талапты түзөт жана баруучу борбордук бажы органына жөнөтөт 

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүү суроо-талабы борбордук бажы органына жеткирилди



 285-таблица
[bookmark: _Hlk167345514]«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.245) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.245

	2
	Операциянын аталышы
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүү суроо-талабы алынганда аткарылат («Бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.OPR.244) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	суроо-талаптын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу суроо-талапты кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, аткаруучуда болгон бажы транзитинин бажы жол-жобосу жөнүндө маалыматтарга ылайык келген билдирүүнү түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүү суроо-талабы иштелип чыкты, суроо-талапты аткаруунун натыйжасы жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү



 286-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты аткаруунун натыйжасын кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.246) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.246

	2
	Операциянын аталышы
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты аткаруунун натыйжасын кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	[bookmark: _Hlk167346084]аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты аткаруунун натыйжасы алынганда аткарылат («Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.245) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык с
уроо-талапты аткаруунун натыйжасын кабыл алат жана иштеп чыгат

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүү суроо-талабын аткаруунун натыйжасы иштелип чыкты









[bookmark: _Hlk167348670]«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.033) 
жол-жобосу 
[bookmark: _Hlk167348748]407. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.033) жол-жобосун аткаруунун схемасы 39-сүрөттө келтирилген.
[image: C:\Users\t.abylkasymova\Pictures\Рисунок39.png]
[bookmark: _Hlk167892534]
39-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.033) жол-жобосун аткаруунун схемасы 

[bookmark: _Hlk167354231]408. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.033) жол-жобосу төмөндөгү шарттарды аткарууда жүзөгө ашырылат: 
жөнөтүүчү борбордук бажы органында «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.032) жол-жобосун аткаруунун натыйжалары боюнча баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү боюнча операциялар жөнүндө суралган маалыматтардын жоктугу жөнүндө маалымат алынган;
товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ташуунун белгиленген маршрутун (товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) маршрутуна киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен) сактоону ырастоо пландаштырылган бажы органдары тууралуу жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматтарды камтыйт жана көрсөтүлгөн бажы органдары аткаруучунун ишмердүүлүгүнүн аймагынанан (чөлкөмүнөн) тышкары турат; 
[bookmark: _Hlk167689128]жөнөтүүчү борбордук бажы органынын маалыматтык ресурсунда орто аралык борбордук бажы органы үчүн белгиленген маршруттун бардык пункттары аркылуу товарлардын өтүшү жөнүндө маалыматтар жок (товарларды ташуу (жүктөп ташуу) маршрутуна киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен) же орто аралык борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагында (чөлкөмүндө) товарларды чыгарууда пландаштырылган бардык жүк операциялары жөнүндө маалыматтар жок.
Жол-жобо маршруттун бардык пункттары аркылуу товарлардын өтүшү жөнүндө маалыматтар жок болгон (товарларды ташуу (жүктөп ташуу) маршрутуна киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен) же ушул орто аралык борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагында (чөлкөмүндө) товарларды чыгарууда пландаштырылган бардык жүк операциялары жөнүндө маалыматтар жок болгон ар бир орто аралык борбордук бажы органы үчүн аткарылат.
409. Алгач аны аткаруунун натыйжалары боюнча жөнөтүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды, товарлардын өткөндүгү жөнүндө маалыматтарды же жүк операцияларын аткаруу жөнүндө маалыматтарды берүү үчүн орто аралык борбордук бажы органына суроо-талапты түзө турган жана жибере турган «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.OPR.247) операциясы аткарылат. 
[bookmark: _Hlk167358990][bookmark: _Hlk167351602]410. Орто аралык борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды, товарлардын өткөндүгү жөнүндө маалыматтарды же жүк операцияларын аткаргандыгы жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талап алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.248) операциясы аткарылат. 
Суроо-талапты аткаруунун натыйжалары боюнча орто аралык борбордук бажы органы жөнөтүүчү борбордук бажы органына төмөнкү билдирүүлөрдүн бирин түзөт жана берет:
эгерде бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун аракеттери суроо-талапты иштетүүчү орто аралык борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагында (чөлкөмүндө) аяктаган болсо, бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды камтыган билдирүү;
товарларды өткөрүү, жүк операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтарды камтыган билдирүү (эгерде суроо-талапты иштеп чыгуучу орто аралык борбордук бажы органында тиешелүү маалыматтар бар болсо);
эгерде суроо-талапты иштеп чыккан орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү, жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар жок болсо, суралган маалыматтардын жоктугу жөнүндө маалыматтарды камтыган билдирүү.
411. Борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды, товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды же жүк операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтарды берүү боюнча суроо-талапты аткаруунун натыйжасын жөнөтүү учурунда «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты аткаруунун натыйжасын кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.249) операциясы аткарылат.
412. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.033) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп аталган суроо-талап жиберилген бардык бажы органдарынан алынган бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды, товарлардын өткөндүгү жөнүндө маалыматтарды же жөнөтүүчү борбордук бажы органында жүк операцияларынын аткарылгандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү боюнча суроо-талапты аткаруунун натыйжаларын иштеп чыгуу саналат.
[bookmark: _Hlk167354564]413. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.033) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 287-таблицада келтирилген.

287-таблица
[bookmark: _Hlk167799077]«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.033) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.247
	бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо
	ушул Эрежелердин 
288-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.248
	бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгүн, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтарга 
суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
289-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.249
	бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарга 
суроо-талапты аткаруунун натыйжасын кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
290-таблицасында берилди



 288-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.OPR.247) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.247

	2
	Операциянын аталышы
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.032) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы боюнча баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү боюнча операциялар жөнүндө маалыматтар жок болсо жана орто аралык борбордук бажы органы үчүн белгиленген маршруттун бардык пункттары аркылуу товарлардын өтүшү жөнүндө маалыматтар (товарларды ташуу (жүктөп ташуу) маршрутуна киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен) же орто аралык борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагында (чөлкөмүндө) товарларды чыгарууда пландаштырылган бардык жүк операциялары жөнүндө маалыматтар жок болсо «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.032) 
жол-жобосу аткарылгандан кийин аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	суроо-талаптын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талапты түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалары
	бажы жол-жобосунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү жөнүндө маалыматтарды же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талап орто аралык борбордук бажы органына жеткирилди



 289-таблица
[bookmark: _Hlk167797946]«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.248) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.248

	2
	Операциянын аталышы
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талап алынганда аткарылат («Бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.OPR.247) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	суроо-талаптын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу суроо-талапты кабыл алууну жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, аткаруучуда болгон бажы транзитинин бажы жол-жобосу жөнүндө маалыматтарга ылайык келген билдирүүнү түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талап иштелип чыкты, суроо-талапты аткаруунун натыйжалары жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү



 290-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты аткаруунун натыйжасын кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.249) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.249

	2
	Операциянын аталышы
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты аткаруунун натыйжасын кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талапты аткаруунун натыйжалары алынганда аткарылат («Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.248) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык 
суроо-талапты аткаруунун натыйжаларын кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талапты аткаруунун натыйжалары иштелип чыкты



[bookmark: _Hlk167378089][bookmark: _Hlk167378219]«Товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.034) жол-жобосу

414. «Товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.034) жол-жобосун аткаруунун схемасы 40-сүрөттө келтирилген.
[image: C:\Users\t.abylkasymova\Pictures\Рисунок40.png]

[bookmark: _Hlk167798737][bookmark: _Hlk167379764]40-сүрөт. «Товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.034) жол-жобосун аткаруунун схемасы 

[bookmark: _Hlk167799090]415. «Товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.034) жол-жобосу «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.032) жол-жобосу жана «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо» жол-жоболору аткарылганда (алар аткарылган шартта) жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалымат алынбаса аткарылат. «Товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.034) жол-жобосун аткарууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн катышуучуларынын курамы жалпы процесстин жол-жоболорунун айрым операцияларын аткаруу шарттары менен аныкталат.
[bookmark: _Hlk167390528][bookmark: _Hlk167380581]416. Алгач аны аткаруунун натыйжалары боюнча жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты түзө турган жана борбордук бажы органына жибере турган «Баруучу борбордук бажы органына товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарга суроо-талапты берүү» (Р.СР.01.ОPR.250) операциясы аткарылат. 
[bookmark: _Hlk167390353]417. Баруучу борбордук бажы органы тарабынан товарлардын турган жери тууралуу суроо-талап алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Баруучу борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.251) операциясы аткарылат, анын жүрүшүндө көрсөтүлгөн суроо-талап кабыл алынат жана товарлардын турган жерин аныктоо боюнча бажы операциялары жүргүзүлөт.
Суроо-талапты аткаруунун натыйжалары боюнча баруучу борбордук бажы органы төмөнкү билдирүүлөрдүн бирин түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет:
товарлардын турган жерин аныктоо боюнча операцияларды жүргүзүүнүн натыйжаларын камтыган билдирүү;
суроо-талапты иштеп чыккан баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды камтыган билдирүү (бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү аныкталган учурда).
[bookmark: _Hlk167390707]418. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан суроо-талапты аткаруунун натыйжасы алынган учурда «Баруучу борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты аткаруунун натыйжаларын кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.252) операциясы аткарылат.
[bookmark: _Hlk167390333][bookmark: _Hlk167385090]419. «Орто аралык борбордук бажы органына товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарга суроо-талапты берүү» (P.CP.01.OPR.253) операциясы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ташуунун белгиленген маршрутун (товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) маршрутуна киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен) сактоону ырастоо пландаштырылган бажы органдары тууралуу жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматтарды камтыган жана көрсөтүлгөн бажы органдары орто аралык борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагынанан (чөлкөмүнөн) тышкары турган шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча жөнөтүүчү борбордук бажы органы товарлардын турган жери жөнүндө суроо-талапты түзөт жана орто аралык борбордук бажы органына жөнөтөт. Операция операцияны аткаруу шартын канааттандырган ар бир орто аралык борбордук бажы органдары тарабынан аткарылат.
[bookmark: _Hlk167390304]420. Орто аралык борбордук бажы органы тарабынан товарлардын турган жери жөнүндө суроо-талап алынганда «Орто аралык борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.254) операциясы аткарылат, анын жүрүшүндө аталган суроо-талап кабыл алынат жана товарлардын турган жерин аныктоо боюнча бажы операциялары жүргүзүлөт. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча орто аралык борбордук бажы органы төмөнкү билдирүүлөрдүн бирин түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет:
товарлардын турган жерин аныктоо боюнча операцияларды жүргүзүүнүн натыйжаларын камтыган билдирүү;
суроо-талапты иштеп чыккан орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды камтыган билдирүү (бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарактуулугунун бүткөндүгү аныкталган учурда).
[bookmark: _Hlk167390276]421. Жөнөтүүчү борбордук бажы органынан суроо-талапты аткаруунун натыйжасын камтыган билдирүү алынганда «Орто аралык борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты аткаруунун натыйжаларын кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.255) операциясы аткарылат.
[bookmark: _Hlk167390149]422. Жөнөтүүчү борбордук бажы органында «Товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.034) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп көрсөтүлгөн суроо-талап жөнөтүлгөн бардык борбордук бажы органдарынан алынган товарлардын турган жери жөнүндө суроо-талапты аткаруунун натыйжаларын жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу саналат.
423. «Товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.034) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 291-таблицада келтирилген.

 291-таблица
«Товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.034) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.250
	баруучу борбордук бажы органына товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарга суроо-талапты берүү
	ушул Эрежелердин 
292-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.251
	баруучу борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
293-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.252
	баруучу борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты аткаруунун натыйжаларын кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
294-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.253
	орто аралык борбордук бажы органына товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарга 
суроо-талапты берүү
	ушул Эрежелердин 
295-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.254
	орто аралык борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
296-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.255
	орто аралык борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты аткаруунун натыйжаларын кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
297-таблицасында берилди



 292-таблица
«Баруучу борбордук бажы органына товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарга суроо-талапты берүү» (P.CP.01.OPR.250) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.250

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарга суроо-талапты берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	«Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.032) 
жол-жобосун аткарууда жана «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.033) жол-жобосун аткарууда (алар аткарылган шартта) жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалымат алынган эмес

	5
	Чектөөлөр
	суроо-талаптын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын турган жери жөнүндө суроо-талапты түзөт жана баруучу борбордук бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалары
	товарлардын турган жери жөнүндө суроо-талап баруучу борбордук бажы органына жеткирилди



 293-таблица
«Баруучу борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.251) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.251

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	[bookmark: _Hlk167390928]аткаруучу тарабынан товарлардын турган жери тууралуу маалыматка суроо-талап алынганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органына товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарга суроо-талапты берүү» (Р.СР.01.ОPR.250) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	суроо-талаптын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын турган жери жөнүндө суроо-талапты кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, суроо-талапты аткаруунун натыйжасын түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалары
	товарлардын турган жери жөнүндө суроо-талап иштелип чыкты, суроо-талапты аткаруунун натыйжасы жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү



 294-таблица
«Баруучу борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты аткаруунун натыйжаларын кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.252) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.252

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты аткаруунун натыйжаларын кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	[bookmark: _Hlk167391674]аткаруучу тарабынан товарлардын турган жери тууралуу маалыматка суроо-талапты аткаруунун натыйжасы алынганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.251) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын турган жери тууралуу маалыматка суроо-талапты аткаруунун натыйжасын кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	товарлардын турган жери тууралуу маалыматка суроо-талапты аткаруунун натыйжасы иштелип чыкты



 295-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органына товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарга суроо-талапты берүү» (P.CP.01.OPR.253) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.253

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органына товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарга суроо-талапты берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	«Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.032) 
жол-жобосун аткарууда жана «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү, товарларды өткөрүү же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.033) жол-жобосун аткарууда (алар аткарылган шартта) жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугунун бүткөндүгү жөнүндө маалымат алынган эмес 

	5
	Чектөөлөр
	суроо-талаптын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын турган жери жөнүндө суроо-талапты түзөт жана орто аралык борбордук бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалары
	товарлардын турган жери жөнүндө суроо-талап орто аралык борбордук бажы органына жиберилди



 296-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.254) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.254

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	[bookmark: _Hlk167392837]аткаруучу тарабынан товарлардын турган жери тууралуу суроо-талап алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органына товарлардын турган жери тууралуу маалыматтарга суроо-талапты берүү» (P.CP.01.OPR.253) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	суроо-талаптын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу товарлардын турган жери жөнүндө 
суроо-талапты кабыл алат жана иштеп чыгууну жөзөгө ашырат, суроо-талапты аткаруунун натыйжасын түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалары
	товарлардын турган жери жөнүндө суроо-талап иштелип чыкты, суроо-талапты аткаруунун натыйжасы жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтүлдү



 297-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты аткаруунун натыйжаларын кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.255) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.255

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты аткаруунун натыйжаларын кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	[bookmark: _Hlk167393052]аткаруучу тарабынан товарлардын турган жери тууралуу суроо-талапты аткаруунун натыйжасы алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органында товарлардын турган жери тууралуу 
суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.254) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык товарлардын турган жери жөнүндө суроо-талапты аткаруунун натыйжаларын кабыл алат жана иштеп чыгат 

	7
	Натыйжалары
	товарлардын турган жери жөнүндө суроо-талапты аткаруунун натыйжалары иштелип чыкты



[bookmark: _Hlk167394777]«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.035) жол-жобосу
424. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.035) жол-жобосун аткаруунун схемасы 41-сүрөттө келтирилген.
















[image: ]

41-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.035) жол-жобосун аткаруунун схемасы 

425. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.035) жол-жобосу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө чечим кабыл алынганда жүзөгө ашырылат. Борбордук бажы органынын маалыматтык тутумунда жөнөтүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугуну токтотуу жөнүндө маалыматтарды жөнөтүү белгиленгенден кийин көрсөтүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттердин борбордук бажы органдарына берет. Жол-жобону аткарууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн катышуучуларынын курамы «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалымдоо» (P.CP.01.PRC.035) жалпы процессинин жол-жоболорунун айрым операцияларын аткаруу шарттары менен аныкталат.
[bookmark: _Hlk167425849][bookmark: _Hlk167426211]426. Алгач «Баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.256) операциясы аткарылат. Аны аткаруунун натыйжалары боюнча жөнөтүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды түзөт жана баруучу борбордук бажы органына берет.
427. Баруучу борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтар алынганда аны аткаруунун жүрүшүндө көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.257) операциясы аткарылат. Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт.
[bookmark: _Hlk167430669]428. Борбордук бажы органынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн кабарламаны кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.258) операциясы аткарылат.
[bookmark: _Hlk167427159][bookmark: _Hlk167430959]429. «Орто аралык борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.259) операциясы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ташуунун белгиленген маршрутун (товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) маршрутуна киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен) сактоону ырастоо пландаштырылган бажы органдары тууралуу жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматтарды камтыган жана көрсөтүлгөн бажы органдары орто аралык борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагынанан (чөлкөмүнөн) тышкары турган шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча жөнөтүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды түзөт жана орто аралык борбордук бажы органына жөнөтөт. Операция операцияны аткаруу шартын канааттандырган ар бир орто аралык борбордук бажы органдары үчүн аткарылат.
[bookmark: _Hlk167427410][bookmark: _Hlk167427464]430. Орто аралык борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтар алынганда анын жүрүшүндө аталган маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.260) операциясы аткарылат. 
[bookmark: _Hlk167434166][bookmark: _Hlk167801917]431. Орто аралык борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча аталган кабарламаны кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылуучу «Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.261) операциясы аткарылат.
[bookmark: _Hlk167428104][bookmark: _Hlk167428251]432. «Сертификатты каттаган борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.262) операциясы бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгарууда бажы алымдарын, салыктарды төлөөнү камсыз кылууну берүүнү ырастоочу документ катары камсыздоо сертификаты колдонулган жана жөнөтүүчү борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагы (чөлкөмү) сертификатты каттаган борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагы (чөлкөмү) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча жөнөтүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалыматтарды түзөт жана Сертификатты каттаган борбордук бажы органына берет.
[bookmark: _Hlk167802371]433.  Сертификатты каттаган борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтардын сертификаты алынганда аны аткаруунун жүрүшүндө көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылуучу «Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.263) операциясы аткарылат. Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө кабарлама жиберилет.
[bookmark: _Hlk167802676]434. Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча аталган кабарламаны кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылуучу «Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу кабарламаны иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.264) операциясы аткарылат.
435. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.035) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп аталган маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу саналат. 
[bookmark: _Hlk167428920]436. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.035) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 298-таблицада келтирилген.

 298-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.035) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.256
	[bookmark: _Hlk167801383]баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
299-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.257
	баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 300-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.258
	баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
301-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.259
	орто аралык борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
302-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.260
	орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
303-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.261
	орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
304-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.262
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
305-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.263
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп
	ушул Эрежелердин 
306-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.264
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
307-таблицасында берилди



 299-таблица
«Баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.256) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.256

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды түзөт жана баруучу борбордук бажы органына берет 

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилди



 300-таблица
«Баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.257) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.257

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтар алынганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.256) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгат, жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны жиберет

	7
	Натыйжалары
	бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жиберилди



 301-таблица
«Баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.258) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.258

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.257) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана кабарламаны иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун аракеттеринин жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



 302-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.259) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.259

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	[bookmark: _Hlk167430975]аткаруучунун маалыматтык тутумунда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугуну токтотуу тууралуу маалыматтар белгиленгенден кийин товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ташуунун белгиленген маршрутун (товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) маршрутуна киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен) сактоону ырастоо пландаштырылган бажы органдары тууралуу жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматтарды камтыган жана көрсөтүлгөн бажы органдары орто аралык борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагынанан (чөлкөмүнөн) тышкары турган шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды түзөт жана орто аралык борбордук бажы органына берет 

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилди



303-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.260) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.260

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтар алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.259) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалары
	бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жиберилди



 304-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.261) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.261

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.260) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



 305-таблица
«Сертификатты каттаган борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.262) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.262

	2
	Операциянын аталышы
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугуну токтотуу тууралуу маалыматтар белгиленгенден кийин камсыздоо сертификаты бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгарууда камсыз кылууну берүүнү ырастоочу документ катары пайдаланылган учурда жана Сертификатты каттаган борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагы (чөлкөмү) жөнөтүүчү борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагы (чөлкөмү) менен дал келбеген шартта аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды түзөт жана Сертификатты каттаган борбордук бажы органына берет 

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтар Сертификатты каттаган борбордук бажы органына берилди



 306-таблица
«Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.263) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.263

	2
	Операциянын аталышы
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтар алынганда аткарылат («Сертификатты каттаган борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.262) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалары
	бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жиберилди



 307-таблица
«Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.264) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.264

	2
	Операциянын аталышы
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аткарылат («Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.263) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



[bookmark: _Hlk167436103]«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.036) жол-жобосу
[bookmark: _Hlk167436372][bookmark: _Hlk167436019]437. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.036) жол-жобосун аткаруунун схемасы 42-сүрөттө келтирилген.




[image: ]


42-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.036) жол-жобосун аткаруунун схемасы 

[bookmark: _Hlk167865833][bookmark: _Hlk167436678][bookmark: _Hlk167437495][bookmark: _Hlk167437816]438. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.036) жол-жобосу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөр киргизилгенден кийин «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалымдоо» (P.CP.01.PRC.035) жол-жобосу ийгиликтүү аткарылганда шартта жүзөгө ашырылат. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.036) жол-жобосун аткарууда жөнөтүүчү борбордук бажы органы «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалымдоо» (P.CP.01.PRC.035) жол-жоболору берилген борбордук бажы органдарына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берет.
[bookmark: _Hlk167445082]439. Алгач «Баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.265) операциясы аткарылат. Аны аткаруунун натыйжалары боюнча жөнөтүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана баруучу борбордук бажы органына берет.
[bookmark: _Hlk167445455][bookmark: _Hlk167445196]440. Баруучу борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аны аткаруунун жүрүшүндө көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.266) операциясы аткарылат. Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт.
441. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн кабарламаны кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.267) операциясы аткарылат.
[bookmark: _Hlk167445372]442. «Орто аралык борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.268) операциясы товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ташуунун белгиленген маршрутун (товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) маршрутуна киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен) сактоону ырастоо пландаштырылган бажы органдары тууралуу жана (же) жүк операцияларын жүзөгө ашыруу пландаштырылган бажы органдары жөнүндө маалыматтарды камтыган жана көрсөтүлгөн бажы органдары орто аралык борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагынанан (чөлкөмүнөн) тышкары турган шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча жөнөтүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана орто аралык борбордук бажы органына берет. 
[bookmark: _Hlk167445562]443. Орто аралык борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда «Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.269) операциясы аткарылат, анын жүрүшүндө аталган маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылат. Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө кабарлама жөнөтүлөт.
[bookmark: _Hlk167445656]444. Жөнөтүүчү борбордук бажы органынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө кабарламаны алганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн кабарламаны кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу билдирүүнү алуу» (P.CP.01.OPR.270) операциясы аткарылат.
445. «Сертификатты каттаган борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.271) операциясы бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгарууда бажы алымдарын, салыктарды төлөөнү камсыз кылууну берүүнү ырастоочу документ катары камсыздоо сертификаты колдонулган жана жөнөтүүчү борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагы (чөлкөмү) Сертификатты каттаган борбордук бажы органынын ишмердүүлүгүнүн аймагы (чөлкөмү) менен дал келбеген шартта аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча жөнөтүүчү борбордук бажы органы бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана Сертификатты каттаган борбордук бажы органына берет.
[bookmark: _Hlk167809504]446. Сертификатты каттаган борбордук бажы органы тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтардын сертификаты алынганда, аны аткаруунун жүрүшүндө көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.272) операциясы аткарылат. Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө кабарлама жиберилет.
447. Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө кабарлама алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча аталган кабарламаны кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырылуучу «Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу билдирүүнү алуу» (P.CP.01.OPR.273) операциясы аткарылат.
448. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.036) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп аталган маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу саналат. 
449. «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.036) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 308-таблицада келтирилген.

 308-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды өзгөртүү» (P.CP.01.PRC.036) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.265
	баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
309-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.266
	баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
310-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.267
	баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
311-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.268
	орто аралык борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
312-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.269
	орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
313-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.270
	орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу билдирүүнү алуу
	ушул Эрежелердин 
314-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.271
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
315-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.272
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
316-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.273
	[bookmark: _Hlk167446540]Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
317-таблицасында берилди



 309-таблица
«Баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.265) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.265

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар белгиленгенден кийин баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтар берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана баруучу борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар баруучу борбордук бажы органына берилди



 310-таблица
«Баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.266) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.266

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	баруучу борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.265) операциясы) 

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгат, жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны жиберет

	7
	Натыйжалары
	бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жиберилди



 311-таблица
«Баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.267) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.267

	2
	Операциянын аталышы
	баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аткарылат («Баруучу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.266) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	[bookmark: _Hlk167447585]бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



 312-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.268) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.268

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар белгиленгенден кийин баруучу борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана орто аралык борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	[bookmark: _Hlk167447932]бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар орто аралык борбордук бажы органына берилди



 313-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.269) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.269

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	орто аралык борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.268) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалары
	[bookmark: _Hlk167448188]бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жиберилди



 314-таблица
«Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу билдирүүнү алуу» (P.CP.01.OPR.270) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.270

	2
	Операциянын аталышы
	орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу билдирүүнү алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу билдирүү алынганда аткарылат («Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.269) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана кабарламаны иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	[bookmark: _Hlk167448353]бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



 315-таблица
«Сертификатты каттаган борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.271) операциясынын сыпаттамасы 

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.271

	2
	Операциянын аталышы
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар белгиленгенден кийин Сертификатты каттаган борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар берилген шартта аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды түзөт жана Сертификатты каттаган борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	[bookmark: _Hlk167448943]бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар Сертификатты каттаган борбордук бажы органына берилди



 316-таблица
«Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.272) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.272

	2
	Операциянын аталышы
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар алынганда аткарылат («Сертификатты каттаган борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.271) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	өзгөртүлгөн маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалары
	[bookmark: _Hlk167449445]бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты, жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жиберилди



 317-таблица
«Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.273) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.273

	2
	Операциянын аталышы
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аткарылат («Сертификатты каттаган борбордук бажы органына бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.272) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу тууралуу өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун жарактуулугун токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты 



[bookmark: _Toc364113139][bookmark: _Toc369271036][bookmark: _Toc375908840]5. Камсыздоо сертификаты жана өндүрүлгөн төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды берүү жол-жоболору

[bookmark: _Hlk167455528][bookmark: _Hlk167452811]«Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.037) жол-жобосу

[bookmark: _Hlk167453102][bookmark: _Hlk167456638][bookmark: _Hlk167452941]450. «Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.037) жол-жобосун аткаруу схемасы 43-сүрөттө берилген.

[image: C:\Users\t.abylkasymova\Pictures\Рисунок43.png]

[bookmark: _Hlk167528292]43-сүрөт. «Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.037) жол-жобосун аткаруу схемасы

[bookmark: _Hlk167528681][bookmark: _Hlk167456485]451. «Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.037) жол-жобосу камсыздоо сертификаты катталган учурда жүзөгө ашырылат. Сертификатты каттаган борбордук бажы органынын маалыматтык тутумунда камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин Сертификатты каттаган борбордук бажы органы көрсөтүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет. Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтардын реквизиттик курамын толтурууга карата талаптар камсыздоо сертификаты берилген формага жараша Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде аныкталат.
[bookmark: _Hlk167456722]452. Алгач аны аткаруунун натыйжалары боюнча Сертификатты каттаган борбордук бажы органы камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды түзө турган жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына бере турган «Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.274) операциясы аткарылат.
[bookmark: _Hlk167517478][bookmark: _Hlk167811869]453. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.275) операциясы аткарылат. Сертификатты каттаган борбордук бажы органына камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
454. Сертификатты каттаган борбордук бажы органынан камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда «Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.276) операциясы аткарылат.
455. «Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.037) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу саналат.
[bookmark: _Hlk167456147]456. «Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.037) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 318-таблицада келтирилген. 
 318-таблица
«Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.037) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.274
	камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
319-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.275
	камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
320-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.276
	камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	321-таблицасында берилди 



[bookmark: _Hlk167522179] 319-таблица
«Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.274) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.274

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалымат жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди



320-таблица
«Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.275) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.275

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтар алынганда аткарылат («Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.274) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана Сертификатты каттаган борбордук бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты, Сертификатты каттаган борбордук бажы органына камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жөнөтүлдү



 321-таблица
«Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.276) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.276

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аткарылат («Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.275) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



[bookmark: _Hlk167531233]«Камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.038) жол-жобосу

457. «Камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.038) жол-жобосун аткаруу схемасы 44-сүрөттө берилген.

[bookmark: _Hlk167897648]
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[bookmark: _Hlk167527934][bookmark: _Hlk167516274][bookmark: _Hlk167516819]44-сүрөт. «Камсыздоо сертификатын кабыл алуу тууралуу маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.038) жол-жобосун аткаруу схемасы

[bookmark: _Hlk167523183]458.«Камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.038) жол-жобосу бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгарууда камсыздоо сертификатын  берүүнү ырастоочу документ катары камсыздоо сертификатын  кабыл алуу же кабыл албоо жөнүндө актуалдуу маалыматтарды Сертификатты каттаган борбордук бажы органынан алуу зарыл болгон учурда жүзөгө ашырылат.
[bookmark: _Hlk167517298]459. Алгач аны аткаруунун натыйжалары боюнча Сертификатты каттаган борбордук бажы органы камсыздоо сертификатын  кабыл алуу тууралуу маалыматтарды берүүгө суроо-талапты түзө турган жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жибере турган «Камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.OPR.277) операциясы аткарылат. 
460. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талап алынганда «Камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.278) операциясы аткарылат. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы суроо-талапты иштеп чыгууну жүзөгө ашырат жана Сертификатты каттаган борбордук бажы органына төмөндөгү билдирүүлөрдүн бирин берет:
эгерде камсыздоо сертификаты бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгарууда камсыз кылууну берүүнү ырастоочу документ катары кабыл алынган болсо, камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды камтыган билдирүү;
камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалыматтардын жок экендиги тууралуу кабарлама.
[bookmark: _Hlk167521637]461. Сертификатты каттаган борбордук бажы органында камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты аткаруунун натыйжасы алынганда «Камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө суроо-талаптын натыйжаларын кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.279) операциясы аткарылат.
462. «Камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.038) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп Сертификатты каттаган борбордук бажы органында камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты аткаруунун натыйжасын иштеп чыгуу саналат.
463. «Камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.038) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 322-таблицада келтирилген.
 
322-таблица
«Камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.038) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.277
	камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо
	323-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.278
	камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарга 
суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу 
	324-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.279
	камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарга 
суроо-талапты иштеп чыгуунун натыйжаларын кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	325-таблицасында берилди



 323-таблица
«Камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.OPR.277) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.277

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо

	3
	Аткаруучу
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды жаңыртуу зарыл болгондо аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	суроо-талаптын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талапты түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жиберет 

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талап жөнөтүүчү борбордук бажы органына жиберилди



 324-таблица
«Камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарга 
суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.278) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.278

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу 

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарга суроо-талап алынганда аткарылат («Камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.OPR.277) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	суроо-талаптын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талапты кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, Сертификатты каттаган борбордук бажы органына аткаруучуда болгон камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө тиешелүү билдирүүнү берет

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарга суроо-талап иштелип чыкты, 
суроо-талапты иштеп чыгуунун натыйжалары Сертификатты каттаган борбордук бажы органына жөнөтүлдү



325-таблица
«Камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарга 
суроо-талаптын натыйжаларын кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.279) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.279

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарга суроо-талаптын натыйжаларын кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарга суроо-талап алынганда аткарылат («Камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.278) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	[bookmark: _Hlk167527819]аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талаптын аткарылышынын натыйжаларын кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талаптын аткарылышынын натыйжалары иштелип чыкты




«Камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.039) жол-жобосу

[bookmark: _Hlk167528066]464. «Камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.039) жол-жобосун аткаруу схемасы 45-сүрөттө берилген.

[image: C:\Users\t.abylkasymova\Pictures\Рисунок45.png]


45-сүрөт. «Камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.039) 
жол-жобосун аткаруу схемасы

[bookmark: _Hlk167529251]465. «Камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.039) жол-жобосу камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө чечим кабыл алынганда «Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.037) жол-жобосу көрсөтүлгөн сертификатка карата ийгиликтүү аткарылган шартта жүзөгө ашырылат.
[bookmark: _Hlk167529316]466. Алгач аны аткаруунун натыйжалары боюнча Сертификатты каттаган борбордук бажы органы камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды түзө турган жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына бере турган «Камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу» (P.CP.01.OPR.280) операциясы аткарылат.
467. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжалары боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.281) операциясы аткарылат. Сертификатты каттаган борбордук бажы органына камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
468. Сертификатты каттаган борбордук бажы органынан камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда «Камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.282) операциясы аткарылат.
469. «Камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.039) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органында иштеп чыгуу саналат.
470. «Камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.039) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 326-таблицада келтирилген.
 326-таблица
«Камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу» (P.CP.01.PRC.039) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.280
	камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү
	327-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.281
	камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	328-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.282
	камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	329-таблицасында берилди



 327-таблица
«Камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.280) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.280

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык камсыздоо сертификатын  жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатын  жокко чыгаруу жөнүндө маалымат жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди



 328-таблица
«Камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.281) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.281

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар алынганда аткарылат («Камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.280) операциясы) 

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу камсыздоо сертификатын  жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана Сертификатты каттаган борбордук бажы органына жөнөтөт

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты, камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама Сертификатты каттаган борбордук бажы органына жөнөтүлдү



 329-таблица
«Камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.282) операциясынын сыпаттамасы 

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.282

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аткарылат («Камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.281) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык камсыздоо сертификатын  жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатын  каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



[bookmark: _Hlk167532297]«Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.040) жол-жобосу

457. «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.040) жол-жобосун аткаруу схемасы 46-сүрөттө берилген.
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46-сүрөт. «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.040) жол-жобосун аткаруу схемасы

[bookmark: _Hlk167536212]472. «Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.040) жол-жобосу жөнөтүүчү борбордук бажы органынын маалыматтык тутумунда камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалыматтар жок болгон учурда аткарылат.
[bookmark: _Hlk167608944]473. Алгач аны аткаруунун натыйжалары боюнча жөнөтүүчү борбордук бажы органы камсыздоо сертификатын  каттоо тууралуу маалыматтарды берүүгө суроо-талапты түзө турган жана Сертификатты каттаган борбордук бажы органына жибере турган «Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.OPR.283) операциясы аткарылат. 
474. Сертификатты каттаган борбордук бажы органы тарабынан камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талап алынганда «Камсыздоо сертификатын  каттоо тууралуу маалыматтарга суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.284) операциясы аткарылат. Сертификатты каттаган борбордук бажы органы суроо-талапты иштеп чыгууну жүзөгө ашырат жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына төмөндөгү билдирүүлөрдүн бирин берет:
электрондук документ түрүндөгү камсыздоо сертификатын  камтыган билдирүү же камсыздоо сертификатынан алынган маалыматтар;
себептерин көрсөтүү менен камсыздоо сертификатын  колдонуунун мүмкүн эместиги жөнүндө маалыматтарды камтыган билдирүү.
475. Жөнөтүүчү борбордук бажы органында камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты иштеп чыгуунун жыйынтыктары алынганда «Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө суроо-талаптын аткарылышынын натыйжаларын кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.285) операциясы аткарылат. 
476. «Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.040) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп жөнөтүүчү борбордук бажы органында камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды берүү тууралуу суроо-талапты иштеп чыгуунун натыйжаларын берүү саналат.
477. «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.040) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 330-таблицада келтирилген.

 330-таблица
«Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.PRC.040) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.283
	[bookmark: _Hlk167817325]камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо
	ушул Эрежелердин 
331-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.284
	камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарга 
суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
332-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.285
	камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарга 
суроо-талаптын аткарылышынын натыйжаларын кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
333-таблицасында берилди



 331-таблица
[bookmark: _Hlk167817416]«Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.OPR.283) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.283

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	жөнөтүүчү борбордук бажы органынын маалыматтык тутумунда камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар жок болгон учурда аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	суроо-талаптын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык камсыздоо сертификатын  каттоо тууралуу маалыматтарды берүү жөнүндө суроо-талапты түзөт жана Сертификатты каттаган борбордук бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатын  каттоо тууралуу маалыматтарды берүү жөнүндө суроо-талап Сертификатты каттаган борбордук бажы органына жеткирилди



[bookmark: _Hlk167540601] 332-таблица
«Камсыздоо сертификатын  каттоо тууралуу маалыматтарга суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.284) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.284

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатын  каттоо тууралуу маалыматтарга суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды берүү суроо-талабы алынганда аткарылат («Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.283) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	суроо-талаптын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талапты кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, жөнөтүүчү борбордук бажы органына суроо-талапты аткаруунун натыйжаларын жиберет

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талап иштелип чыкты, жөнөтүүчү борбордук бажы органына суроо-талапты аткаруунун натыйжалары жиберилди



 333-таблица
«Камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарга суроо-талаптын аткарылышынын натыйжаларын кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.285) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.285

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарга суроо-талаптын аткарылышынын натыйжаларын кабыл алуу жана иштеп чыгуу 

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды берүүгө 
суроо-талапты аткаруунун натыйжалары алынганда аткарылат (операция «Камсыздоо сертификатын  каттоо тууралуу маалыматтарга суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.284))

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талапты аткаруунун натыйжаларын кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатын  каттоо жөнүндө маалыматтарды берүүгө суроо-талапты аткаруунун натыйжалары иштелип чыкты



«Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.041) жол-жобосу

478. «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.041) жол-жобосун аткаруу схемасы 47-сүрөттө берилген.
[image: C:\Users\t.abylkasymova\Pictures\Рисунок47.png]
[bookmark: _Hlk167900089]
[bookmark: _Hlk167568509]47-сүрөт. «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.041) жол-жобосун аткаруу схемасы

479. «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.041) жол-жобосу эгерде бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгарууда камсыздоо берилгенин ырастоочу документ катары камсыздоо сертификаты колдонулган болсо жүзөгө ашырылат. Жөнөтүүчү борбордук бажы органынын маалыматтык тутумунда камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтар бекитилгенден кийин жөнөтүүчү борбордук бажы органы тиешелүү маалыматтарды Сертификатты каттаган борбордук бажы органына берет.
[bookmark: _Hlk167608097]480. Алгач аны аткаруунун натыйжалары боюнча жөнөтүүчү борбордук бажы органы камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды түзө турган жана Сертификатты каттаган борбордук бажы органына жибере турган «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.286) операциясы аткарылат. 
481. Сертификатты каттаган борбордук бажы органы тарабынан камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжасы боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.287) операциясы аткарылат. Жөнөтүүчү борбордук бажына органына камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө кабарлама жиберилет.
482. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.288) операциясы аткарылат. 
483. «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.041) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп Сертификатты каттаган борбордук бажы органында камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу саналат.
484. «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.041) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 334-таблицада келтирилген.
 334-таблица
«Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.041) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.286
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
335-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.287
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
336-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.288
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
337-таблицасында берилди



 335-таблица
«Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.286) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.286

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	[bookmark: _Hlk167608923]аткаруучунун маалыматтык тутумунда камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалыматтарды түзөт жана Сертификатты каттаган борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалыматтар Сертификатты каттаган борбордук бажы органына берилди



 336-таблица
«Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.287) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.287

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтар алынганда аткарылат («Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.286) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты, камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жөнөтүүчү борбордук бажы органына жиберилди



 337-таблица
«Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.288) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.288

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	[bookmark: _Hlk167821103]аткаруучу тарабынан камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аткарылат («Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.287) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатын  кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



[bookmark: _Hlk167821303][bookmark: _Hlk167821156][bookmark: _Hlk167568662]«Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.042) жол-жобосу
485. «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.042) жол-жобосун аткаруу схемасы 48-сүрөттө берилген.

[image: C:\Users\t.abylkasymova\Pictures\Рисунок48.png]

[bookmark: _Hlk167609984]48-сүрөт. «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.042) жол-жобосун аткаруу схемасы

[bookmark: _Hlk167610563]486. «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.042) жол-жобосу камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө чечим кабыл алынганда жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.041) жол-жобосу ийгиликтүү аткарылган шартта аткарылат.
487. Алгач аны аткаруунун натыйжасында жөнөтүүчү борбордук бажы органы камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды түзө турган жана Сертификатты каттаган борбордук бажы органына жөнөтө турган «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.289) операциясы аткарылат.
[bookmark: _Hlk167608297]488. Сертификатты каттаган борбордук бажы органы камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалымат алганда аны аткаруунун натыйжасы боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.290) операциясы аткарылат. Жөнөтүүчү борбордук бажына органына камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө кабарлама жиберилет.
489. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда «Камсыздоо сертификатын  кабыл алууну жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.291) операциясы аткарылат.
490. «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.042) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп Сертификатты каттаган борбордук бажы органында камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу саналат.
491. «Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.042) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 338-таблицада келтирилген.
 338-таблица
«Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.042) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.289
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
339-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.290
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
340-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.291
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу 
	ушул Эрежелердин 
341-таблицасында берилди



 339-таблица
«Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.289) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.289

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар Сертификатты каттаган борбордук бажы органына берилди



 340-таблица
«Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.290) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.290

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар алынганда аткарылат («Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.289) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты, камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жөнөтүүчү борбордук бажы органына жиберилди



 341-таблица
«Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.291) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.291

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аткарылат («Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.290) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгын жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



[bookmark: _Hlk167609810][bookmark: _Hlk167822247]«Камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.043) жол-жобосу

[bookmark: _Hlk167610159]492. «Камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.043) жол-жобосун аткаруу схемасы 49-сүрөттө берилген.
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[bookmark: _Hlk167610701][bookmark: _Hlk167822548]49-сүрөт. «Камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.043) жол-жобосун аткаруу схемасы

[bookmark: _Hlk167822587]493. «Камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.043) жол-жобосу камсыздоо сертификатынын жарактуулугу токтотулган (жоюлган) учурда жүзөгө ашырылат. Сертификатты каттаган борбордук бажы органынын маалыматтык тутумунда камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин Сертификатты каттаган борбордук бажы органы жөнөтүүчү борбордук бажы органына тиешелүү маалыматтарды берет.
[bookmark: _Hlk167616918]494. Алгач аны аткаруунун натыйжасында Сертификатты каттаган борбордук бажы органы камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу маалыматтарды түзө турган жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтө турган «Камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.292) операциясы аткарылат.
495. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан сертификатынын жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжасы боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.290) операциясы аткарылат. Сертификатты каттаган борбордук бажы органына камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жиберилет.
[bookmark: _Hlk167617599][bookmark: _Hlk167617272]496. Сертификатты каттаган борбордук бажы органы тарабынан камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда «Камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.294) операциясы аткарылат.
497. «Камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.043) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп жөнөтүүчү борбордук бажы органында камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу саналат.
498. «Камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.043) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 342-таблицада келтирилген.
 342-таблица
«Камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.043) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.292
	камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
343-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.293
	[bookmark: _Hlk167618010]камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
344-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.294
	камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
345-таблицасында берилди



 343-таблица
«Камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.292) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.292

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди



 344-таблица
«Камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.293) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.293

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу маалыматтар алынганда аткарылат («Камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.292) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



 345-таблица
«Камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.294) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.294

	2
	Операциянын аталышы
	камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аткарылат («Камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.293) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны иштеп чыгат

	7
	Натыйжалары
	камсыздоо сертификатынын  жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



«Өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.044) жол-жобосу
[bookmark: _Toc369271037]
[bookmark: _Hlk167621996]499. «Өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.044) жол-жобосун аткаруу схемасы 
50-сүрөттө келтирилген.
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50-сүрөт. «Өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.044) жол-жобосун аткаруу схемасы
[bookmark: _Toc369271043]
500. «Өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.044) жол-жобосу аны ырастоо үчүн камсыздоо сертификаты кабыл алынган бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуунун эсебинен бажы жана башка төлөмдөрдү өндүрүү учурунда жүзөгө ашырылат. 
Бажы жана башка төлөмдөрдүн которулгандыгы жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин Сертификатты каттаган борбордук бажы органы жөнөтүүчү борбордук бажы органына жана бажы алымдары жана салыктар төлөнүүгө тийиш болгон борбордук бажы органдарына тиешелүү маалыматтарды берет.
[bookmark: _Hlk167623814]501. Алгач аны аткаруунун натыйжасында Сертификатты каттаган борбордук бажы органы бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды түзө турган жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына жөнөтө турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.295) операциясы аткарылат.
[bookmark: _Hlk167626278][bookmark: _Hlk167626333]502. Жөнөтүүчү борбордук бажы органы тарабынан бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжасы боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.296) операциясы аткарылат. Сертификатты каттаган борбордук бажы органына бажы жана башка төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуунун натыйжалары тууралуу кабарлама жиберилет.
503. Сертификатты каттаган борбордук бажы органы тарабынан бажы жана башка төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда «Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.297) операциясы аткарылат.
504. «Бажы алымдары жана салыктар төлөнө турган борбордук бажы органына бажы жана башка төлөмдөрдүн которулган суммалары тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.298) операциясы бажы алымдары жана салыктар төлөнүүгө тийиш болгон борбордук бажы органына бажы жана башка төлөмдөр которулгандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү максатында аткарылат. Операцияны аткаруунун натыйжасы боюнча Сертификатты каттаган борбордук бажы органы бажы алымдары жана салыктар төлөнүүгө тийиш болгон борбордук бажы органына бажы жана башка төлөмдөр которулгандыгы жөнүндө маалыматтарды түзөт жана берет.
505. Бажы алымдары жана салыктар төлөнүүгө тийиш болгон борбордук бажы органы тарабынан бажы жана башка төлөмдөр которулгандыгы жөнүндө маалыматтар алынганда аны аткаруунун натыйжасы боюнча көрсөтүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу жүзөгө ашырыла турган «Бажы алымдары жана салыктар төлөнө турган борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.299) операциясы аткарылат. Сертификатты каттаган борбордук бажы органына бажы жана башка төлөмдөр которулгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама жөнөтүлөт.
506. Сертификатты каттаган борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда «Бажы алымдары жана салыктар төлөнө турган борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.300) операциясы аткарылат.
507. «Өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.044) жол-жобосун аткаруунун натыйжасы болуп көрсөтүлгөн маалыматтар берилген бардык борбордук бажы органдары тарабынан бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтардын иштелип чыгышы саналат.
[bookmark: _Hlk167627783]508. «Өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.044) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги 346-таблицада келтирилген.
 346-таблица
«Өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалымдоо» (P.CP.01.PRC.044) жол-жобосунун алкагында аткарылуучу жалпы процесстин операцияларынын тизмеги

	Коддук белги
	Аталышы
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.295
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
347-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.296
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
348-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.297
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
349-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.298
	бажы алымдары жана салыктар төлөнө турган борбордук бажы органына бажы жана башка төлөмдөрдүн которулган суммалары тууралуу маалыматтарды берүү
	ушул Эрежелердин 
350-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.299
	бажы алымдары жана салыктар төлөнө турган борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
	ушул Эрежелердин 
351-таблицасында берилди

	P.CP.01.OPR.300
	бажы алымдары жана салыктар төлөнө турган борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу
	ушул Эрежелердин 
352-таблицасында берилди


[bookmark: _Ref363497369][bookmark: _Toc375908871]
 347-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.295) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.295

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда бажы жана башка төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды түзөт жана жөнөтүүчү борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтар жөнөтүүчү борбордук бажы органына берилди



 348-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.296) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.296

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтар алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органына бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.295) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат, бажы жана башка төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны түзөт жана Сертификатты каттаган борбордук бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалары
	бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, бажы жана башка төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама Сертификатты каттаган борбордук бажы органына жиберилди



 349-таблица
«Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.297) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.297

	2
	Операциянын аталышы
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алынганда аткарылат («Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.296) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы жана башка төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарламаны иштеп чыгат 

	7
	Натыйжалары
	бажы жана башка төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама иштелип чыкты



 350-таблица
«Бажы алымдары жана салыктар төлөнө турган борбордук бажы органына бажы жана башка төлөмдөрдүн которулган суммалары тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.298) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.298

	2
	Операциянын аталышы
	бажы алымдары жана салыктар төлөнө турган борбордук бажы органына бажы жана башка төлөмдөрдүн которулган суммалары тууралуу маалыматтарды берүү

	3
	Аткаруучу
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучунун маалыматтык тутумунда бажы жана башка төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтар белгиленгенден кийин аткарылат 

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы жана башка төлөмдөрдүн которулган суммалары тууралуу маалыматтарды түзөт жана бажы алымдары жана салыктар төлөнө турган борбордук бажы органына берет

	7
	Натыйжалары
	бажы жана башка төлөмдөрдүн которулган суммалары тууралуу маалыматтар бажы алымдары жана салыктар төлөнө турган борбордук бажы органына берилди



351-таблица
«Бажы алымдары жана салыктар төлөнө турган борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.299) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.299

	2
	Операциянын аталышы
	бажы алымдары жана салыктар төлөнө турган борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	3
	Аткаруучу
	бажы алымдары жана салыктар төлөнө турган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтар алынганда аткарылат («Бажы алымдары жана салыктар төлөнө турган борбордук бажы органына бажы жана башка төлөмдөрдүн которулган суммалары тууралуу маалыматтарды берүү» (P.CP.01.OPR.298) операциясы) 

	5
	Чектөөлөр
	маалыматтардын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш. Электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттери Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентинде каралган талаптарга ылайык болууга тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат жана бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө кабарламаны Сертификатты каттаган борбордук бажы органына жиберет

	7
	Натыйжалары
	бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтар иштелип чыкты, бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама Сертификатты каттаган борбордук бажы органына жиберилди



352-таблица
«Бажы алымдары жана салыктар төлөнө турган борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу» (P.CP.01.OPR.300) операциясынын сыпаттамасы

	№ к/б
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Коддук белги
	P.CP.01.OPR.300

	2
	Операциянын аталышы
	бажы алымдары жана салыктар төлөнө турган борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны алуу

	3
	Аткаруучу
	Сертификатты каттаган борбордук бажы органы

	4
	Аткаруу шарты
	аткаруучу тарабынан бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарлама алынганда аткарылат («Бажы алымдары жана салыктар төлөнө турган борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу» (P.CP.01.OPR.299) операциясы)

	5
	Чектөөлөр
	кабарламанын форматы жана түзүмү Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына шайкеш келүүгө тийиш

	6
	Операциянын сыпаттамасы
	аткаруучу Транзитти жүзөгө ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтарды иштеп чыгуу жөнүндө кабарламаны кабыл алат жана иштеп чыгууну жүзөгө ашырат

	7
	Натыйжалары
	бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу маалыматтар иштелип чыкты




IX. Өзгөчө кырдаалдардагы аракеттердин тартиби
[bookmark: _Toc369271103]
509. Жалпы процесстин жол-жоболорун аткарууда маалыматтарды иштеп чыгуу кадимки режимде жүргүзүлбөй турган өзгөчө кырдаалдар болушу мүмкүн. Бул техникалык үзгүлтүктөр келип чыкканда, түзүмдүк жана форматтык-логикалык контролдун каталарында жана башка учурларда болушу мүмкүн.
510. Түзүмдүк жана форматтык-логикалык контролдун каталары келип чыккан учурда мүчө мамлекеттин ыйгарым укуктуу органы Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына жана Бажы транзитин ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык ошол катачылыктар тууралуу кабарлама алынган билдирүүнүн электрондук документтерди жана маалыматтарды толтуруунун талаптарына шайкеш келишин текшерет. Көрсөтүлгөн документтердин талаптарына маалыматтардын шайкеш эместиги аныкталган учурда мүчө мамлекеттин ыйгарым укуктуу органы аныкталган катаны белгиленген тартипте четтетүү үчүн зарыл чараларды көрөт.
[bookmark: _Toc369271104]511. Өзгөчө кырдаалдарды чечүү максатында мүчө мамлекеттер бири-бирине жана Комиссияга ушул Эрежелерде каралган талаптарды аткаруу компетенциясына кирген мүчө мамлекеттердин ыйгарым укуктуу органдары жөнүндө маалымдайт, ошондой эле жалпы процессти ишке ашырууда техникалык колдоону камсыз кылуу үчүн жооптуу адамдар жөнүндө маалыматтарды беришет.

__________________
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	БЕКИТИЛДИ

	
	Евразия экономикалык комиссиясынын
Коллегиясынын
2023-жылдын 21-ноябрындагы 
№ 162   чечими менен 



Евразия экономикалык бирлигинин интеграцияланган маалыматтык системасынын каражаттары менен «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда электрондук документтер жана (же) маалыматтар менен алмашууну камсыз кылуу» жалпы процессин ишке ашырууда Евразия экономикалык бирлигинин мүчө мамлекеттеринин бажы органдарынын ортосундагы маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн Р Е Г Л А М Е Н Т И
I. Жалпы жоболор
1. Бул Регламент Евразия экономикалык бирлигинин (мындан ары – Бирлик) укугун түзгөн төмөнкү эл аралык келишимдерге жана актыларга ылайык иштелип чыккан:
2014-жылдын 29-майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө келишим;
Евразия экономикалык бирлигинин Бажы кодекси (мындан ары – Кодекс);
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2014-жылдын 6-ноябрындагы № 200 «Тышкы жана өз ара сооданын интеграцияланган маалыматтык системасынын каражаттары менен жалпы процесстерди ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнү регламенттөөчү технологиялык документтер жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2015-жылдын 27-январындагы № 5 «Тышкы жана өз ара сооданын интеграцияланган маалымат системасында электрондук маалыматтарды алмашуу эрежелерин бекитүү жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2015-жылдын 14-апрелиндеги № 29 «Евразия экономикалык бирлигинин алкагында жалпы процесстердин тизмеги жана Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2014-жылдын 19-августундагы № 132 чечимине өзгөртүүлөрдү киргизүү жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2015-жылдын 9-июнундагы № 63 «Евразия экономикалык бирлигинин алкагында жалпы процесстерди талдоо, оптималдаштыруу, шайкеш келтирүү жана сыпаттоо методикасы жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2015-жылдын 28-сентябрындагы  № 125 «Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин мамлекеттик бийлик органдарынын өз ара жана Евразия экономикалык комиссиясы менен транс чек аралык өз ара аракеттенүүсүндө электрондук документтерди алмашуу жөнүндө жобону бекитүү тууралуу» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2017-жылдын 2-майындагы № 43 «2018-жылы  FIFAнын футбол боюнча дүйнөлүк чемпионатын жана 2017-жылы FIFAнын Конфедерациялар кубогун, 2020-жылы UEFAнын футбол боюнча Европа чемпионатын  уюштурууда жана өткөрүүдө же аларга даярдык көрүү боюнча машыгуу иш-чараларын өткөрүүдө колдонуу үчүн арналган чет өлкөлүк товарларды бажылык декларациялоо жана товарларды өткөрүү өзгөчөлүктөрүнүн классификаторуна өзгөртүү киргизүү жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2017-жылдын 13-декабрындагы № 170 «Бажы транзитинин бажы жол-жоболорун колдонуунун айрым маселелери жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2017-жылдын 19-декабрындагы № 188 «Товарларды чыгарууга байланыштуу айрым маселелер жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2019-жылдын 29-октябрындагы № 185 «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда электрондук документтер жана (же) маалыматтар менен алмашууну камсыз кылуу» жалпы процессин ишке ашыруу эрежелерин бекитүү жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2019-жылдын 19-ноябрындагы № 199 «Бажы алымдарын, салыктарын төлөө боюнча милдеттенменин аткарылышын камсыз кылуу жөнүндө сертификат жөнүндө»;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2023-жылдын 30-майындагы № 73 «Транзиттик декларациянын формасын жана аны толтуруу тартибин бекитүү, ошондой эле Бажы бирлигинин Комиссиясынын жана Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын айрым чечимдерин өзгөртүү жана күчүн жоготту деп таануу жөнүндө» чечими.
Ушул Регламент ЖЭТ китепчесин колдонуу менен жүктөрдү эл аралык ташуу жөнүндө Бажы конвенциясынын жоболорун (ЖЭТ Конвенциясы) (Женева шаарында 1975-жылдын 14-ноябрында түзүлгөн), ошондой эле Бажы бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы кызматтарынын бириккен коллегиясынын 2015-жылдын 4-июнундагы № 15/6 чечими менен бекитилген Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууну контролдоодо Бажы бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын маалыматтык өз ара аракеттенүү технологиясын эске алуу менен иштелип чыккан. 
II.  Колдонуу чөйрөсү
2. Ушул Регламент жалпы процесстин катышуучулары тарабынан «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда электрондук документтер жана (же) маалыматтар менен алмашууну камсыз кылуу» жалпы процессинин  (мындан ары – жалпы процесс) транзакцияларын аткаруунун тартибин жана шарттарын бир түрдүү колдонууну камсыз кылуу максатында иштелип чыккан.
3. Ушул Регламент жалпы процесстин катышуучуларынын ортосунда маалыматтык өз ара аракеттенүүнү жүзөгө ашырууга түздөн-түз багытталган жалпы процесстин операцияларын аткаруунун тартибине жана шарттарына карата талаптарды аныктайт.
4. Ушул Регламент жалпы процесстин катышуучулары тарабынан жалпы процесстин алкагында жол-жоболорду жана операцияларды аткаруу тартибин контролдоодо, ошондой эле ушул жалпы процессти ишке ашырууну камсыз кылуучу маалыматтык системалардын компоненттерин долбоорлоодо, иштеп чыгууда жана толуктап иштеп чыгууда колдонулат.

III. Негизги түшүнүктөр
5. Ушул Регламенттин максаттары үчүн төмөндөгүлөрдү билдирген түшүнүктөр колдонулат:
«авторлошуу» – жалпы процесстин белгилүү бир катышуучусуна белгилүү бир аракеттерди жасоо укугун берүү;
«электрондук документтин (маалыматтардын) реквизити» – белгилүү бир контекстте бөлүнгүс деп эсептелген электрондук документтин (маалыматтардын) маалымат бирдиги;
«Жалпы процесстин маалымат объектисинин абалы» – жалпы процесстин операцияларын аткарууда өзгөрүп туруучу, анын жашоо циклинин белгилүү бир баскычында маалымат объектисин мүнөздөгөн касиет.
Ушул Регламентте колдонулуучу «демилгечи», «демилгелөөчү операция», «кабыл алуучу операция», «респондент», «жалпы процесстин билдирүүсү» жана «жалпы процесстин транзакциясы» түшүнүктөрү Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2015-жылдын 9-июнундагы № 63 чечими менен бекитилген Евразия экономикалык бирлигинин алкагында жалпы процесстерди талдоо, оптималдаштыруу, шайкеш келтирүү жана сыпаттоо методикасы менен аныкталган маанилерде колдонулат.
	Ушул Регламентте колдонулган башка түшүнүктөр Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2023-жылдын 21-ноябрындагы № 162  чечими менен бекитилген «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда электрондук документтер жана (же) маалыматтар менен алмашууну камсыз кылуу» жалпы процессин Евразия экономикалык бирлигинин интеграцияланган маалыматтык системасынын каражаттары менен ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүү эрежелеринин (мындан ары –маалыматтык өз ара аракеттенүү эрежелери) 4-пунктунда аныкталган маанилерде колдонулат 

IV. Жалпы процесстин алкагында маалыматтык өз ара аракеттенүү жөнүндө негизги маалыматтар
1.  Маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн катышуучулары
6. Жалпы процесстин алкагында маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн катышуучуларынын ролдорунун тизмеги 1-таблицада келтирилген.

1-таблица 
Маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн катышуучуларынын ролдорунун тизмеги 

	Ролдун аталышы
	Ролдун сыпаттамасы
	Ролду аткарган катышуучу

	1
	2
	3

	Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын ээси

	төмөнкүлөрдү ишке ашырат:
бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүүнү (мындан ары – товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар), товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүүнү, товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды же товарларды чыгарууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүүнү;
товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды, анын ичинде жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтарды берүүнү (суроо-талап боюнча);
бажы транзитинин бажы жол – жобосунун, товарларды көзөмөлдөөнүн, түшүрүүлөрдү, ашыкча жүктөөлөр (которуулар) жана бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык ташуучу (жүктөп ташуучу) товарлар менен башка жүк операцияларын, ошондой эле мындай товарларды ташуучу (жүктөп ташуучу) транспорт каражаттарын алмаштырууну (мындан ары-жүк операциялары) аяктоо жөнүндө маалыматтарды суроо жана алуу;
товарлардын турган жерин аныктоо боюнча бажы операцияларын жүргүзүүнүн натыйжаларын суроо жана алуу, бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун колдонулушун токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүү; камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо жана алуу (анын ичинде камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар), камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды берүү (анын ичинде камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар), камсыздоо сертификатын колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды алуу
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.001)

	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын ээси


	төмөнкүлөрдү ишке ашырат:
бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды же бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (анын ичинде суроо-талап боюнча);
бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктоо мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү же бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө үчүн документтерди баруучу бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктоо жөнүндө маалыматтарды берүү
(анын ичинде аларды өзгөртүү жана (же) жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар)
	багытталган борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.002)

	Товарларды жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын ээси
	товарларды жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтарды берүүнү жүзөгө ашырат (анын ичинде алардын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар)
	мурда пландаштырылбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.004)

	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүүчү
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүүнү жүзөгө ашырат (анын ичинде алардын өзгөрүүлөрү тууралу маалыматтар)
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.001)

	Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтардын ээси

	төмөнкүлөрдү ишке ашырат:
бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыздоо сертификатын (мындан ары – камсыздоо сертификаты) каттоо, камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу же камсыздоо сертификатынын колдонулушун токтотуу (анын ичинде суроо-талап боюнча) жөнүндө маалыматтарды берүү;
камсыздоо сертификатын кабыл алуу, камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды алуу (анын ичинде суроо-талап боюнча), бажы жана башка төлөмдөрдүн которулган суммалары жөнүндө маалыматтарды берүү
	борбордук сертификатты каттоочу бажы органы
 (P.CP.01.ACT.006)

	Товарлардын турган ордун аныктоо боюнча бажы операцияларын жүргүзүүнүн натыйжалары жөнүндө маалыматтардын ээси
	төмөнкүлөрдү ишке ашырат:
товарлардын турган жерин аныктоо боюнча бажы операцияларын жүргүзүүнүн натыйжаларын, анын ичинде бажы транзитинин бажы жол-жобосунун колдонулушу аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү (суроо-талап боюнча)
	орто аралык борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.003)
борбордук баруучу бажы органы (P.CP.01.ACT.002)

	Жүргүзүлгөн пландаштырылган бажы операциялары жөнүндө маалыматтардын ээси

	төмөнкүлөрдү ишке ашырат:
товарларды  көзөмөлдөө жөнүндө жана пландаштырылган жүк операцияларын аткаруу жөнүндө, анын ичинде аларды өзгөртүү жана (же) жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү (анын ичинде суроо-талап боюнча)
	орто аралык борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.003)

	Жүргүзүлгөн пландаштырылбаган бажы операциялары жөнүндө маалыматтардын ээси

 
	төмөнкүлөрдү ишке ашырат:
пландаштырылбаган жүк операциялары, аларды өзгөртүү же жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү;
товарларды ташууда (транспортко салып ташууда) пайда болгон авария, же ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды берүү (анын ичинде алардын өзгөрүшү жана (же) жокко чыгарылышы жөнүндө маалыматтар)
	мурда пландаштырылбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.004)

	Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын ээси


	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алат
	орто аралык борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.003)
багытталган борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.002)
товарларды ташуу жөнүндө маалымдалган борбордук бажы органы
 (P.CP.01.ACT.005)

	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды алуучу

	багытталган борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктаганда бажы транзитинин бажы жол-жобосунун колдонулушу аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жүзөгө ашырат
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.001)
сертификатты каттоочу борбордук бажы органы
 (P.CP.01.ACT.006)

	Товарларды жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды алуучу
	товарларды жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жүзөгө ашырат

	орто аралык борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.003)
багытталган борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.002)
жөнөтүүчү борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.001)
сертификатты каттоочу борбордук бажы органы
 (P.CP.01.ACT.006)

	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды алуучу
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жүзөгө ашырат

	багытталган борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.002)

	Бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды алуучу
	бажы алымдарынын, салыктардын жана башка төлөмдөрдүн өндүрүлгөн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жүзөгө ашырат
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.001)
бажы алымдары жана салыктары төлөнүүгө тийиш болгон борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.008)

	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды алуучу
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жүзөгө ашырат

	орто аралык борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.003)
багытталган борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.002)
сертификатты каттоочу борбордук бажы органы
 (P.CP.01.ACT.006)

	Жүргүзүлгөн пландаштырылган бажы операциялары жөнүндө маалыматтарды алуучу
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташуунун жүрүшүндө жасалган товарларды көзөмөлдөө жана пландаштырылган жүк операциялары жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жүзөгө ашырат
	башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.007)
багытталган борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.002)
жөнөтүүчү борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.001)

	Пландаштырылбаган операциялар жөнүндө маалыматтарды алуучу

	бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташуунун жүрүшүндө жүргүзүлгөн пландаштырылбаган бажы операциялары жөнүндө маалыматтарды кабыл алууну жүзөгө ашырат
	орто аралык борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.003)
багытталган борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.002)
жөнөтүүчү борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.001)

	Товарды чыгаруу жөнүндө маалымат алуучу (суроо-талап боюнча)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо-талап кылууну ишке ашырат

	орто аралык борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.003)
багытталган борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.002)
мурда пландаштырылбаган бажы операцияларын жүргүзүүчү борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.004)



2.  Маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн түзүмү
7. Жалпы процесстин алкагында маалыматтык өз ара аракеттенүү жалпы процесстин жол-жоболоруна ылайык бажы транзитинин бажы жол-жобосуна киргизилген товарларга карата бажы операцияларын жүргүзүүдө төмөнкүлөр ишке ашырылат:
а) бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүүдө маалыматтык өз ара аракеттенүү;
б) бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроодо маалыматтык өз ара аракеттенүү;
в) жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктаганда маалыматтык өз ара аракеттенүү;
г) бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктаганда маалыматтык өз ара аракеттенүү;
д) Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктаганда маалыматтык өз ара аракеттенүү;
е) бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууда пландаштырылбаган бажы операциялары жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүүдө маалыматтык өз ара аракеттенүү;
ж) бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууда жүргүзүлгөн пландаштырылган бажы операциялары жөнүндө маалыматтарды берүүдө маалыматтык өз ара аракеттенүү;
з) бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүүдө маалыматтык өз ара аракеттенүү;
и) бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтарды суроодогу маалыматтык өз ара аракеттенүү;
к) бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аякташы, товарларды өткөрүү жана жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроодогу маалыматтык өз ара аракеттенүү;
л) товарлардын жайгашкан орду жөнүндө маалыматтарды суроодо маалыматтык өз ара аракеттенүү;
м) бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүүдө маалыматтык өз ара аракеттенүү;
н) камсыздоо сертификатын пайдаланууда маалыматтык өз ара аракеттенүү;
о) бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды берүүдө маалыматтык өз ара аракеттенүү.
Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна жайгаштырылган товарларга карата бажы операцияларын жүргүзүүдө маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн түзүмү 1-сүрөттө көрсөтүлгөн.
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1-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна жайгаштырылган товарларга карата бажы операцияларын жүргүзүүдө маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн түзүмү (1-бөлүк) 
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1-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна жайгаштырылган товарларга карата бажы операцияларын жүргүзүүдө маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн түзүмү (2-бөлүк)
8. Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна жайгаштырылган товарларга карата бажы операцияларын жүргүзүүдө маалыматтык өз ара аракеттенүү жалпы процесстин алкагында ишке ашырылат. Жалпы процесстин түзүмү Маалыматтык өз ара аракеттенүү эрежелеринде аныкталган.
9. Маалыматтык өз ара аракеттенүү жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу тартибин аныктайт, алардын ар бири жалпы процесстин катышуучуларынын ортосунда жалпы процесстин маалыматтык объектисинин абалын синхрондоштуруу максатында билдирүүлөрдү алмашуу болуп саналат. Ар бир маалыматтык өз ара аракеттенүү үчүн операциялар менен мындай операцияларга тиешелүү жалпы процесстин транзакцияларынын ортосундагы өз ара байланыштар аныкталат. 
10. Жалпы процесстин транзакциясын аткарууда демилгечи өзү ишке ашырган операциянын алкагында (демилгелөөчү операция) респондентке суроо-билдирүү жөнөтөт, ага жооп катары респондент өзү ишке ашырган операциянын алкагында (кабыл алуучу операция) жалпы процесстин транзакциясынын шаблонунө жараша билдирүү-жооп жөнөтө алат же жибербеши мүмкүн. Билдирүүнүн курамындагы маалыматтардын түзүмү Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2023-жылдын 21-ноябрындагы №162   чечими менен бекитилген  «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда электрондук документтер жана (же) маалыматтар менен алмашууну камсыз кылуу» жалпы процессин Евразия экономикалык бирлигинин интеграцияланган маалыматтык системасынын каражаттары менен ишке ашыруу үчүн колдонулган электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келиши керек (мындан ары – электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпатталышы).
11. Жалпы процесстин транзакциялары ушул Регламентте аныкталгандай, жалпы процесстин транзакцияларынын берилген параметрлерине ылайык жүргүзүлөт.
V. Жол-жоболордун топторунун алкагында маалыматтык өз ара аракеттенүү 
1. Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүүдө маалыматтык өз ара аракеттенүү 
12. Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы 2-сүрөттө көрсөтүлгөн. Жалпы процесстин ар бир жол-жобосу үчүн 2-таблицада жалпы процесстин маалыматтык объектилеринин жана жалпы процесстин транзакцияларынын ортосундагы операциялар, аралык жана натыйжада пайда болгон абалдар ортосундагы байланыш келтирилген.
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2-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы 
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2-таблица 
Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларынын тизмеги

	 №
	Демилгечи тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин орто аралык абалы

	Респондент тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин жыйынтык абалы
	Жалпы процесстин транзакциясы 

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарлардын чыгарылышы жөнүндө маалымдоо  (P.CP.01.PRC.001)

	1.1
	Багытталган борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.OPR.001).
Багытталган борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу (P.CP.01.OPR.003)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар берилди

	багытталган борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.002)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001):
товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
 
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.001)

	1.2
	Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды орто аралык борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.004).
Орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.006)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар берилди

	орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.005)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.001)

	1.3
	Товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды берүүчү борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.OPR.007).
Товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды берүүчү борбордук бажы органында  товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу (P.CP.01.OPR.009)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар берилди

	товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды берүүчү борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.008)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.001)

	2
	Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү (P.CP.01.PRC.002)

	2.1
	 Багытталган борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.OPR.010).
Багытталган борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу билдирүү алуу
 (P.CP.01.OPR.012)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди

	багытталган борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.011)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты

	товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.002)

	2.2
	Орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.OPR.013).
Орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.015)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди

	орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.014)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты

	товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.002)

	2.3
	Товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды берүүчү борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.OPR.016).
Товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды берүүчү органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама  алуу (P.CP.01.OPR.018)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди

	Товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды берүүчү борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.017)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты

	товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.002)

	3
	Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу (P.CP.01.PRC.003)

	3.1
	Багытталган борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты берүү
 (P.CP.01.OPR.019).
Багытталган борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтын  иштелип чыккандыгы тууралуу билдирүү алуу
 (P.CP.01.OPR.021)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди
	багытталган борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.020)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды

	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.003)

	3.2
	Орто аралык борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты берүү
 (P.CP.01.OPR.022).
Орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.024)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди
	орто аралык борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.023)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды

	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.003)

	3.3
	Товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды берүүчү борбордук бажы органына товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты берүү
 (P.CP.01.OPR.025).
Товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды берүүчү борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтын  иштелип чыккандыгы тууралуу билдирүү алуу
(P.CP.01.OPR.027)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди
	товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды берүүчү борбордук бажы органында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.026)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды

	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.003)
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2. Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроодо маалыматтык өз ара аракеттенүү
13. Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроодо жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы 3-сүрөттө көрсөтүлгөн. 
Жалпы процесстин ар бир жол-жобосу үчүн 3-таблицада жалпы процесстин маалымат объектилеринин операцияларынын, аралык жана натыйжалык абалдарынын жана жалпы процесстин транзакцияларынын ортосундагы байланыш көрсөтүлгөн.
: Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды алуучу
(суроо-талап боюнча)
opt    
[товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроодо аткарылат]


Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо (P.СР.01.TRN.004)



: Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын ээси









3-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроодо жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы
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3-таблица 
Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроодо жалпы процесстин транзакцияларынын тизмеги

	 №
	Демилгечи тарабынан аткарылуучу операция

	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин орто аралык абалы
	Респондент тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин жыйынтык абалы 
	Жалпы процесстин транзакциясы 

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо (P.CP.01.PRC.004)

	1.1
	Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо (P.CP.01.OPR.028).
Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо-талапты аткаруунун натыйжасын кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.030)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалымат (P.CP.01.BEN.001): товарды чыгаруу жөнүндө маалымат суралды

	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.029)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалымат (P.CP.01.BEN.001):
товарды чыгаруу жөнүндө суралган маалымат берилди
Транзиттик ташуу жөнүндө маалымат (P.CP.01.BEN.001): товарды чыгаруу жөнүндө маалымат жок
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо (P.CP.01.TRN.004)
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3.  Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун колдонулушу аяктаганда маалыматтык өз ара аракеттенүү
14. Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун колдонулушу аяктаганда жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы 4-сүрөттө көрсөтүлгөн. Жалпы процесстин ар бир жол-жобосу үчүн 4-таблицада жалпы процесстин маалыматтык объектилеринин жана жалпы процесстин транзакцияларынын ортосундагы операциялар, аралык жана жыйынтык абалдар ортосундагы байланыш келтирилген.
[image: C:\Users\t.abylkasymova\Pictures\Рисунок4 айша.png]
4-сүрөт. Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун колдонулушу аяктаганда жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы
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4-таблица 
Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун колдонулушу аяктагандагы жалпы процесстин транзакцияларынын тизмеги

	 №
	Демилгечи тарабынан аткарылуучу операция

	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин орто аралык абалы

	Респондент тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин жыйынтык абалы
	Жалпы процесстин транзакциясы

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалымдоо (P.CP.01.PRC.005)

	1.1
	Жөнөтүүчү борбордук бажы органына жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.OPR.031).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу 
(P.CP.01.OPR.033)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалымат берилди


	Жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.032)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.005)

	1.2
	Багытталган борбордук бажы органына жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.OPR.034).
Багытталган борбордук бажы органында жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
(P.CP.01.OPR.036)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалымат берилди

	Багытталган борбордук бажы органында жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.035)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.005)

	1.3
	Орто аралык борбордук бажы органына жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.OPR.037).
Орто аралык борбордук бажы органында жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.039)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалымат берилди

	Орто аралык борбордук бажы органында жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.038)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.005)

	1.4
	Сертификатты каттоонун борбордук бажы органына жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.OPR.037).
Сертификатты каттоонун борбордук бажы органында жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.039)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар берилди



	жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды сертификатты каттоонун борбордук бажы органында кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.041)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.005)

	2
	Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын өзгөрүшү (P.CP.01.PRC.006)

	2.1
	Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.043).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.045)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди

	жөнөтүүчү борбордук бажы органында жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.044)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү 
(P.CP.01.TRN.006)

	2.2
	Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды борбордук баруучу бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.046).
Борбордук баруучу бажы органында жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
(P.CP.01.OPR.048)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди

	борбордук баруучу бажы органында жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.047)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.006)

	2.3
	Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды орто аралык борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.049).
Орто аралык борбордук бажы органында жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
(P.CP.01.OPR.051)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди

	орто аралык борбордук бажы органында жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.050)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.006)

	2.4
	Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды сертификатты каттоочу борбордук бажы органы
берүү (P.CP.01.OPR.052).
Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу (P.CP.01.OPR.054)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди

	сертификатты каттоочу борбордук бажы органында жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.053)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.006)
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4. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктаганда маалыматтык өз ара аракеттенүү
15. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктаганда жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы 5-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин ар бир жол-жобосу үчүн 5-таблицада жалпы процесстин маалыматтык объектилеринин жана жалпы процесстин транзакцияларынын ортосундагы операциялар, орто аралык жана натыйжада пайда болгон абалдар ортосундагы байланыш келтирилген.
[image: C:\Users\t.abylkasymova\Pictures\Рисунок5 айша.png]
5-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун колдонулушу аяктаганда жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы
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5-таблица 
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктаганда жалпы процесстин транзакцияларынын тизмеги

	 №
	Демилгечи тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин орто аралык абалы

	Респондент тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин жыйынтык абалы 
	Жалпы процесстин транзакциясы 

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалымдоо (P.CP.01.PRC.007)

	1.1
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.055).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу 
 (P.CP.01.OPR.057)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар берилди


	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.056)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.007)

	1.2
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды сертификатты каттоочу борбордук бажы органы
берүү (P.CP.01.OPR.058).
Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу (P.CP.01.OPR.060)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар берилди

	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.059)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.007)

	2
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү  (P.CP.01.PRC.008)

	2.1
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.061).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу (P.CP.01.OPR.063)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди 

	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу 
 (P.CP.01.OPR.062)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.008)

	2.2
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды сертификатты каттоочу борбордук бажы органы
берүү (P.CP.01.OPR.064).
Сертификатты каттоочу борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу  (P.CP.01.OPR.066)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди 

	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу 
 (P.CP.01.OPR.065)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.008)
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5.  Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктаганда маалыматтык өз ара аракеттенүү
16. Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктаганда жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы 6-сүрөттө көрсөтүлгөн. Жалпы процесстин ар бир жол-жобосу үчүн 6-таблицада жалпы процесстин маалыматтык объектилеринин жана жалпы процесстин транзакцияларынын ортосундагы операциялар, орто аралык жана натыйжада пайда болгон абалдар ортосундагы байланыш келтирилген.
[image: C:\Users\t.abylkasymova\Pictures\Рисунок6 айша.png]
6-сүрөт. Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктаганда жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы 
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6-таблица 
Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктаганда жалпы процесстин транзакцияларынын тизмеси

	 №
	Демилгечи тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин орто аралык абалы

	Респондент тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин жыйынтык абалы 
	Жалпы процесстин транзакциясы 

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө маалымдоо (P.CP.01.PRC.009)

	1.1
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.067).
Багытталган борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө  кабарлама алуу
(P.CP.01.OPR.069)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар берилди
	Багытталган борбордук бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу  
(P.CP.01.OPR.068)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.009)

	2
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү (P.CP.01.PRC.010)

	2.1
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн  маалыматтарды борбордук баруучу бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.070).
Борбордук баруучу бажы органында Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө  кабарлама алуу (P.CP.01.OPR.072)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн  маалыматтар берилди
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн  маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.071)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн  маалыматтар иштелип чыкты

	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн  маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.010)
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6.  Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууда жүргүзүлгөн пландаштырылган бажы операциялары жөнүндө маалыматтарды берүүдө маалыматтык өз ара аракеттенүү
17. Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууда жүргүзүлгөн пландаштырылган бажы операциялары жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы 7-сүрөттө көрсөтүлгөн. Жалпы процесстин ар бир жол-жобосу үчүн 7-таблицада жалпы процесстин маалыматтык объектилеринин жана жалпы процесстин транзакцияларынын ортосундагы операциялар, орто аралык жана натыйжада пайда болгон абалдар ортосундагы байланыш келтирилген.
[image: ]
7-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууда жүргүзүлгөн пландаштырылган бажы операциялары жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы  
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7-таблица 
Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташууда жүргүзүлгөн пландаштырылган бажы операциялары жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларынын тизмеги

	 №
	Демилгечи тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин орто аралык абалы

	Респондент тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин жыйынтык абалы 
	Жалпы процесстин транзакциясы 

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Товарларды ташуу (транспортко салып ташуу) каттамынын  сакталышы жөнүндө маалымдоо (P.CP.01.PRC.017)

	1.1
	Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.127).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында  товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу 
 (P.CP.01.OPR.129)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтар берилди
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында  товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.128)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.017)

	1.2
	Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.130).
Багытталган борбордук бажы органында  товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу 
 (P.CP.01.OPR.132)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтар берилди
	багытталган борбордук бажы органында  товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.131)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.017)

	1.3
	Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.133).
Башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органында товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу 
 (P.CP.01.OPR.135)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтар берилди
	башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органында  товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.134)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.017)

	2
	Товарларды ташуу (транспортко салып ташуу) каттамынын  сакталышы жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү  (P.CP.01.PRC.018)

	2.1
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.136).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында  товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу (P.CP.01.OPR.138)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди 
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында  товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу 
 (P.CP.01.OPR.137)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.018)

	2.2
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды багытталган борбордук баруучу бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.139).
Багытталган борбордук бажы органында  товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.141)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди
	багытталган борбордук бажы органында  товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу 
 (P.CP.01.OPR.140)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.018)

	2.3
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органына берүү
(P.CP.01.OPR.142).
башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органында товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.144)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди
	башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органында  товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу 
 (P.CP.01.OPR.143)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.018)

	3
	Товарларды ташуу (транспортко салып ташуу) каттамынын  сакталышы жөнүндө маалыматтарды  жокко чыгаруу
(P.CP.01.PRC.019)

	3.1
	Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.145).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында  маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу (P.CP.01.OPR.147)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар берилди 

	жөнөтүүчү борбордук бажы органында  товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу 
 (P.CP.01.OPR.146)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү 
 (P.CP.01.TRN.019)

	3.2
	Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү 
 (P.CP.01.OPR.148).
Багытталган борбордук бажы органында  маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу (P.CP.01.OPR.150)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар берилди 

	багытталган борбордук бажы органында  товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу 
 (P.CP.01.OPR.149)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.019)

	3.3
	Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органына берүү 
 (P.CP.01.OPR.151).
Башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органында  маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу (P.CP.01.OPR.153)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар берилди 

	башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органында  маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.152)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.019)

	4
	Пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалымдоо (P.CP.01.PRC.020)

	4.1
	Пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.154).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.156)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар берилди
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.155)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.020)

	4.2
	Пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.157).
Багытталган борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.159)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар берилди
	багытталган борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.158)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.020)

	4.3
	Пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органына берүү 
 (P.CP.01.OPR.160).
Башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
(P.CP.01.OPR.162)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар берилди
	башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.161)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.020)

	5
	Пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү  (P.CP.01.PRC.021)

	5.1
	Пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.163).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.165)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди 
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.164)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты 

	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.021)

	5.2
	Пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.166).
Багытталган борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.168)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди
	багытталган борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.167)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.021)

	5.3
	Пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органына берүү 
 (P.CP.01.OPR.169).
Башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.171)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди
	башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.170)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.021)

	6
	Пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу  (P.CP.01.PRC.022)

	6.1
	Пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү 
 (P.CP.01.OPR.172).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.174)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди

	жөнөтүүчү борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.173)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү 
(P.CP.01.TRN.022)

	6.2
	Пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү  (P.CP.01.OPR.175).
Багытталган борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу (P.CP.01.OPR.177)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди

	багытталган борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.176)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү 
 (P.CP.01.TRN.022)

	6.3
	Пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды Пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органына берүү 
 (P.CP.01.OPR.178).
Башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу 
 (P.CP.01.OPR.180)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди

	башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы башка мүчө мамлекеттин орто аралык борбордук бажы органында  пландаштырылган жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.179)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү 
 (P.CP.01.TRN.022)
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7. Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууда пландаштырылбаган бажы операциялары жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүүдө маалыматтык өз ара аракеттенүү
18. Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууда пландаштырылбаган бажы операциялары жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы 8-сүрөттө көрсөтүлгөн. Жалпы процесстин ар бир жол-жобосу үчүн 8-таблицада жалпы процесстин маалыматтык объектилеринин жана жалпы процесстин транзакцияларынын ортосундагы операциялар, аралык жана натыйжада пайда болгон абалдар ортосундагы байланыш келтирилген.
оpt          

[бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө кабарлоого өзгөртүүлөрдү киргизүүдө аткарылат]

Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.012)



оpt 	

[бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө чечим кабыл алууда аткарылат]



               Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү

 (P.CP.01.TRN.011)
: Жүргүзүлгөн пландаштырылбаган бажы операциялары жөнүндө маалыматтардын ээси
: Жүргүзүлгөн пландаштырылбаган бажы операциялары жөнүндө маалыматтарды алуучу

оpt          

[бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө кабарлама жокко чыгарылган учурда аткарылат]

                Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко 
            чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү
       (P.CP.01.TRN.013)



оpt          

[товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө кабарламага өзгөртүүлөрдү киргизүүдө 
 аткарылат]

Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө
өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.015)



оpt 

[товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) белгиленген маршрутун өзгөртүү жөнүндө чечим кабыл алууда аткарылат]

            Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү 
              жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.014)




оpt         

 [ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү  жөнүндө кабарламаны жокко чыгарууда аткарылат]

      Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө 
маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү

(P.CP.01.TRN.016)
































8-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууда пландаштырылбаган бажы операциялары жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы (1-бөлүк)
оpt         

 [эгерде мындай операциялар жөнүндө маалымат товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарда билдирилбесе, жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүүдө аткарылат]

                     
                                     Жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн 
маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.021)
оpt 	


[эгерде мындай операциялар жөнүндө маалымат товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарда билдирилбесе, жүк операцияларын аткарууда аткарылат]
             Жүк операциялары жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүү
(P.CP.01.TRN.020)
   : Жүргүзүлгөн пландаштырылбаган бажы операциялары жөнүндө маалыматтардын ээси
: Жүргүзүлгөн пландаштырылбаган бажы операциялары жөнүндө маалыматтарды алуучу

оpt          

  [эгерде мындай операциялар жөнүндө маалымат товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарда билдирилбесе, жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылган учурда аткарылат] 

      Жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө 
маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.022)
оpt          

[товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүүдө аткарылат]
            
 Авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  
өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.024)
оpt 	

 [товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдарда бажы операцияларын жүргүзүүдө аткарылат]                 
                    Товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же
 башка кырдаалдар жөнүндө берүү (P.CP.01.TRN.023)
оpt        

  [авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  маалыматтарды  жокко чыгарууда аткарылат]

                  Авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтарды  
           жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.025)



































8-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууда пландаштырылбаган бажы операциялары жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы (2-бөлүк)
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8-таблица 
Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууда пландаштырылбаган бажы операциялары жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларынын тизмеги

	№ 
	Демилгечи тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин орто аралык абалы

	Респондент тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин жыйынтык абалы 
	Жалпы процесстин транзакциясы 

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо (P.CP.01.PRC.011)

	1.1
	Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды  жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.073).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу  (P.CP.01.OPR.075)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар берилди

	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.074)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.011)

	1.2
	Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды  багытталган борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.076).
Багытталган борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу  (P.CP.01.OPR.078)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар берилди

	багытталган борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.077)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.011)

	1.3
	Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды  борбордук орто аралык  бажы органына берүү 
 (P.CP.01.OPR.079).
Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу  
 (P.CP.01.OPR.081)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар берилди

	орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.080)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.011)

	2
	Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү  (P.CP.01.PRC.012)

	2.1
	Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү 
 (P.CP.01.OPR.082).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу  
 (P.CP.01.OPR.084)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.083)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты

	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.012)

	2.2
	Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  багытталган борбордук бажы органына берүү 
 (P.CP.01.OPR.085). Багытталган борбордук баруучу бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу   (P.CP.01.OPR.087)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди
	багытталган борбордук баруучу бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.086)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты

	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.012)

	2.3
	Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  борбордук орто аралык  бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.088).
Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу   (P.CP.01.OPR.090)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди
	орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.089)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты

	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.012)

	3
	Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу (P.CP.01.PRC.013)

	3.1
	Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды  жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.091).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу   
 (P.CP.01.OPR.093)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.092)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.013)

	3.2
	Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды  багытталган борбордук  бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.094).
Багытталган борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу   
 (P.CP.01.OPR.096)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди
	багытталган борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.095)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.013)

	3.3
	Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды  орто аралык борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.097).
Орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу   
 (P.CP.01.OPR.099)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди
	орто аралык борбордук бажы органында бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.098)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.013)

	4
	Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалымдоо  (P.CP.01.PRC.014)

	4.1
	Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.100).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.102)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар берилди


	жөнөтүүчү борбордук бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.101)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.014)

	4.2
	Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.103).
Багытталган борбордук бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.105)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар берилди

	багытталган борбордук бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.104)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.014)

	4.3
	Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды орто аралык борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.106).
Борбордук орто аралык  бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
(P.CP.01.OPR.108)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар берилди

	орто аралык борбордук бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.107)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.014)

	5
	Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү (P.CP.01.PRC.015)

	5.1
	Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.109).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу (P.CP.01.OPR.111)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.110)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.015)

	5.2
	Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.112).
Багытталган борбордук бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу (P.CP.01.OPR.114)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди

	багытталган борбордук бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.113)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.015)

	5.3
	Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды борбордук орто аралык  бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.115).
Орто аралык борбордук бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.117)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди

	орто аралык борбордук бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.116)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.015)

	6
	Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу  (P.CP.01.PRC.016)

	6.1
	Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.118).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.120)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.119)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.016)

	6.2
	Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.121).
Багытталган орбордук бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.123)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди
	багытталган орбордук бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.122)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.016)

	6.3
	Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды орто аралык борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.124).
Орто аралык борбордук бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
(P.CP.01.OPR.126)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди

	орто аралык борбордук бажы органында товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.125)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.016)

	7
	Пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалымдоо  (P.CP.01.PRC.023)

	7.1
	Пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.181).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.183)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтар берилди


	жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.182)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операциялары жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	жүк операциялары жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.020)

	7.2
	Пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.184).
Багытталган борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.186)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтар берилди

	багытталган борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.185)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операциялары жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	жүк операциялары жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.020)

	7.3
	Пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды борбордук орто аралык  бажы органына берүү 
 (P.CP.01.OPR.187).
Орто аралык борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.189)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтар берилди

	орто аралык борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.188)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операциялары жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	жүк операциялары жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.020)

	8
	Пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү  (P.CP.01.PRC.024)

	8.1
	Пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.190).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.192)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.191)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.021)

	8.2
	Пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү 
 (P.CP.01.OPR.193).
Багытталган борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу (P.CP.01.OPR.195)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди
	багытталган борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.194)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.021)

	8.3
	Пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды орто аралык борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.196).
Орто аралык борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.198)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди
	Орто аралык борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.197)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.021)

	9
	Пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу (P.CP.01.PRC.025)

	9.1
	Пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.199).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.201)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди 

	жөнөтүүчү борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.200)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгарылды
	жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.022)

	9.2
	Пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.202).
Багытталган борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.204)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди 

	Багытталган борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.203)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгарылды
	жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.022)

	9.3
	Пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды орто аралык борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.205).
Орто аралык борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу (P.CP.01.OPR.207)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди 

	орто аралык борбордук бажы органында пландаштырылбаган жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.206)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгарылды
	жүк операцияларынын жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.022)

	10
	Товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалымдоо (P.CP.01.PRC.026)

	10.1
	Товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү  (P.CP.01.OPR.208).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу 
 (P.CP.01.OPR.210)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтар берилди


	жөнөтүүчү борбордук бажы органында товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.209)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтар  иштелип чыкты
	товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.023)

	10.2
	Товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.211).
Багытталган борбордук бажы органында товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу 
 (P.CP.01.OPR.213)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтар берилди
	багытталган борбордук бажы органында товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.212)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтар  иштелип чыкты
	товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.023)

	10.3
	Товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтарды борбордук орто аралык  бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.214).
Орто аралык борбордук бажы органында товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.216)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтар берилди

	орто аралык борбордук бажы органында товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.215)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтар  иштелип чыкты
	товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.023)

	11
	Товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү 
 (P.CP.01.PRC.027)

	11.1
	Товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө өзгөртүлгөн  маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.217).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.219)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтар берилди
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.218)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү  (P.CP.01.TRN.024)

	11.2
	Товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө өзгөртүлгөн  маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.220).
Багытталган орбордук бажы органында товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу 
 (P.CP.01.OPR.222)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтар берилди
	багытталган борбордук бажы органында товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.221)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү  (P.CP.01.TRN.024)

	11.3
	Товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө өзгөртүлгөн  маалыматтарды орто аралык борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.223).
Борбордук орто аралык  бажы органында товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу 
(P.CP.01.OPR.225)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтар берилди
	орто аралык борбордук бажы органында товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.224)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү  (P.CP.01.TRN.024)

	12
	Товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу
 (P.CP.01.PRC.028)

	12.1
	Авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү (P.CP.01.OPR.226).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.228)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу 
 (P.CP.01.OPR.227)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  маалыматтар жокко чыгарылды
	авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү 
 (P.CP.01.TRN.025)

	12.2
	Авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.229).
Багытталган борбордук бажы органында авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.231)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди 

	багытталган борбордук бажы органында авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.230)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  маалыматтар жокко чыгарылды
	авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү 
 (P.CP.01.TRN.025)

	12.3
	Авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды орто аралык борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.232).
Орто аралык борбордук бажы органында авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.234)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди
	орто аралык борбордук бажы органында авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.233)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  маалыматтар жокко чыгарылды
	авария, ал жеткис күч жагдайы же башка кырдаалдар жөнүндө  маалыматтарды  жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү 
 (P.CP.01.TRN.025)
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8.  Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүүдө маалыматтык өз ара аракеттенүү
19. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы 9-сүрөттө көрсөтүлгөн. Жалпы процесстин ар бир жол-жобосу үчүн 9-таблицада жалпы процесстин маалыматтык объектилеринин жана жалпы процесстин транзакцияларынын ортосундагы операциялар, орто аралык жана натыйжада пайда болгон абалдар ортосундагы байланыш келтирилген.
 opt
[бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгарууда аткарылат]
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.028
t
op
: Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын ээси


: Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын ээси
[бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартууда аткарылат]
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө  маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.026)
opt
[бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүүдө аткарылат]
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн  маалыматтарды берүү  (P.CP.01.TRN.027
 

9-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы
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9-таблица 
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүүдөгү жалпы процесстин транзакцияларынын тизмеги

	№ 
	Демилгечи тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин орто аралык абалы

	Респондент тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин жыйынтык абалы 
	Жалпы процесстин транзакциясы 

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалымдоо
 (P.CP.01.PRC.029)

	1.1
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды  жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү  (P.CP.01.OPR.235).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө  маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.237)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө  маалыматтар берилди


	Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө  маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.236)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө  маалыматтар иштелип чыкты
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө  маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.026)

	2
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды өзгөртүү (P.CP.01.PRC.030)

	2.1
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү  (P.CP.01.OPR.238).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн  маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу
(P.CP.01.OPR.240)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн  маалыматтар берилди
	Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн  маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.239)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн  маалыматтар иштелип чыкты
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн  маалыматтарды берүү  (P.CP.01.TRN.027)

	3
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу (P.CP.01.PRC.031)

	3.1
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды   жокко чыгаруу тууралуу жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү   (P.CP.01.OPR.241).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу
(P.CP.01.OPR.243)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар берилди
	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.242)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.028)
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9. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтарды суроодогу маалыматтык өз ара аракеттенүү
20. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтарды суроодо жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы 10-сүрөттө берилген. Жалпы процесстин ар бир жол-жобосу үчүн 10-таблицада жалпы процесстин маалыматтык объектилеринин жана жалпы процесстин транзакцияларынын ортосундагы операциялар, аралык жана натыйжада пайда болгон абалдар ортосундагы байланыш келтирилген.

 Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын ээси 
opt    
[бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтарды суроо зарыл болгондо аткарылат]



Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын ээси






Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктагандыгы 
жөнүндө маалыматтарды суроо  (P.CP.01.TRN.029






10-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтарды суроодо жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы

6
	
 10-таблица 
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтарды суроодогу жалпы процесстин транзакцияларынын тизмеги

	№ 
	Демилгечи тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин орто аралык абалы

	Респондент тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин жыйынтык абалы 

	Жалпы процесстин транзакциясы 

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтарды суроо (P.CP.01.PRC.032)

	1.1
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтарды суроо
 (P.CP.01.OPR.244).
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтарды суроо-талапты аткаруунун натыйжасын кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.246)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтар суралды


	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтарды суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.245)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): суралган маалыматтар жок.
Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо үчүн документтер берилди 
Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар 
(P.CP.01.BEN.001): 
бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо мөөнөтү узартылды Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктады
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтарды суроо
 (P.CP.01.TRN.029)
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10. Бажы транзитинин бажы жол-жоболорун колдонууну аяктоо, товарларды көзөмөлдөө жана жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроодогу маалыматтык өз ара аракеттенүү
21. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо, товарларды көзөмөлдөө жана жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроодо жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы 11-сүрөттө көрсөтүлгөн. Жалпы процесстин ар бир жол-жобосу үчүн
11-таблицада жалпы процесстин маалыматтык объектилеринин жана жалпы процесстин транзакцияларынын ортосундагы операциялар, аралык жана натыйжада пайда болгон абалдар ортосундагы байланыш келтирилген.

Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын ээси
opt    
[бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо, товарларды көзөмөлдөө жана жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо зарыл болгон учурда аткарылат]

                                                      Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо (P.CP.01.TRN.030)


Жүргүзүлгөн пландаштырылган бажы операциялары жөнүндө маалыматтардын ээси











11-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо, товарларды көзөмөлдөө жана жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроодо жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы


6

11-таблица
Бажы транзитинин бажы жол-жоболорун колдонууну аяктоо, товарларды көзөмөлдөө жана жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроодо жалпы процесстин транзакцияларынын тизмеги

	№ 
	Демилгечи тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин орто аралык абалы

	Респондент тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин жыйынтык абалы
	Жалпы процесстин транзакциясы 

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Бажы транзитинин бажы жол-жоболорун колдонууну аяктоо, товарларды көзөмөлдөө жана жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо (P.CP.01.PRC.033)

	1.1
	Бажы транзитинин бажы жол-жоболорун колдонууну аяктоо, товарларды көзөмөлдөө же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроо
 (P.CP.01.OPR.247).
Бажы транзитинин бажы жол-жоболорун колдонууну аяктоо, товарларды көзөмөлдөө же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроонун жыйынтыгын кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.249)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар суралды
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорун колдонууну аяктоо, товарларды көзөмөлдөө же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды суроону кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.248)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): суралган маалыматтар жок.
Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
товарларды көзөмөлдөө жана/же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар берилди

Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктады
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо
 (P.CP.01.TRN.030)
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11. Товарлардын жайгашкан орду жөнүндө маалыматтарды суроодо маалыматтык өз ара аракеттенүү
22. Товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматты суроодо жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы 12-сүрөттө көрсөтүлгөн. Жалпы процесстин ар бир жол-жобосу үчүн 12-таблицада жалпы процесстин маалыматтык объектилеринин жана жалпы процесстин транзакцияларынын ортосундагы операциялар, орто аралык жана натыйжада пайда болгон абалдар ортосундагы байланыш келтирилген.
Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын ээси
opt    

[товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматтарды суроо зарыл болгондо аткарылат]


  Товарлардын жайгашкан жери жөнүндө суроо (P.CP.01.TRN.031)



Товарлардын жайгашкан жерин аныктоо боюнча бажы операцияларын жүргүзүүнүн натыйжалары жөнүндө маалыматтардын ээси












12-сүрөт. Товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматты суроодо жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы
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12-таблица 
Товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматтарды суроодо жалпы процесстин транзакцияларынын тизмеги

	№ 
	Демилгечи тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин орто аралык абалы

	Респондент тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин жыйынтык абалы
	Жалпы процесстин транзакциясы 

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматтарды суроо (P.CP.01.PRC.034)

	1.1
	Товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү
(P.CP.01.OPR.250).
Багытталган борбордук бажы органында  товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматтарды суроонун жыйынтыгын кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.252)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарлардын жайгашкан жери жөнүндө суроо-талап жөнөтүлдү
	багытталган борбордук бажы органында  товарлардын жайгашкан жери жөнүндө суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.251)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
товарлардын жайгашкан жери жөнүндө суроо-талапты аткаруунун жыйынтыгы берилди
Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктады
	товарлардын жайгашкан жери жөнүндө суроо (P.CP.01.TRN.031)

	1.2
	Товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматтарды орто аралык борбордук бажы органына берүү
(P.CP.01.OPR.253).
Борбордук  орто аралык бажы органында  товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматтарды суроонун жыйынтыгын кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.255)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
товарлардын жайгашкан жери жөнүндө суроо-талап жөнөтүлдү
	орто аралык борбордук бажы органында  товарлардын жайгашкан жери жөнүндө суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.254)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарлардын жайгашкан жери жөнүндө суроо-талапты аткаруунун жыйынтыгы берилди.
Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктады
	товарлардын жайгашкан жери жөнүндө суроо (P.CP.01.TRN.031)
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12. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүүдө маалыматтык өз ара аракеттенүү
23. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы 13-сүрөттө көрсөтүлгөн. Жалпы процесстин ар бир жол-жобосу үчүн 13-таблицада жалпы процесстин маалыматтык объектилеринин жана жалпы процесстин транзакцияларынын ортосундагы операциялар, орто аралык жана натыйжада пайда болгон абалдар ортосундагы байланыш келтирилген.

оpt          


[бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарга 
өзгөртүүлөрдү киргизүүдө аткарылат]

Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.033)




Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын ээси

оpt 	

[бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу токтотулган учурда аткарылат]


            Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу 
              жөнүндө маалыматтарды  берүү  (P.CP.01.TRN.032





Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды алуучу


















13-сүрөт. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы
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13-таблица 
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларынын тизмеги

	№ 
	Демилгечи тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин орто аралык абалы
	Респондент тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин жыйынтык абалы
	Жалпы процесстин транзакциясы 

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалымдоо (P.CP.01.PRC.035)

	1.1
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.256).
Багытталган борбордук бажы органында  бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу  
 (P.CP.01.OPR.258)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтар берилди
	багытталган борбордук бажы органында  бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.257)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосу токтотулду
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды  берүү (P.CP.01.TRN.032)

	1.2
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды орто аралык борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.259).
Борбордук орто аралык  бажы органында  бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу  
(P.CP.01.OPR.261)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтар берилди
	борбордук орто аралык  бажы органында  бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.260)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосу токтотулду
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды  берүү (P.CP.01.TRN.032)

	1.3
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды борбордук сертификатты каттоочу бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.262).
Борбордук сертификатты каттоочу бажы органында  бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу  
 (P.CP.01.OPR.264)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтар берилди
	борбордук сертификатты каттоочу бажы органында  бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.263)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосу токтотулду
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды  берүү
 (P.CP.01.TRN.032)

	2
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды  өзгөртүү (P.CP.01.PRC.036)

	2.1
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтарды багытталган борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.265).
Багытталган борбордук бажы органында  бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу  
 (P.CP.01.OPR.267)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди
	багытталган борбордук бажы органында  бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды  кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.266)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.033)

	2.2
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтарды борбордук орто аралык  бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.268).
Борбордук орто аралык  бажы органында  бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу  
 (P.CP.01.OPR.270)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): 
бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди
	борбордук орто аралык  бажы органында  бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.269)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.033)

	2.3
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтарды борбордук сертификатты каттоочу бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.271).
Борбордук сертификатты каттоочу бажы органында  бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу  
 (P.CP.01.OPR.273)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар берилди
	борбордук сертификатты каттоочу бажы органында  бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу  (P.CP.01.OPR.272)
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.033)
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13. Камсыздоо сертификатын пайдаланууда маалыматтык өз ара аракеттенүү 
24. Камсыздоо сертификатын колдонууда жалпы процесстин транзакцияларын  аткаруу схемасы 14-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин ар бир жол-жобосу үчүн 14-таблицада жалпы процесстин маалыматтык объектилеринин жана жалпы процесстин транзакцияларынын ортосундагы операциялар, аралык жана натыйжада пайда болгон абалдар ортосундагы байланыш келтирилген.






























оpt          

[сертификатты кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо зарыл болгондо аткарылат]
Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө
маалыматтарды суроо  (P.CP.01.TRN.035)
Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтардын ээси
оpt 	

[камсыздоо сертификатын каттоодо аткарылат]

Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды берүү 
(P.CP.01.TRN.034))


Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын ээси

оpt          

[камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо зарыл болгондо аткарылат]

                                                                                Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө 
 маалыматтарды суроо (P.CP.01.TRN.037)


оpt 	

[камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгарууда аткарылат]

Камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө 
маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.036)
оpt            

[камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгарууда аткарылат]

Камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу 
жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.039)



z
оpt 	

[камсыздоо сертификатын кабыл алууда аткарылат]

Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө 
маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.038) 


opt    

[камсыздоо сертификатын колдонууну токтотууда (тындырууда) аткарылат]

               Камсыздоо сертификатын колдонууну токтотуу (тындыруу)
                   жөнүндө маалыматтарды берүү  (P.CP.01.TRN.040)
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14-таблица 
Камсыздоо сертификатын пайдалануу жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларынын тизмеги

	№ 
	Демилгечи тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин орто аралык абалы

	Респондент тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин жыйынтык абалы
	Жалпы процесстин транзакциясы 

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалымдоо (P.CP.01.PRC.037)

	1.1
	Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.OPR.274).
Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу билдирүүнү алуу
 (P.CP.01.OPR.276)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалымат
 (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтар берилди


	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.275)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалымат
 (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.034)

	2
	Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо (P.CP.01.PRC.038)

	2.1
	Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо (P.CP.01.OPR.277).
Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроону аткаруунун натыйжасын кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.279)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтар суралды
	камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.278)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): 
камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө суралган маалыматтар берилди.
Камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): суралган маалыматтар жок
	камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо (P.CP.01.TRN.035)

	3
	Камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу (P.CP.01.PRC.039)

	3.1
	Камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.OPR.280).
Камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу билдирүүнү алуу
 (P.CP.01.OPR.282)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): 
камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар берилди 

	камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.281)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.036)

	4
	Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо (P.CP.01.PRC.040)

	4.1
	Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо (P.CP.01.OPR.283).
Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды суроону аткаруунун жыйынтыгын кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.285)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): коопсуздук сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтар суралды


	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.284)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө суралган маалыматтар берилди. Камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын колдонуу мүмкүн эмес
	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүңдо маалыматтарды суроо (P.CP.01.TRN.037)

	5
	Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалымдоо  (P.CP.01.PRC.041)

	5.1
	Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.OPR.286).
Камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалыматтарды иштеп чыгуу тууралуу кабарлама алуу (P.CP.01.OPR.288)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтар берилди 

	камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.287)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): 
камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.038)

	6
	Камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалымдоо (P.CP.01.PRC.042)

	6.1
	Камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.OPR.289).
Камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарламаны алуу
 (P.CP.01.OPR.291)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар берилди


	камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.290)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): 
камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.039)

	7
	Камсыздоо сертификатын  колдонууну токтотуу (тындыруу) жөнүндө маалымдоо (P.CP.01.PRC.043)

	7.1
	Камсыздоо сертификатын колдонууну токтотуу (тындыруу) жөнүндө маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.OPR.292).
Камсыздоо сертификатын колдонууну токтотуу (тындыруу) жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.294)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын колдонууну токтотуу (тындыруу) жөнүндө маалыматтар берилди


	камсыздоо сертификатын колдонууну токтотуу (тындыруу) жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.293)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын колдонууну токтотуу (тындыруу) жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	камсыздоо сертификатын колдонууну токтотуу (тындыруу) жөнүндө маалыматтарды берүү 
 (P.CP.01.TRN.040)


132


14.  Бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды берүүдө маалыматтык өз ара аракеттенүү
25. Бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы 15-сүрөттө көрсөтүлгөн. Жалпы процесстин ар бир жол-жобосу үчүн 15-таблицада жалпы процесстин маалыматтык объектилеринин жана жалпы процесстин транзакцияларынын ортосундагы операциялар, орто аралык жана натыйжада пайда болгон абалдар ортосундагы байланыш келтирилген.

Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтардын ээси
opt    

[бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которууда аткарылат]

Өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.041)



Бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды алуучу








15-сүрөт. Бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларын аткаруу схемасы


6

15-таблица 
Бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды берүүдө жалпы процесстин транзакцияларынын тизмеги

	№ 
	Демилгечи тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин орто аралык абалы

	Респондент тарабынан аткарылуучу операция
	Жалпы процесстин маалыматтык объектинин жыйынтык абалы 
	Жалпы процесстин транзакциясы 

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалымдоо (P.CP.01.PRC.044)

	1.1
	Бажы жана башка төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды жөнөтүүчү борбордук бажы органына берүү
 (P.CP.01.OPR.295).
Жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы жөнүндө кабарлама алуу 
(P.CP.01.OPR.297)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): 
бажы жана башка төлөмдөрдүн которулган суммалары жөнүндө маалыматтар берилди

	жөнөтүүчү борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
 (P.CP.01.OPR.296)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): бажы жана башка төлөмдөрдүн которулган суммалары жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды берүү (P.CP.01.TRN.041)

	1.2
	Бажы алымдары жана салыктары төлөнүүгө тийиш болгон борбордук бажы органына бажы жана башка төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.OPR.298).
Бажы алымдары жана салыктары төлөнүүгө тийиш болгон борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтардын иштелип чыккандыгы тууралуу кабарлама алуу
 (P.CP.01.OPR.300)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): 
бажы жана башка төлөмдөрдүн которулган суммалары жөнүндө маалыматтар берилди
	бажы алымдары жана салыктары төлөнүүгө тийиш болгон борбордук бажы органында бажы жана башка төлөмдөрдү которуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу (P.CP.01.OPR.299)
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар
 (P.CP.01.BEN.002): бажы жана башка төлөмдөрдүн которулган суммалары жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты
	өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды берүү
 (P.CP.01.TRN.041)
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VI. Жалпы процесстин билдирүүлөрүнүн сыпаттамасы
26. Жалпы процессти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн алкагында берилүүчү жалпы процесстин билдирүүлөрүнүн тизмеги 16-таблицада келтирилген. Билдирүүнүн курамындагы маалыматтардын түзүмү электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына ылайык келиши керек. Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасындагы тиешелүү түзүмгө шилтеме 16-таблицанын 3-графасынын мааниси боюнча белгиленет.
16-таблица 16
Жалпы процесстин билдирүүлөрүнүн тизмеги

	Код менен белгилениши
	Аталышы
	Электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмү

	1
	2
	3

	P.CP.01.MSG.002
	иштетүү натыйжалары жөнүндө кабарлоо
	иштетүү натыйжасы жөнүндө кабарлоо (R.006)

	P.CP.01.MSG.010
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө кабарлоо
	электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү (R.010)

	
	
	Транзиттик декларацияны пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар тууралуу маалыматтар (R.CA.CP.01.001)

	
	
	жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар тууралуу маалыматтар
 (R.CA.CP.01.002)

	P.CP.01.MSG.020
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат
	мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалымат (R.CA.CP.01.003)

	P.CP.01.MSG.030
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо

	электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү (R.010)

	
	
	Транзиттик декларацияны пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар тууралуу маалыматтар
 (R.CA.CP.01.001)

	
	
	жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар тууралуу маалыматтар (R.CA.CP.01.002)

	P.CP.01.MSG.040
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо (R.CA.CP.01.004)

	P.CP.01.MSG.050
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана товарларды ташууда жасалган операциялар жөнүндө билдирүү
	электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү (R.010)

	
	
	Транзиттик декларацияны пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар тууралуу маалыматтар
 (R.CA.CP.01.001)

	
	
	жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар тууралуу маалыматтар 
 (R.CA.CP.01.002)

	P.CP.01.MSG.060
	суралган маалыматтардын жоктугу жөнүндө кабарлоо
	иштеп чыгуунун жыйынтыгы  жөнүндө кабарлоо (R.006)

	P.CP.01.MSG.070
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө кабарлоо
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтар (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.071
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтар (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.072
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат
	мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалымат (R.CA.CP.01.003)

	P.CP.01.MSG.080
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө кабарлоо
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтар (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.081
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу билдирүү
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтар (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.082
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу  тууралуу маалыматтар  
	мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалымат (R.CA.CP.01.003)

	P.CP.01.MSG.090
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамын сактоо жөнүндө маалыматтар
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтар (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.091
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамын сактоо жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу билдирүү
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтар (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.092
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамын сактоо жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар

	мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалымат (R.CA.CP.01.003)

	P.CP.01.MSG.100
	жүк операцияларын жүргүзүү жана (же) транспорт каражаттарын алмаштыруу жөнүндө билдирүү
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтар (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.101
	жүк операцияларын жүргүзүү жана (же) транспорт каражаттарын алмаштыруу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу билдирүү
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтар (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.102
	жүк операцияларын жүргүзүү жана (же) транспорт каражаттарын алмаштыруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар
	мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалымат (R.CA.CP.01.003)

	P.CP.01.MSG.110
	товарларды ташууда пайда болгон авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө билдирүү
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтар (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.111
	товарларды ташууда пайда болгон авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу билдирүү
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтартар (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.112
	товарларды ташууда пайда болгон авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар
	мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар (R.CA.CP.01.003)

	P.CP.01.MSG.120
	жеткирүү ордунун өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтар
 (R.CA.CP.01.006)

	P.CP.01.MSG.121
	жеткирүү ордунун өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтар
 (R.CA.CP.01.006)

	P.CP.01.MSG.160
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтар
 (R.CA.CP.01.006)

	P.CP.01.MSG.161
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтар
 (R.CA.CP.01.006)

	P.CP.01.MSG.170
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө билдирүү
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтартар (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.171
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу билдирүү
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтартар (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.172
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар
	мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар (R.CA.CP.01.003)

	P.CP.01.MSG.180
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтар
 (R.CA.CP.01.006)

	P.CP.01.MSG.181
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтар
 (R.CA.CP.01.006)

	P.CP.01.MSG.190
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү жөнүндө суроо-талап
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо (R.CA.CP.01.004)

	P.CP.01.MSG.200
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтын бар экендиги жөнүндө кабарлоо
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтар
 (R.CA.CP.01.006)

	P.CP.01.MSG.210
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтардын бар экендигин билдирүү
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтартар (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.220
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо үчүн документтерди берүүнү каттоо жөнүндө маалыматтын бар экендиги жөнүндө билдирүү
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтартар (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.230
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтардын жок экендигин билдирүү
	иштеп чыгуунун жыйынтыгы жөнүндө билдирүү (R.006)

	P.CP.01.MSG.231
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо, товарларды көзөмөлдөө же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүү тууралуу суроо-талап
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо (R.CA.CP.01.004)

	P.CP.01.MSG.232
	товарларды көзөмөлдөө же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтардын бар экендигин билдирүү
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтартар (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.233
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун колдонуунун аякташы, товарларды көзөмөлдөө же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтардын жок экендиги тууралуу билдирүү
	иштеп чыгуунун жыйынтыгы жөнүндө билдирүү (R.006)

	P.CP.01.MSG.240
	товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалымат суроо
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо (R.CA.CP.01.004)

	P.CP.01.MSG.250
	товарлардын турган жерин аныктоо менен байланышкан бажы операцияларын жүргүзүүнүн натыйжалары жөнүндө билдирүү
	товарлардын турган жерин аныктоо менен байланышкан бажы операцияларын жүргүзүүнүн натыйжалары жөнүндө маалыматтар
 (R.CA.CP.01.007)

	P.CP.01.MSG.290
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө билдирүү

	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтартар (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.291
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу билдирүү
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтартар (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.300
	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө билдирүү
	камсыздоо сертификатынын маалыматтары (R.CA.CP.01.008)

	P.CP.01.MSG.310
	камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтарды суроо (R.CA.CP.01.009)

	P.CP.01.MSG.320
	камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө билдирүү
	камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат (R.CA.CP.01.010)

	P.CP.01.MSG.330
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалыматтардын жоктугу жөнүндө кабарлоо
	камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат (R.CA.CP.01.010)

	P.CP.01.MSG.340
	камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө билдирүү
	камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат (R.CA.CP.01.010)

	P.CP.01.MSG.350
	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтарды суроо (R.CA.CP.01.009)

	P.CP.01.MSG.360
	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтын бар экендиги жөнүндө билдирүү
	камсыздоо сертификатынын маалыматтары (R.CA.CP.01.008)

	P.CP.01.MSG.370
	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтардын жоктугу жөнүндө кабарлоо
	камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат (R.CA.CP.01.010)

	P.CP.01.MSG.380
	товарларды чыгарууда камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө кабарлоо
	камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат (R.CA.CP.01.010)

	P.CP.01.MSG.390
	камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалымат
	камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат (R.CA.CP.01.010)

	P.CP.01.MSG.400
	камсыздоо сертификатынын жарактуулугун токтотуу (тындыруу) жөнүндө билдирүү
	камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат (R.CA.CP.01.010)

	P.CP.01.MSG.410
	бажы жана башка төлөмдөрдү которуу жөнүндө кабарлоо
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө жөнүндө маалыматтар (R.CA.CP.01.011)


VII. Жалпы процесстин транзакцияларын сыпаттоо
1.  «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.001)
27. «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.001) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 16-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 17-таблицада келтирилген.
: Респондент
 
: Демилгечи
: Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар [товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты]
Ийгилик
Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.010)
  
Иштеп чыгуунун 
натыйжалары жөнүндө
 билдирүү
 (P.CP.01.MSG.002)
Контролдоо катасы
Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү
 

16-сүрөт. «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.001)
17-таблица 
«Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.001)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.001

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону 
	суроо-талап / жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу

	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.010)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жонүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.010)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



2. «Товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.002)
28. «Товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.002) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 17-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 18-таблицада келтирилген.

 
:
Респондент
:
 
Демилгечи
: Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар [товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты]
Ийгилик
Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарга
 өзгөртүүлөрдү киргизүү
 тууралуу билдирүү 
(P.CP.01.MSG.030)
  
Иштеп чыгуунун 
натыйжалары жөнүндө 
билдирүү (P.CP.01.MSG.002)
Контролдоо катасы
Товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

Товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
 


17-сүрөт. «Товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.002)
18-таблица 
«Товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин (P.CP.01.TRN.002) транзакциясынын сыпаттамасы 

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.002

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап / жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу 

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштели п чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу билдирүү
 (P.CP.01.MSG.030)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.030)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



3.  «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.003)
29. «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.003) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 18-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 19-таблицада келтирилген.

 
:
Респондент
:
 
Демилгечи
: Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар [товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды]
Ийгилик
Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды 
жокко чыгаруу тууралуу
 маалымат
 (P.CP.01.MSG.020)
  
Иштеп чыгуунун 
натыйжалары жөнүндө 
билдирүү (P.CP.01.MSG.002)
Контролдоо катасы
Товарларды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты берүү
 

18-сүрөт. «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.003)
19-таблица
«Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.003)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.003

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	Суроо-талап /жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү  операция
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалымат (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды 

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат (P.CP.01.MSG.020)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.020)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок


4.  «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.004)
30. «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.004) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 19-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 20-таблицада келтирилген.


















: Демилгечи
: Респондент
Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо 
(P.CP.01.MSG.040)
Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар суроо-талабын өткөрүп берүү


: Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар [товарларды чыгаруу жөнүндө суралган маалыматтар берилди]
Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроону кабыл алуу жана иштеп чыгуу



Ийгилик
: Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар [товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жок]

Ийгилик


Б ажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана товарларды ташууда жасалган операциялар жөнүндө билдирүү (
P.CP.01.MSG.050)
Контролдоо катасы
Суралган маалыматтардын жоктугу жөнүндө кабарлоо (P.CP.01.MSG.060)



















19-сүрөт. «Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.004)
20-таблица 
«Товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.004)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.004

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	өз ара милдеттенмелер

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды алуу үчүн суроо-талапты жөнөтүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматка суроо-талаптарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалымат (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар берилди
транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	1 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	1 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	5 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо (P.CP.01.MSG.040)

	
	жооп катары билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана товарларды ташууда жүргүзүлгөн операциялар жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.050)
суралган маалыматтардын жоктугу жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.060)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



5.  «Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.005)
31. «Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.005) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 20-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 21-таблицада келтирилген.
: Демилгечи
:Респондент


: Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар [жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аякташы жөнүндө маалыматтар]



Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү
Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
Контролдоо катасы
Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун 
аякташы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.120)
Иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)










Ийгилик



20-сүрөт. «Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.005)
21-таблица
«Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.005)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.005

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аякташы жөнүндө маалыматтарды берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аякташы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалымат (P.CP.01.BEN.001): жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аякташы жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аякташы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.120)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.120)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



6. «Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.006)
32. «Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө  өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.006) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 21-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 22-таблицада келтирилген.


: Демилгечи
:Респондент


: Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар [жеткирүү орду өзгөргөнүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аякташы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар]



Жеткирүү орду өзгөргөнүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү
Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
Контролдоо катасы
Жеткирүү орду өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө  маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуубилдирүү 
(P.CP.01.MSG.121)
Иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)












Ийгилик



21-сүрөт. «Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.006)
22-таблица
«Жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.006)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.006

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү 

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалымат (P.CP.01.BEN.001): жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө  маалыматтарга озгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу билдирүү (P.CP.01.MSG.121)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.121)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



7.  «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.007)
33. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.007) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 22-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 23-таблицада келтирилген.
: Демилгечи
: Респондент


:  Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар [бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты]



Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу  
Контролдоо катасы
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.160)
Иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)











Ийгилик



22-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.007)
23-таблица 
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.007)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.007

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу  

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалымат (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.160)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.160)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



8. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.008)
34. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.008) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 23-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 24-таблицада келтирилген.



: Демилгечи
: Респондент


: Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар: [бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты]



Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн  маалыматтарды берүү
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
Контролдоо катасы
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарга  өзгөртүлөрдү киргизүү жөнүндө билдирүү 
(P.CP.01.MSG.161
Иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)








Ийгилик


23-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.008)
24-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.008)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.008

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарга  өзгөртүлөрдү киргизүү жонүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.161)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.161)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



9.  «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун  колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.009)
35. «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун  колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.009) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 24-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 25-таблицада келтирилген.
[image: Рисунок1]
24-сүрөт. «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун  колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.009)
25-таблица 
 «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.009)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.009

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды берүү 

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды өткөрүп  берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө билдирүү  (P.CP.01.MSG.180)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.180)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



10. «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.010)
36. «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун  колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.010) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 25-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 26-таблицада келтирилген.

[image: 2]

25-сүрөт. «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун  колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы  (P.CP.01.TRN.010)
26-таблица 
«Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.010)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.010

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды өткөрүп берүү 

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарууда бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарга өзгөртүү киргизүү тууралуу билдирүү (P.CP.01.MSG.181)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.181)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



11.  «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.011)
37. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.011) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 26-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 27-таблицада келтирилген.
[image: 3]27-сүрөт. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.011)
27-таблица 
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.011)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.011

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды өткөрүп берүү 

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды каьыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.070)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.070)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



12. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.012)
38. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.012) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 27-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 28-таблицада келтирилген.
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27-сүрөт. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.012)
28-таблица 
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.012)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.012

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды өткөрүп берүү 

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүү киргизүү жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.071)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.071)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



13.  «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.013)
39. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.013) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 28-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 29-таблицада келтирилген.
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28-сүрөт. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.013)
29-таблица 
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.013)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.013

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү 

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу 

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат  (P.CP.01.MSG.072)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.072)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок


14.  «Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.014)
40. «Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.014) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 29-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 30-таблицада келтирилген.
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29-сүрөт. «Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.014)
30-таблица 
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.014)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.014

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	товарларды ташуунун жүктөп ташуунун каттамынын өзгөрүшү жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.080)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.080)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



15. «Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.015)
41. «Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.015) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 30-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 31-таблицада келтирилген.
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30-сүрөт. «Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.015)
31-таблица
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.015)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.015

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар 

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарга өзгөртүү киргизүү тууралуу билдирүү
(P.CP.01.MSG.081)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.081)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



16.  «Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.016)
42. «Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.016) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 31-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 32-таблицада келтирилген.
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31-сүрөт. «Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы
32-таблица 
«Товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.016)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.016

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү 

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты өткөрүп берүү 

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу 

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамынын өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү
(P.CP.01.MSG.082)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.082)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



17.  «Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.017)
43. «Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.017) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 32-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 33-таблицада келтирилген.
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32-сүрөт. «Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.017)
33-таблица
«Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.017)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.017

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу  

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты 

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамын сактоо жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.090)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.090)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



18. «Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.018)
44. «Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.018) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 33-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 34-таблицада келтирилген.
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33-сүрөт. «Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.018) 
34-таблица 
«Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.018)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.018

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу 

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамын сактоо жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу билдирүү (P.CP.01.MSG.091)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.091)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок


19. «Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы  (P.CP.01.TRN.019)
45. «Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү»  жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.019) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 34-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 35-таблицада келтирилген.
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34-сүрөт. «Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы  (P.CP.01.TRN.019)
35-таблица 
«Товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.019)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.019

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү 

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	товарларды ташуунун (жүктөп ташуунун) каттамын сактоо жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу маалымат (P.CP.01.MSG.092)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.092)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



20.  «Жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.020)
46. «Жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.020) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 35-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 36-таблицада келтирилген.
[image: 18]
35-сүрөт. «Жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.020)
36-таблица
«Жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.020)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.020

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу 

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	жүк операцияларын аяктоо жана (же) транспорт каражаттарын алмаштыруу жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.100)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.100)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



21. «Жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.021)
47. «Жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.021) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 36-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 37-таблицада келтирилген.
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36-сүрөт. «Жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.021)
37-таблица 
«Жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.021)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.021

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мин

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мин

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	жүк операцияларын жүргүзүү жана (же) транспорт каражаттарын алмаштыруу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу билдирүү  (P.CP.01.MSG.101)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.101)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



22.  «Жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.022)
48. «Жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.022) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 37-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 38-таблицада келтирилген.
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37-сүрөт. «Жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.022)
                                                                                                                38-таблица
«Жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.022)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.022

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматты кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды 

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	жүк операцияларын жүргүзүү жана (же) транспорт каражаттарын алмаштыруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат (P.CP.01.MSG.102)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.102)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



23.  «Авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.023)
49. «Авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.023) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 38-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 39-таблицада келтирилген.
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38-сүрөт. «Авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.023)
39-таблица 
«Авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.023)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.023

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды берүү 

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	товарларды ташууда келип чыккан авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.110)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.110)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



24. «Авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы  (P.CP.01.TRN.024)
50. «Авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.024) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 39-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 40-таблицада келтирилген.
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39-сүрөт. «Авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруунун схемасы  (P.CP.01.TRN.024)
40-таблица 
«Авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.024)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.024

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү 

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	товарларды ташууда авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарга өзгөртүү киргизүү тууралуу билдирүү (P.CP.01.MSG.111)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.111)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



25. «Авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.025)
51. «Авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.025) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 40-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 41-таблицада келтирилген.
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40-сүрөт. «Авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.025)
41-таблица
«Авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.025)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.025

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү 

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	товарларды ташууда авария, ал жеткис күчтүн аракети же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат(P.CP.01.MSG.112)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.112)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



26.  «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.026)
52. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.026) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 41-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 42-таблицада келтирилген.
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41-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.026)
42-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.026)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттоо

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.026

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды берүү 

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө билдирүү  (P.CP.01.MSG.170)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.170)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



27. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.027)
53. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.027) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 42-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 43-таблицада келтирилген.
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42-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.027)
43-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.027)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.027

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү 

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүү киргизүү жөнүндө билдирүү  (P.CP.01.MSG.171)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.171)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



28. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.028)
54. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.028) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 43-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 44-таблицада келтирилген.
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43-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.028)
44-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.028)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.028

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды берүү 

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар жокко чыгарылды

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар (P.CP.01.MSG.172)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.172)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



29.  «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.029)
55. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.029) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 44-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 45-таблицада келтирилген.
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44-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.029)
45-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.029)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.029

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды суроо

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	өз ара милдеттенмелер

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды суроо-талапты өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): суралган маалыматтар жок
транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо үчүн документтер берилди
транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо мөөнөтү узартылды 
транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктады

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	жок

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтарды берүү жөнүндө суроо-талап (P.CP.01.MSG.190)

	
	жооп катары билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтардын бар экендиги жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.200)
бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо жөнүндө маалыматтардын жок экендиги жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.230)
бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтардын бар экендиги жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.210)
бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо үчүн документтерди берүүнү каттоо жөнүндө маалыматтын бар экендиги жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.220)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



30.  «Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.030)
56. «Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо»  жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.030) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 45-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 46-таблицада келтирилген.
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45-сүрөт. «Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.030)
46-таблица 
«Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.030)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.030

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	өз ара милдеттенмелер

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды өткөрү берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): суралган маалыматтар жок
транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарларды көзөмөлдөө жана (же) жүргүзүлгөн жүк операциялары жөнүндө маалыматтар берилди
транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктады

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну аяктоо, товарларды көзөмөлдөө же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтарды берүү тууралуу суроо-талап
 (P.CP.01.MSG.231)

	
	жооп катары билдирүү
	товарларды көзөмөлдөө же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтын бар экендиги жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.232)
бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын бар экендиги тууралуу билдирүү (P.CP.01.MSG.200)
бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуунун аяктагандыгы,  товарларды көзөмөлдөө же жүк операцияларын жүргүзүү жөнүндө маалыматтардын жок экендиги тууралуу билдирүү  (P.CP.01.MSG.233)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок


31.  «Товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалымат суроо» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.031)
57. «Товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалымат суроо» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.031) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 46-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 47-таблицада келтирилген.
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46-сүрөт. «Товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалымат суроо» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.031)
47-таблица
«Товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалымат суроо» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.031)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.031

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалымат суроо

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	өз ара милдеттенмелер

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматка суроо-талапты өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматка суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматты суроо-талапты аткаруунун натыйжасы 
транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктады

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	10 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	товарлардын жайгашкан жери жөнүндө маалымат суроо (P.CP.01.MSG.240)

	
	жооп катары билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө маалыматтардын бар экендиги тууралуу билдирүү (P.CP.01.MSG.200)
товардын турган жерин аныктоого байланыштуу бажы операцияларын жүргүзүүнүн натыйжалары жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.250)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



32.  «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.032)
58. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.032) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 47-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 48-таблицада келтирилген.
: Демилгечи  
: Респондент 


:Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар  [бажы транзитинин бажы жол-жобосу токтотулду]



Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды өткөрүп берүү
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
Контролдоо катасы
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун 
колдонуу токтотулгандыгы жөнүндө 
билдирүү (P.CP.01.MSG.290)
Иштеп чыгуунун натыйжалары 
жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)









Ийгилик


47-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.032)
48-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы  (P.CP.01.TRN.032)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.032

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды берүү 

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосу токтотулду

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу токтотулгандыгы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.290)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.290)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



33. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.033) 
59. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.033) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 48-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 49-таблицада келтирилген.



: Демилгечи  
: Респондент 


 : Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар  [бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты]



Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды өткөрүп берүү
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
Контролдоо катасы
Бажы транзитинин бажы жол-жобосун 
колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүү киргизүү жөнүндө 
билдирүү (P.CP.01.MSG.291)
Иштеп чыгуунун натыйжалары 
жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)









Ийгилик


48-сүрөт. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.033)
49-таблица 
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.033)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.033

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	Суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.001): бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө өзгөртүлгөн маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонууну токтотуу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүү киргизүү жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.291)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.291)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



34.  «Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.034)
60. «Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды берүү»   жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.034) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 49-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 50-таблицада келтирилген.
: Демилгечи  
: Респондент 


: Камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар  [камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты]



Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды өткөрүп берүү
Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
Контролдоо катасы
Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.300)
Иштеп чыгуунун натыйжалары 
жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)









Ийгилик


49-сүрөт. «Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.034)
50-таблица 
«Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.034)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.034

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.300)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.300)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



35.  «Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.035)
61. «Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.035) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 50-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 51-таблицада келтирилген.
[image: 39]
50-сүрөт. «Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.035)
51-таблица
«Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.035)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.035

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо 

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	өз ара милдеттенмелер

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты өткөрүп берүү 

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу  

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө суралган маалыматтар берилди
камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.002): суралган маалыматтар жок

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды суроо (P.CP.01.MSG.310)

	
	жооп катары билдирүү
	камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.320)
камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө маалыматтардын жоктугу жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.330)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



36.  «Камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.036)
62. «Камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.036) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 51-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 52-таблицада келтирилген.
: Демилгечи  
: Респондент 


:Камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар  [камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты]



Камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды өткөрүп берүү

Камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу
Контролдоо катасы
Камсыздоо сертификатын каттоону жокко 
чыгаруу жөнүндө билдирүү
 (P.CP.01.MSG.340)
Иштеп чыгуунун натыйжалары жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)













Ийгилик



51-сүрөт. «Камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.036)
52-таблица 
«Камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.036)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.036

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу жөнүндө билдирүү
 (P.CP.01.MSG.340)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстеги транзакциялардагы билдирүүлөрдүн параметрлери:
	

	
	ЭСК белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.340)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	корректүү эмес ЭКТ менен электрондук документти өткорүп берүү 
	жок



37.  «Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.037)
63. «Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.037) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 52-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 53-таблицада келтирилген.

[image: 40]
52-сүрөт. «Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.037)
53-таблица
«Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.037)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.037

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	өз ара милдеттенмелер

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарга суроо-талапты кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө суралган маалыматтар берилген
камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын колдонуу мүмкүн эмес

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	1 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	1 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	5 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтарды суроо (P.CP.01.MSG.350)

	
	жооп катары билдирүү
	камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтын бар экендиги жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.360)
камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө маалыматтардын жоктугу жөнүндө кабарлоо (P.CP.01.MSG.370)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок


38.  «Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.038)
64. «Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды берүү»  жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.038) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 53-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 54-таблицада келтирилген.
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53-сүрөт. «Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.038)
54-таблица
«Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.038)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.038

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	товарларды чыгарууда камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө кабарлама (P.CP.01.MSG.380)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.380)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



39. «Камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы  (P.CP.01.TRN.039)
65. «Камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.039) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 54-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 55-таблицада келтирилген.

[image: 54]
54-сүрөт. «Камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы  (P.CP.01.TRN.039)
55-таблица
«Камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы  (P.CP.01.TRN.039)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.039

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды өткөрүп  берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.MSG.390)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натайжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.390)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



40.  «Камсыздоо сертификатын колдонууну токтотуу (тындыруу) жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы
(P.CP.01.TRN.040)
66. «Камсыздоо сертификатын колдонууну токтотуу (тындыруу) жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.040) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 55-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 56-таблицада келтирилген.
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55-сүрөт. «Камсыздоо сертификатын колдонууну токтотуу (тындыруу) жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.040)
56-таблица 
«Камсыздоо сертификатын колдонууну токтотуу (тындыруу) жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.040)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.040

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	камсыздоо сертификатын колдонууну токтотуу (тындыруу) жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	камсыздоо сертификатын колдонууну токтотуу (тындыруу) жөнүндө маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	камсыздоо сертификатын колдонууну токтотуу (тындыруу) жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.002): камсыздоо сертификатын колдонууну токтотуу (тындыруу) жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	камсыздоо сертификатын колдонууну токтотуу (тындыруу) жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.400)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.400)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык кол тамга менен өткөрүп берүү 
	жок


41.  «Өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.041)
67. «Өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясы (P.CP.01.TRN.041) демилгечи тарабынан респондентке тиешелүү маалыматтарды берүү үчүн аткарылат. Жалпы процесстин көрсөтүлгөн транзакциясын аткаруу схемасы 56-сүрөттө келтирилген. Жалпы процесстин транзакциясынын параметрлери 57-таблицада келтирилген.
[image: 56]
56-сүрөт. «Өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясын аткаруу схемасы (P.CP.01.TRN.041)
57-таблица
«Өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды берүү» жалпы процессинин транзакциясынын сыпаттамасы (P.CP.01.TRN.041)

	 №
	Милдеттүү элемент
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Код менен белгилениши
	P.CP.01.TRN.041

	2
	Жалпы процесстин транзакциясынын аталышы
	өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды берүү

	3
	Жалпы процесстин транзакциясынын шаблону
	суроо-талап/жооп

	4
	Демилгелөөчү ролу
	демилгечи

	5
	Демилгелөөчү операция
	өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды өткөрүп берүү

	6
	Жооп кайтаруучу ролу
	респондент

	7
	Кабыл алуучу операция
	өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө маалыматтарды кабыл алуу жана иштеп чыгуу 

	8
	Жалпы процесстин транзакцияларын аткаруунун натыйжасы
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар (P.CP.01.BEN.002): бажы жана башка төлөмдөрдүн которулган суммалары жөнүндө маалыматтар иштелип чыкты

	9
	Жалпы процесстин транзакцияларынын параметрлери:
	

	
	алууну ырастоо убактысы
	5 мүнөт

	
	иштетүүгө кабыл алууну ырастоо убактысы
	10 мүнөт

	
	жооп күтүү убактысы
	15 мүнөт

	
	авторизация белгиси
	ооба

	
	кайталоолордун саны
	3

	10
	Жалпы процесстин транзакциясынын билдирүүлөрү:
	

	
	демилгелөөчү билдирүү
	өндүрүлгөн бажы жана башка төлөмдөрдүн суммаларын которуу жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.410)

	
	жооп катары билдирүү
	иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Жалпы процесстин транзакцияларынын билдирүүлөрүнүн параметрлери:
	

	
	Электрондук цифралык колтамганын белгиси
	ооба (P.CP.01.MSG.410)
жок (P.CP.01.MSG.002)

	
	электрондук документти туура эмес электрондук цифралык колтамга менен өткөрүп берүү 
	жок



VIII. Өзгөчө кырдаалдардагы аракеттердин тартиби
68. Жалпы процесстин алкагында маалыматтык өз ара аракеттенүүдө өзгөчө кырдаалдар болушу мүмкүн, анда маалыматтарды иштеп чыгуу кадимки режимде жүргүзүлбөйт. Өзгөчө кырдаалдар техникалык үзгүлтүктөрдө, күтүү убактысы аяктаганда жана башка учурларда пайда болот. Жалпы процесстин катышуучусунан өзгөчө кырдаалдын келип чыгышынын себептери жөнүндө комментарийлерди жана аны чечүү боюнча сунуштамаларды алуу үчүн Евразия экономикалык бирлигинин интеграцияланган маалыматтык системасынын колдоо кызматына тиешелүү суроо-талапты жөнөтүү мүмкүнчүлүгү каралган. Өзгөчө кырдаалды жөнгө салуу боюнча жалпы сунуштар 58-таблицада келтирилген.
69. Ыйгарым укуктуу орган ката жөнүндө билдирүү келип түшкөндүгүнө байланыштуу электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасына жана ушул Регламенттин IX бөлүмүндө көрсөтүлгөн билдирүүлөрдү контролдоого коюлган талаптарга шайкеш  келишин текшерет. Эгерде көрсөтүлгөн талаптарга ылайык келбөөчүлүк табылса, ыйгарым укуктуу орган табылган каталарды четтетүү үчүн бардык зарыл чараларды көрөт. Эгерде дал келбестиктер табылбаса, ыйгарым укуктуу орган бул өзгөчө кырдаалды сыпаттоо менен Евразия экономикалык бирлигинин интеграцияланган маалыматтык системасынын  колдоо кызматына билдирүү жөнөтөт.
58-таблица 
Өзгөчө кырдаалдардагы иш-аракеттер

	Өзгөчө кырдаалдын коду
	Өзгөчө кырдаалды сыпаттоо
	Өзгөчө кырдаалдын себептери
	Өзгөчө кырдаал келип чыккан учурдагы иш-аракеттерди сыпаттоо 

	1
	2
	3
	4

	P.EXC.002
	жалпы процесстин эки тараптуу транзакциясынын демилгечиси кайталоолордун макулдашылган саны аяктагандан кийин билдирүү-жооп алган жок 
	транспорттук системадагы техникалык мүчүлүштүктөр же программалык камсыздоонун системалык катасы

	билдирүү түзүлгөн улуттук сегменттин техникалык колдоо кызматына суроо-талап жөнөтүлүшү керек


	P.EXC.004
	жалпы процесстин транзакциясынын демилгечиси ката жөнүндө билдирүү алды

	маалымдамалар жана классификаторлор синхрондоштурулган эмес же электрондук документтердин (маалыматтардын) XML-схемасы жаңыртылган эмес

	жалпы процесстин транзакциясынын демилгечиси колдонулган маалымдамаларды жана классификаторлорду синхрондоштуруусу же электрондук документтердин (маалыматтардын) XML- схемаларын жаңыртуусу зарыл.
Эгерде маалымдамалар жана классификаторлор синхрондоштурулса, электрондук документтердин (маалыматтардын) XML- схемалары жаңыртылса, кабыл алуучу катышуучунун колдоо кызматына суроо-талап жөнөтүү керек


IX. Электрондук документтерди жана маалыматтарды толтурууга талаптар 
70. «Иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө кабарлоо» билдирүүсүндө (P.CP.01.MSG.002) берилүүчү «Иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө кабарлоо» (R.006) электрондук документинин (маалыматтарынын) реквизиттерин толтурууга талаптар 59-таблицада келтирилген.

59-таблица 
«Иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө кабарлоо» билдирүүсүндө (P.CP.01.MSG.002) берилүүчү «Иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө кабарлоо» (R.006) электрондук документинин (маалыматтарынын) реквизиттерин толтурууга талаптар

	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	«1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» реквизити толтурулушу керек жана электрондук документте (маалыматтарда) көрсөтүлгөн «Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Id)»  реквизитинин маанисин камтышы керек, ага жооп катары «Иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө кабарлоо» (R.006) электрондук документи (маалыматтары) түзүлөт

	2
	эгерде электрондук документ (маалыматтар) ийгиликтүү иштелип чыкса, анда «Иштеп чыгуунун натыйжасынын коду (csdo:ProcessingResultV2 Code)»   реквизити «6» маанисин камтышы керек – маалыматтар иштелип чыккан. Мында «Сыпаттоо (csdo:‌Description‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	3
	эгерде кириш электрондук документти (маалыматтарды) иштеп чыгууда каталар келип чыкса, «Иштеп чыгуунун натыйжасынын коду (csdo:ProcessingResultV2 Code)»   реквизити «7» маанисин камтышы керек – маалыматтар иштелип чыгышы мүмкүн эмес. Мында «Сыпаттоо 
(csdo:‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу керек



71. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө кабарлоо» билдирүүсүндө (P.CP.01.MSG.010) берилүүчү «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документинин (маалыматтарынын) реквизиттерин толтурууга талаптар 60-таблицада келтирилген.


60-таблица 
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө кабарлоо» билдирүүсүндө (P.CP.01.MSG.010) берилүүчү «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документинин (маалыматтарынын) реквизиттерин толтурууга талаптар 
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	«Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документи (маалыматтары) «Транзиттик декларацияны пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.001) электрондук документтин (маалыматтардын) бир нускасын, же «Жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.002) электрондук документтин (маалыматтардын) бир нускасын камтышы керек



72. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө кабарлоо» билдирүүсүндө (P.CP.01.MSG.010) берилүүчү, «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документинин (маалыматтарынын) түзүмүнө киргизилген «Транзиттик декларацияны пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.001) электрондук документин (маалыматтарды) толтурууга талаптар 61-таблицада келтирилген.
61-таблица 
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө кабарлоо» билдирүүсүндө (P.CP.01.MSG.010) берилүүчү, «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документинин (маалыматтарынын) түзүмүнө киргизилген «Транзиттик декларацияны пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.001) электрондук документин (маалыматтарды) толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү үлгүгө шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунд маанисин билдирген символдор (алар жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү үлгүгө шайкеш келиши керек: 
YYYY-MM-DD

	3
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери (casdo:LNPId)» реквизиттеринин 1ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	4*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:PositionName)» толтурулбашы керек

	5
	«Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)» реквизиттеринин 2ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	6
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» толтурулган болсо, анда «Өлкөнүн коду (csdo:UnifiedCountryCode)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтууга тийиш

	7
	эгерде  «8. Документтерди бажы декларациясы катары пайдалануу коду (casdo:‌Doc‌Usage‌Code)» реквизити  «ЭЖТ» маанисин камтыса, анда  «3.ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулушу керек, болбосо  3.ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	8
	эгерде ««3.ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулган босо, анда  «3.3 ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» толтурулууга тийиш 

	9
	эгерде ««3.ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:TIRCarnetId Details)» реквизити толтурулган босо, анда  «3.4. ЭЖТ китепчесин кармоочунун идентификациялык номери (casdo:‌TIRHolder‌Id» реквизити толтурулууга тийиш

	10
	«4.1 Жөнөтүүчү бажы органынын коду (casdo:DepartureCustomsOfficeCode)» реквизити  Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	11*
	 «4.2 Бажы декларациясы боюнча чечим (cacdo:‌Release‌Decision‌Details)» реквизитинин курамындагы төмөнкү реквизиттер 
«4.2.1 Чечимдин коду (casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)», 
«4.2.2 Сыпаттоо (csdo:‌Description‌Text), 
«4.2.3 Товарларды чыгаруу номери (cacdo:‌Goods‌Release‌Id‌Details)» толтурулбашы керек

	12
	«4.2.5. Автоматтык чечимдин белгиси (casdo:AutomaticDecisionCode)» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш: 
1 – чечим бажы органдарынын кызмат адамынын катышуусуз автоматтык түрдө кабыл алынды
0 – чечим бажы органдарынын кызмат адамы тарабынан кабыл алынды

	13
	эгерде  «4.2.5. Автоматтык чечимдин белгиси (casdo:AutomaticDecisionCode)» реквизити «1» деген маанини камтысы, анда «4.2.6. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	14
	«4.3.1. Бир жолку жол берүүнүн бар экендигинин белгиси» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш: 
1 – эл аралык жүк ташуунун транспорт каражаттарына бажы мөөрлөрү жана пломбалары менен товарларды бир ташууга бир жолку жол берүү колдонулат;
0 – эл аралык ташуунун транспорт каражаттарына бажы мөөрлөрү жана пломбалары коюлган товарларды бир ташууга бир жолку жол берүү колдонулбайт

	15
	эгерде «4.3.3. Каттамдын  пункту (cacdo:ItineraryPointDetails)» реквизити толтурулса,  анда «4.3.3. Каттамдын  пункту (cacdo:ItineraryPointDetails)» реквизитинин курамындагы
«*.3. Катар номери (csdo:ObjectOrdinal)»,
«*.4. Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	16*
	«4.3.3. Каттамдын пункту (cacdo:ItineraryPointDetails)» реквизитинин курамындагы төмөнкү реквизиттери толтурулбашы керек: 
«*.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.2. Жердин аталышы (аты) (casdo:‌Place‌Name)», 
«*.5. Бажы органынын аталышы (csdo:‌Customs‌Office‌Name», 
«*.6. Датасы (csdo:‌Event‌Date)» 

	17
	4.3.3. Каттамдын пункту (cacdo:ItineraryPointDetails)» реквизитинин нускалары үчүн «*.3. Катар номери (csdo:ObjectOrdinal)» реквизиттеринин нускаларынын мааниси «1» маанисинен баштап сандык ырааттуулукту көрсөтүшү керек

	18
	«4.3.3. Каттамдын пункту (cacdo:ItineraryPointDetails)» реквизитинин курамына кирген «*.3. Катар номери (csdo:ObjectOrdinal)» реквизитинин мааниси «4.3. Жөнөтүүчү бажы органынын белгилери
(cacdo:TDReleaseCustomsMarkDetails)» реквизитинин нускаларынын чегинде кайталанбашы керек

	19
	эгерде «4.3.3. Каттамдын пункту (cacdo:ItineraryPointDetails)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизити толтурулса, анда «4.3.3. Каттамдын пункту (cacdo:ItineraryPointDetails)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	20
	эгерде  «4.3.4. Бажылык идентификациялоо
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы
«*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)», 
«*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)», 
«*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны
(casdo:‌Seal‌Quantity)»
«*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	21
	эгерде «4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизити толтурулса, анда «4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» «01» - идентификациялоо каражаттарын колдонуу  маанисин камтышы керек

	22
	эгерде «4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы 
«*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» рекизити толтурулса, анда «4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)» рекизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек: 
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – санариптик, тамгалык жана башка белгилер;
05 – идентификациялык белгилер;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификацияны камсыз кылуучу башка каражаттар

	23
	эгерде «4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизити  толтурулса, «4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы   «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:CustomsIdentificationMeansId)» реквизити толтурулууга тийиш

	24
	«4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)» реквизити  толтурулса, анда «4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)» реквизити  «1» - мурда салынган идентификациялоо каражаты жөнөтүүчү бажы органы тарабынан таанылган маанисин камтууга тийиш

	25
	«4.3.7. Багытталган бажы органынын коду 
(casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	26
	«4.3.8. Бажылык коштоо белгиси (casdo:CustomsEscortIndicator)» реквизити толтурулуп, төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек: 
1 – товарлар бажы коштоосу менен ташылат;
0 – бажы коштоосу колдонулбайт

	27
	«5. Товарлардын кыймылынын түрүнүн коду
(casdo:‌Transit‌Procedure‌Code)» реквизити бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарлардын кыймылынын түрлөрүнүн классификаторуна ылайык товарлардын кыймылынын түрүнүн кодунун маанисин камтууга тийиш.

	28
	«Товарлардын кыймылынын түрүнүн коду (casdo:TransitProcedureCode)» реквизитинин «маалымдаманын (классификатордун)идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2019» маанисин камтышы керек

	29*
	«6. Транзиттик декларацияда декларациялануучу товарлардын багытынын коду (casdo:TransitFeatureCode)» реквизити  Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2023-жылдын 30-майындагы № 74   чечими менен бекитилген транзиттик декларациянын түзүмүнүн айрым реквизиттерин толтуруу сыпаттамасына ылайык транзиттик декларациянын түзүмүнүн жана форматынын курамында толтурулат (мындан ары – Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелери)

	30
	эгерде «8. Документтерди бажы декларациясы катары пайдалануу коду (casdo:DocUsageCode)» реквизити толтурулса, анда «Документтерди бажы декларациясы катары пайдалануу коду (casdo:DocUsageCode)» төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
карнеттин транзиттик декларациясы катары колдонулганда 
АТА – карнетти транзиттик декларациясы катары колдонууда 
АТА тиркелген транспорттук (ташуучу) жана коммерциялык документтери менен;
ЭЖТ – китепчени транзиттик декларация катары колдонууда 
ЭЖТ ага тиркелген транспорттук (ташуучу) жана коммерциялык документтер менен;
СД – транзиттик декларация катары транспорттук (ташуучу), коммерциялык жана (же) башка документтерди пайдаланууда

	31*
	«12. Декларант (өтүнмө ээси) (cacdo:‌Declarant‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат 

	32*
	«13. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	33
	«14. Контейнердик ташуунун белгиси (casdo:‌Container‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш: 
1 – эгерде товарлар контейнерде ташылса; 
0 – башка учурларда

	34*
	«15. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелеринде каралган учурларда толтурулууга тийиш

	35*
	эгерде «15. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «15.5. Транспорттук каражаттын идентификациялык номери (csdo:‌Vehicle‌Id)», «15.7. Транспорттук каражаттын маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)», «15.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», «15.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквизиттери толтурулбашы керек

	36*
	эгерде «15. Транспорт каражаты (cacdo:TransportMeansItemDetails)» реквизити толтурулса, анда
 «15.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)», 
«15.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«15.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)», 
«15.4. Транспорт каражатынын каттоо номери
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)», 
«15.6. Эл аралык ташуунун транспорт каражатынын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	37*
	«16. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	38*
	эгерде «16. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизити толтурулса,  анда «16.1. Жүк операциясынын түрүнүн коду
(casdo:‌Cargo‌Operation‌Kind‌Code)», «16.9. Сыпаттоо
(csdo:‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	39*
	эгерде «16. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизити толтурулса,  анда 
«16.3. Товарлардын ашыкча жүктөлүшүнүн белгиси (casdo:‌Goods‌Transhsipment‌Indicator)», 
«16.4. Өлкөнүн коду (casdo:‌CACountry‌Code)»,
«16.5. Жердин аталышы (аты) (casdo:‌Place‌Name)», 
«16.6. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)», 
«16.7. Темир жол станциясынын коду (casdo:‌Railway‌Station‌Code)», 
«16.9. Сыпаттамасы (csdo:‌Description‌Text)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	40
	 «16.2. Жүк ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулууга тийиш

	41
	«16.2. Жүк ташуучунун катар номери (casdo:CarrierOrdinal)» реквизити «13.16. Жүк ташуучунун катар номери (casdo:CarrierOrdinal)» 
реквизитинин маанисин камтышы керек 

	42
	«16.8. Товарлар менен жүк операцияларын жүргүзүүдө жана (же) транспорт каражатын алмаштырууда транспорт каражаты
 (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелеринде каралган учурларда толтурулушу керек

	43*
	эгерде «16.8. Товарлар менен жүк операцияларын жүргүзүүдө жана (же) транспорт каражатын алмаштырууда транспорт каражаты
 (cacdo:TranshipmentTransportMeansDetails)» реквизити толтурулса, анда
 «16.8.5. Транспорт каражатынын идентификациялык номери 
(csdo:‌Vehicle‌Id)», 
«16.8.7. Транспорт каражатынын  маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)», 
«16.8.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы
(csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», 
«16.8.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» рекизиттери толтурулбашы керек

	44*
	эгерде «16.8. Товарлар менен жүк операцияларын жүргүзүүдө жана (же) транспорт каражатын алмаштырууда транспорт каражаты
 (cacdo:TranshipmentTransportMeansDetails)» реквизити толтурулса, анда 
«16.8.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«16.8.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)», 
«16.8.4. Транспорт каражатынын каттоо номери
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)», 
«16.8.6. Эл аралык ташуунун транспорт каражатынын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	45
	«16.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити  толтурулушу керек

	46
	«16.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси  «15.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин нускаларынын максималдуу маанисинен жогору болушу керек

	47
	«16.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити кайталануучу маанилерди камтыбашы керек

	48*
	«17. Жыйынтыктоочу (жалпы) сумма (casdo:‌Total‌Amount)» реквизити  Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	49*
	 «18. Товардык партия (cacdo:‌TDExch‌Goods‌Shipment‌Details)» реквизити үчүн реквизиттин нускаларынын саны Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык түзүлөт

	50
	«18.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити  толтурулушу керек

	51
	 «18.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизиттеринин маанилери «1» маанисинен баштап сандык ырааттуулукту көрсөтүшү керек

	52
	«18.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси  
«18. Товардык партия (cacdo:‌TDExch‌Goods‌Shipment‌Details)» реквизитинин нускаларында кайталанбашы керек

	53*
	«18.2. Транспорттук (ташуучу) документ (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	54*
	«18.3. Жөнөтүүчү өлкөнүн коду (casdo:‌Departure‌Country‌Code)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	55*
	«18.4. Багытталган өлкөнүн коду (casdo:‌Destination‌Country‌Code)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	56*
	«18.5. Жыйынтыктоочу (жалпы) сумма (casdo:‌Total‌Amount)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	57*
	«18.6. Жөнөтүүчү (cacdo:‌Consignor‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	58*
	«18.7. Алуучу (cacdo:‌Consignee‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	59*
	«18.8. Бажы органы жана багытталган пункту (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	60*
	«18.9.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)», 
«18.9.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду (csdo:‌Commodity‌Code)», 
«18.9.3. Товардын аталышы (casdo:‌Goods‌Description‌Text)»
«18.9.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)»,
«18.9.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)»,
«18.9.6. Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)»
«18.9.8. Ажыратылган товардын компоненттерин декларациялоо коду (casdo:‌Goods‌Component‌Code)»,
«18.9.9. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)»,
«18.9.10. Контейнерлер тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)»
«18.9.11. Наркы (casdo:‌CAValue‌Amount)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	61*
	«18.9.7. Тыюу салууларды жана чектөөлөрдү колдонуудан эркин болгон товардын белгиси (casdo:‌Goods‌Prohibition‌Free‌Code)» реквизити толтурулбашы керек 

	62*
	эгерде «18.9.12. Мурунку документ (cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)» реквизити толтурулса, анда «18.9.12. Мурунку документ (cacdo:TDPrecedingDocDetails)» реквизитинин курамындагы
 «*.1. Жазуунун идентификатору (casdo:‌Line‌Id)»,
«*.2. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.3. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)»,
«*.4. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)»,
«*.5. ЭЖТ китепчесинин каттоо номери (cacdo:‌TIRId‌Details)»
«*.6. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.7. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	63*
	эгерде «18.9.12. Мурунку документ (cacdo:TDPrecedingDocDetails)» реквизити толтурулса, анда»18.9.12. Мурунку документ (cacdo:TDPrecedingDocDetails)» реквизитинин курамындагы
 «*.8. Бажы жол-жобосунун коду (casdo:‌Customs‌Procedure‌Code)»
«*.9. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизиттери толтурулбашы керек

	64*
	эгерде «18.9.13. Берилген документ (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)»  реквизити толтурулса, анда «18.9.13. Берилген документ (cacdo:TDPresentedDocDetails)» реквизитинин курамындагы
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», 
«*.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)»,
«*.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	65*
	«18.9.13. Берилген документ (cacdo:TDPresentedDocDetails)» реквизитинин курамындагы 
«*.5. Документтин колдонуу мөөнөтү башталган күн (csdo:‌Doc‌Start‌Date)»,
«*.6. Документтин колдонуу мөөнөтү аяктаган күн (csdo:‌Doc‌Validity‌Date)»
«*.7. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.8. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы (csdo:‌Authority‌Name)»,
«*.9. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору (csdo:‌Authority‌Id)»,
«*.11. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»,
«*.12. Электрондук документтин (маалыматтардын) коду (casdo:‌EDoc‌Code)»,
«*.13. Сактагычтагы электрондук документтин идентификатору
(cacdo:‌Doc‌Arch‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек


	66
	эгерде «18.9.13. Берилген документ (cacdo:TDPresentedDocDetails)»  реквизити толтурулса, анда «18.9.13. Берилген документ (cacdo:TDPresentedDocDetails)» реквизитинин курамындагы
 «*.14.1. Документти берүү коду (casdo:‌Doc‌Present‌Kind‌Code)» 
реквизити  толтурулушу керек

	67*
	«18.9.13. Берилген документ (cacdo:TDPresentedDocDetails)» реквизитинин курамындагы 
«*.14.2.  Документтин түрүнүн коду (csdo:DocKindCode)», 
 «*.14.3. Документти берүү датасы (casdo:‌Doc‌Present‌Date)»,
«*.14.4. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)», 
«*.14.5. Транспорт каражатына декларациянын каттоо номери (cacdo:‌DTMDoc‌Details)», 
«*.14.6. ЭЖТ китепчесинин каттоо номери (cacdo:‌TIRId‌Details)»,
«*.14.7. Мурунку документтин номери (casdo:‌Preceding‌Doc‌Id)», 
«*.14.8. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date» 
реквизиттери толтурулбашы керек

	68*
	 «19.1. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнүн коду (casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)»,
«19.2. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылбоо үчүн негиздин коду (casdo:‌No‌Guarantee‌Cause‌Code)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	69*
	«19.3.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»
«19.3.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)»,
«19.3.3. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)»
«19.3.4. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну кабыл алууну ырастоочу бажы документинин каттоо номери (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)»
«19.3.5. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», 
«19.3.6. Документтин номери датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»,
«19.3.7. Камсыздоонун суммасы (өлчөмү) (casdo:‌Guarantee‌Amount)»,
«19.3.8. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу ыкмасынын коду (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	70
	эгерде «19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)»  реквизити толтурулса, анда 19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:ReferenceConsignmentItemOrdinal)» реквизитинин нускасы «18.9.1. Товардын катар номери (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» реквизитинин нускаларынын биринин маанисин камтууга тийиш

	71
	эгерде «19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:ReferenceConsignmentItemOrdinal)»  реквизити толтурулса, анда «19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:ReferenceConsignmentItemOrdinal)» реквизитинин нускалары кайталанган маанилерди камтыбашы керек 

	72
	эгерде «19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:ReferenceConsignmentItemOrdinal)»  реквизити толтурулса, анда «19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:ReferenceConsignmentItemOrdinal)» реквизитинин нускаларынын мааниси «19.3.10. Товарлардын катар номерлеринин шилтеме диапазону (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» реквизитинин нускаларында  көрсөтүлгөн маанилердин диапазонуна тиешелүү болбошу керек

	73
	эгерде «19.3.10. Товарлардын катар номерлеринин шилтеме диапазону (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» реквизити  толтурулса, 
«19.3.10. Товарлардын катар номерлеринин шилтеме диапазону (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» реквизитинин нускаларында көрсөтүлгөн маанилердин дипазону  кесилишпеши керек

	74
	«19.3.10. Товарлардын катар номерлеринин шилтеме диапазону (cacdo:ReferenceConsignmentItemRangeDetails)» реквизитинин курамындагы   «*.1. Катар номерлеринин диапазонунун биринчи номери
(casdo:‌First‌Reference‌Ordinal)» реквизити ««18.9.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин нускаларынын биринин маанисин камтышы керек

	75
	«19.3.10. Товарлардын катар номерлеринин шилтеме диапазону (cacdo:ReferenceConsignmentItemRangeDetails)» реквизитинин курамындагы   «*.2. Диапазондун акыркы катар катар номери 
(casdo:‌Last‌Reference‌Ordinal)» «18.9.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»  реквизитинин нускаларынын биринин маанисин камтышы керек

	76
	«20. Бажы операциясы (cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)»  реквизити толтурулбашы керек

	77
	 «21. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулбашы керек


73.  «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.010) билдирүүсүндө берилүүчү «Жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.002) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга карата талаптар 62-таблицада келтирилген.
62-таблица 
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.010) билдирүүсүндө берилүүчү «Жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.002) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга карата талаптар 

	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунд маанисин билдирген символдор (алар жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:DateType (M.BDT.00005) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: 
YYYY-MM-DD

	3
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери (casdo:LNPId)» реквизиттеринин 1ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	4*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:PositionName)» толтурулбашы керек

	5
	«Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)» реквизиттеринин 2ден кем эмеси толтурулууга тийиш 

	6
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:UnifiedCountryCode)» толтурулган болсо, анда «Өлкөнүн коду (csdo:UnifiedCountryCode)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтууга тийиш

	7
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы
 «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» толтурулса, анда «Документтин түрүнүн коду (csdo:DocKindCode)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2009» маанисин камтууга тийиш

	8
	«3.1 Жөнөтүүчү бажы органынын коду (casdo:‌Departure‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	9*
	«3.2 Бажы декларациясы боюнча чечим (cacdo:‌Release‌Decision‌Details)» реквизитинин курамындагы төмөнкү реквизиттер 
«3.2.1 Чечимдин коду (casdo:CustomsDecisionModeCode)», 
«3.2.2 Сыпаттоо (csdo:DescriptionText), 
«3.2.3 Товарларды чыгаруу номери (cacdo:GoodsReleaseIdDetails)» толтурулбашы керек

	10
	«3.2.5. Автоматтык чечимдин белгиси (casdo:AutomaticDecisionCode)» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш: 
1 – чечим бажы органдарынын кызмат адамынын катышуусуз автоматтык түрдө кабыл алынды
0 – чечим бажы органдарынын кызмат адамы тарабынан кабыл алынды

	11
	эгерде  «3.2.5. Автоматтык чечимдин белгиси (casdo:AutomaticDecisionCode)» реквизити «1» деген маанини камтыса, анда «3.2.6. Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	12*
	 «3.3.1. Бир жолку жол берүүнүн бар экендигинин белгиси
(casdo:‌One‌Time‌Permission‌Indicator)», 
«3.3.2. Бажы контролун жүргүзүүнүн натыйжалары боюнча таризделген бажы документинин каттоо номери (cacdo:‌Inspection‌Doc‌Id‌Details)», 
«3.3.3. Каттам пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)», 
«3.3.5. Навигациялык пломба жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌NSDetails)»
«3.3.8. Бажылык коштоо белгиси (casdo:‌Customs‌Escort‌Indicator)», 
«3.3.9. Сыпаттоо (csdo:‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	13
	эгерде  «3.3.4. Бажылык идентификациялоо
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы
«*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)», 
«*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)», 
«*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны
(casdo:‌Seal‌Quantity)»
«*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулууга тийиш 

	14
	эгерде «3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизити толтурулса, анда «3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» «01» - идентификациялоо каражаттарын колдонуу  маанисин камтышы керек

	15
	эгерде «3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы 
«*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» рекизити толтурулса, анда «3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)» рекизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек: 
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – санариптик, тамгалык жана башка белгилер;
05 – идентификациялык белгилер;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификацияны камсыз кылуучу башка каражаттар

	16
	эгерде «3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизити  толтурулса, «3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы   «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:CustomsIdentificationMeansId)» реквизити толтурулууга тийиш

	17
	«3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)» реквизити  толтурулса, анда «3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)» реквизити  «1» - мурда салынган идентификациялоо каражаты жөнөтүүчү бажы органы тарабынан таанылган маанисин камтууга тийиш

	18
	«3.3.7. Багытталган бажы органынын коду (casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	19
	«4.1. Аты (csdo:‌First‌Name)»,
«4.3. Фамилиясы (csdo:‌Last‌Name)»,
«4.6. Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)», 
«4.7. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)», 
«4.10. Жөнөтүүчү өлкө (cacdo:‌Departure‌Country‌Details)», 
«4.11. Багытталган өлкө (cacdo:‌Destination‌Country‌Details)» реквизиттери толтурулушу керек 

	20*
	«4.4. Салык төлөөчүнүн идентификатору (csdo:‌Taxpayer‌Id)», 
«4.5. Жеке жактын идентификатору (casdo:‌Person‌Id)», 
«4.8. Туулган датасы (csdo:‌Birth‌Date)», 
«4.9. Документ жөнүндө маалымат (cacdo:‌CADoc‌Details)» реквизиттери  
толтурулбашы керек

	21
	«4.6. Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизити Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2020-жылдын 12-майындагы № 63 чечими менен бекитилген жүргүнчү бажы декларациясынын түзүмүнүн айрым реквизиттерин толтуруунун сыпатталышына  ылайык жүргүнчү бажы декларациясынын түзүмүнүн жана форматынын курамында толтурулат (мындан ары – Жүргүнчү бажы декларациясынын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелери)

	22
	«4.7. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити Жүргүнчү бажы декларациясынын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат 

	23*
	«4.10.2. Өлкөнүн кыскача аталышы (casdo:‌Short‌Country‌Name)»,
«4.10.3. Аймактын коду (csdo:‌Territory‌Code)» реквизиттери  
толтурулбашы керек

	24*
	 «4.11.2. Өлкөнүн кыскача аталышы (casdo:‌Short‌Country‌Name)»,
«4.11.3. Аймактын коду (csdo:‌Territory‌Code)» реквизиттери  
толтурулбашы керек

	25
	«5. Өткөрүү ыкмасынын коду (casdo:‌PDMoving‌Method‌Code)» реквизити «1» - коштолгон багаж, анын ичинде кол жүгү маанисин камтууга тийиш;

	26*
	эгерде «6.1. Товарлар жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌PDGoods‌Details)» реквизити толтурулса, анда «6.1.1. Өткөрүү максаты (casdo:‌PDTransfer‌Purpose‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	27
	эгерде «6.1. Товарлар жөнүндө маалыматтар (cacdo:PDGoodsDetails)» реквизити толтурулса, анда «6.1.2. Бажылык декларациялоого жаткан товарлардын бар экендиги жөнүндө маалыматтар
(cacdo:PDDeclaredGoodsInfoDetails)», «6.1.3. Товарлардын тизмеги
(cacdo:PDGoodsListDetails)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	28*
	эгерде «6.1.3. Товарлардын тизмеги (cacdo:PDGoodsListDetails)» реквизити толтурулса, анда 
«*.2. Жалпы нетто салмагы (casdo:‌Total‌Net‌Mass‌Measure)», 
«*.3. Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)», 
«*.4. Жыйынтыктоочу (жалпы) сумма (casdo:‌Total‌Amount)», 
«*.5. Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», 
«*.6. Өздүк күбөлүк (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	29*
	эгерде «6.1.3. Товарлардын тизмеги (cacdo:PDGoodsListDetails)» реквизити толтурулса, анда «6.1.3. Товарлардын тизмеги (cacdo:PDGoodsListDetails)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товар (cacdo:PDGoodsItemDetails)» реквизити Жүргүнчү бажы декларациясынын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	30
	эгерде «6.2. Транспорт каражаттары (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
 «6.2.2. Төлөмдү төлөөдөн бошотуу белгиси (casdo:‌Tax‌Free‌Indicator)», 
«6.2.3. Транспорт каражаты жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌PDTransport‌Means‌Item‌Details)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	31*
	«6.2.1. Өткөрүү максаты (casdo:‌PDTransfer‌Purpose‌Code)» 
толтурулбашы керек

	32
	эгерде «6.2. Транспорт каражаттары (cacdo:PDTransportMeansDetails)» реквизитинин курамындагы «Төлөмдү төлөөдөн бошотуу белгиси
(casdo:TaxFreeIndicator)» реквизити «Товардык партия (cacdo:PDExchGoodsShipmentDetails» реквизитинин курамында төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
1 – транспорт каражаты бажы алымдарын, салыктарды төлөөдөн бошотуу менен декларацияланат; 0 – бардык башка учурларда

	33*
	эгерде «6.2. Транспорт каражаттары (cacdo:PDTransportMeansDetails)» реквизити толтурулса, анда «6.2.3. Транспорт каражаты жөнүндө маалымат (cacdo:PDTransportMeansItemDetails)» реквизити Жүргүнчү бажы декларациясынын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	34
	«7.1 Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнүн коду (casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)» реквизити  төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
1 – бажы алымдарын, салыктарды, атайын, демпингге каршы, компенсациялык алымдарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыз кылуу берилди; 
2 – бажы алымдарын, салыктарды, атайын, демпингге каршы, компенсациялык алымдарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыз кылуу берилбейт 

	35*
	«7.2. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылбоо үчүн негиздин коду (casdo:‌No‌Guarantee‌Cause‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	36
	эгерде Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнүн коду (casdo:GuaranteePresentCode)» реквизити  «1» маанисин камтыса, анда «7.3. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) ырастоочу документ  (cacdo:TransitGuaranteeDocDetails)» реквизити тотурулууга тийиш, антпесе 7.3. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) ырастоочу документ  (cacdo:TransitGuaranteeDocDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	37
	эгерде «7.3. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) ырастоочу документ  (cacdo:TransitGuaranteeDocDetails)» реквизити толтурулса, анда «7.3. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) ырастоочу документ  (cacdo:TransitGuaranteeDocDetails)» реквизитинин нускасы үчүн документтин номери жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө төмөнкү реквизиттердин бири так толтурулушу керек:
 «7.3.3 Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)», «7.3.4 Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну кабыл алууну ырастоочу бажы документинин каттоо номери (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)», «7.3.5 Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»

	38
	эгерде «7.3. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) ырастоочу документ  (cacdo:TransitGuaranteeDocDetails)» реквизити толтурулса, анда 
«7.3.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», 
«7.3.7. Камсыздоо суммасы (өлчөмү) (casdo:‌Guarantee‌Amount)», 
«7.3.8 Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу ыкмасынын коду (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)»  реквизиттери толтурулууга тийиш

	39
	эгерде «7.3. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) ырастоочу документ  (cacdo:TransitGuaranteeDocDetails)» реквизити толтурулса, анда
«7.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)», «7.3.10. Товардын катар номерлеринин шилтеме диапазону (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)»  реквизиттери толтурулбашы керек

	40
	эгерде «7.3.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:DocKindCode)» реквизити  «07040»маанисин камтыса, анда «7.3.3 Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери (cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «7.3.3 Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери (cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	41
	эгерде «7.3.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:DocKindCode)» реквизити  «07041»маанисин камтыса, анда «7.3.4 Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну кабыл алууну ырастоочу бажы документинин каттоо номери (cacdo:GuaranteeCustomsDocIdDetails)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «7.3.4 Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну кабыл алууну ырастоочу бажы документинин каттоо номери (cacdo:GuaranteeCustomsDocIdDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	42
	эгерде «7.3.5 Документтин номери (csdo:DocId)» реквизити толтурулса, анда  «7.3.6. Документтин датасы (csdo:DocCreationDate)» реквизити толтурулбашы керек

	43
	эгерде «7.3.7. Камсыздоо суммасы (өлчөмү) (casdo:‌Guarantee‌Amount)» реквизити толтурулса, анда эгерде «7.3.7. Камсыздоо суммасы (өлчөмү) (casdo:GuaranteeAmount)» реквизитинин  «валютанын коду (атрибут currencyCode)» атрибуту валюталардын классификаторуна ылайык валютанын үч тамгадан турган кодунун маанисин камтууга тийиш

	44
	эгерде «7.3.7. Камсыздоо суммасы (өлчөмү) (casdo:GuaranteeAmount)» реквизити толтурулса, анда «7.3.7. Камсыздоо суммасы (өлчөмү) (casdo:GuaranteeAmount)» реквизитинин «маалымдама (классификатор) идентификатору) (атрибут currencyCodeListId)» атрибуту «2022» маанисин камтышы керек

	45
	эгерде  «7.3.8. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу ыкмасынын коду (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» реквизити толтурулса, анда «7.3.8. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу ыкмасынын коду (casdo:PaymentGuaranteeMethodCode)» реквизитинин «маалымдама (классификатор) идентификатору) (атрибут currencyCodeListId)» атрибуту «2018» маанисин камтышы керек

	46
	«8. Бажы операциясы (cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	47
	«9. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулбашы керек



74. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат» (P.CP.01.MSG.020) билдирүүсүндө берилүүчү «Мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.003) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 63-таблицада келтирилген.
63-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат» (P.CP.01.MSG.020) билдирүүсүндө берилүүчү «Мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.003) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	номери «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн  респонденттин маалыматтык ресурсунда «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.010) (мындан ары – товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар) маалыматтык билдирүүнүн курамында берилген маалыматтар болууга тийиш

	2
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунд маанисин билдирген символдор (алар жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:DateType (M.BDT.00005) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: 
YYYY-MM-DD

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери (casdo:LNPId)» реквизиттеринин 1ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	5*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:PositionName)» толтурулбашы керек

	6
	«Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)» реквизиттеринин 2ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	7*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине туура келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулушу керек, болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	8
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулууга тийиш

	9
	 «4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө чечим кабыл алган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	10
	«5. Жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌TDCancel‌Kind‌Code)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
1 – бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жаңылыш жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу;
2 – бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарлардын чыгарылышын жокко чыгаруу 



75. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.030) билдирүүсүндө берилүүчү «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизитин толтурууга талаптар 64-таблицада келтирилген. 

64-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.030) билдирүүсүндө берилүүчү «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизитин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	«Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документи (маалыматтары) «Транзиттик декларацияны пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар тууралуу маалыматтар» (R.CA.CP.01.001) электрондук документинин (маалыматтардын) бир нускасын, же «Жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар тууралуу маалыматтар» (R.CA.CP.01.002) электрондук документинин (маалыматтардын) бир нускасын өзүнө камтууга тийиш


76. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.030) билдирүүсүндө берилүүчү «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документинин (маалыматтарынын) түзүмүнүн курамына киргизилген «Транзиттик декларацияны пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар тууралуу маалыматтар» (R.CA.CP.01.001) электрондук документин (маалыматтарды) толтурууга талаптар 65-таблицада келтирилген. 
65-таблица 
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.030) билдирүүсүндө берилүүчү «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документинин (маалыматтарынын) түзүмүнүн курамына киргизилген «Транзиттик декларацияны пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар тууралуу маалыматтар» (R.CA.CP.01.001) электрондук документин (маалыматтарды) толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	«2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде каттоо номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн респонденттин маалымат ресурсунда товарды чыгаруу жөнүндө маалымат болушу керек

	2
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунд маанисин билдирген символдор (алар жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:DateType (M.BDT.00005) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: 
YYYY-MM-DD

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери (casdo:LNPId)» реквизиттеринин 1ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	5*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:PositionName)» толтурулбашы керек

	6
	«Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)» реквизиттеринин 2ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	7
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:UnifiedCountryCode)» толтурулган болсо, анда «Өлкөнүн коду (csdo:UnifiedCountryCode)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтууга тийиш

	8
	эгерде «8. Документтерди бажы декларациясы катары пайдалануу коду (casdo:DocUsageCode)» реквизити «ЭЖТ» маанисин камтыса, 3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулушу керек, болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	9
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулууга тийиш 

	10
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулса, анда «3.4. ЭЖТ китепчесин кармоочунун идентификациялык номери (casdo:‌TIRHolder‌Id» реквизити толтурулууга тийиш

	11
	«4.1 Жөнөтүүчү бажы органынын коду (casdo:‌Departure‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	12*
	«4.2 Бажы декларациясы боюнча чечим
(cacdo:‌Release‌Decision‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«4.2.1 Чечимдин коду (casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)», 
«4.2.2 Сыпаттамасы (csdo:‌Description‌Text), 
«4.2.3 Товарларды чыгаруу номери (cacdo:‌Goods‌Release‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек 

	13
	«4.2.5. Автоматтык чечимдин белгиси (casdo:AutomaticDecisionCode)» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш: 
1 – чечим бажы органдарынын кызмат адамынын катышуусуз автоматтык түрдө кабыл алынды
0 – чечим бажы органдарынын кызмат адамы тарабынан кабыл алынды

	14
	эгерде  «4.2.5. Автоматтык чечимдин белгиси (casdo:AutomaticDecisionCode)» реквизити «1» деген маанини камтысы, анда «4.2.6. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	15
	«4.3.1. Бир жолку жол берүүнүн бар экендигинин белгиси» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш: 
1 – эл аралык жүк ташуунун транспорт каражаттарына бажы мөөрлөрү жана пломбалары менен товарларды бир ташууга бир жолку жол берүү колдонулат;
0 – эл аралык ташуунун транспорт каражаттарына бажы мөөрлөрү жана пломбалары коюлган товарларды бир ташууга бир жолку жол берүү колдонулбайт

	16
	эгерде «4.3.3. Каттамдын  пункту (cacdo:ItineraryPointDetails)» реквизити толтурулса,  анда «4.3.3. Каттамдын  пункту (cacdo:ItineraryPointDetails)» реквизитинин курамындагы
«*.3. Катар номери (csdo:ObjectOrdinal)»,
«*.4. Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	17*
	«4.3.3. Каттамдын пункту (cacdo:ItineraryPointDetails)» реквизитинин курамындагы төмөнкү реквизиттер толтурулбашы керек: 
«*.1. Өлкөнүн коду (csdo:UnifiedCountryCode)», 
«*.2. Жердин аталышы (аты) (casdo:PlaceName)», 
«*.5. Бажы органынын аталышы (csdo:CustomsOfficeName», 
«*.6. Датасы (csdo:EventDate)»

	18
	4.3.3. Каттамдын пункту (cacdo:ItineraryPointDetails)» реквизитинин нускалары үчүн «*.3. Катар номери (csdo:ObjectOrdinal)» реквизиттеринин нускаларынын мааниси «1» маанисинен баштап сандык ырааттуулукту көрсөтүшү керек

	19
	«4.3.3. Каттамдын пункту (cacdo:ItineraryPointDetails)» реквизитинин курамына кирген «*.3. Катар номери (csdo:ObjectOrdinal)» реквизитинин мааниси «4.3. Жөнөтүүчү бажы органынын белгилери
(cacdo:TDReleaseCustomsMarkDetails)» реквизитинин нускаларынын чегинде кайталанбашы керек

	20
	эгерде «4.3.3. Каттамдын пункту (cacdo:ItineraryPointDetails)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизити толтурулса, анда «4.3.3. Каттамдын пункту (cacdo:ItineraryPointDetails)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	21
	эгерде  «4.3.4. Бажылык идентификациялоо
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы
«*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)», 
«*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)», 
«*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны
(casdo:‌Seal‌Quantity)»
«*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулууга тийиш 

	22
	эгерде «4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизити толтурулса, анда «4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:CustomsIdentificationMethodCode)» «01» - идентификациялоо каражаттарын колдонуу  маанисин камтышы керек

	23
	эгерде «4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы 
«*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» рекизити толтурулса, анда «4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)» рекизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек: 
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – санариптик, тамгалык жана башка белгилер;
05 – идентификациялык белгилер;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификацияны камсыз кылуучу башка каражаттар

	24
	эгерде «4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизити  толтурулса, «4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы   «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:CustomsIdentificationMeansId)» реквизити толтурулууга тийиш

	25
	«4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)» реквизити  толтурулса, анда «4.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)» реквизити  «1» - мурда салынган идентификациялоо каражаты жөнөтүүчү бажы органы тарабынан таанылган маанисин камтууга тийиш

	26
	«4.3.7. Багытталган бажы органынын коду 
(casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	27
	«4.3.8. Бажылык коштоо белгиси (casdo:CustomsEscortIndicator)» реквизити толтурулуп, төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек: 
1 – товарлар бажы коштоосу менен ташылат;
0 – бажы коштоосу колдонулбайт

	28
	«5. Товарлардын кыймылынын түрүнүн коду
(casdo:‌Transit‌Procedure‌Code)» реквизити бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарлардын кыймылынын түрлөрүнүн классификаторуна ылайык товарлардын кыймылынын түрүнүн кодунун маанисин камтууга тийиш.

	29
	«Товарлардын кыймылынын түрүнүн коду (casdo:TransitProcedureCode)» реквизитинин «маалымдаманын (классификатордун)идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2019» маанисин камтышы керек

	30*
	«6. Транзиттик декларацияда декларациялануучу товарлардын багытынын коду (casdo:TransitFeatureCode)» реквизити  Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	31
	эгерде «8. Документтерди бажы декларациясы катары пайдалануу коду (casdo:DocUsageCode)» реквизити толтурулса, анда «Документтерди бажы декларациясы катары пайдалануу коду (casdo:DocUsageCode)» төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
карнеттин транзиттик декларациясы катары колдонулганда 
АТА – карнетти транзиттик декларациясы катары колдонууда 
АТА тиркелген транспорттук (ташуучу) жана коммерциялык документтери менен;
ЭЖТ – китепчени транзиттик декларация катары колдонууда 
ЭЖТ ага тиркелген транспорттук (ташуучу) жана коммерциялык документтер менен;
СД – транзиттик декларация катары транспорттук (ташуучу), коммерциялык жана (же) башка документтерди пайдаланууда

	32*
	«12. Декларант (өтүнмө ээси) (cacdo:‌Declarant‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат 

	33*
	«13. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	34
	«14. Контейнердик ташуунун белгиси (casdo:‌Container‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш: 
1 – эгерде товарлар контейнерде ташылса; 
0 – башка учурларда

	35*
	«15. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелеринде каралган учурларда толтурулууга тийиш

	36*
	эгерде «15. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «15.5. Транспорттук каражаттын идентификациялык номери (csdo:‌Vehicle‌Id)», «15.7. Транспорттук каражаттын маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)», «15.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», «15.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквизиттери толтурулбашы керек

	37*
	эгерде «15. Транспорт каражаты (cacdo:TransportMeansItemDetails)» реквизити толтурулса, анда
 «15.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)», 
«15.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«15.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)», 
«15.4. Транспорт каражатынын каттоо номери
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)», 
«15.6. Эл аралык ташуунун транспорт каражатынын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	38*
	«16. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	39*
	эгерде «16. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизити толтурулса,  анда «16.1. Жүк операциясынын түрүнүн коду
(casdo:‌Cargo‌Operation‌Kind‌Code)», «16.9. Сыпаттоо
(csdo:‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	40*
	эгерде «16. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизити толтурулса,  анда 
«16.3. Товарлардын ашыкча жүктөлүшүнүн белгиси (casdo:‌Goods‌Transhsipment‌Indicator)», 
«16.4. Өлкөнүн коду (casdo:‌CACountry‌Code)»,
«16.5. Жердин аталышы (аты) (casdo:‌Place‌Name)», 
«16.6. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)», 
«16.7. Темир жол станциясынын коду (casdo:‌Railway‌Station‌Code)», 
«16.9. Сыпаттамасы (csdo:‌Description‌Text)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	41
	 «16.2. Жүк ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулууга тийиш

	42
	«16.2. Жүк ташуучунун катар номери (casdo:CarrierOrdinal)» реквизити «13.16. Жүк ташуучунун катар номери (casdo:CarrierOrdinal)» 
реквизитинин маанисин камтышы керек 

	43
	«16.8. Товарлар менен жүк операцияларын жүргүзүүдө жана (же) транспорт каражатын алмаштырууда транспорт каражаты
 (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелеринде каралган учурларда толтурулушу керек

	44*
	эгерде «16.8. Товарлар менен жүк операцияларын жүргүзүүдө жана (же) транспорт каражатын алмаштырууда транспорт каражаты
 (cacdo:TranshipmentTransportMeansDetails)» реквизити толтурулса, анда
 «16.8.5. Транспорт каражатынын идентификациялык номери 
(csdo:‌Vehicle‌Id)», 
«16.8.7. Транспорт каражатынын  маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)», 
«16.8.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы
(csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», 
«16.8.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» рекизиттери толтурулбашы керек

	45*
	эгерде «16.8. Товарлар менен жүк операцияларын жүргүзүүдө жана (же) транспорт каражатын алмаштырууда транспорт каражаты
 (cacdo:TranshipmentTransportMeansDetails)» реквизити толтурулса, анда 
«16.8.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«16.8.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)», 
«16.8.4. Транспорт каражатынын каттоо номери
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)», 
«16.8.6. Эл аралык ташуунун транспорт каражатынын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	46
	«16.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити  толтурулушу керек

	47
	«16.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси  «15.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин нускаларынын максималдуу маанисинен жогору болушу керек

	48
	«16.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити кайталануучу маанилерди камтыбашы керек

	49*
	«17. Жыйынтыктоочу (жалпы) сумма (casdo:‌Total‌Amount)» реквизити  Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	50*
	 «18. Товардык партия (cacdo:‌TDExch‌Goods‌Shipment‌Details)» реквизити үчүн реквизиттин нускаларынын саны Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык түзүлөт

	51
	«18.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити  толтурулушу керек

	52
	 «18.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизиттеринин маанилери «1» маанисинен баштап сандык ырааттуулукту көрсөтүшү керек

	53
	«18.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси  
«18. Товардык партия (cacdo:‌TDExch‌Goods‌Shipment‌Details)» реквизитинин нускаларында кайталанбашы керек

	54*
	«18.2. Транспорттук (ташуучу) документ (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	55*
	«18.3. Жөнөтүүчү өлкөнүн коду (casdo:‌Departure‌Country‌Code)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	56*
	«18.4. Багытталган өлкөнүн коду (casdo:‌Destination‌Country‌Code)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	57*
	«18.5. Жыйынтыктоочу (жалпы) сумма (casdo:‌Total‌Amount)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	58*
	«18.6. Жөнөтүүчү (cacdo:‌Consignor‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	59*
	«18.7. Алуучу (cacdo:‌Consignee‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	60*
	«18.8. Бажы органы жана багытталган пункту (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	61*
	«18.9.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)», 
«18.9.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду (csdo:‌Commodity‌Code)», 
«18.9.3. Товардын аталышы (casdo:‌Goods‌Description‌Text)»
«18.9.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)»,
«18.9.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)»,
«18.9.6. Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)»
«18.9.8. Ажыратылган товардын компоненттерин декларациялоо коду (casdo:‌Goods‌Component‌Code)»,
«18.9.9. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)»,
«18.9.10. Контейнерлер тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)»
«18.9.11. Наркы (casdo:‌CAValue‌Amount)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	62*
	«18.9.7. Тыюу салууларды жана чектөөлөрдү колдонуудан эркин болгон товардын белгиси (casdo:‌Goods‌Prohibition‌Free‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	63*
	эгерде «18.9.12. Мурунку документ (cacdo:TDPrecedingDocDetails)» реквизити толтурулса, анда «18.9.12. Мурунку документ (cacdo:TDPrecedingDocDetails)» реквизитинин курамындагы
 «*.1. Жазуунун идентификатору (casdo:LineId)»,
«*.2. Документтин түрүнүн коду (csdo:DocKindCode)»,
«*.3. Документтин аталышы (csdo:DocName)»,
«*.4. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDocIdDetails)»,
«*.5. ЭЖТ китепчесинин каттоо номери (cacdo:TIRIdDetails)»
«*.6. Документтин номери (csdo:DocId)»,
«*.7. Документтин датасы (csdo:DocCreationDate)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	64*
	эгерде «18.9.12. Мурунку документ (cacdo:TDPrecedingDocDetails)» реквизити толтурулса, анда»18.9.12. Мурунку документ (cacdo:TDPrecedingDocDetails)» реквизитинин курамындагы
 «*.8. Бажы жол-жобосунун коду (casdo:‌Customs‌Procedure‌Code)»
«*.9. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизиттери толтурулбашы керек

	65*
	эгерде «18.9.13. Берилген документ (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)»  реквизити толтурулса, анда «18.9.13. Берилген документ (cacdo:TDPresentedDocDetails)» реквизитинин курамындагы
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», 
«*.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)»,
«*.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	66*
	«18.9.13. Берилген документ (cacdo:TDPresentedDocDetails)» реквизитинин курамындагы 
«*.5. Документтин колдонуу мөөнөтү башталган күн (csdo:‌Doc‌Start‌Date)»,
«*.6. Документтин колдонуу мөөнөтү аяктаган күн (csdo:‌Doc‌Validity‌Date)»
«*.7. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.8. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы (csdo:‌Authority‌Name)»,
«*.9. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору (csdo:‌Authority‌Id)»,
«*.11. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»,
«*.12. Электрондук документтин (маалыматтардын) коду (casdo:‌EDoc‌Code)»,
«*.13. Сактагычтагы электрондук документтин идентификатору
(cacdo:‌Doc‌Arch‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек


	67
	эгерде «18.9.13. Берилген документ (cacdo:TDPresentedDocDetails)»  реквизити толтурулса, анда «18.9.13. Берилген документ (cacdo:TDPresentedDocDetails)» реквизитинин курамындагы
 «*.14.1. Документти берүү коду (casdo:‌Doc‌Present‌Kind‌Code)» 
реквизити  толтурулушу керек

	68*
	«18.9.13. Берилген документ (cacdo:TDPresentedDocDetails)» реквизитинин курамындагы 
«*.14.2.  Документтин түрүнүн коду (csdo:DocKindCode)», 
 «*.14.3. Документти берүү датасы (casdo:‌Doc‌Present‌Date)»,
«*.14.4. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)», 
«*.14.5. Транспорт каражатына декларациянын каттоо номери (cacdo:‌DTMDoc‌Details)», 
«*.14.6. ЭЖТ китепчесинин каттоо номери (cacdo:‌TIRId‌Details)»,
«*.14.7. Мурунку документтин номери (casdo:‌Preceding‌Doc‌Id)», 
«*.14.8. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date» 
реквизиттери толтурулбашы керек

	69*
	 «19.1. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнүн коду (casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)»,
«19.2. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылбоо үчүн негиздин коду (casdo:‌No‌Guarantee‌Cause‌Code)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	70*
	«19.3.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»
«19.3.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)»,
«19.3.3. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)»
«19.3.4. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну кабыл алууну ырастоочу бажы документинин каттоо номери (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)»
«19.3.5. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», 
«19.3.6. Документтин номери датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»,
«19.3.7. Камсыздоонун суммасы (өлчөмү) (casdo:‌Guarantee‌Amount)»,
«19.3.8. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу ыкмасынын коду (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	71
	эгерде «19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)»  реквизити толтурулса, анда 19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:ReferenceConsignmentItemOrdinal)» реквизитинин нускасы «18.9.1. Товардын катар номери (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» реквизитинин нускаларынын биринин маанисин камтууга тийиш

	72
	эгерде «19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:ReferenceConsignmentItemOrdinal)»  реквизити толтурулса, анда «19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:ReferenceConsignmentItemOrdinal)» реквизитинин нускалары кайталанган маанилерди камтыбашы керек 

	73
	эгерде «19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:ReferenceConsignmentItemOrdinal)»  реквизити толтурулса, анда «19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:ReferenceConsignmentItemOrdinal)» реквизитинин нускаларынын мааниси «19.3.10. Товарлардын катар номерлеринин шилтеме диапазону (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» реквизитинин нускаларында  көрсөтүлгөн маанилердин диапазонуна тиешелүү болбошу керек

	74
	эгерде «19.3.10. Товарлардын катар номерлеринин шилтеме диапазону (cacdo:ReferenceConsignmentItemRangeDetails)» реквизити  толтурулса, 
«19.3.10. Товарлардын катар номерлеринин шилтеме диапазону (cacdo:ReferenceConsignmentItemRangeDetails)» реквизитинин нускаларында көрсөтүлгөн маанилердин дипазону  кесилишпеши керек

	75
	«19.3.10. Товарлардын катар номерлеринин шилтеме диапазону (cacdo:ReferenceConsignmentItemRangeDetails)» реквизитинин курамындагы   «*.1. Катар номерлеринин диапазонунун биринчи номери
(casdo:‌First‌Reference‌Ordinal)» реквизити ««18.9.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин нускаларынын биринин маанисин камтышы керек

	76
	«19.3.10. Товарлардын катар номерлеринин шилтеме диапазону (cacdo:ReferenceConsignmentItemRangeDetails)» реквизитинин курамындагы   «*.2. Диапазондун акыркы катар катар номери 
(casdo:‌Last‌Reference‌Ordinal)» «18.9.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»  реквизитинин нускаларынын биринин маанисин камтышы керек

	77
	«20. Бажы операциясы (cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)»  реквизити толтурулбашы керек

	78
	 «21. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	79
	эгерде «21. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:EDocCorrectionDetails)» реквизити толтурулса, анда «21.1. Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode) реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш



77. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.030) билдирүүсүндө берилүүчү «Жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар тууралуу маалыматтар» (R.CA.CP.01.002) электрондук документин (маалыматтарды) толтурууга талаптар 66-таблицада берилди. 
66-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.030) билдирүүсүндө берилүүчү «Жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар тууралуу маалыматтар» (R.CA.CP.01.002) электрондук документин (маалыматтарды) толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	номери «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн  респонденттин маалыматтык ресурсунда  товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар  болууга тийиш

	2
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунд маанисин билдирген символдор (алар жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:DateType (M.BDT.00005) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: 
YYYY-MM-DD

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери (casdo:LNPId)» реквизиттеринин 1ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	5*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:PositionName)» толтурулбашы керек

	6
	«Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)» реквизиттеринин 2ден кем эмеси толтурулууга тийиш 

	7
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:UnifiedCountryCode)» толтурулган болсо, анда «Өлкөнүн коду (csdo:UnifiedCountryCode)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтууга тийиш

	8
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы
 «Документтин түрүнүн коду (csdo:DocKindCode)» толтурулса, анда «Документтин түрүнүн коду (csdo:DocKindCode)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2009» маанисин камтууга тийиш

	9
	«3.1 Жөнөтүүчү бажы органынын коду (casdo:‌Departure‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	10*
	«3.2 Бажы декларациясы боюнча чечим (cacdo:‌Release‌Decision‌Details)» реквизитинин курамындагы төмөнкү реквизиттер 
«3.2.1 Чечимдин коду (casdo:CustomsDecisionModeCode)», 
«3.2.2 Сыпаттоо (csdo:DescriptionText), 
«3.2.3 Товарларды чыгаруу номери (cacdo:GoodsReleaseIdDetails)» толтурулбашы керек

	11
	«3.2.5. Автоматтык чечимдин белгиси (casdo:AutomaticDecisionCode)» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш: 
1 – чечим бажы органдарынын кызмат адамынын катышуусуз автоматтык түрдө кабыл алынды
0 – чечим бажы органдарынын кызмат адамы тарабынан кабыл алынды

	12
	эгерде  «3.2.5. Автоматтык чечимдин белгиси (casdo:AutomaticDecisionCode)» реквизити «1» деген маанини камтыса, анда «3.2.6. Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	13*
	 «3.3.1. Бир жолку жол берүүнүн бар экендигинин белгиси
(casdo:‌One‌Time‌Permission‌Indicator)», 
«3.3.2. Бажы контролун жүргүзүүнүн натыйжалары боюнча таризделген бажы документинин каттоо номери (cacdo:‌Inspection‌Doc‌Id‌Details)», 
«3.3.3. Каттам пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)», 
«3.3.5. Навигациялык пломба жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌NSDetails)»
«3.3.8. Бажылык коштоо белгиси (casdo:‌Customs‌Escort‌Indicator)», 
«3.3.9. Сыпаттоо (csdo:‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	14
	эгерде  «3.3.4. Бажылык идентификациялоо
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы
«*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)», 
«*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)», 
«*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны
(casdo:‌Seal‌Quantity)»
«*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулууга тийиш 

	15
	эгерде «3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизити толтурулса, анда «3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» «01» - идентификациялоо каражаттарын колдонуу  маанисин камтышы керек

	16
	эгерде «3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы 
«*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» рекизити толтурулса, анда «3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)» рекизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек: 
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – санариптик, тамгалык жана башка белгилер;
05 – идентификациялык белгилер;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификацияны камсыз кылуучу башка каражаттар

	17
	эгерде «3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизити  толтурулса, «3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы   «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:CustomsIdentificationMeansId)» реквизити толтурулууга тийиш

	18
	«3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)» реквизити  толтурулса, анда «3.3.4. Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)» реквизити  «1» - мурда салынган идентификациялоо каражаты жөнөтүүчү бажы органы тарабынан таанылган маанисин камтууга тийиш

	19
	«3.3.7. Багытталган бажы органынын коду (casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	20
	«4.1. Аты (csdo:‌First‌Name)»,
«4.3. Фамилиясы (csdo:‌Last‌Name)»,
«4.6. Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)», 
«4.7. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)», 
«4.10. Жөнөтүүчү өлкө (cacdo:‌Departure‌Country‌Details)», 
«4.11. Багытталган өлкө (cacdo:‌Destination‌Country‌Details)» реквизиттери толтурулушу керек 

	21*
	«4.4. Салык төлөөчүнүн идентификатору (csdo:‌Taxpayer‌Id)», 
«4.5. Жеке жактын идентификатору (casdo:‌Person‌Id)», 
«4.8. Туулган датасы (csdo:‌Birth‌Date)», 
«4.9. Документ жөнүндө маалымат (cacdo:‌CADoc‌Details)» реквизиттери  
толтурулбашы керек

	22*
	«4.6. Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизити Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2020-жылдын 12-майындагы № 63 чечими менен бекитилген жүргүнчү бажы декларациясынын түзүмүнүн айрым реквизиттерин толтуруунун сыпатталышына  ылайык жүргүнчү бажы декларациясынын түзүмүнүн жана форматынын курамында толтурулат (мындан ары – Жүргүнчү бажы декларациясынын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелери)

	23*
	«4.7. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити Жүргүнчү бажы декларациясынын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат 

	24*
	«4.10.2. Өлкөнүн кыскача аталышы (casdo:‌Short‌Country‌Name)»,
«4.10.3. Аймактын коду (csdo:‌Territory‌Code)» реквизиттери  
толтурулбашы керек

	25*
	 «4.11.2. Өлкөнүн кыскача аталышы (casdo:‌Short‌Country‌Name)»,
«4.11.3. Аймактын коду (csdo:‌Territory‌Code)» реквизиттери  
толтурулбашы керек

	26
	«5. Өткөрүү ыкмасынын коду (casdo:‌PDMoving‌Method‌Code)» реквизити «1» - коштолгон багаж, анын ичинде кол жүгү маанисин камтууга тийиш;

	27*
	эгерде «6.1. Товарлар жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌PDGoods‌Details)» реквизити толтурулса, анда «6.1.1. Өткөрүү максаты (casdo:‌PDTransfer‌Purpose‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	28
	эгерде «6.1. Товарлар жөнүндө маалыматтар (cacdo:PDGoodsDetails)» реквизити толтурулса, анда «6.1.2. Бажылык декларациялоого жаткан товарлардын бар экендиги жөнүндө маалыматтар
(cacdo:PDDeclaredGoodsInfoDetails)», «6.1.3. Товарлардын тизмеги
(cacdo:PDGoodsListDetails)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	29*
	эгерде «6.1.3. Товарлардын тизмеги (cacdo:PDGoodsListDetails)» реквизити толтурулса, анда 
«*.2. Жалпы нетто салмагы (casdo:‌Total‌Net‌Mass‌Measure)», 
«*.3. Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)», 
«*.4. Жыйынтыктоочу (жалпы) сумма (casdo:‌Total‌Amount)», 
«*.5. Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», 
«*.6. Өздүк күбөлүк (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	30*
	эгерде «6.1.3. Товарлардын тизмеги (cacdo:PDGoodsListDetails)» реквизити толтурулса, анда «6.1.3. Товарлардын тизмеги (cacdo:PDGoodsListDetails)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товар (cacdo:PDGoodsItemDetails)» реквизити Жүргүнчү бажы декларациясынын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	31
	эгерде «6.2. Транспорт каражаттары (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
 «6.2.2. Төлөмдү төлөөдөн бошотуу белгиси (casdo:‌Tax‌Free‌Indicator)», 
«6.2.3. Транспорт каражаты жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌PDTransport‌Means‌Item‌Details)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	32*
	«6.2.1. Өткөрүү максаты (casdo:‌PDTransfer‌Purpose‌Code)» 
толтурулбашы керек

	33
	эгерде «6.2. Транспорт каражаттары (cacdo:PDTransportMeansDetails)» реквизитинин курамындагы «Төлөмдү төлөөдөн бошотуу белгиси
(casdo:TaxFreeIndicator)» реквизити «Товардык партия (cacdo:PDExchGoodsShipmentDetails» реквизитинин курамында төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
1 – транспорт каражаты бажы алымдарын, салыктарды төлөөдөн бошотуу менен декларацияланат; 0 – бардык башка учурларда

	34*
	эгерде «6.2. Транспорт каражаттары (cacdo:PDTransportMeansDetails)» реквизити толтурулса, анда «6.2.3. Транспорт каражаты жөнүндө маалымат (cacdo:PDTransportMeansItemDetails)» реквизити Жүргүнчү бажы декларациясынын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	35
	«7.1 Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнүн коду (casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)» реквизити  төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
1 – бажы алымдарын, салыктарды, атайын, демпингге каршы, компенсациялык алымдарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыз кылуу берилди; 
2 – бажы алымдарын, салыктарды, атайын, демпингге каршы, компенсациялык алымдарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыз кылуу берилбейт 

	36*
	«7.2. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылбоо үчүн негиздин коду (casdo:‌No‌Guarantee‌Cause‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	37
	эгерде Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнүн коду (casdo:GuaranteePresentCode)» реквизити  «1» маанисин камтыса, анда «7.3. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) ырастоочу документ  (cacdo:TransitGuaranteeDocDetails)» реквизити тотурулууга тийиш, антпесе 7.3. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) ырастоочу документ  (cacdo:TransitGuaranteeDocDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	38
	эгерде «7.3. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) ырастоочу документ  (cacdo:TransitGuaranteeDocDetails)» реквизити толтурулса, анда «7.3. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) ырастоочу документ  (cacdo:TransitGuaranteeDocDetails)» реквизитинин нускасы үчүн документтин номери жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө төмөнкү реквизиттердин бири так толтурулушу керек:
 «7.3.3 Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)», «7.3.4 Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну кабыл алууну ырастоочу бажы документинин каттоо номери (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)», «7.3.5 Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»

	39
	эгерде «7.3. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) ырастоочу документ  (cacdo:TransitGuaranteeDocDetails)» реквизити толтурулса, анда 
«7.3.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», 
«7.3.7. Камсыздоо суммасы (өлчөмү) (casdo:‌Guarantee‌Amount)», 
«7.3.8 Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу ыкмасынын коду (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)»  реквизиттери толтурулууга тийиш

	40
	эгерде «7.3. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) ырастоочу документ  (cacdo:TransitGuaranteeDocDetails)» реквизити толтурулса, анда
«7.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)», «7.3.10. Товардын катар номерлеринин шилтеме диапазону (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)»  реквизиттери толтурулбашы керек

	41
	эгерде «7.3.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:DocKindCode)» реквизити  «07040»маанисин камтыса, анда «7.3.3 Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери (cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «7.3.3 Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери (cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	42
	эгерде «7.3.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:DocKindCode)» реквизити  «07041»маанисин камтыса, анда «7.3.4 Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну кабыл алууну ырастоочу бажы документинин каттоо номери (cacdo:GuaranteeCustomsDocIdDetails)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «7.3.4 Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну кабыл алууну ырастоочу бажы документинин каттоо номери (cacdo:GuaranteeCustomsDocIdDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	43
	эгерде «7.3.5 Документтин номери (csdo:DocId)» реквизити толтурулса, анда  «7.3.6. Документтин датасы (csdo:DocCreationDate)» реквизити толтурулбашы керек

	44
	эгерде «7.3.7. Камсыздоо суммасы (өлчөмү) (casdo:‌Guarantee‌Amount)» реквизити толтурулса, анда эгерде «7.3.7. Камсыздоо суммасы (өлчөмү) (casdo:GuaranteeAmount)» реквизитинин  «валютанын коду (атрибут currencyCode)» атрибуту валюталардын классификаторуна ылайык валютанын үч тамгадан турган кодунун маанисин камтууга тийиш

	45
	эгерде «7.3.7. Камсыздоо суммасы (өлчөмү) (casdo:GuaranteeAmount)» реквизити толтурулса, анда «7.3.7. Камсыздоо суммасы (өлчөмү) (casdo:GuaranteeAmount)» реквизитинин «маалымдама (классификатор) идентификатору) (атрибут currencyCodeListId)» атрибуту «2022» маанисин камтышы керек

	46
	эгерде  «7.3.8. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу ыкмасынын коду (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» реквизити толтурулса, анда «7.3.8. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу ыкмасынын коду (casdo:PaymentGuaranteeMethodCode)» реквизитинин «маалымдама (классификатор) идентификатору) (атрибут currencyCodeListId)» атрибуту «2018» маанисин камтышы керек

	47
	«8. Бажы операциясы (cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	48
	«9. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	49
	эгерде «9. Документти (маалыматтарды) оңдоп-түздөө (cacdo:EDocCorrectionDetails)» реквизити толтурулса, анда «9.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code) реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш



78. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.MSG.040) билдирүүсүндө берилүүчү «Транзиттик жүк ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо» (R.CA.CP.01.004) электрондук документин (маалыматтарды) толтурууга талаптар 67-таблицада берилген.

67-таблица 
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо» (P.CP.01.MSG.040) билдирүүсүндө берилүүчү «Транзиттик жүк ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо» (R.CA.CP.01.004) электрондук документин (маалыматтарды) толтурууга талаптар
	Талаптын коду 
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалымат тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн  реквизиттин мааниси: ccc – символдору миллисекунд маанисин билдирген (болбошу мүмкүн)  YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонго шайкеш келүүгө тийиш 

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалымат тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон бардык реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DD шаблонго шайкеш келүүгө тийиш

	3
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы 
 «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы 
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамындагы «ААА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНПнын номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттердин биринен кем эмеси толтурулууга тийиш

	4*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы 
 «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы 
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамындагы «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	5
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин курамындагы «ААА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «ААА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамындагы «Аты (csdo:‌First‌Name)», «Атасынын аты (csdo:‌Last‌Name)» реквизиттердин экиден кем эмеси толтурулууга тийиш

	6*
	эгерде  товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды суроо ЭАЖТ китепчесин колдонуу менен ташылган товарларга карата топтолсо, анда   
«3. ЭАЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулууга  тийиш, болбосо «3. ЭАЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	7
	«4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити суроо жөнөтүүчү бажы органынын сегиз сандуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	8
	«6. Дайындалган бажы органынын  коду (casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	9
	 «7. Маршрут пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	10
	«8. Жүк ташуу операциясын жүргүзүүчү бажы органынын коду 
(casdo:‌Transhipment‌Customs‌Office‌Code)» реквизити толтурулбашы керек 



79. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жана товарларды ташуудагы жүргүзүлгөн  операциялар жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.050) билдирүүсүндө берилген «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 68-таблицада көрсөтүлгөн.
68-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жана товарларды ташуудагы жүргүзүлгөн  операциялар жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.050) билдирүүсүндө берилген «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	«1.4. Чыга турган электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору  (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» реквизити толтурулууга тийиш жана электрондук документте (маалыматтарда) жообу катары «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документ (маалыматтар) көрсөтүлгөн «Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Id)» реквизитинин маанисин камтууга тийиш

	2
	«Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документи (маалыматтар) «Транзиттик декларациясын колдонуу менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жана транзиттик жүк ташуу учурунда жүргүзүлгөн опреациялар жөнүндө мааыматтар» (R.CA.CP.01.001) электрондук  документтин (маалыматтардын) бир нускасын камтууга же «Жүргүнчүнүн декларациясын колдонуу менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жана транзиттик жүк ташуу учурунда жүргүзүлгөн опреациялар жөнүндө мааыматтар» (R.CA.CP.01.002) электрондук  документтин (маалыматтардын) бир нускасын камтууга тийиш



80.  «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жана товарларды ташуудагы жүргүзүлгөн  операциялар жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.050) билдирүүсүндө берилген «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) түзүмүнө киргизилген «Транзиттик бажы декларациясын колдонуу  менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жана транзиттик жүк ташуу учурунда жүргүзүлгөн операциялар жөнүндө  маалыматтар» (R.CA.CP.01.001)  электрондук документин (маалыматтарды) толтурууга талаптар 69-таблицада көрсөтүлгөн.
69-таблица 
«Электрондук документтин (маалыматтын) жалпыланган түзүмү» (R.010) түзүмүнө киргизилген, «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана товарларды ташуу учурунда ишке ашырылган операциялар тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.050)  билдирүүсүндө берилүүчү «Транзиттик декларацияны колдонуу менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуу учурунда ишке ашырылган операциялар тууралуу маалымат» (R.CA.CP.01.001) электрондук документин (маалыматты) толтурууга карата талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы 

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулушу зарыл болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин маанилери YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келиши керек, мында ссс – миллисекунда маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулушу зарыл болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин маанилери YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келиши керек

	3
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ (жеке номердик мөөрү) номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин биринен кем эмеси толтурулушу керек 

	4*
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызматынын аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	5
	«Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин курамындагы «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында 2ден кем эмес реквизит толтурулушу керек: «Аты (csdo:‌First‌Name)», «Фамилиясы (csdo:‌Last‌Name)»

	6
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулган болсо, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек 

	7
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулган болсо, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	8
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити толтурулган болсо, анда «Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2004» маанисин камтышы керек

	9
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулган болсо, анда «Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити дүйнө өлкөлөрүнүн классификаторуна ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун маанисин же «00» - белгисиз маанисин камтууга тийиш

	10
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулган болсо, анда «Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	11
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизити толтурулган болсо, анда «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2009» маанисин камтышы керек 

	12
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Эл аралык ташуунун транспорт каражатынын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)»  реквизити толтурулган болсо, анда «Эл аралык ташуунун транспорт каражатынын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)»  реквизитинин нускасынын «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2024» маанисин камтышы керек

	13
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Уникалдуу идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулган болсо, анда «Уникалдуу идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасынын «өлкөнүн коду (атрибут country‌Code)» атрибуту «KZ», «RU» маанилеринин бирин камтышы керек

	14
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Уникалдуу идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулган болсо, анда «Уникалдуу идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»  реквизитинин нускасынын «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	15
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүгүн ырастоочу документ (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «Өздүгүн ырастоочу документ (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн
«Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«Өздүгүн ырастоочу документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	16
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүгүн ырастоочу документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)» реквизити толтурулган болсо, анда «Өздүгүн ырастоочу документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2053» маанисин камтышы керек

	17
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук (ташуучу) документ (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «Транспорттук (ташуучу) документ
(cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизитинин нускасынын:
«Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	18
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Жалпы салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулган болсо, анда «Жалпы салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтышы керек 

	19
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Жалпы салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулган болсо, анда «Жалпы салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	20
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)»реквизитинин «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту Евразия экономикалык бирлигинин өлчөө бирдиктеринин жана эсептеринин классификаторуна ылайык өлчөө бирдигинин кодунун маанисин камтууга тийиш

	21
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	22
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Таңгак түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизити толтурулган болсо, анда «Таңгак түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизитинин нускасынын  «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2013» маанисин камтышы керек

	23
	Эгерде «8. Документтерди бажы декларациясы катары пайдалануу коду (casdo:‌Doc‌Usage‌Code)» реквизити «ЭЖЖ» маанисин камтыса, анда «3. ЭЖЖ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, болбосо, «3. ЭЖЖ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек 

	24
	Эгерде «3. ЭЖЖ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда 3.3. ЭЖЖ китепчесинин барагынын катар номери casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	25
	Эгерде «3. ЭЖЖ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «3.4. ЭЖЖ китепчесин кармоочунун идентификациялык номери (casdo:‌TIRHolder‌Id» реквизити толтурулушу керек

	26
	«4.1 Жөнөтүүчү бажы органынын коду (casdo:‌Departure‌Customs‌Office‌Code)»
реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	27*
	«4.2 Бажы декларациясы боюнча чечим (cacdo:‌Release‌Decision‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«4.2.1 Чечимдин коду (casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)», 
«4.2.2 Сыпаттамасы (csdo:‌Description‌Text), 
«4.2.3 Товарлардын чыгарылган номери (cacdo:‌Goods‌Release‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	28
	«4.2.5. Автоматтык түрдө чечимдин белгиси (casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
  1-чечим бажы органдарынын кызмат адамынын катышуусуз автоматтык түрдө кабыл алынган, 
0 – чечим бажы органдарынын кызмат адамы тарабынан кабыл алынган

	29
	Эгерде «4.2.5. Автоматтык түрдө чечимдин белгиси (casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «4.2.6. Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	30
	«4.3.1. Бир жолку уруксат берүүнүн белгиси» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек: 
1 – эл аралык ташуунун транспорт каражаттарына бажы мөөрлөрү жана пломбалары менен товарларды бир ирет ташууга бир жолку уруксат берүү колдонулат; 
0 – эл аралык ташуунун транспорт каражаттарына бажы мөөрлөрү жана пломбалары менен товарларды бир ирет ташууга бир жолку уруксат берүү колдонулбайт

	31
	Эгерде «4.3.3. Маршрут пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «4.3.3. Маршрут пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин курамындагы 
 «*.3. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)»,
«*.4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизиттери толтурулушу керек

	32*
	«4.3.3. Маршрут пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.2. Жердин аталышы (casdo:‌Place‌Name)», 
«*.5. Бажы органынын аталышы (csdo:‌Customs‌Office‌Name)», 
«*.6. Дата (csdo:‌Event‌Date)» реквизиттери толтурулбашы керек

	33
	«4.3.3. Маршрут пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин нускалары үчүн «*.3. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси «1» маанисинен баштап сандык ырааттуулукту көрсөтүшү керек 

	34
	«4.3.3. Маршрут пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин курамына кирүүчү «*.3. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси «4.3. Жөнөтүүчү бажы органынын белгилери 
(cacdo:‌TDRelease‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин нускасынын чегинде кайталанбашы керек

	35
	Эгерде «4.3.3. Маршрут пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити толтурулган болсо, анда «4.3.3. Маршрут пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	36
	Эгерде «4.3.4. Бажылык идентификациялоо  (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)»,  
«*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)», 
«*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны 
(casdo:‌Seal‌Quantity)»
«*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулушу керек

	37
	Эгерде «4.3.4. Бажылык идентификациялоо  (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити «01» маанисин - идентификациялоо каражаттарын колдонууну камтышы керек

	38
	Эгерде «4.3.4. Бажылык идентификациялоо  (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» 
реквизити толтурулган болсо, «4.3.4. Бажылык идентификациялоо  (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
01 – пломбалар; 
02 – навигациялык  пломбалар; 
03 – мөөрлөр;
04 – сан, тамга жана башка маркалоо; 
05 – идентификациялык белгилер; 
06 – штамптар; 
07 – сейф-баштыктар; 
99 – идентификациялоону камсыз кылуучу башка каражаттар

	39
	Эгерде «4.3.4. Бажылык идентификациялоо  (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «4.3.4. Бажылык идентификациялоо  (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизити толтурулушу керек

	40
	Эгерде «4.3.4. Бажылык идентификациялоо  (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификация каражаттарын таануу белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити толтурулган болсо, анда «4.3.4. Бажылык идентификациялоо  (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификация каражаттарын таануу белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити «1» маанисин камтууга тийиш - мурда колдонулган идентификациялоо каражаты жөнөтүүчү бажы органы тарабынан таанылды 

	41
	«4.3.7. Бара турган бажы органынын коду (casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	42
	«4.3.8. Бажылык коштоо белгиси (casdo:‌Customs‌Escort‌Indicator)» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек: 
1 – товарлар бажы коштоосу астында өткөрүлөт; 
0 – бажылык коштоо колдонулбайт

	43
	«5. Товарларды өткөрүү түрүнүн коду (casdo:‌Transit‌Procedure‌Code)» реквизити бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды өткөрүү түрлөрүнүн классификаторуна ылайык товарларды өткөрүү түрүнүн кодунун маанисин камтууга тийиш

	44
	«Товарларды өткөрүү түрүнүн коду (casdo:‌Transit‌Procedure‌Code)» реквизитинин «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2019» маанисин камтышы керек

	45*
	«6. Транзиттик декларацияда көрсөтүлүүчү товарлардын колдонуу багытынын коду (casdo:TransitFeatureCode)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	46
	Эгерде «8. Документтерди бажы декларациясы катары пайдалануу коду (casdo:‌Doc‌Usage‌Code)» реквизити толтурулган болсо, анда «8. Документтерди бажы декларациясы катары пайдалануу коду (casdo:‌Doc‌Usage‌Code)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек: 
АТА – транзиттик декларация катары АТА карнетти  ага тиркелүүчү транспорттук (ташуучу) жана коммерциялык документтер менен пайдаланууда; 
ЭЖЖ – транзиттик декларация катары ЭЖЖ китепчесин  ага тиркелүүчү транспорттук (ташуучу) жана коммерциялык документтер менен пайдаланууда; СД – транзиттик декларация катары транспорттук (ташуучу), коммерциялык жана (же) башка документтерди пайдаланууда

	47*
	«12. Декларант (арыз берүүчү) (cacdo:‌Declarant‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	48*
	«13. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизит Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	49
	«14. Контейнердик ташуунун белгиси (casdo:‌Container‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек: 
1 – товарлар контейнерде ташылган учурда; 
0 – башка учурларда

	50*
	«15. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелеринде каралган учурларда толтурулууга тийиш

	51*
	Эгерде «15. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда
«15.5. Транспорт каражатынын идентификациялык номери  (csdo:‌Vehicle‌Id)», 
«15.7. Транспорт каражатынын маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make Code)», 
«15.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»
«15.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквизиттери толтурулбашы керек

	52*
	Эгерде «15. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда 
«15.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)», 
«15.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«15.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)», 
«15.4. Транспорт каражатынын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)», 
«15.6. Эл аралык ташуунун транспорт каражатынын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	53*
	«16. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	54*
	Эгерде «16. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда  
«16.1. Жүк операциясынын түрүнүн коду (casdo:‌Cargo‌Operation‌Kind‌Code)», «16.9. Сыпаттамасы  (csdo:‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	55*
	Эгерде «16. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда  
«16.3. Товарлардын ашыкча жүктөлүшүнүн белгиси (casdo:‌Goods‌Transhsipment‌Indicator)», 
«16.4. Өлкөнүн коду (casdo:‌CACountry‌Code)»,
«16.5. Жердин аталышы (casdo:‌Place‌Name)», 
«16.6. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)», 
«16.7. Темир жол станциясынын коду (casdo:‌Railway‌Station‌Code)», 
«16.9. Сыпаттамасы (csdo:‌Description‌Text)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	56
	«16.2. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	57
	«16.2. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити «13.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизитинин маанисин камтышы керек

	58*
	«16.8. Товарлар менен жүк операцияларын жүргүзүүдө жана (же) транспорт каражатын алмаштырууда транспорт каражаты (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелеринде каралган учурларда толтурулууга тийиш

	59*
	Эгерде «16.8. Товарлар менен жүк операцияларын жүргүзүүдө жана (же) транспорт каражатын алмаштырууда транспорт каражаты (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда
«16.8.5. Транспорт каражатынын идентификациялык номери
(csdo:‌Vehicle‌Id)», 
«16.8.7. Транспорт каражатынын маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)», 
«16.8.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы 
(csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», 
«16.8.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквизиттери толтурулбашы керек

	60*
	Эгерде «16.8. Товарлар менен жүк операцияларын жүргүзүүдө жана (же) транспорт каражатын алмаштырууда транспорт каражаты (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда
«16.8.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«16.8.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»
«16.8.4. Транспорт каражатынын каттоо номери
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)», 
«16.8.6. Эл аралык ташуунун транспорт каражатынын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	61
	«16.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	62
	«16.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси  «15.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин максималдуу маанисинен жогору болушу керек 

	63
	«16.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити кайталанган маанилерди камтыбашы керек

	64*
	«17. Жыйынтыктоочу (жалпы) сумма (casdo:‌Total‌Amount)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	65*
	 «18. Товардык партия (cacdo:‌TDExch‌Goods‌Shipment‌Details)» реквизити үчүн реквизиттин нускаларынын саны Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык түзүлөт

	66
	«18.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	67
	 «18.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизиттеринин мааниси «1» маанисинен баштап сандык ырааттуулукту көрсөтүшү керек

	68
	«18.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси «18. Товардык партия (cacdo:‌TDExch‌Goods‌Shipment‌Details)» реквизитинин нускаларында кайталанбашы керек

	69*
	«18.2. Транспорттук (ташуучу) документ (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	70*
	«18.3. Жөнөтүүчү өлкөнүн коду (casdo:‌Departure‌Country‌Code)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	71*
	«18.4. Бара турган өлкөнүн коду (casdo:‌Destination‌Country‌Code)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	72*
	«18.5. Жыйынтыктоочу (жалпы) сумма (casdo:‌Total‌Amount)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	73*
	«18.6. Жөнөтүүчү (cacdo:‌Consignor‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	74*
	«18.7. Алуучу (cacdo:‌Consignee‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	75*
	 «18.8. Бажы органы жана баруучу пункту (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизити Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	76*
	 «18.9.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)», 
«18.9.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду (csdo:‌Commodity‌Code)», 
«18.9.3. Товардын аталышы (casdo:‌Goods‌Description‌Text)»
«18.9.4. Жалпы салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)»,
«18.9.5. Таза салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)»,
«18.9.6. Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)»
«18.9.8. Бөлүнүп алынган товардын компоненттерин декларациялоо коду
(casdo:‌Goods‌Component‌Code)»,
«18.9.9. Жүк, жүк орундары, такталар жана товарлардын таңгагы
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)»,
«18.9.10. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)»
«18.9.11. Наркы (casdo:‌CAValue‌Amount)»
реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	77*
	«18.9.7. Тыюу салууларды жана чектөөлөрдү колдонуудан эркин болгон товардын белгиси (casdo:‌Goods‌Prohibition‌Free‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	78*
	Эгерде «18.9.12. Мурунку документ (cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «18.9.12. Мурунку документ (cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Жазуунун идентификатору (casdo:‌Line‌Id)»,
«*.2. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.3. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)»,
«*.4. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)»,
«*.5. ЭЖЖ китепчесинин каттоо номери (cacdo:‌TIRId‌Details)»
«*.6. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.7. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»
 реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	79*
	Эгерде «18.9.12. Мурунку документ (cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «18.9.12. Мурунку документ (cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)» реквизитинин курамындагы:
 «*.8. Бажы жол-жобосунун коду (casdo:‌Customs‌Procedure‌Code)»,
«*.9. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизиттери толтурулбашы керек

	80*
	Эгерде «18.9.13. Көрсөтүлгөн документ (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «18.9.13. Көрсөтүлгөн документ (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», 
«*.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)»,
«*.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»
реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	81*
	«18.9.13. Көрсөтүлгөн документ (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.5. Документтин жарактуулук мөөнөтү башталган күн (csdo:‌Doc‌Start‌Date)»,
«*.6. Документтин жарактуулук мөөнөтү бүткөн күн (csdo:‌Doc‌Validity‌Date)»
«*.7. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.8. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы (csdo:‌Authority‌Name)»,
«*.9. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору (csdo:‌Authority‌Id)»,
«*.11. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»,
«*.12. Электрондук документтин (маалыматтардын) коду (casdo:‌EDoc‌Code)»,
«*.13. Сактагычтагы электрондук документтин идентификатору
(cacdo:‌Doc‌Arch‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	82
	Эгерде «18.9.13. Көрсөтүлгөн документ (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «18.9.13. Көрсөтүлгөн документ (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» реквизитинин курамындагы  «*.14.1. Документти берүү коду (casdo:‌Doc‌Present‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	83*
	«18.9.13. Көрсөтүлгөн документ (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.14.2. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.14.3. Документти берүү датасы (casdo:‌Doc‌Present‌Date)»,
«*.14.4. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)», 
«*.14.5. Транспорт каражатынын декларациясынын каттоо номери (cacdo:‌DTMDoc‌Details)», 
«*.14.6. ЭЖЖ китепчесинин каттоо номери (cacdo:‌TIRId‌Details)»,
«*.14.7. Мурунку документтин номери (casdo:‌Preceding‌Doc‌Id)», 
«*.14.8. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date» 
реквизиттери толтурулбашы керек

	84*
	 «19.1. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткаруунун камсыз кылынышын көрсөтүүчү код (casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)»,
«19.2. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыз кылбоо үчүн негиздин коду (casdo:‌No‌Guarantee‌Cause‌Code)» реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	85*
	 «19.3.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»
«19.3.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)»,
«19.3.3. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)»
«19.3.4. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну кабыл алууну ырастоочу бажы документинин каттоо номери (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)»
«19.3.5. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», 
«19.3.6. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»,
«19.3.7. Камсыздоонун суммасы (өлчөмү) (casdo:‌Guarantee‌Amount)»,
«19.3.8. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу ыкмасынын коду (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» 
реквизиттери Транзиттик декларациянын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	86
	Эгерде «19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити толтурулган болсо, анда «19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин нускасы «18.9.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин нускаларынын биринин маанисин камтууга тийиш 

	87
	Эгерде «19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити толтурулган болсо, анда «19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин нускалары кайталануучу маанилерди камтыбашы керек

	88
	Эгерде «19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити толтурулган болсо, анда «19.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин нускасынын мааниси «19.3.10. Товарлардын  катар номерлеринин шилтеме диапазону (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» реквизитинин нускаларында көрсөтүлгөн маанилердин диапазонуна таандык болбошу керек

	89
	«19.3.10. Товарлардын  катар номерлеринин шилтеме диапазону (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «19.3.10. Товарлардын  катар номерлеринин шилтеме диапазону (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» реквизитинин нускаларында көрсөтүлгөн маанилердин диапазондору кесилишпеши керек

	90
	«19.3.10. Товарлардын  катар номерлеринин шилтеме диапазону (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Катар номерлеринин диапазонунун биринчи номери (casdo:‌First‌Reference‌Ordinal)» реквизити «18.9.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин нускаларынын биринин маанисин камтууга тийиш

	91
	«19.3.10. Товарлардын  катар номерлеринин шилтеме диапазону (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Диапазондун акыркы катар номери (casdo:‌Last‌Reference‌Ordinal)» реквизити «18.9.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин нускаларынын биринин маанисин камтууга тийиш

	92
	Эгерде «20. Бажы операциясы (cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «20.1. Операция коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
08001 - бажы транзитинин, ташуунун мөөнөтүн узартуу; 
08004 – жүк операцияларын жүргүзүү жана (же) транспорт каражаттарын алмаштыруу; 
08005 – бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун аякташын тариздөө мөөнөтүн узартуу; 
08006 – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетин токтотуу; 
08007 – жеткирүү ордунун өзгөрүшүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетин аяктоо; 
08008 – товарларды ташуу учурунда пайда болгон аварияда, жеңүүгө мүмкүн болбогон күч аракеттерде же башка жагдайларда бажы операцияларын ишке ашыруу; 
08009 – бажы транзитинин бажы жол-жоболорун аяктоо үчүн берилген документтерди кабыл алуучу бажы органында каттоо

	93
	Эгерде «20. Бажы операциясы (cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «20.2. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	94
	Эгерде «20.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити «08001», «08004», «08005», «08006», «08007», «08009» маанилеринин бирин камтыса, анда «20.3 Операциянын датасы жана убактысы 
(casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулушу керек

	95
	Эгерде «20.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити «08001» маанисин камтыса, анда «20.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)» реквизити толтурулушу керек, болбосо, «20.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)» реквизити толтурулбашы керек

	96
	Эгерде «20.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити «08005» маанисин камтыса, анда «20.5. Бажы транзитин аяктоону тариздөө мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)» реквизити толтурулушу керек, болбосо, «20.5. Бажы транзитин аяктоону тариздөө мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)» реквизити толтурулбашы керек

	97
	Эгерде «20.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити «08004» маанисин камтыса, анда «20.6. Жүк ташуу операциясынын жыйынтыгы (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)» реквизити толтурулушу керек, болбосо, «20.6. Жүк ташуу операциясынын жыйынтыгы (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	98
	Эгерде «20.6.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «20.6.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити «01» маанисин камтышы керек – идентификациялоо каражаттарын колдонуу

	99
	Эгерде «20.6.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулган болсо, анда «20.6.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
01 – пломбалар; 
02 – навигациялык пломбалар; 
03 – мөөрлөр; 
04 – сандык, тамгалык жана башка маркалоо; 
05 – идентификациялык белгилер; 
06 – штамптар;  
07 – сейф-баштыктар; 
99 – идентификациялоону камсыз кылуучу башка каражаттар

	100
	Эгерде «20.6.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «20.6.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны
(casdo:‌Seal‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	101
	Эгерде «20.6.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «20.6.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек 

	102
	Эгерде «20.6.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «20.6.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизити толтурулушу керек

	103*
	«20.6.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификация каражаттарын таануу белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	104
	Эгерде «20.6. Жүк ташуу операциясынын жыйынтыгы
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизити толтурулушу керек 

	105
	«20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы
 «*.1. Жүк операциясынын түрүнүн коду (casdo:‌Cargo‌Operation‌Kind‌Code)», 
«*.2. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)»,
«*.9. Сыпаттамасы (csdo:‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	106
	«20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6 Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизити толтурулушу керек

	107*
	«20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6 Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык товарлар менен жүк операциялары жана (же) транспорт каражаттарын алмаштыруу жүзөгө ашырылып жаткан бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	108
	Эгерде «20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Товарлардын ашыкча жүктөлүшүнүн белгиси (casdo:‌Goods‌Transhsipment‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
1 – товарлар бир контейнерден экинчи контейнерге ашыкча жүктөлгөн учурда; 0 – товарлар бир контейнерден экинчи контейнерге ашыкча жүктөлбөгөн учурда.

	109*
	Эгерде «20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8. Товарлар менен жүк операцияларын жүргүзүүдө жана (же) транспорт каражатын алмаштырууда транспорт каражаты
(cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details» реквизити толтурулган болсо, анда «20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.8.5. Транспорт каражатынын идентификациялык номери 
(csdo:‌Vehicle‌Id)», 
«*.8.7. Транспорт каражатынын маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»; 
«*.8.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы 
(csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», 
«*.8.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквизиттери толтурулбашы керек

	110
	Эгерде «20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулган болсо, анда «20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси «15.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин нускаларынын бирөөсүнүн маанисине же «16.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин нускаларынын бирөөсүнүн маанисине туура келиши керек

	111
	Эгерде «20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулган болсо, анда «20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.8.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«*.8.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«*.8.4. Транспорт каражатынын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«*.8.6. Эл аралык ташуунун транспорт каражатынын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	112
	Эгерде «20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулган эмес болсо, анда «20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы:
 «*.8.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», 
«*.8.4. Транспорт каражатынын каттоо номери 
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» реквизиттери толтурулушу керек

	113
	Эгерде «20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «30», «31», «32» маанилеринин бирин камтыса, анда «20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	114
	Эгерде «20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «20», «30», «31», «32» маанилеринин бирин камтыса, анда «20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.6. Эл аралык ташуунун транспорт каражатынын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	115
	«20.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.10. Шилтеме катар номери 
(casdo:‌Reference‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	116
	«20.6. Жүк ташуу операциясынын жыйынтыгы
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details) реквизити толтурулган облсо, анда «20.6.5. Ташуучуну алмаштыруу белгиси (casdo:‌Carrier‌Replacement‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек: 
1 – жүк ташуу операциясын жүргүзүүдө ташуучунун алмашуусу болгон;
0 – жүк ташуу операциясын жүргүзүүдө ташуучуну алмашуусу болгон эмес

	117
	Эгерде «20.6.5. Ташуучуну алмаштыруу белгиси (casdo:‌Carrier‌Replacement‌Indicator)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «20.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулушу керек, болбосо, «20.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	118*
	«20.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«*.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«*.6. Чарба жүргүзүүчү субъектинин идентификатору (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«*.13. Байланыш реквизити (ccdo:‌Communication‌Details)»,
«*.15. Ташуучунун өкүлү (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»;
«*.17. Ташуучунун шилтеме номери (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» реквизиттери толтурулбашы керек

	119
	Эгерде «20.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулган болсо, анда «20.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы: 
«*.2. Субъектинин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«*.3. Субъектинин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«*.7. Уникалдуу идентификациялык бажы номери
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)», 
«*.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«*.9. Каттоого коюунун себебинин коду (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code»,
«*.10. Жеке жактын идентификатору (casdo:‌Person‌Id)»,
«*.11. Өздүгүн тактоочу документ (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)», 
«*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«*.14. Адамдын реестрге киргизилгендигин тастыктаган документ
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	120
	Эгерде «20.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулган эмес болсо, анда «20.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамында ташуучунун аталышы тууралуу маалыматтар көрсөтүлгөн учурда төмөнкү реквизиттердин бирөөсү гана толтурулушу керек:
«*.2. Субъектинин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«*.3. Субъектинин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	121
	Эгерде «20.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулган эмес болсо, анда «20.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	122
	Эгерде «20.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «20.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити үчүн «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин нускасынын бирөө гана толтурулушу керек

	123
	эгерде «20.6.6. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.6.6. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12.1. Дарегинин түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулууга жана «1» – каттоо дареги маанисин камтууга тийиш

	124
	эгерде «20.6.6. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.6.6. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12.2. Өлкөнүн коду 
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулууга тийиш

	125
	эгерде «20.6.6. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14. Реестрге адамды киргизүүнү тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда
«20.6.6. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.14.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.14.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.14.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жакты каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	126
	эгерде «20.6.6. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14. Реестрге адамды киргизүүнү тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса жана реестрге киргизүү жөнүндө күбөлүктүн номери кайра каттоо (тамга кошуу) белгисин камтыса, анда «20.6.6. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «20.6.6. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	127*
	«20.6.6. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.14.5. Күбөлүктүн тибинин коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	128
	эгерде «20.6.6. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулса   жана «20.6.6. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Жүк ташуучунун катар номери 
(casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда  
«20.6.6. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Жүк ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизитинин мааниси «13.6 Жүк ташуучунун катар номери
(casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизитинин нускаларынын биринин маанисине шайкеш келүүгө тийиш

	129
	эгерде «20.1. Операциянын коду  (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити  «08008» маанисин камтыса, анда «20.7. Жүк ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоол болуучу жагдайлар 
(cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «20.7. Жүк ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоол болуучу жагдайлар (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	130
	эгерде «20.7. Жүк ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоол болуучу жагдайлар (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.7.3. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулбашы керек

	131*
	«20.7.3. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)» реквизитери толтурулбашы керек

	132
	эгерде «20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизити толтурулса, анда  «20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.1. Транспорттук (жүк ташуучу) документ 
(cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш

	133
	эгерде «20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.2. Жүктөө бөлүгүнүн бузуулгандыгынын  белгиси (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» реквизити төмөнкү  маанилердин бирин камтууга тийиш:
1 – жүктөө бөлүгү бузулган; 
0 – жүктөө бөлүгү бузулган жок

	134
	эгерде «20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (жок болгон,  бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3.1. Товардын катар номери  (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити «18.9.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин нускаларынын биринин маанисин камтууга тийиш

	135
	эгерде «20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (жок болгон,  бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулууга тийиш

	136*
	«20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	137*
	«20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы  «*.3.7. Бөлүп жеткирүү белгиси 
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	138*
	«20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.8. Жүк түшүрүү белгиси 
casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	139
	эгерде «20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3. Жоголгон (жок болгон,  бузулган, жок кылынган) товар 
(cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар
 (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.3.9. Товардын же анын бир бөлүгүнүн жоголушу түрүнүн коду (casdo:LossKindCode)» реквизити толтурулууга жана төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
1 – товар жоголду;
2 – товар жок кылынды;
3 – товар бузулду

	140
	эгерде «20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3. Жоголгон (жок болгон,  бузулган, жок кылынган) товар 
(cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш 

	141
	«20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.3.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулууга жана төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
0 – таңгакталбаган;
1 – таңгакталган;
2 – таңгакталбаган, транспорттук каражатында жабдылган идиште

	142*
	«20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.3. Бир бөлүгүнө товар жүктөлгөн жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» реквизити толтурулбашы керек

	143
	эгерде «20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда
«20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар  
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш

	144*
	«20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode», «*.3.10.5.4. Жүк орунунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	145
	эгерде «20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда 
«20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.5.3. Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулууга тийиш

	146*
	«20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	147*
	эгерде «20.7.7. Бажылык идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.7.7. Бажылык идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3. Бажылык идентификациянын каражаттарынын саны 
(casdo:‌Seal‌Quantity)», 
«*.5. Сыпаттама (csdo:‌Description‌Text)»  реквизиттери толтурулбашы керек

	148
	эгерде «20.7.7. Бажылык идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.7.7. Бажылык идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациянын ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити
«01» – идентификациянын каражатын колдонуу маанисин камтууга тийиш

	149
	эгерде «20.7.7. Бажылык идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.7.7. Бажылык идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациянын каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)»
реквизити толтурулууга жана төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – сандык, тамгалык жана башка маркировка;
05 – идентификациялык белгилер;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификацияны камсыз кылган башка каражаттар

	150
	эгерде «20.7.7. Бажылык идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда
«20.7.7. Бажылык идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажылык идентификациянын каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш

	151*
	«20.7.7. Бажылык идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы  «*.4.2. Сыпаттама (csdo:‌Description‌Text)», 
«*.4.3. Бажылык идентификациянын каражаттарын таануу белгиси 
(casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизиттери толтурулбашы керек

	152
	эгерде «20.7.7. Бажылык идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда
«20.7.7. Бажылык идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.1. Бажылык идентификациянын каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизити толтурулууга тийиш

	153
	эгерде «20.1 Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити «08007» маанисин камтыса, анда «20.8. Бажы транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «20.8. Бажы транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	154
	эгерде «20.8. Бажы транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.8.1. Сыпаттама (csdo:‌Description‌Text)» реквизити толтурулууга тийиш

	155*
	«22.8.2. Бажы органы жана багытталган пункт (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.1.2. Бажы органынын аталышы (csdo:‌Customs‌Office‌Name)»,
«*.1.3. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	156
	эгерде «20.8. Бажы транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.8.2. Бажы органы жана дайындалган пункт (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1.1. Бажы органын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз сандуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	157
	эгерде «20.8.2. Бажы органы жана дайындалган пункт 
(cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3. Адамды реестрге киргизүүнү тастыктоочу документ 
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)»  толтурулса, анда «20.8.2. Бажы органы жана дайындалган пункт (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.3.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.3.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жакты каттоо номери  
(casdo:‌Registration‌Number‌Id)»,
«*.3.5. Күбөлүктүн тибинин коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	158
	эгерде «20.8.2. Бажы органы жана дайындалган пункт 
(cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3. Адамды реестрге киргизүүнү тастыктоочу документ 
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда
 «20.8.2. Бажы органы жана дайындалган пункт (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «20.8.2. Бажы органы жана дайындалган пункт (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	159
	эгерде «20.8.2. Бажы органы жана дайындалган пункт 
(cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.8.2. Бажы органы жана дайындалган пункт (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5.1. Дарегинин турүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулууга жана «3» – почталык дареги маанисин камтууга тийиш

	160
	эгерде «20.8.2. Бажы органы жана дайындалган пункт 
(cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, 
 «20.8.2. Бажы органы жана дайындалган пункт (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы  «*.5.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулууга тийиш

	161
	эгерде «20.8. Бажы транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.8.2. Бажы органы жана дайындалган пункт (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.1. Бажы идентификациясынын каражаттарынын  бузулушунун белгиси  (casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
1 – бажы идентификациясынын каражаттары бузулду;
0 – бажы идентификациясынын каражаттары бузулган жок

	162
	эгерде «20.8. Бажы транзитин аяктоо 
(cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы  «*.2. Жүктөө бөлүгүнүн бузуулгандыгынын  белгиси (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» реквизити төмөнкү  маанилердин бирин камтууга тийиш:
1 – жүктөө бөлүгү бузулган; 
0 – жүктөө бөлүгү бузулган жок 

	163
	эгерде «20.8. Бажы транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы  «*.3. Укук бузууларды табуу белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити төмөнкү  маанилердин бирин камтууга тийиш:
1 – укук бузуу белгилери табылды; 
0 – укук бузуу белгилери табылган жок

	164
	эгерде «20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Укук бузууларды табуу белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Укук бузуулардын сыпаттамасы
(casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» толтурулууга тийиш, болбосо 
«20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Укук бузуулардын сыпаттамасы (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	165
	эгерде «20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Транзитти аяктоодо эскертме (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» реквизити толтурулса, анда  «20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы орган
ынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5.1. Транзитти аяктоодо эскертменин коду (casdo:‌Reservation‌Code)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
«SEAL_DESTROYED» - идентификация каражаттарын бузуу; GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – анык жеткирилген товардан сыпаттаманын айырмаланышы;
GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – товарларды жеткирбөө; 
TIME_EXPIRED – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун мөөнөтү бузулду;
FAILURE_TO_TAKE_MEASURES – транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн товардын санынан анык жеткирилген товардын санынан айырмаланышы;
DOCUMENTS_UNDELIVERED – коштомо жана башка документтерди жеткирбөө;
OPERATION_WITHOUT_PERMISSION –  жолдо бажы органдарына кабарлабастан же уруксат албастан товар менен операциялар жүргүзүлгөн;
UNSPECIFIED_DESTINATION – транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн дайындалган жерге шайкеш келбеген  жерге жекирүү;
OTHER – башка эскертмелер

	166
	эгерде «20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6. Бажылык идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)»  реквизити толтурулса, анда  
«20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы орган
ынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6.1. Бажылык идентификациянын ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити
«01» –идентификациянын каражаттарын колдонуу  маанисин камтууга 
тийиш

	167
	эгерде «20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6. Бажылык идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6.2. Бажылык идентификациянын каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)»
реквизити толтурулууга жана төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – сандык, тамгалык жана башка маркировка;
05 – идентификациялык белгилер;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификацияны камсыз кылган башка каражаттар

	168
	эгерде «20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6. Бажылык идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда
«20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6.3. Бажылык идентификациянын каражаттарынын саны(casdo:‌Seal‌Quantity)» реквизити толтурулууга тийиш

	169
	эгерде «20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6. Бажылык идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда
«20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6.4. Бажылык идентификациянын каражаты (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш

	170
	эгерде «20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6. Бажылык  идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6.4.1. Бажылык идентификациянын каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизити толтурулууга тийиш

	171*
	«20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоодо бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6.4.3. Бажылык идентификациянын каражаттарын таануунун белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	172
	эгерде»20.8. Бажы транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар  (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.1. Транспорттук (жүк ташуучу) документ 
(cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш

	173
	эгерде «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.2.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити «18.9.1. Товардын катар номери  
(casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин нускаларынын биринин маанисин камтууга тийиш

	174
	эгерде «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.2.3. Товардын аталышы (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» реквизити толтурулууга тийиш

	175
	эгерде «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.2.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулууга тийиш

	176*
	«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.2.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	177
	эгерде «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.7. Бөлүп жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулууга жана төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
1 – товардын  бөлүгү жеткирилди;
0 – товар толугу менен жеткирилди

	178
	эгерде «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы»*.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.8. Жүк түшүрүүнүн белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулууга жана төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
1 – товар товардын  жеткирилген жеринде түшүрүлүүдө;
0 – товар товардын  жеткирилген жеринде түшүрүлгөн жок 

	179*
	«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.9. Товарды же анын бөлүгүн  жоготуу түрүнүн коду 
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	180
	эгерде «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар
 (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.2.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы  
«*.2.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулууга жана төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
0 – таңгакталбаган;
1 – таңгакталган;
2 – таңгакталбаган, транспорттук каражатында жабдылган идиште

	181*
	эгерде «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.2.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)»  реквизити толтурулса, анда 
«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.2.10.2. Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити толтурулууга тийиш 

	182*
	эгерде   «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду 
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «2» маанисин камтыса, анда  «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.2.10.2. Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити 
«0» маанисин камтууга тийиш

	183*
	«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.10.3. Товар жүктөлгөн жүк орундарынын саны 
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» реквизити толтурулбашы керек

	184
	«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.2.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.2.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
 (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш

	185*
	«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.2.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode)» реквизити толтурулбашы керек

	186
	эгерде «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар
 (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.2.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда  «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.2.10.5.3. Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулууга тийиш

	187*
	эгерде «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.2.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда  «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.2.10.5.4. Жүк орунунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу мүмкүн, болбосо «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.10.5.4. Жүк орунунун сыпаттамасы 
(casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	188*
	эгерде «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.2.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.11.1. Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», 
«*.2.11.3. Контейнерлердин тизмеги (casdo:‌Container‌Quantity)» реквизиттери толтурулбашы керек

	189*
	эгерде «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.2.11.2.2. Объектти жүктөө (casdo:‌Full‌Item‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	190*
	эгерде «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар
 (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар 
(cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда
 «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар
 (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити толтурулууга жана анын мааниси транспорттук (жүк ташуучу) документтеги товардын номерине шайкеш келүүгө тийиш

	191
	эгерде «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар 
(cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулууга тийиш

	192*
	«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» толтурулбашы керек

	193*
	«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар
 (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы  
«*.3.7. Бөлүп жеткирүү белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	194*
	«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы  
«*.3.8. Жүк түшүрүү белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	195
	«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы  
«*.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар 
(cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3.9. Товардын же анын бир бөлүгүн жоготуу белгиси
 (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» реквизити толтурулууга жана төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш: 
1 – товар жоголгон;
2 – товар жок кылынган;
3 – товар бузулган

	196
	«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы  
«*.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар 
(cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда  
«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы  
«*.3.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш

	197*
	эгерде «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
*.3.10.3. Бир бөлүгүнө товар жүктөлгөн жүк орундарынын саны 
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)»,
«*.3.10.4. Жүк орундарынын түрү (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек 

	198
	эгерде «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда  
«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын турүнун коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулууга жана төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
0 – таңгакталбаган;
1 – таңгакталган;
2 – таңгакталбаган, транспорттук каражатында жабдылган идиште 

	199
	эгерде «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.3.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда  
«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы  
«*.3.10.5. Жүк, идиш, тангак, поддон жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш

	200*
	«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3.10.5.1. Маалыматтын турүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode», «*.3.10.5.4. Жүк орунунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	201*
	«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын турүнун коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3.10.5.3. Таңгактардын саны 
(csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулууга тийиш

	202*
	«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3.11. Контейнерлердин  тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)»  реквизити толтурулбашы керек

	203
	эгерде «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин нускасынын биринин курамындагы *.2.7. Бөлүп жеткирүүнүн белгиси 
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator) реквизити «1» маанисин камтыса же «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар 
(cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	204
	«20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.4. Уюштуруучу-укуктук форманын коду 
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«*.5. Уюштуруучу-укуктук форманын аталышы 
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«*.6. Чарбакер субъекттин дентификатору (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«*.13. Байланыш реквизити (ccdo:‌Communication‌Details)»,
«*.15. Жүк ташуучунун өкүлү (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»;
«*.17. Жүк ташуучунун шилтеме номери (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» реквизиттери толтурулбашы керек

	205
	эгерде «20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. ташуучунун катар номери 
(casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда 
«20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«*.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«*.7. Уникалдуу  идентификациялык бажы номери 
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»,
«*.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«*.9. Эсепке алууга себептин коду  (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)»,
«*.10. Жеке адамдын идентификатору (casdo:‌Person‌Id)»,
«*.11. Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«*.14. Реестрге адамды киргизүүнү тастыктоочу документ 
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	206
	эгерде «20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Жүк ташуучунун катар номери 
(casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда 
«20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамында жүк ташуучунун аталышы жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө 
«*.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«*.3. Субъекттин кыскача аталышы  (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)» реквизиттеринин бири сөзсүз толтурулууга тийиш

	207
	эгерде «20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Жүк ташуучунун катар номери 
(casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда 
«20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги 
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш 

	208
	эгерде «20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити үчүн «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин 1 нускасы сөзсүз толтурулууга тийиш

	209
	эгерде «20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12.1. Даректин түрүнүн коду 
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулууга жана «1» – катталган дареги маанисин камтууга тийиш 

	210
	эгерде «20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» м реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулууга тийиш

	211
	эгерде «20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14. Реестрге адамды киргизүүнү тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда  
«20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.14.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.14.2. Өлкөнүн (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.14.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жакты каттоо номери 
(casdo:‌Registration‌Number‌Id)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	212
	эгерде «20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14. Реестрге адамды киргизүүнү тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса жана реестрге киргизүү жөнүндө күбөлүктүн номерин кайра каттоо (тамга кошуу) белгисин камтыса, анда «20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	213*
	эгерде «20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14.5. Кубөлөндурүү тибинин коду 
(casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	214
	эгерде «20.8.5. Жүк ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Жүк ташуучунун катар номери
 (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «20.8.5. Жүк ташуучу
 (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Жүк ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизитинин мааниси «13.6 Жүк ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)»   реквизитинин нускасынын биринин маанисин камтууга тийиш

	215
	«20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин нускасынын биринин курамындагы «*.2.7. Бөлүп жеткирүүнүн белгиси 
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator) реквизити «1» маанисин камтыса же «20.8.4. Транзитти аяктоодо жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар 
(cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.8.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «20.8.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	216*
	эгерде «20.8.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.8.7. Транспорттук каражат 
(cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.5. Транспорттук каражаттын идентификациялык номери 
(csdo:‌Vehicle‌Id)»;
«*.7. Транспорттук каражаттын маркасынын коду 
(csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»;
«*.8. Транспорттук каражаттын моделинин аталышы
(csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»;
«*.9. Документтин номери  (csdo:‌Doc‌Id)» реквизиттери толтурулбашы керек 

	217
	эгерде «20.8.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Катар номер (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса,  анда  «20.8.7. Транспорттук каражат 
(cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.1. Катар номер (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин  мааниси 
«15.1. Катар номер (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин нускасынын биринин маанисине же «16.8.1. Катар номер (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин  нускасынын биринин маанисине шайкеш болууга тийиш

	218
	эгерде «20.8.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин  курамындагы «*.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда  «20.8.7. Транспорттук каражат 
(cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.2. Транспорттун  түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«*.3. Транспорттук каражат катталган өлкөнүн коду  
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«*.4. Транспорттук каражаттын катталган номери 
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«*.6. Эл аралык жүк ташуунун транспорттук каражатынын тибинин коду 
(casdo:‌Transport‌Type‌Code)»  реквизиттери толтурулбашы керек 

	219
	эгерде «20.8.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин  курамындагы «*.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда  «20.8.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.8.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», 
«*.8.4. Транспорттук каражаттын катталган номери
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	220
	эгерде «20.8.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Транспорттун түрүнүн коду 
(csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «30», «31», «32» маанилеринин  бирин камтыса, анда «20.8.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3. Транспорттук каражат катталган өлкөнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулууга тийиш

	221
	эгерде «20.8.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Транспорттун түрүнүн коду 
(csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «20», «30», «31»,»32» маанилеринин  бирин камтыса, анда «20.8.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.6. Эл аралык жүк ташуунун транспорттук каражатынын тибинин коду 
(casdo:‌Transport‌Type‌Code)»  реквизити толтурулууга тийиш

	222
	Эгерде «20.8. Бажы транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.8.8. Документ 
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш

	223
	эгерде  «20.8. Бажылык транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.8.8. Документ 
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулууга тийиш 

	224*
	«20.8.8. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек

	225
	«22.1 Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити «08009» маанисин камтыса, анда  «20.9. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «20.9. Документ 
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	226
	эгерде «20.9. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.9.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквизити толтурулууга тийиш

	227
	эгерде «20.9. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.9.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизити толтурулууга тийиш

	228
	«20.1 Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити «08006» маанисин камтыса, анда «20.10. Бажы транзитинин  бажы жол- жобосун токтотуу (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «20.10. Бажы транзитинин  бажы жол жобосун токтотуу (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)»  реквизити толтурулбашы керек

	229*
	«20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк тууралуу маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.1.4. Товардын катар номери (casdo:‌Customs‌Document‌Ordinal‌Id)» реквизити толтурулбашы керек

	230
	эгерде «20.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу 
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы  
«*.3. Бажы жол-жобосун бөлүп аяктоо (токтотуу) белгиси 
(casdo:‌Partial‌Termination‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш: 
1 – товарлардын бир бөлүгүнө карата бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктады (токтотулду;
0 – бардык товарларга карата бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктады (токтотулду) 

	231
	эгерде «20.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу 
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.1.4. Товардын катар номери (casdo:‌Customs‌Document‌Ordinal‌Id)» реквизити «18.9.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин нускаларынын бирин камтууга тийиш

	232
	эгерде «20.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу 
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» реквизити толтурулса, анда
«20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.4. Товар (cacdo:‌TDTermination‌Goods‌Item‌Details)» реквизити үчүн 
*.4.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду (csdo:CommodityCode)» реквизитинин мааниси «18.9.1. Товардын катар номери  (casdo:ConsignmentItemOrdinal)»   реквизитинин мааниси 
«*.4. Товар (cacdo:‌TDTermination‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин нускасынын курамындагы   «*.4.1.  Товардын катар номери  (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин маанисине шайкеш келген
«18.9. Товар (cacdo:‌TDExch‌Goods‌Item‌Details) реквизитинин нускасынын
«18.9.2.  ЕАЭБ ТЭИ ТН  боюнча товардын коду (csdo:CommodityCode)» реквизитинин маанисине шайкеш келүүгө тийиш 

	233
	эгерде «20.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу 
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «22.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.4.3. Товардын аталышы (casdo:‌Goods‌Description‌Text)»  реквизити толтурулууга тийиш

	234
	эгерде «20.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу 
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «22.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин  курамындагы 
«*.4.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулууга тийиш

	235*
	«20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.4.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	236*
	«20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.4.7. Бөлүп жеткирүү белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	237*
	«20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.4.8. Жүк тушүрүү белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)»  реквизити толтурулбашы керек

	238*
	«20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.4.9. Товардын же анын бөлүгүнүн  жоголушу түрүнүн коду 
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	239*
	«20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.3. Бир бөлүгүнө товар жүктөлгөн жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)», «*.4.10.4. Жүк орундарынын түрү 
(casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек

	240
	эгерде «20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.4.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарды таңгактоо 
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулууга жана төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш 
0 – таңгакталбаган;
1 – таңгакталган;
2 – таңгакталбаган,  транспорттук каражатында жабдылган  идиште

	241
	эгерде «20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.4.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарды таңгактоо 
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.2. Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити толтурулууга тийиш

	242
	эгерде «20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «2» маанисин камтыса, анда «*.4.10.2.  Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити «0» маанисин камтууга тийиш

	243
	эгерде «20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.4.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарды таңгактоо 
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш

	244*
	«20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌Kind‌Codе» реквизити толтурулбашы керек

	245
	эгерде «20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.5.3. Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)»  реквизити толтурулууга тийиш

	246
	эгерде «20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса,    анда «20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.5.4. Жүк орунунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу мүмкүн,  болбосо «20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.5.4. Жүк орунунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	247*
	эгерде «20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы  
«*.4.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)»  реквизити толтурулса, анда «22.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы  «*.4.11.1. Таңгактын түрүнүн коду 
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)», «*.4.11.3. Контейнерлердин саны 
(casdo:‌Container‌Quantity)» реквизиттери толтурулбашы керек

	248*
	«20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы  «*.4.11.2.2. Объектти жүктөө коду  (casdo:‌Full‌Item‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	249
	эгерде «3. ЭАЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы  
«*.5. Транспорттоочу (жүк ташуучу) документ (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «20.10.1. Бажы транзитин токтотууда жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы  «*.5. Транспорттоочу (жүк ташуучу) документ (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	250
	эгерде «20.1. Операциялардын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити «08001», «08004», «08005», «08006», «08007», «08008» маанилердин бирин камтыбаса, анда «20.11. Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	251
	«23. Документти (маалыматтарды)  тууралоо  
(cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулбашы керек



81.  «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жана товарларды ташуудагы жүргүзүлгөн  операциялар жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.050) билдирүүсүндө берилген «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) түзүмүнө киргизилген «Жүргүнчүнүн бажы декларациясын колдонуу  менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жана транзиттик жүк ташуу учурунда жүргүзүлгөн операциялар жөнүндө  маалыматтар» (R.CA.CP.01.002) документтеринин (маалыматтардын) электрондук документин толтурууга талаптар 70-таблицада көрсөтүлгөн.

70-таблица 
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жана товарларды ташуудагы жүргүзүлгөн  операциялар жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.050) билдирүүсүндө берилген «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) түзүмүнө киргизилген «Жүргүнчүнүн бажы декларациясын колдонуу  менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жана транзиттик жүк ташуу учурунда жүргүзүлгөн операциялар жөнүндө  маалыматтар» (R.CA.CP.01.002) электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалымат тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: ccc – символдору миллисекунд маанисин билдирген (болбошу мүмкүн)  YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонго шайкеш келүүгө тийиш

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалымат тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DD шаблонго шайкеш келүүгө тийиш

	3
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы 
 «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы 
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамындагы «ААА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНПнын номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттердин биринен кем эмеси толтурулууга тийиш

	4*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы 
 «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы 
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамындагы «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	5
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин курамындагы «ААА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «ААА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамындагы «Аты (csdo:‌First‌Name)», «Атасынын аты (csdo:‌Last‌Name)» реквизиттердин экиден кем эмеси толтурулууга тийиш

	6
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (casdo:‌CACountry‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (casdo:‌CACountry‌Code)» реквизитинин нускасындагы ««маалымдаманын (классификатордун) идентификатору 
(атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтууга тийиш 

	7
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Документтин түрүнүн коду ((csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Документтин түрүнүн коду 
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизитинин ар бир нускасындагы ««маалымдаманын (классификатордун) идентификатору  
(атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2009» маанисин камтууга тийиш

	8
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттун түрүнүн коду 
(casdo:‌CACountry‌Code)» реквизитинин нускасындагы «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2004» маанисин камтууга тийиш

	9
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорт каражаты катталган өлкөнүн  коду 
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизитинин толтурулса, анда «Транспорт каражаты катталган өлкөнүн  коду 
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити дүйнө өлкөлөрүнүн классификаторуна ылайык өлкөнүн кодунун эки тамгалык же 
«00» - белгисиз  маанисин камтууга тийиш

	10
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорт каражаты катталган өлкөнүн  коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорт каражаты катталган өлкөнүн  коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизитинин нускасындагы «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору  (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтууга тийиш

	11
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Эл  аралык жүк ташуунун транспорт каражатынын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Эл  аралык жүк ташуунун транспорт каражатынын тибинин коду 
(casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизитинин нускасындагы «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору 
(атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2024» маанисин камтууга тийиш

	12
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Уникалдуу идентификациялык бажы номери
 (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда  «Уникалдуу идентификациялык бажы номери 
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин  «Уникалдуу идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» нускасынын «өлкөнүн коду (атрибут country‌Code)»  атрибуту «KZ», «RU» маанилеринин бирин камтууга тийиш

	13
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Уникалдуу идентификациялык бажы номери 
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда  «Уникалдуу идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасындагы «маалымдаманын (классификатордун)   идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтууга тийиш

	14
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», «Өздүгүн күбөлөндүргөн документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)», «Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», «Документтин датасы 
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	15
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин нускасындагы «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору 
(атрибут code‌ListId)» атрибуту «2021» маанисин камтууга тийиш

	16
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүгүн күбөлөндүргөн документтин түрүнүн коду 
(csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өздүгүн күбөлөндүргөн документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)» реквизитинин нускасындагы «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2053» маанисин камтууга тийиш

	17
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасындагы «ченөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтууга тийиш

	18
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасындагы «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌ListId)» атрибуту «2064» маанисин камтууга тийиш

	19
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Ченөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «ченөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту ченөө бирдигинин классификаторуна ылайык ченөө бирдиги  жана Евразия экономикалык бирлигинин эсеби кодунун маанисин камтууга тийиш 

	20
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Ченөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору 
(атрибут measurement‌Unit‌Code‌ListId)» атрибуту «2064» маанисин камтууга тийиш

	21
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда реквизиттин нускасынын «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)»  атрибуту «2013» маанисин камтууга тийиш

	22
	«3.1. Жөнөтүүчү бажы органынын коду 
(casdo:‌Departure‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз сандуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	23*
	«3.2. Бажы декларациясы боюнча чечим  (cacdo:‌Release‌Decision‌Details)» реквизитинин курамындагы «3.2.1.
 Чечимдин коду (casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)», «3.2.2. Сыпаттама (csdo:‌Description‌Text), 
«3.2.3. Товарларды чыгаруу номери (cacdo:‌Goods‌Release‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	24
	«3.2.5. Автоматтык чечимдин белгиси (casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)» реквизити толтурулууга жана төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
1 – чечим бажы органдарынын кызмат адамы катышпаган, автоматтык режимде кабыл алынды
0 – чечим бажы органдарынын кызмат адамы тарабынан кабыл алынды 

	25
	эгерде «3.2.5. Автоматтык чечимдин белгиси 
(casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)» реквизити 1-маанини камтыса, анда  «3.2.6. Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	26*
	«3.3.1. Бир жолку жол берүүнүн белгиси 
(casdo:‌One‌Time‌Permission‌Indicator)», 
«3.3.2. Бажы контролун жүргүзүүнүн жыйынтыгы боюнча таризделген бажы документинин катталган номери (cacdo:‌Inspection‌Doc‌Id‌Details)»,
«3.3.3. Маршрут пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)», 
«3.3.5. Навигациялык пломба жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌NSDetails)»
«3.3.8. Бажылык коштоо белгиси (casdo:‌Customs‌Escort‌Indicator)», 
«3.3.9. Сыпаттама (csdo:‌Description‌Text)» реквизиттери  толтурулбашы керек

	27
	эгерде «3.3.4. Бажылык идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«3.3.4. Бажылык идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.1. Бажылык  идентификация ыкмасынын коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)», 
«*.2. Бажылык индентификация каражатынын түрүнүн коду 
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)», 
«*.3. Бажылык индентификация каражаттарынын саны 
(casdo:‌Seal‌Quantity)»
«*.4. Бажылык индентификация каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулууга тийиш 

	28
	эгерде «3.3.4. Бажылык идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«3.3.4. Бажылык  идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык  идентификация ыкмасынын коду  (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити «01» - идентификация каражатын колдонуу маанисин камтууга тийиш


	29
	эгерде  «3.3.4. Бажылык идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы  
«*.2. Бажылык индентификация каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда 
«3.3.4. Бажылык идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы    «*.2. Бажылык индентификация каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – сандык, тамгалык жана башка маркировка;
05 – идентификациялык белгилер;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификацияны камсыз кылган башка каражаттар

	30
	эгерде «3.3.4. Бажылык идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«3.3.4. Бажылык идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.1. Бажылык идентификация каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизити толтурулууга тийиш

	31
	эгерде «3.3.4. Бажылык идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы  
«*.4.3. Бажылык идентификация каражаттарын таануунун белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити толтурулса, анда «3.3.4. Бажылык идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы  «*.4.3. Бажылык идентификация каражаттарын таануунун белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити «1» - жөнөтүүчү бажы органы тарабынан мурун коюлган идентификация каражаты таанылды маанисин камтууга тийиш

	32
	«3.3.7. Алуучу бажы органынын коду (casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз сандуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	33
	«4.1. Аты (csdo:‌First‌Name)»,
«4.3. Атасынын аты (csdo:‌Last‌Name)»,
«4.6. Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)», 
«4.7. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)», 
«4.10. Жөнөтүүчү өлкө (cacdo:‌Departure‌Country‌Details)», 
«4.11. Алуучу өлкө (cacdo:‌Destination‌Country‌Details)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	34*
	«4.4. Салык төлөөчүнүн идентификатору (csdo:‌Taxpayer‌Id)», 
«4.5. Жеке адамдын идентификатору (casdo:‌Person‌Id)», 
«4.8. Туулган датасы (csdo:‌Birth‌Date)», 
«4.9. Документтер жөнүндө маалымат (cacdo:‌CADoc‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	35*
	«4.6. Өздүк күбөлүгү  (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизити Жүргүнчүнүн бажы декларациясынын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	36*
	«4.7. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити Жүргүнчүнүн бажы декларациясынын түзүмүнүн реквизиттеринтолтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	37*
	«4.10.2. Өлкөнүн кыскартылып аталышы (casdo:‌Short‌Country‌Name)»,
«4.10.3. Аймактын коду (csdo:‌Territory‌Code)» реквизиттери
толтурулбашы керек

	38*
	«4.11.2. Өлкөнүн кыскартылып аталышы (casdo:‌Short‌Country‌Name)»,
«4.11.3. Аймактын коду (csdo:‌Territory‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	39
	«5. Ооштуруу каражатынын коду (casdo:‌PDMoving‌Method‌Code)» реквизити «1» - кол жүктү кошо коштомо  жүк маанисин камтууга тийиш   

	40*
	эгерде «6.1. Товарлар жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌PDGoods‌Details)» реквизити толтурулса, анда  «6.1.1. Ооштуруунун максаты 
(casdo:‌PDTransfer‌Purpose‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	41
	Эгерде «6.1. Товарлар жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌PDGoods‌Details)» реквизити  толтурулса, анда «6.1.2. Бажылык декларацияга киргизилүүчү товарлардын болушу жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌PDDeclared‌Goods‌Info‌Details)», «6.1.3. Товарлардын тизмеги (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	42*
	Эгерде «6.1.3. Товарлардын тизмеги (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«*.2. Жалпы нетто салмагы (casdo:‌Total‌Net‌Mass‌Measure)», 
«*.3. Товарддын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)», 
«*.4. Жалпы сумма (casdo:‌Total‌Amount)», 
«*.5. ААА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», 
«*.6. Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	43*
	эгерде «6.1.3. Товарлардын тизмеги (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» реквизити толтурулса, анда «6.1.3. Товарлардын тизмеги 
(cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.1. Товар (cacdo:‌PDGoods‌Item‌Details)» реквизити Жүргүнчүнүн бажы декларациясынын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат 

	44
	эгерде «6.2. Транспорт каражаттары (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Details)» реквизити толтурулса, анда «6.2.2. Төлөмдөрдү төлөөдөн бошотуу белгиси (casdo:‌Tax‌Free‌Indicator)», «6.2.3. Транспорт каражаты жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Item‌Details)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	45*
	«6.2.1. Ооштуруу максаты (casdo:‌PDTransfer‌Purpose‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	46
	эгерде «Транспорт каражаттары (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Details)» реквизитинин курамындагы «Товардык партия 
(cacdo:‌PDExch‌Goods‌Shipment‌Details» реквизити толтурулса,  «Транспорт каражаттары (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Details)» реквизитинин курамындагы «Төлөмдөрдү төлөөдөн бошотуу белгиси 
(casdo:‌Tax‌Free‌Indicator)» реквизити  төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
1 – транспорт каражаты бажы алымдарын, салыктарын төлөөдөн бошотуу менен декларацияланат;
0 – бардык башка учурларда   

	47*
	эгерде «6.2. Транспорт каражаттары (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Details)» реквизити толтурулса, анда «6.2.3. Транспорт каражаты жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Item‌Details)» реквизити Жүргүнчүнүн бажы декларациясынын түзүмүнүн реквизиттерин   толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	48
	«7.1. Бажылык жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүү коду  (casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)» реквизити  төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
1 – бажы алымдарын, салыктарды, атайын, антидемпингдик, компенсациялык  төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу берилди;
 2 – бажы алымдарын, салыктарды, атайын, антидемпингдик, компенсациялык  төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу берилбейт

	49*
	«7.2. Бажылык жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүү үчүн негиздин коду 
(casdo:‌No‌Guarantee‌Cause‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	50
	эгерде «7.1. Бажылык жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүү коду  
(casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)» реквизити  «1» маанини камтыса, анда «7.3. Бажылык жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) тастыктоочу документ (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «7.3. Бажылык жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) тастыктоочу документ (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» реквизити толтурулбашы керек



	51
	эгерде «7.3. Бажылык жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) тастыктоочу документ (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3. Бажылык жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) тастыктоочу документ (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» реквизитинин нускасы үчүн документтин номери жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө төмөнкү реквизиттердин бири толтурулууга тийиш:
 «7.3.3. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуучу сертификаттын катталган номери 
(cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)»,
«7.3.4. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну кабыл алууну тастыктаган бажы документи катталган номер (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)»,
«7.3.5. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»

	52
	эгерде «7.3. Бажылык жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) тастыктоочу документ (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.1. Документтин түрүнүн коду 
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,  «7.3.7. Камсыз кылуу суммасы (өлчөмү)  
(casdo:‌Guarantee‌Amount)», «7.3.8. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу ыкмасынын коду  
(casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	53
	«7.3. Бажылык жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну берүүнү (бербөөнү) тастыктоочу документ (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» реквизити толтурулса, анда  
«7.3.9. Товардын шилтеме номери (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)», 
«7.3.10. Товарлардын катар номерлеринин шилтеме диапазону 
(cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	54
	эгерде «7.3.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизити «07040» маанисин камтыса, анда «7.3.3 Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуучу сертификаттын катталган номери (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)» толтурулууга тийиш, болбосо «7.3.3. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуучу сертификаттын катталган номери (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)» толтурулбашы керек

	55
	эгерде «7.3.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизити «07041» маанисин камтыса, анда «7.3.4. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну кабыл алууну тастыктаган бажы документи катталган номер 
(cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)» толтурулууга тийиш, болбосо «7.3.4. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну кабыл алууну тастыктаган бажы документи катталган номер (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)» толтурулбашы керек

	56
	эгерде «7.3.5. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквизити толтурулбаса, анда «7.3.6. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»
реквизити толтурулбашы керек

	57
	эгерде «7.3.7. Камсыз кылуу суммасы (өлчөмү)  
(casdo:‌Guarantee‌Amount)» реквизити толтурулса, анда 
«7.3.7. Камсыз кылуу суммасы (өлчөмү)  (casdo:‌Guarantee‌Amount)» реквизитинин «валюта коду 
(атрибут currency‌Code)» атрибуту валюталардын классификаторуна ылайык валюта кодунун үч тамгалуу  маанисин камтууга тийиш

	58
	эгерде «7.3.7. Камсыз кылуу суммасы (өлчөмү)  
(casdo:‌Guarantee‌Amount)» реквизити толтурулса, анда 
«7.3.7. Камсыз кылуу суммасы (өлчөмү)  (casdo:‌Guarantee‌Amount)» реквизитинин «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут currency‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2022» маанисин камтууга тийиш

	59
	эгерде «7.3.8. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу ыкмасынын коду  
(casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» реквизити толтурулса, анда  «7.3.8. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу ыкмасынын коду 
 (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» реквизитинин  «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут currency‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2018» маанисин камтууга тийиш

	60
	эгерде «8. Бажы операциясы (cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)» реквизити толтурулса, анда  «8.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
08001 – бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу; жүк ташуунун;
08004 – жүк ташуу операциясын жүргүзүү жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу;
08005 – бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоону тариздөө мөөнөтүн узартуу;
08006 – бажы транзитинин бажы жол-жобосун жүргүзүүнү токтотуу;
08007 – бажы транзитинин бажы жол-жобосун жүргүзүүнү аяктоо;
08008 – товарларды жеткирүү (транспортировкалоо) учурунда авария, күч жетпеген же башка абалдар чыкканда бажы операцияларын жүргүзүү;
08009 – бажы транзитинин бажы жол-жобосун жүргүзүүнү аяктоо үчүн берилген документтердин дайындалышын бажы органында каттоо

	61
	эгерде «8. Бажы операциясы (cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)» реквизити толтурулса, анда  «8.2. Бажы органынын коду 
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз сандуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	62
	эгерде «8.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити «08001», «08004», «08005», «08006», «08007», «08009» маанилеринин бирин камтыса, анда «8.3. Операциянын датасы жана убактысы 
(casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулууга тийиш

	63
	эгерде  «8.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити «08001» маанисин камтыса, анда «8.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо  анда «8.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)» реквизити толтурулбашы керек

	64
	эгерде  «8.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити «08005» маанисин камтыса, анда «8.5 Бажы транзитин аяктоону тариздөө мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «8.5. Бажы транзитин аяктоону тариздөө мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)» реквизити толтурулбашы керек

	65
	эгерде  «8.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити «08004» маанисин камтыса, анда  «8.6. Жүк ташуу операциясын жүргүзүүнүн жыйынтыгы 
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «8.6. Жүк ташуу операциясын жүргүзүүнүн жыйынтыгы 
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»  реквизити толтурулбашы керек

	66
	эгерде «8.6.2. Бажылык идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда  
«8.6.2. Бажылык идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1.Бажылык идентификациянын ыкмасынын коду 
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити «01» - идентификация каражаттарын колдонуу маанисин камтууга тийиш

	67
	«8.6.2. Бажылык идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациянын каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, «8.6.2. Бажылык идентификация 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.2. Бажылык идентификациянын каражатынын түрүнүн коду 
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулууга жана  төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш:
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – сандык, тамгалык жана башка маркировкал;
05 – идентификациялык белгилер;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификацины камсыз кылган башка каражаттар

	68
	эгерде «8.6.2. Бажылык идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «8.6.2. Бажылык идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3. Бажылык идентификациянын каражатынын саны 
(casdo:‌Seal‌Quantity)» реквизити толтурулууга тийиш

	69
	эгерде «8.6.2. Бажылык идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «8.6.2. Бажылык идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.4. Бажылык идентификациянын каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш

	70
	эгерде «8.6.2. Бажылык идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажылык идентификациянын каражаты (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «8.6.2. Бажылык идентификация
 (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.4.1. Бажылык идентификациянын каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизити толтурулууга тийиш

	71*
	«8.6.2. Бажылык идентификация (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификациянын каражатын таануунун белгиси 
(casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	72
	эгерде «8.6. Жүк операциясын жүргүзүүнүн жыйынтыгы  
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «8.6.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу  (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш

	73
	«8.6.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу  (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.1. Жук операциясынын түрүнүн коду 
(casdo:‌Cargo‌Operation‌Kind‌Code)», 
«*.2. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)»,
«*.9. Сыпаттама  (csdo:‌Description‌Text)»  реквизиттери толтурулбашы керек

	74
	«8.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизитинин курамындагы «*.6 Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизити толтурулган болушу керек

	75*
	«8.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизитинин курамындагы «*.6 Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизити өз аймагында товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу ишке ашырылып жаткан Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	76
	Эгерде «8.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизитинин курамындагы «*.3. Товарлардын ашыкча жүктөлүшүнүн белгиси (casdo:‌Goods‌Transhsipment‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтууга тийиш: 
1-товарлар бир контейнерден экинчисине ашыкча жүктөлгөн учурда;
0-товарлар бир контейнерден экинчисине ашыкча жүктөлбөгөн учурда

	77*
	Эгерде «8.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизитинин курамындагы «*.8. Товарлар менен жүк операцияларын жүргүзүүдө жана (же) транспорт каражатын алмаштырууда транспорт каражаты (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details» реквизити толтурулган болсо, анда «8.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизитинин курамындагы:
«*.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)»,
«*.8.5. Транспорт каражатынын идентификациялык номери (csdo:‌Vehicle‌Id)», 
«*.8.7. Транспорт каражатынын маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make Code)»; 
«*.8.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», 
«*.8.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквизиттери толтурулбашы керек

	78
	Эгерде «8.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизитинин курамындагы «*.8. Товарлар менен жүк операцияларын жүргүзүүдө жана (же) транспорт каражатын алмаштырууда транспорт каражаты (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details» реквизити толтурулган болсо, анда «8.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизитинин курамындагы «*.8.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) реквизити 
толтурулушу керек 

	79
	Эгерде «8.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизитинин курамындагы «*.8.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) реквизити «30», «31», «32» маанилеринин бирин камтыса, анда «20.8.7. Транспорт каражаттары (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулушу керек 

	80
	«8.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизитинин курамындагы «*.8.4. Транспорт каражатынын каттоо номери
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» реквизити толтурулушу керек 

	81
	Эгерде «8.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизитинин курамындагы «*.8.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) реквизити «20», «30», «31», «32» маанилеринин бирин камтыса, анда «8.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизитинин курамындагы «*.8.6. Эл аралык ташуунун транспорт каражатынын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулушу керек 

	82
	«8.6.4. Товарлар менен жүк ташуу операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизитинин курамындагы «*.8.10. Шилтеме катар номери
(casdo:‌Reference‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	83
	Эгерде «8.6. Жүк ташуу операциясынын жыйынтыгы
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details) реквизити толтурулган болсо, анда «8.6.5. Ташуучуну алмаштыруу белгиси (casdo:‌Carrier‌Replacement‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
1-жүк ташуу операциясын жасоодо ташуучунун алмашуусу болгон;
0-жүк ташуу операциясын жасоодо ташуучуну алмаштыруу жүргүзүлгөн эмес

	84
	Эгерде «8.6.5. Ташуучуну алмаштыруу белгиси (casdo:‌Carrier‌Replacement‌Indicator)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулушу керек, болбосо, «8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	85*
	«8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«*.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«*.6. Чарба жүргүзүүчү субъекттин идентификатору (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«*.13. Байланыш реквизити (ccdo:‌Communication‌Details)»,
«*.15. Ташуучунун өкүлү (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	86
	Эгерде «8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити үчүн «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин бир гана нускасы толтурулушу керек 

	87
	Эгерде «8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12.1. Дарек түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу керек жана «1» маанисин – каттоо дареги маанисин камтууга тийиш

	88
	Эгерде «8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	89
	Эгерде «8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14. Адамдын реестрге кошулгандыгын ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.14.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.14.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.14.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» реквизиттери толтурулган болушу керек

	90
	Эгерде «8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14. Адамдын реестрге кошулгандыгын ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулган болсо жана реестрге киргизүү тууралуу күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошуу тамгасын) камтыса, анда «8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулушу керек, болбосо, «8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	91*
	«8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14.5. Күбөлүк түрүнүн коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	92
	«8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)»,
«*.17. Ташуучунун шилтеме номери (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» реквизиттери толтурулбашы керек

	93
	Эгерде «8.1 Операция коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити «08008» маанисин камтыса, анда  «8.7. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоол болгон жагдайлар (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)» реквизити толтурулган болушу керек, болбосо, «8.7. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоол болгон жагдайлар (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	94
	«8.7. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоол болгон жагдайлар (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.7.3. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулган болушу керек 

	95*
	«8.7.3. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек

	96
	Эгерде  «8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Жүк бөлүгүнүн бузулушунун белгиси реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек: 
1-жүк бөлүгү бузулган;
0-жүк бөлүгү бузулган эмес

	97*
	Эгерде  «8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (ордунда жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.1.  Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити коштоочу багаж менен ташылып жаткан товарлар тууралуу маалыматтарды көрсөтүүдө толтурулушу керек жана транспорт каражаттары жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө толтурулбайт

	98*
	Эгерде «8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.1.  Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити толтурулган болсо, анда реквизиттин мааниси «6.1.3.  Товарлардын тизмеги
(cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1.1.  Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин нускасынын маанисине дал келиши керек

	99*
	«8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.4. Жалпы масса (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	100

	Эгерде  «8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (ордунда жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.5. Таза массасы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек

	101*
	«8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.7. Жарым-жартылай жеткирүү белгиси 
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек 

	102*
	«8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.8. Жүк түшүрүү белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	103
	Эгерде  «8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (ордунда жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.9. Товарды же анын бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду (casdo:LossKindCode)» толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек: 
1-товар жоголгон;
2-товар жок кылынган;
3-товар бузулган

	104
	Эгерде  «8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10. Жүк, жүк орундары, такталар жана товарлардын таңгагы (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» 
реквизити толтурулган болсо, анда «8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы: «*.3.10.3. Товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)», 
«*.3.10.4. Жүк орундарынын түрү (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек

	105
	Эгерде  «8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10. Жүк, жүк орундары, такталар жана товарлардын таңгагы (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» 
реквизити толтурулган болсо, анда «*.3.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек: 
0-таңгак жок;
1-таңгак менен;
2-таңгаксыз, транспорт каражатынын жабдылган идиштеринде

	106
	Эгерде «8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10. Жүк, жүк орундары, такталар жана товарлардын таңгагы (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» 
реквизити толтурулган болсо, анда «8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.5. Жүк, идиш, таңгактоо, такталар жөнүндө маалымат
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	107*
	«8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.3.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode», «*.3.10.5.4. Жүк ташуучу жайдын сүрөттөлүшү (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)»  реквизиттери толтурулбашы керек

	108
	Эгерде  «8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.5.3. Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	109*
	«8.7.6. Жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	110*
	Эгерде «8.7.7. Бажылык идентификациялоо
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда 
«8.7.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны (casdo:‌Seal‌Quantity)», 
«*.5. Сыпатталышы (csdo:‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	111
	Эгерде «8.7.7. Бажылык идентификациялоо
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда 
«8.7.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити «01» маанисин - идентификациялоо каражаттарын колдонуу маанисин камтышы керек

	112
	Эгерде «8.7.7. Бажылык идентификациялоо
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда 
«8.7.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек: 
01-пломбалар;
02-навигациялык пломбалар;
03-мөөрлөр;
04-сандык, тамгалык жана башка маркалоо;
05-идентификациялык белгилер;
06-штамптар;
07-сейф-баштыктар;
99-идентификациялоону камсыз кылуучу башка каражаттар

	113
	Эгерде «8.7.7. Бажылык идентификациялоо
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда 
«8.7.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	114*
	«8.7.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.4.2. Сыпаттамасы (csdo:‌Description‌Text)», 
«*.4.3. Бажылык идентификация каражаттарын таануу белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизиттери толтурулбашы керек

	115
	Эгерде «8.7.7. Бажылык идентификациялоо
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда 
«8.7.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизити толтурулушу керек

	116
	Эгерде «8.1 Операция коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити «08007» маанисин камтыса, анда «8.8. Бажы транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулушу керек, болбосо, «8.8. Бажы транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	117
	Эгерде «8.8. Бажы транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.1. Сыпаттамасы (csdo:‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу керек

	118*
	«8.8.2. Бажы органы жана баруучу пункту (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1.2. Бажы органынын аталышы (csdo:‌Customs‌Office‌Name)»,
«*.1.3. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	119
	Эгерде «8.8. Бажы транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.2. Бажы органы жана баруучу пункту (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	120
	«8.8.2. Бажы органы жана баруучу пункту (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Адамдын реестрге кошулгандыгын ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.2. Бажы органы жана баруучу пункту (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.3.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.3.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)»,
«*.3.5. Күбөлүк түрүнүн коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизиттери толтурулушу керек

	121
	Эгерде «8.8.2. Бажы органы жана баруучу пункту (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Адамдын реестрге кошулгандыгын ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулган болсо жана реестрге киргизүү тууралуу күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошуу тамгасын) камтыса, анда «8.8.2. Бажы органы жана баруучу пункту (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулушу керек, болбосо, «8.8.2. Бажы органы жана баруучу пункту (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек 

	122
	Эгерде «20.8.2. Бажы органы жана баруучу пункту (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Адамдын реестрге кошулгандыгын ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «20.8.2. Бажы органы жана баруучу пункту (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулушу керек, болбосо, 20.8.2. Бажы органы жана баруучу пункту (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	123
	Эгерде «8.8.2. Бажы органы жана баруучу пункту (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулган болсо, «8.8.2. Бажы органы жана баруучу пункту (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5.1. Дарек түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу керек жана «3» маанисин – почта дареги маанисин камтышы керек

	124
	Эгерде «8.8.2. Бажы органы жана баруучу пункту
(cacdo:‌Transit‌ Destination ‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.2. Бажы органы жана баруучу пункту (cacdo:‌Transit‌ Destination ‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулушу керек 

	125
	Эгерде «8.8. Бажы транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификация каражаттарынын бузулуу белгиси (casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
1 – бажылык идентификация каражаттары бузулду;
0 – бажылык идентификация каражаттары бузулган эмес

	126
	Эгерде «8.8. Бажы транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Жүк бөлүмчөсүнүн бузулушунун белгиси (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
1 – жүк бөлүмчөсү бузулган; 
0 – жүк бөлүмчөсү бузулган эмес

	127
	Эгерде «8.8. Бажы транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Укук бузууну аныктоо белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
1 – укук бузуунун белгилери аныкталды;
0 – укук бузуунун белгилери аныкталган жок

	128
	Эгерде «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Укук бузууну аныктоо белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Укук бузуунун сүрөттөлүшү (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» реквизити толтурулушу керек, болбосо  «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Укук бузуунун сүрөттөлүшү (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	129
	[bookmark: _Hlk168183979]Эгерде «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Транзиттик аяктоо эскертүүлөрү
(cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details) реквизити толтурулган болсо, анда  «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5.1. Транзит аяктаганда эскертүү коду (casdo:‌Reservation‌Code)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
«SEAL_DESTROYED» - идентификациялоо каражаттарынын бузулушу; GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – товардын сүрөттөмөсүнүн иш жүзүндө жеткирилген товардан айырмасы;
GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – товарлардын жарым-жартылай жеткирилиши; 
TIME_EXPIRED – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун мөөнөтү бузулду;
FAILURE_TO_TAKE_MEASURES – транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн сандан иш жүзүндө жеткирилген товардын санынын айырмасы; 
DOCUMENTS_UNDELIVERED – коштоочу жана башка документтердин жеткирилбеши;
OPERATION_WITHOUT_PERMISSION – жолдо бажы органдарынын уруксатысыз же маалымдоосуз товар менен операциялар жүргүзүлдү;
UNSPECIFIED_DESTINATION – транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн жерге дал келбеген жерге жеткирүү;
OTHER – башка эскертүүлөр

	130
	[bookmark: _Hlk168185639]Эгерде «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6. Бажылык идентификациялоо
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити «01» – идентификациялоо каражаттарын колдонуу маанисин камтышы керек

	131
	Эгерде «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6. Бажылык идентификациялоо
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
01 –пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – санариптик, тамгалык жана башка белгилер;
05 – идентификациялык белгилер;
06 – штамптар;
07 – коопсуз пакеттер;
99 – идентификациялоону камсыз кылуучу башка каражаттар

	132
	Эгерде «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6. Бажылык идентификациялоо
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны (casdo:‌Seal‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	133
	Эгерде «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6. Бажылык идентификациялоо
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6.4. Бажылык идентификациялоо каражаты (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)»  реквизити толтурулушу керек

	134
	Эгерде «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6. Бажылык идентификациялоо
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизити толтурулушу керек

	135*
	«8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6.4.3. Бажылык идентификация каражаттарын таануу белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» толтурулбашы керек

	136*
	Эгерде  «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.1.Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»  реквизити коштоочу багажда ташылып жаткан товарлар тууралуу маалымат көрсөтүлгөндө толтурулушу керек
жана транспорт каражаттары жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө толтурулбайт 

	137*
	Эгерде «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»  реквизити толтурулган болсо, анда реквизиттин мааниси  «6.1.3. Товарлардын тизмеси (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1.1.  Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин нускасынын маанисине дал келиши керек

	138
	Эгерде «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.3. Товардын аталышы (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» толтурулушу керек

	139*
	«8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.4. Жалпы салмак (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	140
	Эгерде «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.5. Таза салмак (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек

	141
	Эгерде «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.7. Жарым-жартылай жеткирүү белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулуп, төмөнкү маанилердин бирин  камтышы керек:
1 – товардын бир бөлүгү жеткирилди;
0 – товар толук жеткирилди

	142
	Эгерде «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.8. Түшүрүү белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулуп, төмөнкү маанилердин бирин  камтышы керек:
1 –товар жеткирилген жерге түшүрүлөт;
0 – товар жеткирилген жерге түшүрүлбөйт

	143*
	 «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.9. Товарды же анын бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)»)» реквизити толтурулбашы керек

	144
	Эгерде «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы  «*.2.10. Жүк, жүк орундары, такталар жана товарлардын таңгагы (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулуп, төмөнкү маанилердин бирин  камтышы керек:
0 – таңгагы жок;
1 – таңгагы менен;
2 – таңгаксыз, транспорт каражатынын жабдылган идиштеринде

	145*
	Эгерде «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы  «*.2.10. Жүк, жүк орундары, такталар жана товарлардын таңгагы (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.10.2. Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	146*
	[bookmark: _Hlk168277957]«8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.10.3. Товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» реквизити толтурулбашы керек

	147
	Эгерде «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы  «*.2.10. Жүк, жүк орундары, такталар жана товарлардын таңгагы (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.10.5. Жүк, идиш, таңгактоо, такта жөнүндө маалымат
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	148*
	«8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode» реквизити толтурулбашы керек

	149
	Эгерде «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити  «1» маанисин камтыса, анда «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.10.5.3. Таңгактардын саны 
(csdo:‌Package‌Quantity) толтурулушу керек

	150*
	Эгерде «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити  «1» маанисин камтыса, анда «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.10.5.4. Жүк ташуучу жайдын сүрөттөлүшү (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу мүмкүн, болбосо «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.10.5.4. Жүк ташуучу жайдын сүрөттөлүшү (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	151*
	Эгерде «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.2.11.1. Таңгак түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», 
«*.2.11.3. Контейнерлердин саны (casdo:‌Container‌Quantity)» реквизиттери толтурулбашы керек 

	152*
	«8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2.11.2.2. Объектини жүктөө коду (casdo:‌Full‌Item‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	153*
	«8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.4. Жалпы салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	154
	«8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (ордунда жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.5. Таза салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек

	155*
	«8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.7. Жарым-жартылай жеткирүү белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек 

	156*
	 «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.8. Жүк түшүрүү белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	157
	Эгерде «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (ордунда жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда 8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.9. Товарды же анын бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
1-товар жоголгон;
2-товар жок кылынган;
3-товар бузулган.

	158*
	Эгерде «20.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10. Жүк, жүк орундары, такталар жана товарлардын таңгагы (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы:
*.3.10.3. Товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)»,
«*.3.10.4. Жүк орундарынын түрү (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек

	159
	Эгерде «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10. Жүк, жүк орундары, такталар жана товарлардын таңгагы (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
0-таңгак жок;
1-таңгак менен;
2-таңгаксыз, транспорт каражатынын жабдылган идиштеринде

	160
	Эгерде «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10. Жүк, жүк орундары, такталар жана товарлардын таңгагы (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.5. Жүк, идиш, таңгактоо, такталар жөнүндө маалымат (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	161*
	«8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode», «*.3.10.5.4. Жүк ташуучу жайдын сүрөттөлүшү (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)», реквизиттери толтурулбашы керек

	162*
	Эгерде «20.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.5.3. Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	163*
	«8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити  толтурулбашы керек

	164
	Эгерде «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин бир нускасынын курамындагы «*.2.7. Жарым-жартылай жеткирүү белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити «1» маанисин камтыса, же «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (ордунда жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизит толтурулган болсо, анда «8.8.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулушу керек, болбосо, «8.8.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	165
	Эгеде «8.8.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамында ташуучунун аталышы жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө төмөнкү реквизиттердин бири гана толтурулушу керек: 
«*.2. Субъектинин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«*.3. Субъектинин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	166*
	«8.8.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы  
«*.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду 
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«*.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«*.6. Чарба жүргүзүүчү субъекттин идентификатору (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«*.13. Байланыш реквизити (ccdo:‌Communication‌Details)», 
«*.15. Ташуучунун өкүлү
(cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	167
	Эгеде «8.8.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12.  Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	168
	Эгерде «8.8.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12.  Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «*.12.  Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин бир гана нускасы толтурулушу керек

	169
	Эгерде «8.8.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12.  Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12.1. Дарек түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу керек жана «1» маанисин – каттоо дарегин камтышы керек

	170
	Эгерде «8.8.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12.  Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	171
	Эгерде «8.8.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14. Адамдын реестрге кошулгандыгын ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы:
 «*.14.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.14.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.14.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» реквизиттери толтурулушу керек

	172
	Эгерде «8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14. Адамдын реестрге кошулгандыгын ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулган болсо жана реестрге киргизүү тууралуу күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошуу тамгасын) камтыса, анда «8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулушу керек, болбосо, «8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	173*
	«8.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14.5. Күбөлүк түрүнүн коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек  

	174
	 «8.8.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курмындагы 
«*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)»,
«*.17. Ташуучунун шилтеме номери (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» реквизиттери толтурулбашы керек 

	175
	Эгерде «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин бир нускасынын курамындагы «*.2.7. Жарым-жартылай жеткирүү белгиси
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити «1» маанисин камтыса же «8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалымат
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (ордунда жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.7. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулушу керек, болбосо, «8.8.7. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	176*
	Эгерде анда «8.8.7. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.7. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы:
 «*.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)»,
«*.5. Транспорт каражатынын идентификациялык номери (csdo:‌Vehicle‌Id)»;
«*.7. Транспорт каражатынын маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make Code)»;
«*.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы  (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»;
«*.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквиттери толтурулбашы керек

	177
	Эгерде «8.8.7. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.7. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	178
	Эгерде «8.8.7. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «30», «31», «32» маанилеринин бирин камтыса, анда «8.8.7. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	179
	«8.8.7. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Транспорт каражатынын каттоо номери 
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» реквизити толтурулушу керек

	180
	Эгерде «8.8.7. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «20», «30», «31», «32» маанилеринин бирин камтыса, анда «8.8.7. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6. Эл аралык ташуунун транспорт каражатынын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулушу керек 

	181
	Эгерде «8.8. Бажы транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда  «8.8.8. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	182
	Эгерде «8.8. Бажы транзитин аяктоо (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.8.8. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизитинин курамындагы 
 «*.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	182*
	«8.8.8. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизитинин курамындагы
 «*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек

	184
	Эгерде «8.1. Операция коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити  «08009» маанисин камтыса, анда  «8.9. Документ 
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулушу керек, болбосо, «8.9. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	185
	Эгерде «8.9. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.9.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквизити  толтурулушу керек

	186
	Эгерде «8.9. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда  «8.9.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»)» реквизити  толтурулушу керек 

	187
	Эгерде «8.1. Операция коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити «08006» маанисин камтыса, анда «8.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» реквизити толтурулушу керек, болбосо, «8.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	188*
	«8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «.1.4. Катар номери (casdo:‌Customs‌Document‌Ordinal‌Id)» реквизити толтурулбашы керек

	189
	Эгерде «8.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Бажы жол-жобосунун жарым-жартылай аякташынын (токтотулушунун) белгиси (casdo:‌Partial‌Termination‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
1-товарлардын бир бөлүгүнө карата бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаган (токтотулган) ;
0-бардык товарларга карата бажы транзитинин бажылык жол-жобосу аяктады (токтотулду)

	190*
	Эгерде «8.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.1.  Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити коштоочу багаж менен ташылып жаткан товарлар тууралуу маалыматтарды көрсөтүүдө толтурулушу керек жана транспорт каражаттары жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө толтурулбайт 

	191*
	Эгерде «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.1.  Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити толтурулган болсо, анда реквизиттин мааниси «6.1.3. Товарлардын тизмеги (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин нускасынын маанисине шайкеш келиши керек

	192
	Эгерде «8.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Товардын аталышы (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу керек

	193*
	 «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.4. Жалпы салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	194
	Эгерде «8.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.5. Таза салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек

	195*
	«8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.7. Жарым-жартылай жеткирүү белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	196*
	«8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.8. Жүктү түшүрүүнүн белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	197*
	«8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.9. Товарды же анын бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	198*
	«8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.4.10.3. Товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)», 
«*.4.10.4. Жүк орундарынын түрү (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)»
 реквизиттери толтурулбашы керек

	199
	Эгерде «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10. Жүк, жүк орундары, такталар жана товарлардын таңгагы (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
0-таңгак жок;
1-таңгак менен;
2-таңгаксыз, транспорт каражатынын жабдылган идиштеринде

	200*
	Эгерде «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10. Жүк, жүк орундары, такталар жана товарлардын таңгагы (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.2.  Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	201
	Эгерде «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10. Жүк, жүк орундары, такталар жана товарлардын таңгагы (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.5. Жүк, идиш, таңгактоо, такталар жөнүндө маалымат (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	202*
	Эгерде «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌Kind‌Codе)» реквизити толтурулбашы керек

	203*
	Эгерде «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.5.3.  Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	204*
	Эгерде «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.5.4. Жүк ташуучу жайдын сүрөттөлүшү (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу  мүмкүн, болбосо, «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.10.5.4. Жүк ташуучу жайдын сүрөттөлүшү (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулбашы керек.

	205*
	Эгерде «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.11.1. Таңгак түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», 
«*.4.11.3. Контейнерлердин саны (casdo:‌Container‌Quantity)» реквизиттери толтурулбашы керек

	206*
	«8.10.1. Бажы транзити токтотулганда жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы
 «*.4.11.2.2. Объектини жүктөө коду (casdo:‌Full‌Item‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	207
	Эгерде «8.1. Операция коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити «08001», «08004», «08006», «08007», «08008» маанилеринин бирин камтыбаса, анда  «8.1. Операция коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	208
	 «9. Документтерди (маалыматтарды)  тууралоо 
(cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулбашы керек



82. «Суралган маалыматтардын жоктугу жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.060) билдирүүсүндө берилүүчү «Иштетүү натыйжасы жөнүндө кабарлоо» (R.006) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 71-таблицада берилди
71-таблица 
«Суралган маалыматтардын жоктугу жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.060) билдирүүсүндө берилүүчү «Иштетүү натыйжасы жөнүндө кабарлоо» (R.006) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	 «1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» реквизити толтурулушу керек жана
электрондук документте (маалыматтарда) көрсөтүлгөн, ага жооп катары «Иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө билдирүү» (R.006) электрондук документ (маалыматтар) түзүлүүчү «Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Id)» реквизитинин маанисин камтышы керек 

	2
	эгерде кириш электрондук документти (маалыматтарды) иштеп чыгууда каталар пайда болсо, анда «Иштетүү натыйжасынын коду
(csdo:ProcessingResultV2Code)» реквизити «8» маанисин - маалыматтар берилиши мүмкүн эмес маанисин камтышы керек. Бул учурда «Сыпаттамасы (csdo:‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу керек. 



83. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.070) билдирүүсүндө берилүүчү «Аткарылган бажы операциялары жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.005) электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар  72-таблицада берилди
72-таблица
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.070) билдирүүсүндө берилүүчү «Аткарылган бажы операциялары жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.005) электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулушу зарыл болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин маанилери YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келиши керек, мында ссс – миллисекунда маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулушу зарыл болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин маанилери YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келиши керек

	3*
	Эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине туура келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖЖ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, болбосо, «3. ЭЖЖ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	4
	Эгерде «3. ЭЖЖ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда 3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	5
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «4. Бажы операциясы  (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)» реквизитинин бир нускасы түзүлүшү керек

	6
	«4.1. Операция коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08001 маанисин – бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу реквизитин камтышы керек

	7
	«4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жүргүзгөн бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	8
	 «4.3. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулушу керек

	9
	«4.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)» реквизити толтурулушу керек 

	10
	«4.5. Бажы транзитин аяктоону тариздөө мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)»,
«4.6. Маршрут пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details»,
«4.7. Жүк ташуу операциясынын жыйынтыгы
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоол болгон жагдайлар (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
 «4.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	11
	 «5. Документти тууралоо (маалыматтарды) реквизити
(cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» толтурулушу керек



84. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.071) билдирүүсүндө берилүүчү «Аткарылган бажы операциялары жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.005) электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар  73-таблицада берилди
73-таблица
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.071) билдирүүсүндө берилүүчү «Аткарылган бажы операциялары жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.005) электрондук документтин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар  
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы 

	1*
	«2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн респонденттин маалыматтык ресурсунда «4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизитинде коду көрсөтүлгөн бажы органында кабыл алынган бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө чечими тууралуу маалыматтар болууга тийиш

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулушу зарыл болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин маанилери YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келиши керек, мында ссс – миллисекунда маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулушу зарыл болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин маанилери YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келиши керек

	4
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ (жеке номердик мөөрү) номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин биринен кем эмеси толтурулушу керек 

	5*
	Эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызматынын аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	6
	«Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин курамындагы «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында 2ден кем эмес реквизит толтурулушу керек: «Аты (csdo:‌First‌Name)», «Фамилиясы (csdo:‌Last‌Name)»

	7*
	Эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине туура келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖЖ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «3. ЭЖЖ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, болбосо, «3. ЭЖЖ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	8



	Эгерде «3. ЭЖЖ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда 3.3. ЭЖЖ китепчесинин барагынын катар номери casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	9
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «4. Бажы операциясы  (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)» реквизитинин бир нускасы түзүлүшү керек

	10
	«4.1. Операция коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08001 маанисин – бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу реквизитин камтышы керек

	11
	«4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жүргүзгөн бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	12
	 «4.3. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулушу керек

	13
	«4.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)» реквизити толтурулушу керек 

	14
	«4.5. Бажы транзитин аяктоону тариздөө мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)»,
«4.6. Маршрут пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details»,
«4.7. Жүк ташуу операциясынын жыйынтыгы
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоол болгон жагдайлар (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
 «4.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	15
	 «5. Документти тууралоо (маалыматтарды) реквизити
(cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» толтурулушу керек

	16
	5.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code) реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш



85. «Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат» (P.CP.01.MSG.072) билдирүүсүндө берилген «Мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.003) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 74-таблицада берилди.
74-таблица
«Бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар» (P.CP.01.MSG.072) билдирүүсүндө берилүүчү «Мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.003) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	респонденттин маалыматтык ресурсунун «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинин реквизитинде номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн «4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизитинде коду көрсөтүлгөн бажы органында жасалган бажы транзитинин мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтар болушу керек

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	5*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	6
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	7*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	8
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	9
	«4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө чечим кабыл алган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек 

	10
	«5. Жок кылуу жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌TDCancel‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек



86. «Товарларды ташуу (транспорт менен ташуу) маршрутунун өзгөрүшү жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.080) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 75-таблицада келтирилген.
75-таблица
«Товарларды ташуу (транспорт менен ташуу) маршрутунун өзгөрүшү жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.080) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	3
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	5*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	6
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	7*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	8
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	9
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «4. Бажы операциясы (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)»реквизитинин бир нускасы түзүлүшү керек

	10
	«4.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08002 маанисин камтышы керек – товарларды ташуу маршрутунун өзгөрүшү

	11
	«4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	12
	«4.3. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулушу керек

	13
	«4.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»
«4.5. Бажы транзитинин аякташын тариздөө мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)»,
«4.7. Жүк операциясын жасоонун жыйынтыгы
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоолдук кылуучу жагдайлар
(cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
«4.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун бүтүшү
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)»
реквизиттери толтурулбашы керек

	14
	«4.6. Маршруттун пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	15
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «4.6. Маршруттун пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин нускаларынын саны товарларды ташуу (транспорт менен ташуу) маршрутуна киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен маршруттун белгиленген пункттарынын санына шайкеш келиши керек

	16
	«4.6. Маршруттун пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «4.6.3. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)», «4.6.4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизиттери толтурулушу керек

	17*
	«4.6. Маршруттун пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «4.6.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», «4.6.2. Жердин аталышы (аты) (casdo:‌Place‌Name)», «4.6.5. Бажы органынын аталышы (csdo:‌Customs‌Office‌Name)», «4.6.6. Датасы (csdo:‌Event‌Date)» реквизиттери толтурулбашы керек

	18
	«4.6. Маршруттун пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин нускалары үчүн «4.6.3. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизиттеринин нускаларынын маанилери «1» маанисинен баштап сандык ырааттуулукту билдириши керек

	19
	«4.6.3. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин, «4.6. Маршруттун пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин нускаларынын мааниси электрондук документтин (маалыматтардын) алкагында кайталанбашы керек

	20
	«4.6.4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	21
	«5. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулбашы керек



87. «Товарларды ташуу (транспорт менен ташуу) маршрутунун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.081) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 76-таблицада келтирилген.
76-таблица
«Товарларды ташуу (транспорт менен ташуу) маршрутунун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.081) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	респонденттин маалыматтык ресурсунун «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинин реквизитинде номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн коду «4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы органында ал тууралуу чечим кабыл алынган ташуу маршрутун өзгөртүү жөнүндө маалыматтар болушу керек

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	5
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	6*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	7
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	8*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	9
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	10
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «4. Бажы операциясы (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)»реквизитинин бир нускасы түзүлүшү керек

	11
	«4.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08002 маанисин камтышы керек – товарларды ташуу маршрутунун өзгөрүшү

	12
	«4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	13
	«4.3. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулушу керек

	14
	«4.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»
«4.5. Бажы транзитинин аякташын тариздөө мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)»,
«4.7. Жүк операциясын жасоонун жыйынтыгы
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоолдук кылуучу жагдайлар
(cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
«4.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун бүтүшү
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)»
реквизиттери толтурулбашы керек

	15
	«4.6. Маршруттун пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	16
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «4.6. Маршруттун пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин нускаларынын саны товарларды ташуу (транспорт менен ташуу) маршрутуна киргизилген өзгөртүүлөрдү эске алуу менен маршруттун белгиленген пункттарынын санына шайкеш келиши керек

	17
	«4.6. Маршруттун пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «4.6.3. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)», «4.6.4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизиттери толтурулушу керек

	18*
	«4.6. Маршруттун пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «4.6.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», «4.6.2. Жердин аталышы (аты) (casdo:‌Place‌Name)», «4.6.5. Бажы органынын аталышы (csdo:‌Customs‌Office‌Name)», «4.6.6. Датасы (csdo:‌Event‌Date)» реквизиттери толтурулбашы керек

	19
	«4.6. Маршруттун пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин нускалары үчүн «4.6.3. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизиттеринин нускаларынын маанилери «1» маанисинен баштап сандык ырааттуулукту билдириши керек 

	20
	«4.6.3. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин, «4.6. Маршруттун пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин нускаларынын мааниси электрондук документтин (маалыматтардын) алкагында кайталанбашы керек

	21
	«4.6.4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	22
	«5. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	23
	«5.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек



88. «Товарларды ташуу (транспорт менен ташуу) маршрутунун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар» (P.CP.01.MSG.082) билдирүүсүндө берилүүчү «Мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.003) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 77-таблицада келтирилген.

77-таблица
«Товарларды ташуу (транспорт менен ташуу) маршрутунун өзгөрүшү жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар» (P.CP.01.MSG.082) билдирүүсүндө берилүүчү «Мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.003) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	респонденттин маалыматтык ресурсунун «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинин реквизитинде номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн коду «4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы органында ал тууралуу чечим кабыл алынган ташуу маршрутун өзгөртүү жөнүндө маалыматтар болушу керек

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	5*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	6
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	7*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	8
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	9
	«4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө чечим кабыл алган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек 

	10
	«5. Жок кылуу жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌TDCancel‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек



89. «Товарларды ташуу (транспорт менен ташуу) маршрутунун сакталышы жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.090) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 78-таблицада келтирилген.
78-таблица
«Товарларды ташуу (транспорт менен ташуу) маршрутунун сакталышы жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.090) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	3
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	5*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	6
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	7*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	8
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	9
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «4. Бажы операциясы (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)»реквизитинин бир нускасы түзүлүшү керек

	10
	«4.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08003 маанисин камтышы керек – товарларды ташуу маршрутунун сакталышын ырастоо

	11
	«4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	12
	«4.3. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулушу керек

	13
	«4.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»
«4.5. Бажы транзитинин аякташын тариздөө мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)»,
«4.7. Жүк операциясын жасоонун жыйынтыгы
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоолдук кылуучу жагдайлар
(cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
«4.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун бүтүшү
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)»
реквизиттери толтурулбашы керек

	14
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «4.6. Маршруттун пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин 1 нускасы түзүлүшү керек

	15
	«4.6.3. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)»,
«4.6.4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизиттери толтурулушу керек

	16*
	«4.6.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«4.6.2. Жердин аталышы (аты) (casdo:‌Place‌Name)», 
«4.6.5. Бажы органынын аталышы (csdo:‌Customs‌Office‌Name)», 
«4.6.6. Датасы (csdo:‌Event‌Date)» реквизиттери толтурулбашы керек

	17
	«4.6.4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	18
	«5. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулбашы керек



90. «Товарларды ташуу (транспорт менен ташуу) маршрутунун сакталышы жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.091) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 79-таблицада келтирилген.
79-таблица
«Товарларды ташуу (транспорт менен ташуу) маршрутунун сакталышы жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.091) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	респонденттин маалыматтык ресурсунун «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинин реквизитинде номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн коду «4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы органы тарабынан берилген ташуу маршрутунун сакталышы жөнүндө маалыматтар болушу керек

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	5
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	6*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	7
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	8*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	9
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	10
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «4. Бажы операциясы (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)»реквизитинин бир нускасы түзүлүшү керек

	11
	«4.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08003 маанисин камтышы керек – товарларды ташуу маршрутунун сакталышын ырастоо

	12
	«4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	13
	«4.3. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулушу керек

	14
	«4.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»
«4.5. Бажы транзитинин аякташын тариздөө мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)»,
«4.7. Жүк операциясын жасоонун жыйынтыгы
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоолдук кылуучу жагдайлар
(cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
«4.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун бүтүшү
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)»
реквизиттери толтурулбашы керек

	15
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «4.6. Маршруттун пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизитинин 1 нускасы түзүлүшү керек

	16
	«4.6.3. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)»,
«4.6.3. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)»,
«4.6.4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизиттери толтурулушу керек

	17*
	«4.6.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«4.6.2. Жердин аталышы (аты) (casdo:‌Place‌Name)», 
«4.6.5. Бажы органынын аталышы (csdo:‌Customs‌Office‌Name)», 
«4.6.6. Датасы (csdo:‌Event‌Date)» реквизиттери толтурулбашы керек

	18
	«4.6.4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	19
	«5. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	20
	«5.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек



91. «Товарларды ташуу (транспорт менен ташуу) маршрутунун сакталышы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар» (P.CP.01.MSG.092) билдирүүсүндө берилүүчү «Мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.003) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 80-таблицада келтирилген.
80-таблица
«Товарларды ташуу (транспорт менен ташуу) маршрутунун сакталышы жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар» (P.CP.01.MSG.092) билдирүүсүндө берилүүчү «Мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.003) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	респонденттин маалыматтык ресурсунун «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинин реквизитинде номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн коду «4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы органы тарабынан берилген ташуу маршрутунун сакталышы жөнүндө маалыматтар болушу керек

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	5*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	6
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	7*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	8
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	9
	«4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө чечим кабыл алган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек 

	10
	«5. Жок кылуу жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌TDCancel‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек



92. «Жүк операцияларын жасоо жана (же) транспорттук каражаттарды алмаштыруу жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.100) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 81-таблицада келтирилген.
81-таблица
«Жүк операцияларын жасоо жана (же) транспорттук каражаттарды алмаштыруу жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.100) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	3
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (casdo:‌CACountry‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (casdo:‌CACountry‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	5
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2004» маанисин камтышы керек

	6
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити дүйнө өлкөлөрүнүн классификаторуна ылайык өлкөнүн эки тамгалуу кодунун маанисин же «00» - белгисиз маанисин камтышы керек

	7
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	8
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасынын «өлкөнүн коду (атрибут country‌Code)» «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» атрибуту төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек: «KZ», «RU»

	9
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	10
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн
«Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	11
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌KindCode» реквизити толтурулса, анда «Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2053» маанисин камтышы керек

	12
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2009» маанисин камтышы керек

	13
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2024» маанисин камтышы керек

	14
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	15*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	16
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	17*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	18
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	19
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «4. Бажы операциясы (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)»реквизитинин бир нускасы түзүлүшү керек

	20
	«4.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08004 маанисин камтышы керек – жүк операциясын жасоо жана (же) транспорттук каражаттарды алмаштыруу

	21
	«4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	22
	«4.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»
«4.5. Бажы транзитинин аякташын тариздөө мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)»,
«4.6. Маршруттун пункту
(cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details»,
«4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоолдук кылуучу жагдайлар
(cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
«4.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун бүтүшү
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)»
реквизиттери толтурулбашы керек

	23
	«4.7. Жүк операциясын жасоонун жыйынтыгы (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	24
	эгерде «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити «01» - идентификациялоо каражаттарын колдонуу маанисин камтышы керек

	25
	эгерде «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин 1ин камтууга тийиш:
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – санариптик, тамгалык жана башка маркалоо;
05 – идентификациялык белгилер;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификациялоону камсыз кылуучу башка каражаттар

	26
	эгерде «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны (casdo:‌Seal‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	27
	эгерде «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	28
	эгерде «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизити толтурулушу керек

	29*
	«22.6.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	30
	«4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	31*
	«4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.1 Жүк операциясынын түрүнүн коду (casdo:‌Cargo‌Operation‌Kind‌Code)», 
«*.2 Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)»,
«*.9. Сыпаттама (csdo:‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	32
	«4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	33
	«4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити иш жүргөн регионунда товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу болуп жаткан Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	34
	«4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Товарлардын ашыкча жүктөлүшүнүн белгиси (casdo:‌Goods‌Transhsipment‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товарлар бир контейнерден башка контейнерге жүктөлгөн учурда;
0 – товарлар бир контейнерден башка контейнерге жүктөлбөгөн учурда

	35*
	эгерде «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8. Товарлар менен жүк операцияларын жасоодо жана (же) транспорттук каражатты алмаштырууда транспорттук каражат (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details» реквизити толтурулса, анда «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.8.5. Транспорттук каражаттын идентификациялык номери (csdo:‌Vehicle‌Id)», 
«*.8.7. Транспорттук каражаттын маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»; 
«*.8.8. Транспорттук каражаттын моделинин аталышы (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», 
«*.8.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквизиттери толтурулбашы керек

	36*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	37*
	эгерде «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details» реквизитинде каттоо номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарда көрсөтүлгөн транспорттук каражаттын катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	38
	эгерде «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.8.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«*.8.3. Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«*.8.4. Транспорттук каражаттын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«*.8.6. Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	39
	эгерде «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.8.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», 
«*.8.4. Транспорттук каражаттын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» реквизиттер толтурулушу керек

	40
	эгерде «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «30», «31», «32» маанилеринин 1ин камтыса, анда «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.3. Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	41
	эгерде «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «20», «30», «31», «32» маанилеринин 1ин камтыса, анда «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.6. Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	42
	«4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.10. Шилтемелик катар номери (casdo:‌Reference‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	43
	эгерде «4.7 Жүк операциясын жасоонун жыйынтыгы (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details» реквизити толтурулса, анда «4.7.5. Ташуучунун алмашкандыгынын белгиси (casdo:‌Carrier‌Replacement‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – жүк операциясын жасоодо ташуучу алмашкан;
0 – жүк операциясын жасоодо ташуучу алмашкан эмес

	44
	эгерде «4.7.5. Ташуучунун алмашкандыгынын белгиси (casdo:‌Carrier‌Replacement‌Indicator)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	45*
	«4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)»,
«*.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)»,
«*.6. Чарба жүргүзүүчү субъекттин идентификатору (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«*.13. Байланыш реквизити (ccdo:‌Communication‌Details)»,
«*.15. Ташуучунун өкүлү (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»,
«*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» 
«*.17. Ташуучунун шилтемелик номери (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)»
реквизиттери толтурулбашы керек

	46
	эгерде «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«*.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«*.7. Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»,
«*.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«*.9. Эсепке коюуга себептин коду (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code»,
«*.10. Жеке жактын идентификатору (casdo:‌Person‌Id)»,
«*.11. Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«*.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	47
	эгерде «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамында ташуучунун аталышы жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө төмөнкү реквизиттердин 1и сөзсүз толтурулушу керек:
«*.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«*.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	48
	эгерде «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	49
	эгерде «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити үчүн «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин сөзсүз 1 нусаксы толтурулушу керек

	50
	эгерде «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12.1. Даректин түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана «1» – каттоо дареги маанисин камтышы керек

	51
	эгерде «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	52
	эгерде «4.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы: 
«*.14.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.14.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.14.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» реквизиттер толтурулушу керек

	53
	эгерде «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса жана реестрге киргизүү жөнүндө күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошумчалоо тамгасын) камтыса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	54*
	«4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14.5. Күбөлүктүн тибинин коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	55*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	56*
	эгерде «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизитинин мааниси «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details» реквизитинде каттоо номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарда көрсөтүлгөн транспорттук каражаттын катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	57
	эгерде «4.3. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулса, анда «4.11. Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «4.11. Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	58
	«5. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулбашы керек



93. «Жүк операцияларын жасоо жана (же) транспорттук каражаттарды алмаштыруу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.101) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 82-таблицада келтирилген.
82-таблица
«Жүк операцияларын жасоо жана (же) транспорттук каражаттарды алмаштыруу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.101) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	респонденттин маалыматтык ресурсунун «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинин реквизитинде номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн «4.2. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизитинде коду көрсөтүлгөн бажы органында жасалган жүк операциясы жөнүндө маалыматтар болушу керек

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	5
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (casdo:‌CACountry‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (casdo:‌CACountry‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	6
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2004» маанисин камтышы керек

	7
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити дүйнө өлкөлөрүнүн классификаторуна ылайык өлкөнүн эки тамгалуу кодунун маанисин же «00» - белгисиз маанисин камтышы керек

	8
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	9
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасынын «өлкөнүн коду (атрибут country‌Code)» «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» атрибуту төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек: «KZ», «RU»

	10
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	11
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн
«Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	12
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌KindCode» реквизити толтурулса, анда «Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2053» маанисин камтышы керек

	13
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2009» маанисин камтышы керек

	14
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2024» маанисин камтышы керек

	15
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	16*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	17
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	18*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	19
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	20
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «4. Бажы операциясы (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)»реквизитинин бир нускасы түзүлүшү керек

	21
	«4.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08004 маанисин камтышы керек – жүк операциясын жасоо жана (же) транспорттук каражаттарды алмаштыруу

	22
	«4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	23
	«4.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»
«4.5. Бажы транзитинин аякташын тариздөө мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)»,
«4.6. Маршруттун пункту
(cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details»,
«4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоолдук кылуучу жагдайлар
(cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
«4.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун бүтүшү
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)»
реквизиттери толтурулбашы керек

	24
	«4.7. Жүк операциясын жасоонун жыйынтыгы (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details» реквизити толтурулушу керек

	25
	эгерде «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити «01» - идентификациялоо каражаттарын колдонуу маанисин камтышы керек

	26
	эгерде «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу керек жана төмөнкү маанилердин 1ин камтууга тийиш:
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – санариптик, тамгалык жана башка маркалоо;
05 – идентификациялык белгилер;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификациялоону камсыз кылуучу башка каражаттар

	27
	эгерде «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны (casdo:‌Seal‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	28
	эгерде «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	29
	эгерде «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.7.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизити толтурулушу керек

	30*
	«22.6.2. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	31
	«4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	32*
	«4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.1 Жүк операциясынын түрүнүн коду (casdo:‌Cargo‌Operation‌Kind‌Code)», 
«*.2 Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)»,
«*.9. Сыпаттама (csdo:‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	33
	«4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	34*
	«4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.6 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити иш жүргөн регионунда товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу болуп жаткан Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	35
	«4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Товарлардын ашыкча жүктөлүшүнүн белгиси (casdo:‌Goods‌Transhsipment‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товарлар бир контейнерден башка контейнерге жүктөлгөн учурда;
0 – товарлар бир контейнерден башка контейнерге жүктөлбөгөн учурда

	36*
	эгерде «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8. Товарлар менен жүк операцияларын жасоодо жана (же) транспорттук каражатты алмаштырууда транспорттук каражат (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details» реквизити толтурулса, анда «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.8.5. Транспорттук каражаттын идентификациялык номери (csdo:‌Vehicle‌Id)», 
«*.8.7. Транспорттук каражаттын маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»; 
«*.8.8. Транспорттук каражаттын моделинин аталышы (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», 
«*.8.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквизиттери толтурулбашы керек

	37*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	38*
	эгерде «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details» реквизитинде каттоо номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарда көрсөтүлгөн транспорттук каражаттын катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	39
	эгерде «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.8.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«*.8.3. Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«*.8.4. Транспорттук каражаттын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«*.8.6. Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	40
	эгерде «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.8.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», 
«*.8.4. Транспорттук каражаттын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» реквизиттер толтурулушу керек

	41
	эгерде «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «30», «31», «32» маанилеринин 1ин камтыса, анда «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.3. Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	42
	эгерде «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «20», «30», «31», «32» маанилеринин 1ин камтыса, анда «4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.6. Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	43
	«4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорттук каражатты алмаштыруу (cacdo:‌Transhipment‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8.10. Шилтемелик катар номери (casdo:‌Reference‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	44
	эгерде «4.7 Жүк операциясын жасоонун жыйынтыгы (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details» реквизити толтурулса, анда «4.7.5. Ташуучунун алмашкандыгынын белгиси (casdo:‌Carrier‌Replacement‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – жүк операциясын жасоодо ташуучу алмашкан;
0 – жүк операциясын жасоодо ташуучу алмашкан эмес

	45
	эгерде «4.7.5. Ташуучунун алмашкандыгынын белгиси (casdo:‌Carrier‌Replacement‌Indicator)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	46*
	«4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«*.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«*.6. Чарба жүргүзүүчү субъекттин идентификатору (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«*.13. Байланыш реквизити (ccdo:‌Communication‌Details)»,
«*.15. Ташуучунун өкүлү (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»,
«*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)»,
«*.17. Ташуучунун шилтемелик номери (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)»
реквизиттери толтурулбашы керек

	47
	эгерде «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы 
«*.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«*.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«*.7. Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»,
«*.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«*.9. Эсепке коюуга себептин коду (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)»,
«*.10. Жеке жактын идентификатору (casdo:‌Person‌Id)»,
«*.11. Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«*.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	48
	эгерде «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамында ташуучунун аталышы жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө төмөнкү реквизиттердин 1и сөзсүз толтурулушу керек: 
«*.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«*.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	49
	эгерде «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	50
	эгерде «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити үчүн «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин сөзсүз 1 нусаксы толтурулушу керек

	51
	эгерде «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12.1. Даректин түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана «1» – каттоо дареги маанисин камтышы керек

	52
	эгерде «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.12.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	53
	эгерде «4.6.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы: 
«*.14.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.14.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.14.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» реквизиттер толтурулушу керек

	54
	эгерде «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса жана реестрге киргизүү жөнүндө күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошумчалоо тамгасын) камтыса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	55*
	«4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.14.5. Күбөлүктүн тибинин коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	56*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	57*
	эгерде «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «4.7.6. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизитинин мааниси «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details» реквизитинде каттоо номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарда көрсөтүлгөн транспорттук каражаттын катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	58
	эгерде «4.3. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулса, анда «4.11. Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «4.11. Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	59
	«5. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	60
	«5.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек



94. «Жүк операцияларын жасоо жана (же) транспорттук каражаттарды алмаштыруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар» (P.CP.01.MSG.102) билдирүүсүндө берилүүчү «Мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.003) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 83-таблицада келтирилген.
83-таблица
«Жүк операцияларын жасоо жана (же) транспорттук каражаттарды алмаштыруу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар» (P.CP.01.MSG.102) билдирүүсүндө берилүүчү «Мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.003) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	респонденттин маалыматтык ресурсунун «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинин реквизитинде номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн «4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизитинде коду көрсөтүлгөн бажы органында жасалган жүк операциясы жөнүндө маалыматтар болушу керек

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	5*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	6
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	7*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	8
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	9
	«4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө чечим кабыл алган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек 

	10
	«5. Жок кылуу жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌TDCancel‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек



95. «Товарларды ташууда келип чыккан авариялар, күч жетпес иш-аракеттер же башка жагдайлар жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.110) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 84-таблицада келтирилген.
84-таблица
«Товарларды ташууда келип чыккан авариялар, күч жетпес иш-аракеттер же башка жагдайлар жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.110) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	3
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	4
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизитинин нускасынын:
«Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; «Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»; 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	5
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2009» маанисин камтышы керек

	6
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтышы керек

	7
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	8
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтышы керек

	9
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	10
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту Евразия экономикалык бирлигинин өлчөө жана эсептөө бирдиктеринин классификаторуна ылайык өлчөө бирдигинин кодунун маанисин камтышы керек

	11
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	12
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2013» маанисин камтышы керек

	13
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	14*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	15
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	16*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	17
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	18
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «4. Бажы операциясы (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)»реквизитинин бир нускасы түзүлүшү керек

	19
	«4.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08008 – товарларды ташууда (транспорт менен ташууда) келип чыккан аварияларда, күч жетпес иш-аракеттерде же башка жагдайларда бажы операцияларын жасоо маанисин камтышы керек

	20
	«4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	21
	«4.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»
«4.5. Бажы транзитинин аякташын тариздөө мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)»,
«4.6. Маршруттун пункту
(cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details»,
«4.7. Жүк операциясын жасоонун жыйынтыгы
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.9. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
«4.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун бүтүшү
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)»
реквизиттери толтурулбашы керек

	22
	«4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоолдук кылуучу жагдайлар (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	23
	эгерде «4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоолдук кылуучу жагдайлар (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.3. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттер толтурулушу керек

	24*
	«4.8.3. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)»
реквизиттери толтурулбашы керек

	25*
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизит толтурулушу керек

	26
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Жүк бөлүмүнүн бузулушунун белгиси» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – жүк бөлүмү бузулган; 
0 – жүк бөлүмү бузулган эмес

	27*
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтышы керек 

	28*
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда коштоочу жүктө өткөрүлүүчү товарлар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтышы жана транспорттук каражаттар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө толтурулбашы керек

	29*
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	30*
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	31*
	4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	32*
	«4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.8. Жүк түшүрүүнүн белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	33
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.9. Товарды же анын бир бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду (casdo:LossKindCode)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товар жоготулган;
2 – товар жок кылынган;
3 – товар бузулган

	34
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизит толтурулушу керек 

	35
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.3.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек::
0 – таңгаксыз;
1 – таңгагы менен;
2 – транспорттук каражаттын жабдылган сыйымдуулуктарында, таңгаксыз

	36*
	«4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.3. Товарлар менен жарым-жартылай ээленген жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» реквизити толтурулбашы керек

	37
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизит толтурулушу керек

	38*
	«4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.3.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode», «*.3.10.5.4. Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	39
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.5.3. Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	40*
	«4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	41*
	эгерде «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны (casdo:‌Seal‌Quantity)», 
«*.5. Сыпаттама (csdo:‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	42
	эгерде «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити «01» – идентификациялоо каражаттарын колдонуу маанисин камтышы керек

	43
	эгерде «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – санариптик, тамгалык жана башка маркалоо;
05 – идентификациялык белгилери;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификациялоону камсыз кылуучу башка каражаттар

	44
	эгерде «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	45*
	«4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.2. Сыпаттама (csdo:‌Description‌Text)», «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизиттери толтурулбашы керек

	46
	эгерде «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизит толтурулушу керек

	47
	«5. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулбашы керек



96. «Товарларды ташууда келип чыккан авариялар, күч жетпес иш-аракеттер же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.111) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 85-таблицада келтирилген.
85-таблица
«Товарларды ташууда келип чыккан авариялар, күч жетпес иш-аракеттер же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.111) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	респонденттин маалыматтык ресурсунун «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинин реквизитинде номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн «4.2. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизитинде коду көрсөтүлгөн бажы органы тарабынан берилген товарларды ташууда келип чыккан авариялар, күч жетпес иш-аракеттер же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтар болушу керек

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	5
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизитинин нускасынын: 
«Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; «Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»; 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	6
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2009» маанисин камтышы керек

	7
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтышы керек

	8
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	9
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтышы керек

	10
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	11
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту Евразия экономикалык бирлигинин өлчөө жана эсептөө бирдиктеринин классификаторуна ылайык өлчөө бирдигинин кодунун маанисин камтышы керек

	12
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	13
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2013» маанисин камтышы керек

	14
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	15*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	16
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	17*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	18
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	19
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «4. Бажы операциясы (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)»реквизитинин бир нускасы түзүлүшү керек

	20
	«4.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08008 – товарларды ташууда (транспорт менен ташууда) келип чыккан аварияларда, күч жетпес иш-аракеттерде же башка жагдайларда бажы операцияларын жасоо маанисин камтышы керек

	21
	«4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	22
	«4.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»
«4.5. Бажы транзитинин аякташын тариздөө мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)»,
«4.6. Маршруттун пункту
(cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details»,
«4.7. Жүк операциясын жасоонун жыйынтыгы
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.9. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
«4.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун бүтүшү
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)»
реквизиттери толтурулбашы керек

	23
	«4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоолдук кылуучу жагдайлар (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	24
	эгерде «4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоолдук кылуучу жагдайлар (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.3. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттер толтурулушу керек

	25*
	«4.8.3. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек

	26
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизит толтурулушу керек

	27
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Жүк бөлүмүнүн бузулушунун белгиси (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – жүк бөлүмү бузулган; 
0 – жүк бөлүмү бузулган эмес

	28*
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтышы керек

	29*
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда коштоочу жүктө өткөрүлүүчү товарлар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтышы жана транспорттук каражаттар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө толтурулбашы керек

	30*
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	31*
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	32*
	4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек 

	33*
	«4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.8. Жүк түшүрүүнүн белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек 

	34
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.9. Товарды же анын бир бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду (casdo:LossKindCode)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товар жоготулган;
2 – товар жок кылынган;
3 – товар бузулган

	35
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизит толтурулушу керек

	36
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.3.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
0 – таңгаксыз;
1 – таңгагы менен;
2 – транспорттук каражаттын жабдылган сыйымдуулуктарында, таңгаксыз

	37*
	«4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.3. Товарлар менен жарым-жартылай ээленген жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» реквизити толтурулбашы керек

	38
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизит толтурулушу керек

	39*
	«4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы
«*.3.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode», «*.3.10.5.4. Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	40
	эгерде «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.10.5.3. Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	41*
	«4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	42*
	эгерде «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны (casdo:‌Seal‌Quantity)», 
«*.5. Сыпаттама (csdo:‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	43
	эгерде «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити «01» – идентификациялоо каражаттарын колдонуу маанисин камтышы керек

	44
	эгерде «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – санариптик, тамгалык жана башка маркалоо;
05 – идентификациялык белгилери;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификациялоону камсыз кылуучу башка каражаттар

	45
	эгерде «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	46*
	«4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.2. Сыпаттама (csdo:‌Description‌Text)», «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизиттери толтурулбашы керек

	47
	эгерде «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «4.8.7. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизит толтурулушу керек

	48
	«5. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	49
	«5.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек



97. «Товарларды ташууда келип чыккан авариялар, күч жетпес иш-аракеттер же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар» (P.CP.01.MSG.112) билдирүүсүндө берилүүчү «Мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.003) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 86-таблицада келтирилген.
86-таблица
«Товарларды ташууда келип чыккан авариялар, күч жетпес иш-аракеттер же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар» (P.CP.01.MSG.112) билдирүүсүндө берилүүчү «Мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.003) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	респонденттин маалыматтык ресурсунун «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинин реквизитинде номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн «4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизитинде коду көрсөтүлгөн бажы органы тарабынан берилген товарларды ташууда келип чыккан авариялар, күч жетпес иш-аракеттер же башка жагдайлар жөнүндө маалыматтар болушу керек

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	5*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	6
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	7*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	8
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	9
	«4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө чечим кабыл алган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек 

	10
	«5. Жок кылуу жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌TDCancel‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек



98. «Жеткирүү орду өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракети аяктагандыгы жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.120) билдирүүсүндө берилүүчү «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 87-таблицада келтирилген.
87-таблица
«Жеткирүү орду өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракети аяктагандыгы жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.120) билдирүүсүндө берилүүчү «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	3
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2009» маанисин камтышы керек

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	5
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизитинин нускасынын: 
«Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; «Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»; 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	6
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтышы керек

	7
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	8
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтышы керек

	9
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	10
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту Евразия экономикалык бирлигинин өлчөө жана эсептөө бирдиктеринин классификаторуна ылайык өлчөө бирдигинин кодунун маанисин камтышы керек

	11
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	12
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2013» маанисин камтышы керек

	13
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасынын «өлкөнүн коду (атрибут country‌Code)» «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» атрибуту төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек: «KZ», «RU»

	14
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	15
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн
«Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	16
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌KindCode» реквизити толтурулса, анда «Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2053» маанисин камтышы керек

	17
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2004» маанисин камтышы керек

	18
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити дүйнө өлкөлөрүнүн классификаторуна ылайык өлкөнүн эки тамгалуу кодунун маанисин же «00» - белгисиз маанисин камтышы керек

	19
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	20
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2024» маанисин камтышы керек

	21
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	22*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	23
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	24*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	25
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	26
	«4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	27
	«5. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08007 – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аякташы маанисин камтышы керек

	28
	«6. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулушу керек

	29
	«7.1. Сыпаттама (csdo:‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу керек

	30*
	«7.2.1. Бажы органы жана баруучу жер (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.2. Бажы органынын аталышы (csdo:‌Customs‌Office‌Name)»,
«*.3. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	31
	«7.2.1. Бажы органы жана баруучу жер (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	32
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)»,
«*.5. Күбөлүктүн тибинин коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизиттер толтурулушу керек

	33
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса жана реестрге киргизүү жөнүндө күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошумчалоо тамгасын) камтыса, анда «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	34
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	35
	эгерде «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Даректин түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана «3» – почта дареги маанисин камтышы керек

	36
	эгерде «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	37
	«7.3.1. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын бузулушунун белгиси (casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – бажылык идентификациялоо каражаттары бузулган;
0 – бажылык идентификациялоо каражаттары бузулган эмес

	38
	«7.3.2. Жүк бөлүмүнүн бузулушунун белгиси (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – жүк бөлүмү бузулган; 
0 – жүк бөлүмү бузулган эмес

	39
	«7.3.3. Укук бузуунун аныкталышынын белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – укук бузуу белгиси аныкталган;
0 – укук бузуу белгиси аныкталган эмес

	40
	эгерде «7.3.3. Укук бузуунун аныкталышынын белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.3.4. Укук бузуунун сыпаттамасы (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.3.4. Укук бузуунун сыпаттамасы (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	41
	эгерде «7.3.5. Транзитти аяктоодогу эскертмелер (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.5. Транзитти аяктоодогу эскертмелер (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)»деги «*.1. Транзитти аяктоодогу эскертменин коду (casdo:‌Reservation‌Code)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
«SEAL_DESTROYED» - идентификациялоо каражаттарын бузуу;
GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – товардын сыпаттамасынын иш жүзүндө жеткирилген товардан айырмасы;
GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – товарлардын жарым-жартылай жеткирилбеши;
TIME_EXPIRED – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун мөөнөтү бузулган;
FAILURE_TO_TAKE_MEASURES – иш жүзүндө жеткирилген товардын санынын транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн сандан айырмасы;
DOCUMENTS_UNDELIVERED – коштоочу жана башка документтердин толук жеткирилбеши;
OPERATION_WITHOUT_PERMISSION – уруксат албастан же бажы органдарына кабарлабастан жолдо товарлар менен операциялар жүргүзүлгөн;
UNSPECIFIED_DESTINATION – транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн бара турган жерден башка жерге жеткирүү;
OTHER – башка эскертмелер

	42
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити «01» – идентификациялоо каражаттарын колдонуу маанисин камтышы керек

	43
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – санариптик, тамгалык жана башка маркалоо;
05 – идентификациялык белгилери;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификациялоону камсыз кылуучу башка каражаттар

	44
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны (casdo:‌Seal‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	45
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	46
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизити толтурулушу керек

	47*
	«7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	48
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «7.4.1. Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	49*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтышы керек

	50*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити коштоочу жүктө өткөрүлүүчү товарлар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтып жана транспорттук каражаттар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө толтурулбашы керек

	51
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Товардын аталышы (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу керек

	52*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	53*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	54
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек: 
1 – товардын бир бөлүгү жеткирилген;
0 – товар толугу менен жеткирилген

	55
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8. Жүк түшүрүүнүн белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товар товарларды жеткирүү жеринде түшүрүлөт;
0 – товар товарларды жеткирүү жеринде түшүрүлбөйт

	56*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.9. Товарды же анын бир бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду (casdo:LossKindCode)» реквизити толтурулбашы керек

	57
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
0 – таңгаксыз;
1 – таңгагы менен;
2 – транспорттук каражаттын жабдылган сыйымдуулуктарында, таңгаксыз

	58*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.2. Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	59*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «2» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.2.  Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити «0» маанисин камтышы керек

	60*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.3. Товарлар менен жарым-жартылай ээленген жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» реквизити толтурулбашы керек

	61
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	62*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode» реквизити толтурулбашы керек

	63
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.3. Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	64*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.4.  Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу мүмкүн, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.4.  Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	65*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.11.1. Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», 
«*.11.3. Контейнерлердин саны (casdo:‌Container‌Quantity)» реквизиттери толтурулбашы керек

	66*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.11.2.2. Объектти жүктөө коду (casdo:‌Full‌Item‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	67*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин мааниси толтурулушу жана транспорттук (ташуучу) документте товардын номерине шайкеш келиши керек

	68*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек 

	69*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	70*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	71*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	72*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8. Жүк түшүрүүнүн белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	73
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.9. Товарды же анын бир бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду (casdo:LossKindCode)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товар жоготулган;
2 – товар жок кылынган;
3 – товар бузулган

	74
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек 

	75*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.10.3. Товарлар менен жарым-жартылай ээленген жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)»,
«*.10.4. Жүк орундарынын түрү (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек

	76
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
0 – таңгаксыз;
1 – таңгагы менен;
2 – транспорттук каражаттын жабдылган сыйымдуулуктарында, таңгаксыз

	77
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	78*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode)», «*.10.5.4. Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	79*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.3.  Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	80*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	81
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин нускаларынын биринин курамындагы «*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизит «1» маанисин камтыса же «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	82*
	«7.5.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«7.5.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«7.5.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«7.5.6. Чарба жүргүзүүчү субъекттин идентификатору (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«7.5.13. Байланыш реквизити (ccdo:‌Communication‌Details)», 
«7.5.15. Ташуучунун өкүлү (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»,
«7.5.17. Ташуучунун шилтемелик номери (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» реквизиттери толтурулбашы керек

	83
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«7.5.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«7.5.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«7.5.7. Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»,
«7.5.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«7.5.9. Эсепке коюуга себептин коду (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)»,
«7.5.10. Жеке жактын идентификатору (casdo:‌Person‌Id)»,
«7.5.11. Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	84
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда ташуучунун аталышы жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө төмөнкү реквизиттердин сөзсүз 1и толтурулушу керек:
«7.5.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«7.5.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	85
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда реквизиттин курамындагы «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	86
	эгерде «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин сөзсүз 1 нускасы толтурулушу керек

	87
	эгерде «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Даректин түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана «1» – каттоо дареги маанисин камтышы керек

	88
	эгерде «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	89
	эгерде «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» реквизиттер толтурулушу керек

	90
	эгерде «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса жана реестрге киргизилгендиги жөнүндө күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошумчалоо тамгасын) камтыса, анда «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	91*
	«7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Күбөлүктүн тибинин коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	92*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыбаса, анда «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	93*
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизитинин мааниси товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан ташуучунун катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	94
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин нускаларынын биринин курамындагы «*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизит «1» маанисин камтыса же «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	95*
	эгерде «7.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда:
«7.7.5. Транспорттук каражаттын идентификациялык номери (csdo:‌Vehicle‌Id)»;
«7.7.7. Транспорттук каражаттын маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»;
«7.7.8. Транспорттук каражаттын моделинин аталышы (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»;
«7.7.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквизиттери толтурулбашы керек

	96*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыбаса, анда «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	97*
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан транспорттук каражаттын катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	98
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда:
«7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«7.7.3. Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«7.7.4. Транспорттук каражаттын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«7.7.6. Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	99
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда «7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», «7.7.4. Транспорттук каражаттын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» реквизиттери толтурулушу керек

	100
	эгерде «7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «30», «31», «32» маанилеринин 1ин камтыса, анда «7.7.3. Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	101
	эгерде «7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «20», «30», «31», «32» маанилеринин 1ин камтыса, анда «7.7.6. Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	102
	«7.8. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	103
	«7.8.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«7.8.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	104*
	«7.8.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«7.8.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек 

	105
	«9. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулбашы керек



99. «Жеткирүү орду өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракети аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.121) билдирүүсүндө берилүүчү «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 88-таблицада келтирилген.
88-таблица
«Жеткирүү орду өзгөргөндүгүнө байланыштуу бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракети аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.121) билдирүүсүндө берилүүчү «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	респонденттин маалыматтык ресурсунун «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинин реквизитинде номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аякташы жана бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктагандан кийин бажы операциясы «4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизитинде коду көрсөтүлгөн бажы органы тарабынан жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтар болушу керек

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2009» маанисин камтышы керек

	5
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	6
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизитинин нускасынын: 
«Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; «Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»; 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	7
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтышы керек

	8
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	9
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтышы керек

	10
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	11
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту Евразия экономикалык бирлигинин өлчөө жана эсептөө бирдиктеринин классификаторуна ылайык өлчөө бирдигинин кодунун маанисин камтышы керек

	12
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	13
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2013» маанисин камтышы керек

	14
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасынын «өлкөнүн коду (атрибут country‌Code)» «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» атрибуту төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек: «KZ», «RU»

	15
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	16
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн
«Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	17
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌KindCode» реквизити толтурулса, анда «Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2053» маанисин камтышы керек

	18
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2004» маанисин камтышы керек

	19
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити дүйнө өлкөлөрүнүн классификаторуна ылайык өлкөнүн эки тамгалуу кодунун маанисин же «00» - белгисиз маанисин камтышы керек

	20
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	21
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2024» маанисин камтышы керек

	22
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	23*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	24
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	25*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	26
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	27
	«4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	28
	«5 Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08007 – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аякташы маанисин камтышы керек

	29
	«6. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулушу керек

	30
	«7.1. Сыпаттама (csdo:‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу керек

	31*
	«7.2.1. Бажы органы жана баруучу жер (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.2. Бажы органынын аталышы (csdo:‌Customs‌Office‌Name)»,
«*.3. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	32
	«7.2.1. Бажы органы жана баруучу жер (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	33
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)»,
«*.5. Күбөлүктүн тибинин коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизиттер толтурулушу керек

	34
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса жана реестрге киргизүү жөнүндө күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошумчалоо тамгасын) камтыса, анда «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	35
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	36
	эгерде «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Даректин түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана «3» – почта дареги маанисин камтышы керек

	37
	эгерде «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	38
	«7.3.1. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын бузулушунун белгиси (casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – бажылык идентификациялоо каражаттары бузулган;
0 – бажылык идентификациялоо каражаттары бузулган эмес

	39
	«7.3.2. Жүк бөлүмүнүн бузулушунун белгиси (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – жүк бөлүмү бузулган; 
0 – жүк бөлүмү бузулган эмес

	40
	«7.3.3. Укук бузуунун аныкталышынын белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – укук бузуу белгиси аныкталган; 
0 – укук бузуу белгиси аныкталган эмес

	41
	эгерде «7.3.3. Укук бузуунун аныкталышынын белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.3.4. Укук бузуунун сыпаттамасы (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.3.4. Укук бузуунун сыпаттамасы (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	42
	эгерде «7.3.5. Транзитти аяктоодогу эскертмелер (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.5. Транзитти аяктоодогу эскертмелер (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)»деги «*.1. Транзитти аяктоодогу эскертменин коду (casdo:‌Reservation‌Code)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
«SEAL_DESTROYED» - идентификациялоо каражаттарын бузуу; GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – товардын сыпаттамасынын иш жүзүндө жеткирилген товардан айырмасы;
GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – товарлардын жарым-жартылай жеткирилбеши; 
TIME_EXPIRED – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун мөөнөтү бузулган;
FAILURE_TO_TAKE_MEASURES – иш жүзүндө жеткирилген товардын санынын транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн сандан айырмасы;
DOCUMENTS_UNDELIVERED – коштоочу жана башка документтердин толук жеткирилбеши;
OPERATION_WITHOUT_PERMISSION – уруксат албастан же бажы органдарына кабарлабастан жолдо товарлар менен операциялар жүргүзүлгөн;
UNSPECIFIED_DESTINATION – транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн бара турган жерден башка жерге жеткирүү;
OTHER – башка эскертмелер

	43
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити «01» – идентификациялоо каражаттарын колдонуу маанисин камтышы керек

	44
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – санариптик, тамгалык жана башка маркалоо;
05 – идентификациялык белгилери;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификациялоону камсыз кылуучу башка каражаттар

	45
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны (casdo:‌Seal‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	46
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	47
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизити толтурулушу керек

	48*
	«7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	49
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «7.4.1. Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	50*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтышы керек

	51*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити коштоочу жүктө өткөрүлүүчү товарлар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтып жана транспорттук каражаттар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө толтурулбашы керек

	52
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Товардын аталышы (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу керек

	53*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	54*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	55
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товардын бир бөлүгү жеткирилген;
0 – товар толугу менен жеткирилген

	56
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8. Жүк түшүрүүнүн белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товар товарларды жеткирүү жеринде түшүрүлөт;
0 – товар товарларды жеткирүү жеринде түшүрүлбөйт

	57*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.9. Товарды же анын бир бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду (casdo:LossKindCode)» реквизити толтурулбашы керек

	58
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
0 – таңгаксыз;
1 – таңгагы менен;
2 – транспорттук каражаттын жабдылган сыйымдуулуктарында, таңгаксыз

	59*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.2. Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	60*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «2» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.2.  Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити «0» маанисин камтышы керек

	61*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.3. Товарлар менен жарым-жартылай ээленген жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» реквизити толтурулбашы керек

	62
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	63*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode)» реквизити толтурулбашы керек

	64
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.3. Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	65*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.4.  Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу мүмкүн, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.4.  Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	66*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.11.1. Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», 
«*.11.3. Контейнерлердин саны (casdo:‌Container‌Quantity)» реквизиттери толтурулбашы керек

	67*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.11.2.2. Объектти жүктөө коду (casdo:‌Full‌Item‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	68*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин мааниси транспорттук (ташуучу) документте товардын номерине шайкеш келиши керек

	69*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	70*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	71*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	72*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек 

	73*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8. Жүк түшүрүүнүн белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек 

	74
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.9. Товарды же анын бир бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду (casdo:LossKindCode)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товар жоготулган;
2 – товар жок кылынган;
3 – товар бузулган

	75
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	76*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.10.3. Товарлар менен жарым-жартылай ээленген жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)»,
«*.10.4. Жүк орундарынын түрү (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек

	77
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
0 – таңгаксыз;
1 – таңгагы менен;
2 – транспорттук каражаттын жабдылган сыйымдуулуктарында, таңгаксыз

	78
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	79*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode)», «*.10.5.4. Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	80*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.3.  Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	81*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	82
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин нускаларынын биринин курамындагы «*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизит «1» маанисин камтыса же «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	83*
	«7.5.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«7.5.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«7.5.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«7.5.6. Чарба жүргүзүүчү субъекттин идентификатору (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«7.5.13. Байланыш реквизити (ccdo:‌Communication‌Details)», 
«7.5.15. Ташуучунун өкүлү (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»,
«7.5.17. Ташуучунун шилтемелик номери (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» реквизиттери толтурулбашы керек

	84
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«7.5.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«7.5.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«7.5.7. Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»,
«7.5.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«7.5.9. Эсепке коюуга себептин коду (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)»,
«7.5.10. Жеке жактын идентификатору (casdo:‌Person‌Id)»,
«7.5.11. Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	85
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда ташуучунун аталышы жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө төмөнкү реквизиттердин сөзсүз 1и толтурулушу керек:
«7.5.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«7.5.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	86
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда реквизиттин курамындагы «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	87
	эгерде «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин сөзсүз 1 нускасы толтурулушу керек

	88
	эгерде «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Даректин түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана «1» – каттоо дареги маанисин камтышы керек

	89
	эгерде «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	90
	эгерде «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» реквизиттер толтурулушу керек

	91
	эгерде «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса жана реестрге киргизилгендиги жөнүндө күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошумчалоо тамгасын) камтыса, анда «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	92*
	«7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Күбөлүктүн тибинин коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	93*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыбаса, анда «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	94*
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизитинин мааниси товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан ташуучунун катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	95
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин нускаларынын биринин курамындагы «*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизит «1» маанисин камтыса же «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	96*
	эгерде «7.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда:
«7.7.5. Транспорттук каражаттын идентификациялык номери (csdo:‌Vehicle‌Id)»;
«7.7.7. Транспорттук каражаттын маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»;
«7.7.8. Транспорттук каражаттын моделинин аталышы (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»;
«7.7.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквизиттери толтурулбашы керек

	97*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыбаса, анда «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	98*
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан транспорттук каражаттын катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	99
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда:
«7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«7.7.3. Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«7.7.4. Транспорттук каражаттын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«7.7.6. Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	100
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда «7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», 
«7.7.4. Транспорттук каражаттын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» реквизиттери толтурулушу керек

	101
	эгерде «7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «30», «31», «32» маанилеринин 1ин камтыса, анда «7.7.3. Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	102
	эгерде «7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «20», «30», «31», «32» маанилеринин 1ин камтыса, анда «7.7.6. Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	103
	«7.8. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	104
	«7.8.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«7.8.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	105*
	«7.8.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«7.8.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек

	106
	«9. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	107
	эгерде «9. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулса, анда «9.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек



100. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.160) билдирүүсүндө берилүүчү «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 89-таблицада келтирилген.
89-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.160) билдирүүсүндө берилүүчү «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	3
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2009» маанисин камтышы керек

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	5
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизитинин нускасынын: 
«Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»; 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	6
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтышы керек

	7
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	8
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтышы керек

	9
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	10
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту Евразия экономикалык бирлигинин өлчөө жана эсептөө бирдиктеринин классификаторуна ылайык өлчөө бирдигинин кодунун маанисин камтышы керек

	11
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	12
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2013» маанисин камтышы керек

	13
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасынын «өлкөнүн коду (атрибут country‌Code)» «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» атрибуту төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек: «KZ», «RU»

	14
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	15
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн
«Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	16
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌KindCode» реквизити толтурулса, анда «Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2053» маанисин камтышы керек

	17
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2004» маанисин камтышы керек

	18
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити дүйнө өлкөлөрүнүн классификаторуна ылайык өлкөнүн эки тамгалуу кодунун маанисин же «00» - белгисиз маанисин камтышы керек

	19
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	20
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2024» маанисин камтышы керек

	21
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	22*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	23
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	24*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	25
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	26
	«4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	27
	«5 Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08007 – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аякташы маанисин камтышы керек

	28
	«6. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулушу керек

	29
	«7.1. Сыпаттама (csdo:‌Description‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	30*
	«7.2.1. Бажы органы жана баруучу жер (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.2. Бажы органынын аталышы (csdo:‌Customs‌Office‌Name)»,
«*.3. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	31
	«7.2.1. Бажы органы жана баруучу жер (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	32
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)»,
«*.5. Күбөлүктүн тибинин коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизиттер толтурулушу керек

	33
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса жана реестрге киргизүү жөнүндө күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошумчалоо тамгасын) камтыса, анда «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	34
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	35
	эгерде «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Даректин түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана «3» – почта дареги маанисин камтышы керек

	36
	эгерде «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	37
	«7.3.1. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын бузулушунун белгиси (casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – бажылык идентификациялоо каражаттары бузулган;
0 – бажылык идентификациялоо каражаттары бузулган эмес

	38
	«7.3.2. Жүк бөлүмүнүн бузулушунун белгиси (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – жүк бөлүмү бузулган; 
0 – жүк бөлүмү бузулган эмес

	39
	«7.3.3. Укук бузуунун аныкталышынын белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – укук бузуу белгиси аныкталган; 
0 – укук бузуу белгиси аныкталган эмес

	40
	эгерде «7.3.3. Укук бузуунун аныкталышынын белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.3.4. Укук бузуунун сыпаттамасы (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.3.4. Укук бузуунун сыпаттамасы (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	41
	эгерде «7.3.5. Транзитти аяктоодогу эскертмелер (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.5. Транзитти аяктоодогу эскертмелер (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)»деги «*.1. Транзитти аяктоодогу эскертменин коду (casdo:‌Reservation‌Code)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
«SEAL_DESTROYED» - идентификациялоо каражаттарын бузуу; GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – товардын сыпаттамасынын иш жүзүндө жеткирилген товардан айырмасы;
GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – товарлардын жарым-жартылай жеткирилбеши; 
TIME_EXPIRED – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун мөөнөтү бузулган;
FAILURE_TO_TAKE_MEASURES – иш жүзүндө жеткирилген товардын санынын транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн сандан айырмасы;
DOCUMENTS_UNDELIVERED – коштоочу жана башка документтердин толук жеткирилбеши;
OPERATION_WITHOUT_PERMISSION – уруксат албастан же бажы органдарына кабарлабастан жолдо товарлар менен операциялар жүргүзүлгөн;
UNSPECIFIED_DESTINATION – транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн бара турган жерден башка жерге жеткирүү;
OTHER – башка эскертмелер

	42
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити «01» – идентификациялоо каражаттарын колдонуу маанисин камтышы керек

	43
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – санариптик, тамгалык жана башка маркалоо;
05 – идентификациялык белгилери;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификациялоону камсыз кылуучу башка каражаттар

	44
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны (casdo:‌Seal‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	45
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	46
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизити толтурулушу керек

	47*
	«7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	48
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «7.4.1. Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	49*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтышы керек

	50*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити коштоочу жүктө өткөрүлүүчү товарлар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтып жана транспорттук каражаттар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө толтурулбашы керек

	51
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Товардын аталышы (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу керек

	52*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	53*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	54
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товардын бир бөлүгү жеткирилген;
0 – товар толугу менен жеткирилген

	55
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8. Жүк түшүрүүнүн белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товар товарларды жеткирүү жеринде түшүрүлөт;
0 – товар товарларды жеткирүү жеринде түшүрүлбөйт

	56*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.9. Товарды же анын бир бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду (casdo:LossKindCode)» реквизити толтурулбашы керек

	57
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
0 – таңгаксыз;
1 – таңгагы менен;
2 – транспорттук каражаттын жабдылган сыйымдуулуктарында, таңгаксыз

	58*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.2. Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	59*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «2» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.2.  Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити «0» маанисин камтышы керек

	60*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.3. Товарлар менен жарым-жартылай ээленген жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» реквизити толтурулбашы керек

	61
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	62*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode» реквизити толтурулбашы керек

	63
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.3. Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	64*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.4.  Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу мүмкүн, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.4.  Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	65*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.11.1. Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», 
«*.11.3. Контейнерлердин саны (casdo:‌Container‌Quantity)» реквизиттери толтурулбашы керек

	66*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.11.2.2. Объектти жүктөө коду (casdo:‌Full‌Item‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	67*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин мааниси толтурулушу жана транспорттук (ташуучу) документте товардын номерине шайкеш келиши керек

	68*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	69*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	70*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	71*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек 

	72*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8. Жүк түшүрүүнүн белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек 

	73
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.9. Товарды же анын бир бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду (casdo:LossKindCode)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товар жоготулган;
2 – товар жок кылынган;
3 – товар бузулган

	74
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	75*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.10.3. Товарлар менен жарым-жартылай ээленген жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)»,
«*.10.4. Жүк орундарынын түрү (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек

	76
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
0 – таңгаксыз;
1 – таңгагы менен;
2 – транспорттук каражаттын жабдылган сыйымдуулуктарында, таңгаксыз

	77
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	78*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode)», «*.10.5.4. Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	79*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.3.  Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	80*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	81
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин нускаларынын биринин курамындагы «*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизит «1» маанисин камтыса же «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	82*
	«7.5.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«7.5.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«7.5.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«7.5.6. Чарба жүргүзүүчү субъекттин идентификатору (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«7.5.13. Байланыш реквизити (ccdo:‌Communication‌Details)», 
«7.5.15. Ташуучунун өкүлү (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»,
«7.5.17. Ташуучунун шилтемелик номери (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» реквизиттери толтурулбашы керек

	83
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«7.5.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«7.5.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«7.5.7. Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»,
«7.5.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«7.5.9. Эсепке коюуга себептин коду (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)»,
«7.5.10. Жеке жактын идентификатору (casdo:‌Person‌Id)»,
«7.5.11. Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	84
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда ташуучунун аталышы жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө төмөнкү реквизиттердин сөзсүз 1и толтурулушу керек:
«7.5.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«7.5.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	85
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда реквизиттин курамындагы «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	86
	эгерде «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин сөзсүз 1 нускасы толтурулушу керек

	87
	эгерде «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Даректин түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана «1» – каттоо дареги маанисин камтышы керек

	88
	эгерде «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	89
	эгерде «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» реквизиттер толтурулушу керек

	90
	эгерде «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса жана реестрге киргизилгендиги жөнүндө күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошумчалоо тамгасын) камтыса, анда «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	91*
	«7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Күбөлүктүн тибинин коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	92*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыбаса, анда «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	93*
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизитинин мааниси товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан ташуучунун катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	94
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин нускасынын курамындагы «*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизит «1» маанисин камтыса же «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	95*
	эгерде «7.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда:
«7.7.5. Транспорттук каражаттын идентификациялык номери (csdo:‌Vehicle‌Id)»;
«7.7.7. Транспорттук каражаттын маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»;
«7.7.8. Транспорттук каражаттын моделинин аталышы (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»;
«7.7.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквизиттери толтурулбашы керек

	96*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыбаса, анда «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	97*
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан транспорттук каражаттын катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	98
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда:
«7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«7.7.3. Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«7.7.4. Транспорттук каражаттын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«7.7.6. Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	99
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда «7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», 
«7.7.4. Транспорттук каражаттын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» реквизиттери толтурулушу керек

	100
	эгерде «7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «30», «31», «32» маанилеринин 1ин камтыса, анда «7.7.3. Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	101
	эгерде «7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «20», «30», «31», «32» маанилеринин 1ин камтыса, анда «7.7.6. Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	102
	«7.8. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	103
	«7.8.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«7.8.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек 

	104*
	«7.8.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«7.8.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек

	105
	«9. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулбашы керек



101. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.161) билдирүүсүндө берилүүчү «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 90-таблицада келтирилген.
90-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.161) билдирүүсүндө берилүүчү «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	респонденттин маалыматтык ресурсунун «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинин реквизитинде номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аякташы жана бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктагандан кийин бажы операциясы «4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизитинде коду көрсөтүлгөн бажы органы тарабынан жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтар болушу керек

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2009» маанисин камтышы керек

	5
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	6
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизитинин нускасынын: 
«Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»; 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	7
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтышы керек

	8
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	9
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтышы керек

	10
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	11
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту Евразия экономикалык бирлигинин өлчөө жана эсептөө бирдиктеринин классификаторуна ылайык өлчөө бирдигинин кодунун маанисин камтышы керек

	12
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	13
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2013» маанисин камтышы керек

	14
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасынын «өлкөнүн коду (атрибут country‌Code)» «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» атрибуту төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек: «KZ», «RU»

	15
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	16
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн
«Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	17
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌KindCode» реквизити толтурулса, анда «Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2053» маанисин камтышы керек

	18
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2004» маанисин камтышы керек

	19
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити дүйнө өлкөлөрүнүн классификаторуна ылайык өлкөнүн эки тамгалуу кодунун маанисин же «00» - белгисиз маанисин камтышы керек

	20
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	21
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2024» маанисин камтышы керек

	22
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	23*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails) реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	24
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	25*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	26
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	27
	«4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	28
	«5 Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08007 – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аякташы маанисин камтышы керек

	29
	«6. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулушу керек

	30
	«7.1. Сыпаттама (csdo:‌Description‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	31*
	«7.2.1. Бажы органы жана баруучу жер (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.2. Бажы органынын аталышы (csdo:‌Customs‌Office‌Name)»,
«*.3. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	32
	«7.2.1. Бажы органы жана баруучу жер (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	33
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)»,
«*.5. Күбөлүктүн тибинин коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизиттер толтурулушу керек

	34
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса жана реестрге киргизүү жөнүндө күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошумчалоо тамгасын) камтыса, анда «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	35
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	35
	эгерде «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Даректин түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана «3» – почта дареги маанисин камтышы керек

	37
	эгерде «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	38
	«7.3.1. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын бузулушунун белгиси (casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – бажылык идентификациялоо каражаттары бузулган;
0 – бажылык идентификациялоо каражаттары бузулган эмес

	39
	«7.3.2. Жүк бөлүмүнүн бузулушунун белгиси (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – жүк бөлүмү бузулган; 
0 – жүк бөлүмү бузулган эмес

	40
	«7.3.3. Укук бузуунун аныкталышынын белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – укук бузуу белгиси аныкталган; 
0 – укук бузуу белгиси аныкталган эмес

	41
	эгерде «7.3.3. Укук бузуунун аныкталышынын белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.3.4. Укук бузуунун сыпаттамасы (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.3.4. Укук бузуунун сыпаттамасы (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	42
	эгерде «7.3.5. Транзитти аяктоодогу эскертмелер (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.5. Транзитти аяктоодогу эскертмелер (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)»деги «*.1. Транзитти аяктоодогу эскертменин коду (casdo:‌Reservation‌Code)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
«SEAL_DESTROYED» - идентификациялоо каражаттарын бузуу; GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – товардын сыпаттамасынын иш жүзүндө жеткирилген товардан айырмасы;
GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – товарлардын жарым-жартылай жеткирилбеши; 
TIME_EXPIRED – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун мөөнөтү бузулган;
FAILURE_TO_TAKE_MEASURES – иш жүзүндө жеткирилген товардын санынын транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн сандан айырмасы;
DOCUMENTS_UNDELIVERED – коштоочу жана башка документтердин толук жеткирилбеши;
OPERATION_WITHOUT_PERMISSION – уруксат албастан же бажы органдарына кабарлабастан жолдо товарлар менен операциялар жүргүзүлгөн;
UNSPECIFIED_DESTINATION – транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн бара турган жерден башка жерге жеткирүү;
OTHER – башка эскертмелер

	43
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити «01» – идентификациялоо каражаттарын колдонуу маанисин камтышы керек

	44
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – санариптик, тамгалык жана башка маркалоо;
05 – идентификациялык белгилери;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификациялоону камсыз кылуучу башка каражаттар

	45
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны (casdo:‌Seal‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	46
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	47
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизити толтурулушу керек

	48*
	«7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	49
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «7.4.1. Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	50*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтышы керек

	51*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити коштоочу жүктө өткөрүлүүчү товарлар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтып жана транспорттук каражаттар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө толтурулбашы керек

	52
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Товардын аталышы (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу керек

	53*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	54*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	55
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товардын бир бөлүгү жеткирилген;
0 – товар толугу менен жеткирилген

	56
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8. Жүк түшүрүүнүн белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товар товарларды жеткирүү жеринде түшүрүлөт;
0 – товар товарларды жеткирүү жеринде түшүрүлбөйт

	57*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.9. Товарды же анын бир бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду (casdo:LossKindCode)» реквизити толтурулбашы керек

	58
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
0 – таңгаксыз;
1 – таңгагы менен;
2 – транспорттук каражаттын жабдылган сыйымдуулуктарында, таңгаксыз

	59*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.2. Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	60*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «2» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.2.  Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити «0» маанисин камтышы керек

	61*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.3. Товарлар менен жарым-жартылай ээленген жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» реквизити толтурулбашы керек

	62
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	63*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode» реквизити толтурулбашы керек

	64
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.3. Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	65*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.4.  Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу мүмкүн, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.4.  Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	66*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.11.1. Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», 
«*.11.3. Контейнерлердин саны (casdo:‌Container‌Quantity)» реквизиттери толтурулбашы керек

	67*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.11.2.2. Объектти жүктөө коду (casdo:‌Full‌Item‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	68*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин мааниси транспорттук (ташуучу) документте товардын номерине шайкеш келиши керек

	69*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	70*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	71*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	72*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек 

	73*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8. Жүк түшүрүүнүн белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек 

	74
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.9. Товарды же анын бир бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду (casdo:LossKindCode)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товар жоготулган;
2 – товар жок кылынган;
3 – товар бузулган

	75
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	76*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.10.3. Товарлар менен жарым-жартылай ээленген жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)»,
«*.10.4. Жүк орундарынын түрү (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек

	77
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
0 – таңгаксыз;
1 – таңгагы менен;
2 – транспорттук каражаттын жабдылган сыйымдуулуктарында, таңгаксыз

	78
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	79*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode)», «*.10.5.4. Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	80*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.3.  Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	81*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	82
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин нускаларынын биринин курамындагы «*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизит «1» маанисин камтыса же «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	83*
	«7.5.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«7.5.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«7.5.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«7.5.6. Чарба жүргүзүүчү субъекттин идентификатору (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«7.5.13. Байланыш реквизити (ccdo:‌Communication‌Details)», 
«7.5.15. Ташуучунун өкүлү (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»,
«7.5.17. Ташуучунун шилтемелик номери (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» реквизиттери толтурулбашы керек

	84
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«7.5.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«7.5.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«7.5.7. Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»,
«7.5.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«7.5.9. Эсепке коюуга себептин коду (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)»,
«7.5.10. Жеке жактын идентификатору (casdo:‌Person‌Id)»,
«7.5.11. Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	85
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда ташуучунун аталышы жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө төмөнкү реквизиттердин сөзсүз 1и толтурулушу керек:
«7.5.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«7.5.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	86
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда реквизиттин курамындагы «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	87
	эгерде «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин сөзсүз 1 нускасы толтурулушу керек

	88
	эгерде «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Даректин түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана «1» – каттоо дареги маанисин камтышы керек

	89
	эгерде «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	90
	эгерде «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» реквизиттер толтурулушу керек

	91
	эгерде «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса жана реестрге киргизилгендиги жөнүндө күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошумчалоо тамгасын) камтыса, анда «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	92*
	«7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Күбөлүктүн тибинин коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	93*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыбаса, анда «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	94*
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизитинин мааниси товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан ташуучунун катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	95
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин нускаларынын биринин курамындагы «*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизит «1» маанисин камтыса же «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	96*
	эгерде «7.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда:
«7.7.5. Транспорттук каражаттын идентификациялык номери (csdo:‌Vehicle‌Id)»;
«7.7.7. Транспорттук каражаттын маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»;
«7.7.8. Транспорттук каражаттын моделинин аталышы (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»;
«7.7.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквизиттери толтурулбашы керек

	97*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыбаса, анда «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	98
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан транспорттук каражаттын катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	99
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда:
«7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«7.7.3. Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«7.7.4. Транспорттук каражаттын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«7.7.6. Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	100
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда «7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», 
«7.7.4. Транспорттук каражаттын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» реквизиттери толтурулушу керек

	101
	эгерде «7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «30», «31», «32» маанилеринин 1ин камтыса, анда «7.7.3. Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	102
	эгерде «7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «20», «30», «31», «32» маанилеринин 1ин камтыса, анда «7.7.6. Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	103
	«7.8. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	104
	«7.8.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«7.8.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	105*
	«7.8.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«7.8.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек

	106
	«9. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	107
	эгерде «9. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулса, анда «9.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек



102. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аякташын тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.170) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 91-таблицада келтирилген.
91-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аякташын тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.170) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	3
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	5*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	6
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	7*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	8
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	9
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «4. Бажы операциясы (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)»реквизитинин бир нускасы түзүлүшү керек

	10
	«4.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08005 – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аякташын тариздөө мөөнөтүн узартуу маанисин камтышы керек

	11
	«4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	12
	«4.3. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулушу керек

	13
	«4.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»
«4.6. Маршруттун пункту
(cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details»,
«4.7. Жүк операциясын жасоонун жыйынтыгы
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоолдук кылуучу жагдайлар (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
«4.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун бүтүшү
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)»
реквизиттери толтурулбашы керек

	14
	«4.5. Бажы транзитинин аякташын тариздөө мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)» реквизити толтурулушу керек

	15
	«5. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулбашы керек



103. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аякташын тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.171) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 92-таблицада келтирилген.
92-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аякташын тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.171) билдирүүсүндө берилүүчү «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	респонденттин маалыматтык ресурсунун «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинин реквизитинде номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аякташын тариздөө мөөнөттөрүнүн узартылышы жана бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аякташын тариздөө мөөнөттөрүн узартуу боюнча чечим «4.2. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизитинде коду көрсөтүлгөн бажы органы тарабынан кабыл алынгандыгы жөнүндө маалыматтар болушу керек

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	5
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	6*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	7
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	8*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	9
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	10
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «4. Бажы операциясы (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)»реквизитинин бир нускасы түзүлүшү керек

	11
	«4.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08005 – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аякташын тариздөө мөөнөтүн узартуу маанисин камтышы керек

	12
	«4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	13
	«4.3. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулушу керек

	14
	«4.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»
«4.6. Маршруттун пункту
(cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details»,
«4.7. Жүк операциясын жасоонун жыйынтыгы
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоолдук кылуучу жагдайлар (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
«4.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун бүтүшү
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)»
реквизиттери толтурулбашы керек

	15
	«4.5. Бажы транзитинин аякташын тариздөө мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)» реквизити толтурулушу керек

	16
	«5. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	17
	«5.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек



104. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аякташын тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар» (P.CP.01.MSG.172) билдирүүсүндө берилүүчү «Мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.003) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 93-таблицада келтирилген.
93-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аякташын тариздөө мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалыматтар» (P.CP.01.MSG.172) билдирүүсүндө берилүүчү «Мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.003) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	респонденттин маалыматтык ресурсунун «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинин реквизитинде номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аякташын тариздөө мөөнөттөрүнүн узартылышы жана бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аякташын тариздөө мөөнөттөрүн узартуу боюнча чечим «4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизитинде коду көрсөтүлгөн бажы органы тарабынан кабыл алынгандыгы жөнүндө маалыматтар болушу керек

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	5*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	6
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	7*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	8
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	9
	«4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити мурда жөнөтүлгөн маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө чечим кабыл алган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек 

	10
	«5. Жок кылуу жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌TDCancel‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек



105. «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарып берүүдө бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.180) билдирүүсүндө берилүүчү «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 94-таблицада келтирилген.
94-таблица
«Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарып берүүдө бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө кабарлоо» (P.CP.01.MSG.180) билдирүүсүндө берилүүчү «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	3
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2009» маанисин камтышы керек

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	5
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизитинин нускасынын: 
«Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»; 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	6
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтышы керек

	7
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	8
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтышы керек

	9
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	10
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту Евразия экономикалык бирлигинин өлчөө жана эсептөө бирдиктеринин классификаторуна ылайык өлчөө бирдигинин кодунун маанисин камтышы керек

	11
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	12
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2013» маанисин камтышы керек

	13
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасынын «өлкөнүн коду (атрибут country‌Code)» «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» атрибуту төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек: «KZ», «RU»

	14
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	15
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн
«Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	16
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌KindCode» реквизити толтурулса, анда «Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2053» маанисин камтышы керек

	17
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2004» маанисин камтышы керек

	18
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити дүйнө өлкөлөрүнүн классификаторуна ылайык өлкөнүн эки тамгалуу кодунун маанисин же «00» - белгисиз маанисин камтышы керек

	19
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	20
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2024» маанисин камтышы керек

	21
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	22*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	23
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	24*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	25
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	26
	«4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	27
	«5 Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08007 – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аякташы маанисин камтышы керек

	28
	«6. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулушу керек

	29
	«7.1. Сыпаттама (csdo:‌Description‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	30*
	«7.2.1. Бажы органы жана баруучу жер (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.2. Бажы органынын аталышы (csdo:‌Customs‌Office‌Name)»,
«*.3. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	31
	«7.2.1. Бажы органы жана баруучу жер (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	32
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)»,
«*.5. Күбөлүктүн тибинин коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизиттер толтурулушу керек

	33
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса жана реестрге киргизүү жөнүндө күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошумчалоо тамгасын) камтыса, анда «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	34
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	35
	эгерде «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Даректин түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана «3» – почта дареги маанисин камтышы керек

	36
	эгерде «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	37
	«7.3.1. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын бузулушунун белгиси (casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – бажылык идентификациялоо каражаттары бузулган;
0 – бажылык идентификациялоо каражаттары бузулган эмес

	38
	«7.3.2. Жүк бөлүмүнүн бузулушунун белгиси (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – жүк бөлүмү бузулган; 
0 – жүк бөлүмү бузулган эмес

	39
	«7.3.3. Укук бузуунун аныкталышынын белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – укук бузуу белгиси аныкталган; 
0 – укук бузуу белгиси аныкталган эмес

	40
	эгерде «7.3.3. Укук бузуунун аныкталышынын белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.3.4. Укук бузуунун сыпаттамасы (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.3.4. Укук бузуунун сыпаттамасы (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	41
	эгерде «7.3.5. Транзитти аяктоодогу эскертмелер (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.5. Транзитти аяктоодогу эскертмелер (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)»деги «*.1. Транзитти аяктоодогу эскертменин коду (casdo:‌Reservation‌Code)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
«SEAL_DESTROYED» - идентификациялоо каражаттарын бузуу; GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – товардын сыпаттамасынын иш жүзүндө жеткирилген товардан айырмасы;
GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – товарлардын жарым-жартылай жеткирилбеши; 
TIME_EXPIRED – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун мөөнөтү бузулган;
FAILURE_TO_TAKE_MEASURES – иш жүзүндө жеткирилген товардын санынын транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн сандан айырмасы;
DOCUMENTS_UNDELIVERED – коштоочу жана башка документтердин толук жеткирилбеши;
OPERATION_WITHOUT_PERMISSION – уруксат албастан же бажы органдарына кабарлабастан жолдо товарлар менен операциялар жүргүзүлгөн;
UNSPECIFIED_DESTINATION – транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн бара турган жерден башка жерге жеткирүү;
OTHER – башка эскертмелер

	42
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити «01» – идентификациялоо каражаттарын колдонуу маанисин камтышы керек

	43
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – санариптик, тамгалык жана башка маркалоо;
05 – идентификациялык белгилери;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификациялоону камсыз кылуучу башка каражаттар

	44
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны (casdo:‌Seal‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	45
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	46
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизити толтурулушу керек

	47*
	«7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	48
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «7.4.1. Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	49*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтышы керек

	50*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити коштоочу жүктө өткөрүлүүчү товарлар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтып жана транспорттук каражаттар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө толтурулбашы керек

	51
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Товардын аталышы (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу керек

	52*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	53*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	54
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товардын бир бөлүгү жеткирилген;
0 – товар толугу менен жеткирилген

	55
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8. Жүк түшүрүүнүн белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товар товарларды жеткирүү жеринде түшүрүлөт;
0 – товар товарларды жеткирүү жеринде түшүрүлбөйт

	56*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.9. Товарды же анын бир бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду (casdo:LossKindCode)» реквизити толтурулбашы керек

	57
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
0 – таңгаксыз;
1 – таңгагы менен;
2 – транспорттук каражаттын жабдылган сыйымдуулуктарында, таңгаксыз

	58*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.2. Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	59*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «2» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.2.  Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити «0» маанисин камтышы керек

	60*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.3. Товарлар менен жарым-жартылай ээленген жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» реквизити толтурулбашы керек

	61
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	62*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode» реквизити толтурулбашы керек

	63
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.3. Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	64*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.4.  Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу мүмкүн, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.4.  Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	65*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.11.1. Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», 
«*.11.3. Контейнерлердин саны (casdo:‌Container‌Quantity)» реквизиттери толтурулбашы керек

	66*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.11.2.2. Объектти жүктөө коду (casdo:‌Full‌Item‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	67*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин мааниси толтурулушу жана транспорттук (ташуучу) документте товардын номерине шайкеш келиши керек

	68*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	69*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	70*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	71*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек 

	72*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8. Жүк түшүрүүнүн белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек 

	73
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.9. Товарды же анын бир бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду (casdo:LossKindCode)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товар жоготулган;
2 – товар жок кылынган;
3 – товар бузулган

	74
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	75*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.10.3. Товарлар менен жарым-жартылай ээленген жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)»,
«*.10.4. Жүк орундарынын түрү (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек

	76
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
0 – таңгаксыз;
1 – таңгагы менен;
2 – транспорттук каражаттын жабдылган сыйымдуулуктарында, таңгаксыз

	77
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	78*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode)», «*.10.5.4. Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	79*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.3.  Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	80*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	81
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин нускаларынын биринин курамындагы «*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизит «1» маанисин камтыса же «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	82*
	«7.5.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«7.5.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)»,
«7.5.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«7.5.6. Чарба жүргүзүүчү субъекттин идентификатору (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«7.5.13. Байланыш реквизити (ccdo:‌Communication‌Details)»,
«7.5.15. Ташуучунун өкүлү (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»,
«7.5.17. Ташуучунун шилтемелик номери (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» реквизиттери толтурулбашы керек

	83
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.5. Ташуучу (cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«7.5.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«7.5.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«7.5.7. Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»,
«7.5.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«7.5.9. Эсепке коюуга себептин коду (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)»,
«7.5.10. Жеке жактын идентификатору (casdo:‌Person‌Id)»,
«7.5.11. Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	84
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда ташуучунун аталышы жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө төмөнкү реквизиттердин сөзсүз 1и толтурулушу керек:
«7.5.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», 
«7.5.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	85
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда реквизиттин курамындагы «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	86
	эгерде «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин сөзсүз 1 нускасы толтурулушу керек

	87
	эгерде «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Даректин түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана «1» – каттоо дареги маанисин камтышы керек

	88
	эгерде «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5.12. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	89
	эгерде «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» реквизиттер толтурулушу керек

	90
	эгерде «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса жана реестрге киргизилгендиги жөнүндө күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошумчалоо тамгасын) камтыса, анда «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	91*
	«7.5.14. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Күбөлүктүн тибинин коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	92*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыбаса, анда «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	93*
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизитинин мааниси товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан ташуучунун катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	94
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин нускаларынын биринин курамындагы «*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизит «1» маанисин камтыса же «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	95*
	эгерде «7.7. Транспорттук каражат (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда:
«7.7.5. Транспорттук каражаттын идентификациялык номери (csdo:‌Vehicle‌Id)»;
«7.7.7. Транспорттук каражаттын маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»;
«7.7.8. Транспорттук каражаттын моделинин аталышы (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»;
«7.7.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквизиттери толтурулбашы керек

	96*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыбаса, анда «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	97*
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан транспорттук каражаттын катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	98
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда:
«7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«7.7.3. Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«7.7.4. Транспорттук каражаттын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«7.7.6. Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	99
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда «7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», 
«7.7.4. Транспорттук каражаттын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» реквизиттери толтурулушу керек

	100
	эгерде «7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «30», «31», «32» маанилеринин 1ин камтыса, анда «7.7.3. Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	101
	эгерде «7.7.2. Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити «20», «30», «31», «32» маанилеринин 1ин камтыса, анда «7.7.6. Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	102
	«7.8. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	103
	«7.8.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«7.8.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	104*
	«7.8.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«7.8.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек

	105
	«9. Документти (маалыматтарды) түзөтүү (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулбашы керек



106. «Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарып берүүдө бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.181) билдирүүсүндө берилүүчү «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 95-таблицада келтирилген.
95-таблица
«Бирликтин товарларын Бирликтин бажы аймагына кайтарып берүүдө бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарга өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.181) билдирүүсүндө берилүүчү «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	респонденттин маалыматтык ресурсунун «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинин реквизитинде номери көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аякташы жана бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктагандан кийин бажы операциясы «4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизитинде коду көрсөтүлгөн бажы органы тарабынан жүргүзүлгөндүгү жөнүндө маалыматтар болушу керек

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү шаблонго шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DD 

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2009» маанисин камтышы керек

	5
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	6
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизитинин нускасынын: 
«Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»; 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	7
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтышы керек

	8
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	9
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» маанисин камтышы керек

	10
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	11
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту Евразия экономикалык бирлигинин өлчөө жана эсептөө бирдиктеринин классификаторуна ылайык өлчөө бирдигинин кодунун маанисин камтышы керек

	12
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамындагы «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2064» маанисин камтышы керек

	13
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2013» маанисин камтышы керек

	14
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасынын «өлкөнүн коду (атрибут country‌Code)» «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» атрибуту төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек: «KZ», «RU»

	15
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити толтурулса, анда «Кайталангыс идентификациялык бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	16
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Өздүк күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн
«Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек

	17
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌KindCode» реквизити толтурулса, анда «Өздүгүн күбөлөндүрүүчү документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2053» маанисин камтышы керек

	18
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттун түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2004» маанисин камтышы керек

	19
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити дүйнө өлкөлөрүнүн классификаторуна ылайык өлкөнүн эки тамгалуу кодунун маанисин же «00» - белгисиз маанисин камтышы керек

	20
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Транспорттук каражатты каттоо өлкөсүнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтышы керек

	21
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулса, анда «Эл аралык ташуудагы транспорттук каражаттын тибинин коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code» реквизитинин нускасынын «маалымкаттын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2024» маанисин камтышы керек

	22
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЛНП номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде 1и толтурулушу керек

	23*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	24
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында төмөнкү реквизиттердин кеминде 2си толтурулушу керек: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	25*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	26
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	27
	«4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	28
	«5 Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08007 – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аракетинин аякташы маанисин камтышы керек

	29
	«6. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулушу керек

	30
	«7.1. Сыпаттама (csdo:‌Description‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	31*
	«7.2.1. Бажы органы жана баруучу жер (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.2. Бажы органынын аталышы (csdo:‌Customs‌Office‌Name)»,
«*.3. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	32
	«7.2.1. Бажы органы жана баруучу жер (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтышы керек

	32
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)»,
«*.5. Күбөлүктүн тибинин коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизиттер толтурулушу керек

	34
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса жана реестрге киргизүү жөнүндө күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошумчалоо тамгасын) камтыса, анда «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	35
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилгендигин ырастоочу документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	36
	эгерде «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Даректин түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана «3» – почта дареги маанисин камтышы керек

	37
	эгерде «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.2.5. Дареги (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	38
	«7.3.1. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын бузулушунун белгиси (casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – бажылык идентификациялоо каражаттары бузулган;
0 – бажылык идентификациялоо каражаттары бузулган эмес

	39
	«7.3.2. Жүк бөлүмүнүн бузулушунун белгиси (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – жүк бөлүмү бузулган; 
0 – жүк бөлүмү бузулган эмес

	40
	«7.3.3. Укук бузуунун аныкталышынын белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – укук бузуу белгиси аныкталган; 
0 – укук бузуу белгиси аныкталган эмес

	41
	эгерде «7.3.3. Укук бузуунун аныкталышынын белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.3.4. Укук бузуунун сыпаттамасы (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.3.4. Укук бузуунун сыпаттамасы (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	42
	эгерде «7.3.5. Транзитти аяктоодогу эскертмелер (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.5. Транзитти аяктоодогу эскертмелер (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)»деги «*.1. Транзитти аяктоодогу эскертменин коду (casdo:‌Reservation‌Code)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
«SEAL_DESTROYED» - идентификациялоо каражаттарын бузуу; GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – товардын сыпаттамасынын иш жүзүндө жеткирилген товардан айырмасы;
GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – товарлардын жарым-жартылай жеткирилбеши; 
TIME_EXPIRED – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун мөөнөтү бузулган;
FAILURE_TO_TAKE_MEASURES – иш жүзүндө жеткирилген товардын санынын транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн сандан айырмасы;
DOCUMENTS_UNDELIVERED – коштоочу жана башка документтердин толук жеткирилбеши;
OPERATION_WITHOUT_PERMISSION – уруксат албастан же бажы органдарына кабарлабастан жолдо товарлар менен операциялар жүргүзүлгөн;
UNSPECIFIED_DESTINATION – транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн бара турган жерден башка жерге жеткирүү;
OTHER – башка эскертмелер

	43
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити «01» – идентификациялоо каражаттарын колдонуу маанисин камтышы керек

	44
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – санариптик, тамгалык жана башка маркалоо;
05 – идентификациялык белгилери;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификациялоону камсыз кылуучу башка каражаттар

	45
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны (casdo:‌Seal‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	46
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	47
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизити толтурулушу керек

	48*
	«7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек

	49
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «7.4.1. Транспорттук (ташуу) документи (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	50*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамында көрсөтүлгөн товардын катар номеринин маанисин камтышы керек

	51*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити коштоочу жүктө өткөрүлүүчү товарлар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтып жана транспорттук каражаттар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө толтурулбашы керек

	52
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Товардын аталышы (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу керек

	53*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	54*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	55
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товардын бир бөлүгү жеткирилген;
0 – товар толугу менен жеткирилген

	56
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8. Жүк түшүрүүнүн белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товар товарларды жеткирүү жеринде түшүрүлөт;
0 – товар товарларды жеткирүү жеринде түшүрүлбөйт

	57*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.9. Товарды же анын бир бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду (casdo:LossKindCode)» реквизити толтурулбашы керек

	58
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
0 – таңгаксыз;
1 – таңгагы менен;
2 – транспорттук каражаттын жабдылган сыйымдуулуктарында, таңгаксыз

	59*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.2. Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	60*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «2» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.2.  Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити «0» маанисин камтышы керек

	61*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.3. Товарлар менен жарым-жартылай ээленген жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» реквизити толтурулбашы керек

	62
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	63*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode» реквизити толтурулбашы керек

	64
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.3. Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	65*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.4.  Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу мүмкүн, андай болбосо «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.4.  Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	66*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.11.1. Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», 
«*.11.3. Контейнерлердин саны (casdo:‌Container‌Quantity)» реквизиттери толтурулбашы керек

	67*
	«7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.11.2.2. Объектти жүктөө коду (casdo:‌Full‌Item‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	68*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин мааниси толтурулушу жана транспорттук (ташуучу) документте товардын номерине шайкеш келиши керек

	69*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	70*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.4. Брутто салмагы (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	71*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулушу керек, андай болбосо «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.5. Нетто салмагы (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити толтурулбашы керек

	72*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек 

	73*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.8. Жүк түшүрүүнүн белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити толтурулбашы керек 

	74
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.9. Товарды же анын бир бөлүгүн жоготуунун түрүнүн коду (casdo:LossKindCode)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
1 – товар жоготулган;
2 – товар жок кылынган;
3 – товар бузулган

	75
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	76*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы:
«*.10.3. Товарлар менен жарым-жартылай ээленген жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)»,
«*.10.4. Жүк орундарынын түрү (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек

	77
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити толтурулушу жана төмөнкү маанилердин 1ин камтышы керек:
0 – таңгаксыз;
1 – таңгагы менен;
2 – транспорттук каражаттын жабдылган сыйымдуулуктарында, таңгаксыз

	78
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10. Жүк, жүк ордулары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	79*
	«7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode)», «*.10.5.4. Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизиттери толтурулбашы керек

	80*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «1» маанисин камтыса, анда «7.4.3. Жоголгон (жок, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.10.5.3.  Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити толтурулушу керек

	81*

	реквизит «*.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» 
реквизиттин курамында «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» толтурулбашы керек

	82
	эгерде *.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator) реквизити 7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details) реквизитинин нускаларынын биринин курамында «1» деген маанини камтыса же «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails) реквизити толтурулган болсо, анда «7.5. Ташуучу (cacdo:CarrierDetails)» реквизити толтурулушу керек, же болбосо «7.5. Ташуучу (cacdo:CarrierDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	83*
	«7.5.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«7.5.4. Уюштуруу-укуктук форманын коду 
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«7.5.5. Уюштуруу-укуктук форманын аталышы 
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«7.5.6. Чарбакер субъекттин идентификатору (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«7.5.13. Байланыш реквизити (ccdo:‌Communication‌Details)», 
«7.5.15. Ташуучунун өкүлү (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»,
«7.5.17. Ташуучунун шилтеме номери (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» реквизиттери толтурулбашы керек

	84
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.5.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», «7.5.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)», «7.5.7. Уникалдуу идентификациялоочу бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)», «7.5.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору (csdo:‌Taxpayer‌Id)», «7.5.9. Учетко коюу себебинин коду (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code», «7.5.10. Жеке жактын идентификатору (casdo:‌Person‌Id)»,
«7.5.11. Өздүгүн тастыктоо күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«7.5.12. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«7.5.14. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизиттери «7.5. Ташуучу (cacdo:CarrierDetails)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	85
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда ташуучунун аталышы жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө «7.5.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», «7.5.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)» реквизиттеринин бири гана толтурулушу керек

	86
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда «7.5.12. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити реквизиттин курамында толтурулушу керек

	87
	эгерде «7.5.12. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.12. Дарек (ccdo:SubjectAddressDetails)» реквизитинин 1 гана нускасы толтурулушу керек

	88
	эгерде «7.5.12. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «*.1. Дарек түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити «7.5.12. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек жана «1» – каттоо дареги маанисин камтышы зарыл

	89
	эгерде «7.5.12. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулган болсо, «*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити «7.5.12. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек

	90
	эгерде «7.5.14. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «*.1. Документ түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; «*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; «*.3. Юридикалык жакты реестрге киргизүүдө каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» реквизиттери «7.5.14. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизиттин курамында толтурулушу керек

	91
	эгерде «7.5.14. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулган болсо жана реестрге киргизүү жөнүндө күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошуу тамгасын) камтыса, анда «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити «7.5.14. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек, же болбосо «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити «7.5.14. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	92*
	 «*.5. Күбөлүктүн түрүнүн коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизити «7.5.14. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизиттин курамында толтурулбашы керек

	93*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыбаса, анда «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	94*
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизитинин мааниси товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан ташуучунун катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	95
	эгерде *.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator) реквизити 7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details) реквизитинин нускаларынын биринин курамында «1» деген маанини камтыса же «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails) реквизити толтурулган болсо, анда ««7.7. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулушу керек, же болбосо «7.7. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	96*
	эгерде «7.7. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.7.5. Транспорт каражатынын идентификациялык номери (csdo:‌Vehicle‌Id)»;
«7.7.7. Транспорт каражатынын маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»; «7.7.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»; «7.7.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»
реквизиттери толтурулбашы керек

	97*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыбаса, анда «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	98*
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамында көрсөтүлгөн транспорт каражатынын катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	99
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.7.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«7.7.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)», «7.7.4. Транспорт каражатынын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)», «7.7.6. Эл аралык ташуу транспорт каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	100
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда «7.7.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», «7.7.4. Транспорт каражатынын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» реквизиттери толтурулушу керек

	101
	эгерде 7.7.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) реквизити «30», «31», «32» маанилеринин бирин камтыса, анда «7.7.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	102
	эгерде 7.7.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) реквизити «20», «30», «31», «32» маанилеринин бирин камтыса, анда «7.7.6. Эл аралык ташуу транспорт каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	103
	«7.8. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	104
	«7.8.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«7.8.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери 
толтурулушу керек 

	105*
	«7.8.1. Документ түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«7.8.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)» реквизиттери 
толтурулбашы керек 

	106
	 «9. Документти (маалыматтарды) оңдоп-түздөө (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	107
	эгерде «9. Документти (маалыматтарды) оңдоп-түздөө (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулса, анда «9.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code) реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек



[bookmark: _Hlk168941587]107. «Бажы транзити бажы жол-жобосунун аракети аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды көрсөтүү тууралуу сурам» (P.CP.01.MSG.190) билдирүүсүндө өткөрүп берилген «Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо» (R.CA.CP.01.004) электрондук документин (маалыматтарды) толтурууга болгон талаптар 96-таблицада келтирилген.
96-таблица 
Бажы транзити бажы жол-жобосунун аракети аяктагандыгы жөнүндө маалыматтарды көрсөтүү тууралуу сурам» (P.CP.01.MSG.190) билдирүүсүндө өткөрүп берилген «Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо» (R.CA.CP.01.004) электрондук документин (маалыматтарды) толтурууга болгон талаптар
	Талап кылуу коду
	Талап кылуунун формулировкасы

	1
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) маалыматтар түрүнө ээ жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык түп нускалары үчүн, реквизиттин мааниси YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келиши керек, мында ссс – миллисекундалардын маанисин билдирген белгилер (жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:DateType (M.BDT.00005) маалыматтар түрүнө ээ жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык түп нускалары үчүн, реквизиттин мааниси YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келиши керек 

	3
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир түп нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде бири толтурулушу керек

	4*
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир түп нускасынын курамында «Кызматынын аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	5
	эгерде «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин курамында толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында кеминде 2 реквизит толтурулушу керек: «Аты (csdo:‌First‌Name)», «Фамилиясы (csdo:‌Last‌Name)»

	6*
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын сурамы ЭЖТ китепчесин пайдалануу менен ташылып жаткан товарларга карата калыптанса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, же болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	7
	«4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити сурамды жөнөткөн бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек 

	8
	 «6. Багытталган бажы органынын коду (casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» реквизити багытталган бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек

	9
	 «7. Каттамдын пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	10
	 «8. Жүктөө операциясын жасоо бажы органынын коду (casdo:‌Transhipment‌Customs‌Office‌Code)» реквизити толтурулбашы керек



108. «Бажы транзити бажы жол-жобосунун аракетин аяктоо жөнүндө маалыматтын болушу жөнүндө билдирүү» (P.CP.01.MSG.200) билдирүүсүндө өткөрүп берилген «Бажы транзити бажы жол-жобосунун аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 97-таблицада келтирилген.
97-таблица 
«Бажы транзити бажы жол-жобосунун аракетин аяктоо жөнүндө маалыматтын болушу жөнүндө билдирүү» (P.CP.01.MSG.200) билдирүүсүндө өткөрүп берилген «Бажы транзити бажы жол-жобосунун аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талап кылуу коду
	Талап кылуунун формулировкасы

	1
	 «1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» реквизити толтурулушу керек жана электрондук документте (маалыматтарда) көрсөтүлгөн «Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:EDocId)» реквизитинин маанисин камтышы керек, ага жооп катары Бажы транзити бажы жол-жобосунун аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документи калыптанууда

	2
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) маалыматтар түрүнө ээ жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык түп нускалары үчүн, реквизиттин мааниси YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келиши керек, мында ccc – миллисекундалардын маанисин билдирген белгилер (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:DateType (M.BDT.00005) маалыматтар түрүнө ээ жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык түп нускалары үчүн, реквизиттин мааниси YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келиши керек 

	4
	эгерде «Документ түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Документ түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» реквизитинин ар бир түп нускасы үчүн «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2009» деген маанини камтышы керек

	5
	эгерде «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир түп нускасы үчүн «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» деген маанини камтышы керек

	6
	эгерде «Транспорттук (ташуучу) документ (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда төмөнкү реквизиттер: 
«Документ түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»; 
«Документтин датасы(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» 
«Транспорттук (ташуучу) документ (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизитинин түп нускасы үчүн толтурулушу керек 

	7
	эгерде «Жалпы салмагы (брутто) (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Жалпы салмагы (брутто) (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин түп нускасында «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «166» деген маанини камтышы керек

	8
	эгерде «Жалпы салмагы (брутто) (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «Жалпы салмагы (брутто) (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизитинин түп нускасында «2064» деген маанини камтышы керек 

	9
	эгерде «Таза салмагы (нетто) (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «Таза салмагы (нетто) (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин түп нускасында «166» деген маанини камтышы керек 

	10
	эгерде «Таза салмагы (нетто) (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «Таза салмагы (нетто) (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизитинин түп нускасында «2064» деген маанини камтышы керек

	11
	эгерде «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир түп нускасы үчүн «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «өлчөө бирдиги (атрибут measurement‌Unit‌Code)» атрибуту «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин курамында Евразия экономикалык бирлигинин өлчөө бирдиктеринин жана эсеби классификаторуна ылайык өлчөө бирдигинин кодун камтышы керек

	12
	эгерде «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизити
электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизитинин ар бир түп нускасы үчүн «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:‌Goods‌Measure)» реквизитинин «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» атрибуту «Товардын саны (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» реквизиттин курамында «2064» деген маанини камтышы керек 

	13
	эгерде «Таңгактоо түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «Таңгактоо түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» реквизитинин түп нускасында «2013» деген маанини камтышы керек 

	14
	эгерде «Уникалдуу идентификациялоочу бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (атрибут country‌Code)» атрибуту «Уникалдуу идентификациялоочу бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин түп нускасында «KZ», «RU» маанилеринин бирин камтышы керек

	15
	эгерде «Уникалдуу идентификациялоочу бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «Уникалдуу идентификациялоочу бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» реквизитинин түп нускасында «2021» деген маанини камтышы керек 

	16
	эгерде «Өздүгүн тастыктоо күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Өздүгүн тастыктоо күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» реквизитинин ар бир түп нускасы үчүн 
«Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«Өздүгүн тастыктаган документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери
толтурулушу керек

	17
	эгерде «Өздүгүн тастыктаган документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌KindCode» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «Өздүгүн тастыктаган документтин түрүнүн коду (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code» реквизитинин түп нускасында «2053» деген маанини камтышы керек 

	18
	эгерде «Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» реквизитинин түп нускасында «2004» деген маанини камтышы керек 

	19
	эгерде «Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити дүйнө өлкөлөрүнүн классификаторуна ылайык өлкөнүн эки тамгалуу кодун же «00» - белгисиз деген маанини камтышы керек

	20
	эгерде «Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизитинин түп нускасында «2021» деген маанини камтышы керек 

	21
	эгерде «Эл аралык ташуу транспорт каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «Эл аралык ташуу транспорт каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code реквизитинин түп нускасында «2024» деген маанини камтышы керек 

	22
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир түп нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде бири толтурулушу керек

	23*
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир түп нускасынын курамында «Кызматынын аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	24
	эгерде «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизиттин курамында толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында кеминде 2 реквизит толтурулушу керек: «Аты (csdo:‌First‌Name)», «Фамилиясы (csdo:‌Last‌Name)»

	25
	 «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)» реквизитинин мааниси сурамда көрсөтүлгөн «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)» реквизитинин маанисине дал келиши керек, ага жооп катары «Бажы транзити бажы жол-жобосунун аракетинин аякташы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документи (маалыматтар) калыптанууда 

	26*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин пайдалануу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, же болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	27
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	28
	 «4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек

	29
	 «5. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08007 – бажы транзити бажы жол-жобосунун аракетин аяктоо деген маанини камтышы керек 

	30
	«6. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулушу керек

	31*
	«*.2. Бажы органынын аталышы (csdo:‌Customs‌Office‌Name)», «*.3. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизиттери «7.2.1. Бажы органы жана багытталган пункт (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	32
	«*.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити «7.2.1. Бажы органы жана багытталган пункт (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» реквизитинин курамында Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек

	33
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«*.1. Документ түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; «*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; «*.3. Юридикалык жакты реестрге киргизүүдө каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)»,
«*.5. Күбөлүктүн түрүнүн коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизиттери «7.2.3. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек

	34
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулган болсо жана реестрге киргизүү жөнүндө күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошуу тамгасын) камтыса, анда «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити «7.2.3. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек, же болбосо «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду 
(casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити «7.2.3. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	35
	эгерде «7.2.3. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда 
«7.2.5. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулушу керек, же болбосо «7.2.5. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	36
	эгерде «7.2.5. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «*.1. Дарек түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити «7.2.5. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек жана «3» – почта дареги деген маанини камтышы керек

	37
	эгерде «7.2.5. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити «7.2.5. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек

	38
	«7.3.1. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын бузулушунун белгиси (casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити төмөнкүдөй маанилердин бирин камтышы керек:
1 – бажылык идентификациялоо каражаттары бузулган;
0 – бажылык идентификациялоо каражаттары бузулган эмес

	39
	«7.3.2. Жүк салуу бөлүгүнүн бузулушунун белгиси (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» реквизити төмөнкүдөй маанилердин бирин камтышы керек:
1 – жүк салуу бөлүгү бузулган; 
0 – жүк салуу бөлүгү бузулган эмес

	40
	«7.3.3. Укук бузууну аныктоо белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити төмөнкүдөй маанилердин бирин камтышы керек:
1 – укук бузуу белгилери аныкталган; 
0 – укук бузуу белгилери аныкталган эмес

	41
	эгерде «7.3.3. Укук бузууну аныктоо белгиси (casdo:‌Offence‌Indicator)» реквизити «1» деген маанини камтыса, анда «7.3.4. Укук бузуунун сыпаттамасы (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» реквизити толтурулушу керек, же болбосо «7.3.4. Укук бузуунун сыпаттамасы (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» реквизити толтурулбашы керек

	42
	эгерде «7.3.5. Транзит аяктагандагы эскертмелер (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.1. Транзит аяктагандагы эскертменин коду (casdo:‌Reservation‌Code)» реквизити «7.3.5. Транзит аяктагандагы эскертмелер (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» реквизитинде төмөнкүдөй маанилердин бирин камтышы керек:
«SEAL_DESTROYED» – идентификациялоо каражаттарын бузуу; GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – товардын сыпаттамасынын иш жүзүндө жеткирилген товардан айырмачылыгы; GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – товарларды жарым-жартылай жеткирбөө; TIME_EXPIRED – бажы транзити бажы жол-жобосунун мөөнөтү бузулган; FAILURE_TO_TAKE_MEASURES – товардын транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн санынан иш жүзүндө жеткирилген товардын санынын айырмаланышы; DOCUMENTS_UNDELIVERED – коштоочу жана башка документтердин жеткирилбеши; OPERATION_WITHOUT_PERMISSION – бажы органынан уруксат же билдирме албастан жолдо товар менен операциялар жасалган; UNSPECIFIED_DESTINATION – транзиттик декларацияда көрсөтүлгөн багытталган жерге шайкеш келбеген жерге жеткирүү; 
OTHER – башка эскертмелер

	43
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» реквизити «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамында «01» – идентификациялоо каражатын колдонуу деген маанини камтышы керек

	44
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» реквизити «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек жана төмөнкүдөй маанилердин бирин камтышы керек: 
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – санариптик, тамгалык жана башка маркалоо;
05 – идентификациялоо белгилери;
06 – штамптар;
07 – сейф-баштыктар;
99 – идентификациялоону камсыздаган башка каражаттар

	45
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны (casdo:‌Seal‌Quantity)» реквизити «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек

	46
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» реквизити 
«7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек

	47
	эгерде «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» реквизити «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек

	48*
	«*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» реквизити «7.3.6. Бажылык идентификациялоо (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	49
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «7.4.1. Транспорттук (ташуучу) документ (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	50
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтышы керек 

	51*
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын пайдалануу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында коштолуучу жүктө ташылуучу товарлар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтышы керек жана транспорт каражаттары жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө толтурулбашы керек

	52
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.3. Товардын аталышы (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек

	53
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «*.4. Жалпы салмагы (брутто) (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек, же болбосо «*.4. Жалпы салмагы (брутто) (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	54
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын пайдалануу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «*.5. Таза салмагы (нетто) (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек, же болбосо «*.5. Таза салмагы (нетто) (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	55
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек жана төмөнкүдөй маанилердин бирин камтышы керек:
1 – товардын бир бөлүгү жеткирилген;
0 – товар толугу менен жеткирилген

	56
	эгерде «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.8. Жүктү түшүрүү белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек жана төмөнкүдөй маанилердин бирин камтышы керек:
1 – товар товарларды жеткирүү жеринде түшүрүлдү;
0 – товар товарларды жеткирүү жеринде түшүрүлгөн жок

	57*
	«*.9. Товарды же анын бөлүгүн жоготуу түрүнүн коду (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	58
	эгерде «*.10. Жүк, жүк салуу жайлары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулса, анда «*.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек жана төмөнкүдөй маанилердин бирин камтышы керек:
0 – таңгаксыз;
1 – таңгагы менен;
2 – таңгаксыз, транспорт каражатынын жабдууланган идиштеринде

	59*
	эгерде «*.10. Жүк, жүк салуу жайлары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулса, анда «*.10.2. Жүк салуу жайларынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити  «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек

	60*
	эгерде «*.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында «2» деген маанини камтыса, анда «*.2.10.2. Жүк салуу жайларынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында «0» деген маанини камтышы керек

	61*
	«*.10.3. Жарым-жартылай товарга толгон жүк салуу жайларынын саны (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	62
	эгерде «*.10. Жүк, жүк салуу жайлары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулса, анда «*.10.5. Жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек

	63*
	«*.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	64
	эгерде «*.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында «1» деген маанини камтыса, анда «*.10.5.3. Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity) реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек

	65*
	эгерде «*.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында «1» деген маанини камтыса, анда «*.10.5.4. Жүк салуу жайларынын сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу мүмкүн, же болбосо «*.10.5.4. Жүк салуу жайларынын сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	66*
	эгерде «*.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулса, анда «*.11.1. Таңгактоо түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», «*.11.3. Контейнерлердин саны (casdo:‌Container‌Quantity)» реквизиттери «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	67*
	«*.11.2.2. Объектти жүктөө коду (casdo:‌Full‌Item‌Code)» реквизити «7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	68*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизитинин мааниси «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек жана транспорттук (ташуучу) документтеги товардын номерине шайкеш келиши керек

	69*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын пайдалануу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «*.1. Товардын катар номери (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» реквизити «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек 

	70*
	«7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «*.4. Жалпы салмагы (брутто) (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек, же болбосо «*.4. Жалпы салмагы (брутто) (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» реквизити «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	71*
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо 
жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар жүргүнчү бажы декларациясын пайдалануу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «*.5. Таза салмагы (нетто) (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек, же болбосо «*.5. Таза салмагы (нетто) (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» реквизити «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар 
(cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	72*
	«*.3. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» реквизити «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	73*
	«*.8. Жүктү түшүрүү белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек 

	74
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо, 
анда «*.9. Товарды же анын бөлүгүн жоготуу түрүнүн коду 
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» реквизити «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек жана төмөндөгү маанилердин бирин камтышы керек:
1 – товар жоголгон;
2 – товар жок кылынган;
3 – товар бузулган

	75
	эгерде «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулган болсо, 
жана «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда 
«*.10. Жүк, жүк салуу жайлары, поддондор жана товарларды таңгактоо 
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити 
«7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек 

	76*
	*.10.3. Жарым-жартылай товарга толгон жүк салуу жайларынын саны 
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)», «*.10.4. Жүк ордунун түрлөрү (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» реквизиттери «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	77
	эгерде «*.10. Жүк, жүк салуу жайлары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулса, анда «*.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек жана төмөнкүдөй маанилердин бирин камтышы керек:
0 – таңгаксыз;
1 – таңгагы менен;
2 – таңгаксыз, транспорт каражатынын жабдууланган идиштеринде

	78
	эгерде «*.10. Жүк, жүк салуу жайлары, поддондор жана товарларды таңгактоо (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулса, анда «*.10.5. Жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар 
(cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек

	79*
	«*.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode)», «*.10.5.4. Жүк салуу жайларынын сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизиттери «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	80*
	эгерде «*.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында «1» деген маанини камтыса, анда «*.10.5.3. Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек

	81*
	«*.11. Контейнерлердин тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити
«7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	82
	эгерде *.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси 
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator) реквизити 7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details) реквизитинин түп нускаларынын биринин курамында «1» деген маанини камтыса же «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails) реквизити толтурулган болсо, анда «7.5. Ташуучу (cacdo:CarrierDetails)» реквизити толтурулушу керек, же болбосо «7.5. Ташуучу (cacdo:CarrierDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	83*
	«7.5.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», «7.5.4. Уюштуруу-укуктук форманын коду (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», «7.5.5. Уюштуруу-укуктук форманын аталышы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«7.5.6. Чарбакер субъекттин идентификатору (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«7.5.13. Байланыш реквизити (ccdo:‌Communication‌Details)», «7.5.15. Ташуучунун өкүлү (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)», «7.5.17. Ташуучунун шилтеме номери (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» реквизиттери толтурулбашы керек

	84
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.5.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», «7.5.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«7.5.7. Уникалдуу идентификациялоочу бажы номери (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)», «7.5.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору (csdo:‌Taxpayer‌Id)», «7.5.9. Учетко коюу себебинин коду (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code», «7.5.10. Жеке жактын идентификатору (casdo:‌Person‌Id)», «7.5.11. Өздүгүн тастыктоо күбөлүгү (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)», «7.5.12. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)», «7.5.14. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизиттери «7.5. Ташуучу (cacdo:CarrierDetails)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	85
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда ташуучунун аталышы жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө «7.5.2. Субъекттин аталышы (csdo:‌Subject‌Name)», «7.5.3. Субъекттин кыскача аталышы (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)» реквизиттеринин бири гана толтурулушу керек

	86
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда «7.5.12. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити реквизиттин курамында толтурулушу керек

	87
	эгерде «7.5.12. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «*.12. Дарек (ccdo:SubjectAddressDetails)» реквизитинин 1 гана нускасы толтурулушу керек 

	88
	эгерде «7.5.12. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «*.1. Дарек түрүнүн коду (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» реквизити «7.5.12. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек жана «1» – каттоо дареги маанисин камтышы зарыл

	89
	эгерде «7.5.12. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизити толтурулган болсо, «*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити «7.5.12. Дарек (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек

	90
	эгерде «7.5.14. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «*.1. Документ түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; «*.2. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; «*.3. Юридикалык жакты реестрге киргизүүдө каттоо номери (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» реквизиттери «7.5.14. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек

	91
	эгерде «7.5.14. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизити толтурулган болсо жана реестрге киргизүү жөнүндө күбөлүктүн номери кайра каттоо белгисин (кошуу тамгасын) камтыса, анда «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити «7.5.14. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу керек, же болбосо «*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду (casdo:‌Reregistration‌Code)» реквизити «7.5.14. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	92*
	«*.5. Күбөлүктүн түрүнүн коду (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» реквизити «7.5.14. Жактын реестрге киргизилишин тастыктаган документ (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	93*
	эгерде реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар 
«2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», маалыматты камтыбаса 
транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө, анда реквизити «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» 
толтурулбашы керек

	94*
	эгерде «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.5.16. Ташуучунун катар номери (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизитинин мааниси товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан ташуучунун катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	95
	эгерде *.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси 
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator) реквизити 7.4.2. Товар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details) реквизитинин түп нускаларынын биринин курамында «1» деген маанини камтыса же «7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда ««7.7. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулушу керек, же болбосо «7.7. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	96*
	эгерде «7.7. Транспорт каражаты (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» реквизити толтурулса, анда «7.7.5. Транспорт каражатынын идентификациялык номери (csdo:‌Vehicle‌Id)»; «7.7.7. Транспорт каражатынын маркасынын коду (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»; «7.7.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»; «7.7.9. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» реквизиттери толтурулбашы керек

	97*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыбаса, анда «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбашы керек

	98*
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизитинин мааниси товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтардын курамынан транспорт каражатынын катар номеринин маанисине шайкеш келиши керек

	99
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулса, анда «7.7.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«7.7.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)», «7.7.4. Транспорт каражатынын каттоо номери 
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)», «7.7.6. Эл аралык ташуу транспорт каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизиттери толтурулбашы керек

	100
	эгерде «7.7.1. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)» реквизити толтурулбаса, анда «7.7.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», «7.7.4. Транспорт каражатынын каттоо номери (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» реквизиттери толтурулушу керек

	101
	эгерде 7.7.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) реквизити «30», «31», «32» маанилеринин бирин камтыса, анда «7.7.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	102
	эгерде 7.7.2. Транспорт түрүнүн коду (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) реквизити «20», «30», «31», «32» маанилеринин бирин камтыса, анда «7.7.6. Эл аралык ташуу транспорт каражатынын түрүнүн коду (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» реквизити толтурулушу керек

	103
	 «7.8. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулушу керек

	104
	«7.8.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)»,
«7.8.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулушу керек 

	105*
	«7.8.1. Документ түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«7.8.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)» реквизиттери толтурулбашы керек 

	106
	 «9. Документти (маалыматтарды) оңдоп-түздөө 
(cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулбашы керек



109. «Бажы транзити бажы жол-жобосунун аракетинин аякташынын мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтын болушу тууралуу билдирүү» (P.CP.01.MSG.210) билдирмесинде өткөрүп берилген «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 98-таблицада келтирилген.
98-таблица 
«Бажы транзити бажы жол-жобосунун аракетинин аякташынын мөөнөтүн узартуу жөнүндө маалыматтын болушу тууралуу билдирүү» (P.CP.01.MSG.210) билдирмесинде өткөрүп берилген «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талап кылуу коду
	Талап кылуунун формулировкасы

	1
	«1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» реквизити толтурулушу керек 
жана электрондук документте (маалыматтарда) көрсөтүлгөн «Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:EDocId)» реквизитинин маанисин камтышы керек, ага жооп катары «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документи калыптанат 

	2
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) маалыматтар түрүнө ээ жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык түп нускалары үчүн реквизиттин мааниси YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келиши керек, мында ccc – миллисекундалардын маанисин билдирген белгилер (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:DateType (M.BDT.00005) маалыматтар түрүнө ээ жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык түп нускалары үчүн реквизиттин мааниси YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келиши керек 

	4
	эгерде «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» реквизитинин ар бир түп нускасы үчүн «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2021» деген маанини камтышы керек 

	5
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир түп нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин кеминде бири толтурулушу керек

	6*
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир түп нускасынын курамында «Кызматынын аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	7
	эгерде «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин курамында толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында кеминде 2 реквизит толтурулушу керек: «Аты (csdo:‌First‌Name)», «Фамилиясы (csdo:‌Last‌Name)»

	8
	«2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)» реквизитинин мааниси сурамда көрсөтүлгөн «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)» реквизитинин маанисине дал келиши керек, ага жооп катары «Жасалган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документи (маалыматтар) калыптанат 

	9*
	эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине шайкеш келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин пайдалануу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулушу керек, же болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	10
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулушу керек

	11
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «4. Бажылык операция (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)» реквизитинин бир түп нускасы калыптанышы керек 

	12
	«4.1. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08005 – бажы транзити бажы жол-жобосунун аякташын тариздөө мөөнөтүн узартуу деген маанини камтышы керек;

	13
	«4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын жасаган бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек

	14
	«4.3. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулушу керек

	15
	«4.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»
«4.6. Каттамдын пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details»,
«4.7. Жүк операциясын жасоонун жыйынтыгы 
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга жолтоо болгон кырдаалдар (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
«4.10. Бажы транзити бажы жол-жобосун аяктоо
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)»
реквизиттери толтурулбашы керек

	16
	«4.5. Бажы транзитинин аякташын тариздөө мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)» реквизити толтурулушу керек

	17
	«5. Документти (маалыматтарды) оңдоп-түздөө 
(cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулбашы керек



       110. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоо үчүн документтерди каттоо жөнүндө маалыматтардын бар экендиги жөнүндө кабарлоо» билдирүүсүндө берилген «Аткарылган бажы операциялары жөнүндө маалымдар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтуруу үчүн талаптар бажы транзитинин бажылык жол-жобосу» (P.CP.01.MSG.220) 99-таблицада келтирилген.
99-таблица
 «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоо үчүн документтерди каттоо жөнүндө маалыматтардын бар экендиги жөнүндө кабарлоо» билдирүүсүндө берилген «Аткарылган бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтуруу үчүн талаптар бажы транзитинин бажылык жол-жобосу» 
(P.CP.01.MSG.220) 
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	«1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» реквизити толтурулушу керек жана электрондук документте (маалыматтарда) көрсөтүлгөн «Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Id)»  реквизитинин маанисин камтышы керек, ага жооп катары «Иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө кабарлоо» (Р. CA.CP.01.005) электрондук документи (маалыматтары) түзүлөт

	2
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү үлгүгө шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунд маанисин билдирген символдор (алар жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси төмөнкү үлгүгө шайкеш келиши керек: 
YYYY-MM-DD

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери (casdo:LNPId)» реквизиттеринин 1ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	5*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:PositionName)» толтурулбашы керек

	6
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)» реквизиттеринин 2ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	7*
	«2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизиттин мааниси атрибутунун маанисине дал келиши керек «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» суроо-талапта көрсөтүлгөн, ага жооп катары «Аткарылган бажы операциялары жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.005) электрондук документ (маалыматтар) түзүлөт.

	8
	эгерде  «8. Документтерди бажы декларациясы катары пайдалануу коду (casdo:‌Doc‌Usage‌Code)» реквизити  «ЭЖТ» маанисин камтыса, анда  «3.ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулушу керек, болбосо  3.ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	9
	эгерде ««3.ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:TIRCarnetId Details)» реквизити толтурулган босо, анда  «3.4. ЭЖТ китепчесин кармоочунун идентификациялык номери (casdo:‌TIRHolder‌Id» реквизити толтурулууга тийиш

	10
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы реквизиттердин бир нускасы «4. Бажы операциясы
(cacdo:TDMovementOperationDetails)»

	11
	«4.1. Операциялар коду (casdo:CustomsOperationCode)» реквизит 08009 маанисин камтууга тийиш – бажы транзитинин жол-жобосун аяктоо үчүн берилген документтерди бара турган жердин бажы органында каттоо

	12
	«4.2 Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизит деталында бажы операциясын жүргүзгөн бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек

	13
	«4.3. Операциянын датасы жана убактысы (case: Operation DateTime)» реквизит толтурулушу керек

	14
	 «4.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»,
«4.5. Бажы транзитин тариздөөнү аяктоо мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)»,
«4.6. Каттамдын пункту  (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details»,
«4.7. Жүк ташуучу операциянын натыйжасы
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.8. Ташуучуга өз милдеттерин аткарууга тоскоол болгон жагдайлар (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» реквизиттер толтурбоого тийиш

	15
	««4.9. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтуруулусу керек

	16
	 «4.9.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)» 
«4.9.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери
толтурулуусу керек

	17
	 «5. Документти (маалыматтарды) оңдоп-түздөө 
(cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулбоого тийиш



          111. «Иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө кабарлоо» билдирүүсүндө (P.CP.01.MSG.230) берилүүчү «Иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө кабарлоо» (R.006) электрондук документинин (маалыматтарынын) реквизиттерин толтурууга талаптар 100-таблицада келтирилген.
100-таблица
 »Иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө кабарлоо» билдирүүсүндө (P.CP.01.MSG.230) берилүүчү «Иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө кабарлоо» (R.006) электрондук документинин (маалыматтарынын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду 
	Талаптын туюндурмасы 

	1
	«1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» реквизити толтурулушу керек жана электрондук документте (маалыматтарда) көрсөтүлгөн «Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Id)»  реквизитинин маанисин камтышы керек, ага жооп катары «Иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө кабарлоо» (R.006) электрондук документи (маалыматтары) түзүлөт

	2
	эгерде кириш электрондук документти (маалыматтарды) иштеп чыгууда каталар келип чыкса, «Иштеп чыгуунун натыйжасынын коду (csdo:ProcessingResultV2 Code)»   реквизити «7» маанисин камтышы керек – маалыматтар иштелип чыгышы мүмкүн эмес. Мында «Сыпаттоо»
(csdo:‌Description‌Text)» реквизити толтурулушу керек



       112. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө кабарлоо» билдирүүсүндө (R.CA.CP.01.004) берилүүчү «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (P.CP.01.MSG.231) электрондук документинин (маалыматтарынын) реквизиттерин толтурууга талаптар 101-таблицада келтирилген.
101-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө кабарлоо» билдирүүсүндө (R.CA.CP.01.004) берилүүчү «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (P.CP.01.MSG.231) электрондук документинин (маалыматтарынын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду 
	Талаптын туюндурмасы 

	1
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү үлгүгө шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунд маанисин билдирген символдор (алар жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү үлгүгө шайкеш келиши керек: 
YYYY-MM-DD

	3
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» толтурулган болсо, анда «Өлкөнүн коду (csdo:UnifiedCountryCode)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтууга тийиш

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo: cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити  толтурулса, анда реквизиттин ар бир нускасында  «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo: cacdo:CustomsPersonDetails)» толтурулууга тийиш. реквизиттердин бирден кем эмесинде «Толук аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails), «Бажы кызматкеринин ЭЖП номери» (casdo:LNPId)

	5*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтар) курамында «Бажы органынын кызматкери (cacdo:CustomsPersonDetails) реквизити  толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызматкеринин (cacdo:CustomsPersonDetails)» ар бир нускасында «Кызматтын аталышы (csdo:PositionName)» толтурбоого тийиш

	6
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)» реквизиттеринин 2ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	7*
	эгерде реквизиттерде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине туура келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалым болсо
«2. Бажы документинин реестрдик номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», ЭЖТ  китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыйт, андан кийин «3. ЭЖТ  китепчеси жөнүндө маалым (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» толтурулууга тийиш, антпесе «3. ЭЖТ  китепчеси жөнүндө маалым (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» толтурбоого тийиш

	8
	 «4. Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode) реквизит деталында бажы операциясын жүргүзгөн бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек

	9
	 «6. Жөнөтүүчү бажы органынын коду»
 casdo:DestinationCustomsOfficeCode)» реквизит толтурулбашы керек

	10
	эгерде реквизиттер «7. Каттамдын пункту  (cacdo:ItineraryPointDetails)», андан кийин «7.4. Бажы органынын коду
(csdo:CustomsOfficeCode) «толтурулушу керек

	11*
	«7.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«7.2. Жердин аталышы (аты) (casdo:‌Place‌Name)», 
«7.3. Катар номери (csdo:‌Object‌Ordinal)»,
«7.5. Бажы органынын аталышы (csdo:‌Customs‌Office‌Name)», «7.6. Дата (csdo:EventDate)» реквизиттери толтурулбашы керек

	12
	«7.3. Катар номери (csdo:ObjectOrdinal)), реквизиттердин инстанциялары «7. Каттамдын пункту  (cacdo:ItineraryPointDetails)» электрондук документтин ичинде кайталанбашы керек (деталдары)

	13
	эгерде «7.4. Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизити толтурулса, анда «7.4. Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек

	14
	эгерде «8. Жүк операцияларын жүргүзүү үчүн бажы органынын коду (casdo:TranshipmentCustomsOfficeCode)» реквизит, толтурулган,
анда реквизиттер «8. Жүк операциясы үчүн бажы органынын коду (casdo:TranshipmentCustomsOfficeCode) бажы органынын сегиз маанилүү  бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек



      113. «Товарларга же жүк операцияларына көз салуу жөнүндө маалыматтын бар экендиги жөнүндө кабарлоо» билдирүүсүндө берилген «Аткарылган бажы операциялары тууралуу маалымат» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтын) реквизиттерин толтурууга талаптар (P.CP.01.MSG.232) 102-таблицада келтирилген.
102-таблица
«Товарларга же жүк операцияларына көз салуу жөнүндө маалыматтын бар экендиги жөнүндө кабарлоо» билдирүүсүндө берилген «Аткарылган бажы операциялары тууралуу маалымат» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) реквизиттерин толтурууга талаптар 
	Талаптын коду 
	Талаптын туюндурмасы 

	1
	 «1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» реквизити толтурулушу керек жана электрондук документте (маалыматтарда) көрсөтүлгөн «Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Id)»  реквизитинин маанисин камтышы керек, ага жооп катары «Иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө кабарлоо» (Р. CA.CP.01.005) электрондук документи (маалыматтары) түзүлөт 

	2
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү үлгүгө шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунд маанисин билдирген символдор (алар жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү үлгүгө шайкеш келиши керек: 
YYYY-MM-DD

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» толтурулган болсо, анда «Өлкөнүн коду (csdo:UnifiedCountryCode)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтууга тийиш

	5
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) бөлүгү катары   «Өлкөнүн коду» (csdo:UnifiedCountryCode)» атрибуту толтурулса, анда             «Өлкөнүн коду  (csdo:UnifiedCountryCode)» реквизиттин ар бир экземпляры үчүн «каталог (классификатор)» атрибуту толтурулат. идентификатор (codeListId атрибуту)» «2021» маанисин камтышы керек

	6
	эгерде «Товарлардын кыймылынын түрүнүн коду (casdo:TransitProcedureCode)» реквизитинин «маалымдаманын (классификатордун)идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2004» маанисин камтышы керек 

	7
	эгерде «Өлкөнүн автотранспорттун реестринин кодуна
Электрондук документтин (маалыматтардын) бөлүгү катары (casdo:RegistrationNationalityCode)» реквизит толтурулат, андан кийин «Автотранспорт каражатын каттоо кодуна Өлкөнүн (casdo:RegistrationNationalityCode)» реквизити Кыргыз Республикасынын Мыйзамына ылайык эки тамгадан турган өлкө кодунун маанисин камтууга тийиш, дүйнө өлкөлөрүнүн классификатору же «00» мааниси – белгисиз  

	8
	эгерде «Өлкөнүн автотранспорттун реестринин кодуна
(casdo:RegistrationNationalityCode)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) бөлүгү катары толтурулса, андан кийин атрибут инстанциясынын «маалымат китеби (классификатор) идентификатору (codeListId атрибуту)» реквизиттин экземпляры «Өлкөнүн унааны каттоо коду (casdo:RegistrationNationalityCode)» «2021» маанисин камтышы керек.

	9
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «Уникалдуу бажы идентификациялык номери (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» реквизити толтурулса, анда «Өлкөнүн коду (өлкөнүн коду атрибуту)»  «Уникалдуу бажы идентификациялык номери  атрибуту
(casdo:CAUniqueCustomsNumberId)»  атрибуту «Уникалдуу бажы идентификациялык номери»
(casdo:CAUniqueCustomsNumberId)»  «KZ», «RU»  маанилеринин бирин  камтышы керек

	10
	 эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) бөлүгү катары «Уникалдуу бажы идентификациялык номери  (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)»  атрибуту толтурулса, анда «каталогдун (классификатордун) идентификаторунун (codeListId атрибуту)» реквизити  «Уникалдуу бажы идентификациялык номери»
(casdo:CAUniqueCustomsNumberId)»  реквизиттин нускамасы «2021» маанисин камтышы керек 

	11
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) бөлүгү катары «Идентификациялык карта (ccdo:IdentityDocV3Details)» реквизити толтурулса, анда «Идентификациялык карта» реквизитинин ар бир нускасы үчүн
(ccdo:IdentityDocV3Details)» деталдары
«Өлкөнүн коду (csdo:UnifiedCountryCode)»,
«Өздүгүн тастыктаган документ түрүнүн коду
«(csdo:IdentityDocKindCode)»,
Документтин номери (csdo:DocId)»,
«Документтин датасы (csdo:DocCreationDate)»
толтуруу керек

	12
	 эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) бөлүгү катары «Идентификациялык документтин түрүнүн коду (csdo:IdentityDocKindCode») атрибуту толтурулса, анда «Идентификациялык документтин түрү» атрибуту «Маалымдаманын (классификатор) идентификатору (codeListId атрибуту)» реквизиттин нускамасынын коду (csdo:IdentityDocKindCode) ««2053» маанисин камтышы керек

	13
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «Документтин түрүнүн коду (csdo:DocKindCode)» реквизити толтурулса, анда «Документ түрүнүн коду (csdo:DocKindCode)» реквизитинин нускамасы үчүн «Маалымдаманын идентификатору (классификатор)» атрибуту толтурулат) (codeListId атрибуту)» маанисин камтышы керек «2009»

	14
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) бөлүгү катары «Эл аралык ташуу үчүн транспорт каражатынын тибинин коду (casdo:TransportTypeCode)» реквизити толтурулса, анда «Маалымдаманын идентификатору (классификатор) атрибуту (атрибут codeListId) «Эл аралык ташуу үчүн транспорт каражатынын тибинин коду (casdo:TransportTypeCode)» реквизитинин нускамасы «2024» маанисин камтышы керек

	15
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери (casdo:LNPId)» реквизиттеринин 1ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	16*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамынын» ар бир нускасында «Кызматтын аталышы (csdo:PositionName)» реквизити камтылбайт (cacdo:CustomsPersonDetails)» деталдары толтурулбашы керек

	17
	эгерде «Бажы кызматынын кызматкеринин (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизиттин курамы катары «Толук аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Толук аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» бөлүгү катары жок дегенде реквизиттин 2 нускамасы толтурулууга тийиш: «Аты (csdo :FirstName)», «Фамилиясы (csdo:FirstName)» 

	18
	«2. Бажы документинин каттоо номери реквизитинин мааниси
 (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» суроо-талапта көрсөтүлгөн «2 Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» атрибутунун маанисине дал келиши керек, ага жооп катары электрондук документ (маалыматтар) «Аткарылган бажы операциялары жөнүндө маалымат» түзүлөт (R.CA.CP.01.005)  

	19*
	эгерде «2 Бажы документинин реестрдик номери (cacdo:Cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине ылайык келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ  китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда «3 ЭЖТ  китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:ЭЖТ CarnetIdDetails)» реквизити толтурулушу керек, антпесе «3 ЭЖТ  китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:ЭЖТ CarnetIdDetails)» атрибуту толтурулбашы керек

	20
	эгерде «3 ЭЖТ  китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo: ЭЖТ  CarnetIdDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «3.3 ЭЖТ  китепчесинин барагынын катар номери (casdo: ЭЖТ  PageOrdinal)»  толтурулуусу тийиш.

	21
	«4.1. Операция коду (casdo:CustomsOperationCode)» реквизити 1 маанини камтышы керек
08003 – жүктөрдү ташуу маршрутуна шайкештигин тастыктоо;
08004 – жүк операцияларын жүргүзүү жана (же) транспорт каражаттарын алмаштыруу

	22
	«4.2. Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизитинде бажы операциясын жүргүзгөн бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек

	23
	эгерде «4.1. Операция коду (casdo:CustomsOperationCode)» реквизити «08003» маанисин камтыса, анда «4.3. Операция күнү жана убактысы (casdo:OperationDateTime)» толтурулушу керек

	24
	
«4.4. Бажы транзитинин убактысы (casdo:TransitLimitDate)»
«4.5. Бажы транзитинин аяктоо мөөнөтү
(casdo:TransitTerminationLimitDate)»,
«4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоол болгон жагдайлар (cacdo:TDEmergencyOperationDetails)»,
«4.9. Документ (ccdo:DocV4Details)»,
«4.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу
(cacdo:TDTerminationOperationDetails)» реквизиттер
толтурбоо керек

	25
	эгерде «4.1 Операция коду (casdo:CustomsOperationCode)» реквизити «08003» маанисин камтыса, анда реквизиттин нускамасы үчүн
«4. Бажы операциясы (cacdo:TDMovementOperationDetails)» атрибуту «4.6 ItineraryPoint (cacdo:ItineraryPointDetails)» атрибутунун 1 нускасы түзүлүшү керек, антпесе «4.6 ItineraryPoint (cacdo:ItineraryPo жана intDetails)» реквизити толтурулбашы керек.

	26
	эгерде «4.6. Каттамдын пункту  (cacdo:ItineraryPointDetails)» реквизиттери толтурулса, анда «4.6.3. Катар номери  (csdo:ObjectOrdinal)», «4.6.4. Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизиттери толтурулууга тийиш.

	27*
	эгерде «4.6 Каттамдын пункту  (cacdo:ItineraryPointDetails)» реквизиттери толтурулса, анда «4.6.1 Өлкөнүн коду (csdo:UnifiedCountryCode)», 
«4.6.2. Жердин аталышы (аты) (casdo:PlaceName)», 
«4.6.5. Бажы органынын аталышы (csdo:‌Customs‌Office‌Name», «4.6.6. Дата (csdo:‌Event‌Date)» толтурулбоосу тийиш

	28
	«4.6.4 Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизити  Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек.

	29
	эгерде «4.1 Операция коду (casdo:CustomsOperationCode)» реквизити «08004» маанисин камтыса, «4.7 Жүк операциясынын натыйжасы (cacdo:TDTranshipmentOperationDetails)» реквизити, болбосо «4.7 Жүк операциясынын натыйжасы» реквизити толтурулууга тийиш. (cacdo:TDTranshipmentOperationDetails)» толтурулбоосу тийиш.

	30
	эгерде «4.7.2 Бажы идентификациясы (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизити  толтурулса, анда «*.1 Бажылык идентификациялоо  ыкмасынын коду»
(casdo:CustomsIdentificationMethodCode)» «4.7.2 Бажы идентификациясы (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин бөлүгү катары «01» маанисин камтышы керек - идентификациялык каражаттарды колдонуу

	31
	эгерде «4.7.2 Бажылык идентификациялоонун (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизити  «*.2 Бажылык идентификациялоо  каражаттарынын түрүнүн коду (casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)» реквизиттин бир бөлүгү катары толтурулса, «*.2 Код Бажылык идентификациялоо  каражаттарынын түрү (casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)» реквизиттеринин бөлүгү катары «4.7.2 Бажы идентификациясы (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» толтурулуп, төмөнкү маанилердин бирин камтышы керек:
01 – пломбалар;
02 – навигациялык пломбалар;
03 – мөөрлөр;
04 – санариптик, тамгалык жана башка белгилер;
05 – идентификациялык белгилер;
06 – штамптар;
07 – сейф-пакеттер;
99 – идентификацияны камсыз кылуучу башка каражаттар

	32
	эгерде «4.7.2 Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизити  толтурулса, «*.3 Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизитинин курамындагы   «4.7.2 Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору (casdo:CustomsIdentificationMeansId)» реквизити толтурулууга тийиш

	33
	эгерде «4.7.2 Бажылык идентификациялоо (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «*.4 Бажылык идентификациялоо каражаттары (cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)» атрибуту «4.7.2 Бажы идентификациясы (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизит катары толтуруу керек

	34
	эгерде «*4 Бажылык идентификациялоонун каражаттары
 (cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)» реквизити 
«4.7.2 Бажылык идентификациясы (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» реквизиттердин бир бөлүгү катары толтурулса, андан кийин «4.7.2 Бажы идентификациясы (cacdo:CDetails)» атрибутунун бөлүгү катары «*.4.1 Бажылык идентификациялоо  каражатынын идентификатору (casdo:CustomsIdentificationMeansId)» реквизити толтурулушу керек

	35*
	«*.4.3 Бажылык идентификациялоо  каражаттарын таануу белгиси
(casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator) реквизити «22.6.2 Бажы идентификациясы (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» атрибутунун бөлүгү катары толтурулбашы керек.

	36
	эгерде «4.7 Жүк операциясынын натыйжасы (cacdo:TDTranshipmentOperationDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда 
«4.7.4 Товарлар менен жүк операциялары жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo: TransshipmentDetails)» реквизити толтурулушу керек

	37*
	«*.1 Жүк операция түрүнүн коду (casdo:CargoOperationKindCode)»,
«*.2 Катар операторунун номерлери (casdo:CarrierOrdinal)»,
«*.9. Сыпаттама (csdo:DescriptionText)»
реквизиттеринин бөлүгү катары «4.7.4 Товарлар менен жүк операциялары жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo: TransshipmentDetails)» реквизиттер
толтурулбашы керек.

	38
	«4.7.4 Товарлар менен жүк операциялары жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизити «*.6 Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизиттин бөлүгү катары толтуруу керек.

	39*
	«*.6 Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизити
«4.7.4 Товарлар менен жүк операциялары жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизиттеринин бөлүгү катары бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек. товарлар менен жүк операциялары жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу иши жүзөгө ашырылган Евразия экономикалык бирлигинин мүчө-мамлекеттери

	40
	эгерде «4.7.4 Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» атрибуту толтурулууга тийиш болсо, анда «*.3 Товарларды кайра жүктөө индикатору (casdo:GoodsTranshsipmentIndicator)» атрибуту атрибутка кошулат.
«4.7.4 Товарлар менен жүктөрдү иштетүү жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» төмөнкү маанилердин бирин  камтууга тийиш:
1 – эгерде товарлар бир контейнерден экинчи контейнерге кайра жүктөлсө;
0 – эгерде товарлар бир контейнерден экинчи контейнерге кайра жүктөлбөсө

	41*
	эгерде «*.8 Транспорт каражаты товарлар менен жүк операцияларын жүргүзүүдө жана (же) транспорт каражатын алмаштырууда (cacdo:TranshipmentTransportMeansDetails») реквизиттин бир бөлүгү катары
«4.7.4 Товарлар менен жүк операциялары жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo: TransshipmentDetails)» толтурулат, андан кийин реквизиттер
«*.8.5 Транспорт каражатынын идентификациялык номери
(csdo: VehicleId)»,
«*.8.7 Унаа жасоо коду (csdo:VehicleMakeCode)»;
«*.8.8 Автоунаа моделинин аталышы
(csdo: VehicleModelName)»,
«*.8.9.Документтин номери (csdo:DocId)» реквизиттеринин бөлүгүндө «4.7.4 Товарлар менен жүк ташуу жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» толтурулбашы керек.

	42*
	«2 Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине ылайык келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалымат жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын пайдалануу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса,
анда «4.7.4 Товарлар менен жүк операциялары жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» деталынын бөлүгү катары «*.8.1 Катар мамлекеттик номуру (csdo:ObjectOrdinal)» реквизитин толтурбоо керек.

	43*
	эгерде «4.7.4 Товарлар менен жүк операциялары жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» атрибутусунун бөлүгү катары «*.8.1 Катар номери  (csdo:ObjectOrdinal)» атрибуту толтурулса, анда «4.7.4 Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизитинин бөлүгү катары «*.8.1 Катар номери  (csdo:ObjectOrdinal)» атрибуту сериялык номердин маанисине ылайык келиши керек. Транзиттик декларациялоо үчүн товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматта көрсөтүлгөн транспорт каражатынын каттоо номери «2 Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails») реквизиттеринде көрсөтүлүүгө тийиш.

	44
	эгерде «4.7.4 Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» деталынын бөлүгү катары «*.8.1 Катар номери  (csdo:ObjectOrdinal)» реквизити  толтурулса, анда «реквизиттери» *.8.2 Транспорттун турунун коду (csdo:UnifiedTransportModeCode)»,
«*.8.3 Alkonun транспорт каражатын каттоо коду (casdo: RegistrationNationalityCode)»,
«*.8.4 Унаанын мамлекеттик номери (csdo:TransportMeansRegId)»,
«*.8.6 Эл аралык ташуу үчүн транспорт каражатынын түрүнүн коду (casdo:TransportTypeCode)» реквизиттеринин бөлүгү катары «4.7.4 Товарлар менен жүктөрдү иштетүү жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» толтурулбашы керек.

	45
	эгерде «4.7.4 Товарлар менен жүк операциялары жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» деталынын бөлүгү катары «*.8.1 Катар мамлекеттик номуру (csdo:ObjectOrdinal)» реквизити  толтурулбаса, анда реквизиттер «*.8.2 Транспорттук коддун режими (csdo:UnifiedTransportModeCode)»,
«*.8.4 Транспорт каражатынын мамлекеттик номери (csdo:TransportMeansRegId)» реквизиттеринин бир бөлүгү катары «4.7.4 Товарлар менен жүк ташуу жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» толтурулушу керек.

	46
	эгерде «4.7.4 Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизиттин бөлүгү катары *.8.2 Транспорт режиминин коду (csdo:UnifiedTransportModeCode) атрибуту «30» маанисинин бирин камтыса, «31», «32», анда «*.8.3 Автотранспорт каражатынын каттоо коду жөнүндө (casdo:RegistrationNationalityCode)» деталынын бөлүгү катары «4.7.4 Товарлар менен жүктөрдү ташуу жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (касдо)» :TranshipmentDetails)» толтурулушу керек

	47
	эгерде «4.7.4 Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» атрибутунун бөлүгү катары *.8.2 Транспорт режиминин коду (csdo:UnifiedTransportModeCode) атрибуту «20» маанисинин бирин  камтыса, «30», «31», «32», анда «*.8.6 Эл аралык ташуу үчүн транспорт каражатынын тибинин коду (casdo:TransportTypeCode)» деталынын бөлүгү катары «4.7.4 Товарлар менен жүктөрдү иштетүү жана (же)») транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» толтурулушу керек

	48
	«4.7.4 Товарлар менен жүк операциялары жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу (cacdo:TranshipmentDetails)» реквизитинин бөлүгү катары «*.8.10 Катар маалымдама номери (casdo:ReferenceObjectOrdinal)» реквизити толтурулбашы керек.

	49
	эгерде «4.7 Жүк операциясынын натыйжасы (cacdo:TDTranshipmentOperationDetails)» атрибуту толтурулган болсо, анда «4.7.5 Ташуучуну алмаштыруу көрсөткүчү (casdo:CarrierReplacementIndicator)» атрибуту маанилердин бирин  камтышы керек:
1 – жүк ташуучуну алмаштыруу операциясы учурунда;
0 – жүк ташуу учурунда жүк ташуучуну алмаштыруу болгон эмес

	50
	эгерде «4.7.5 Carrier Replacement Indicator (casdo:CarrierReplacementIndicator)»)» атрибуту «1» маанисин камтыса, анда «4.7.6 Carrier (cacdo:CarrierDetails)»)» атрибутун толтурулса, анда ««атрибуту. 4.7.6 Carrier (cacdo:CarrierDetails)»)» толтурулбашы керек

	51*
	 «*.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«*.2.Субъектин аталышы (csdo:SubjectName)»,
«*.3. Субъектин кыскача аталышы (csdo:SubjectBriefName)»,
«*.4. Уюштуруучулук-укуктук форманын коду
(csdo:BusinessEntityTypeCode)»,
«*.5. Уюштуруучулук-укуктук форманын аталышы
(csdo:BusinessEntityTypeName)»,
«*.6. Ишкердик субъектинин идентификатору (csdo:BusinessEntityId)»,
«*.13. Байланыш маалыматтары (ccdo:CommunicationDetails)»,
«*.15. Оператордун өкүлү (cacdo:CarrierRepresentativeDetails),
«*.17. Оператордун маалымдама номери (casdo:ReferenceCarrierOrdinal)»реквизиттер
реквизиттердин бир бөлүгү катары «4.7.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» толтурулбашы керек

	52
	эгерде «*.16 Катар операторунун номерлери (casdo:CarrierOrdinal)» деталдары «4.7.6 Ташып жеткирүүчү» реквизитинин бир бөлүгү
(cacdo:CarrierDetails)» толтурулса, анда «*.2 Субьектин аталышы (csdo:SubjectName)» реквизити
«*.3 Субьектин кыскача аталышы (csdo:SubjectBriefName)»,
«*.7 Уникалдуу бажылык идентификациялоо номери
(casdo:CAUniqueCustomsNumberId)»,
«*.8 Салык төлөөчүнүн идентификатору (csdo:TaxpayerId)»,
«*.9 Каттоо үчүн код
(csdo:TaxRegistrationReasonCode)»,
«*.10 Жеке Идентификатор (casdo:PersonId)»,
«*.11 Өздүгүн тастыктаган документ (ccdo:IdentityDocV3Details)»,
«*.12 Дарек (ccdo:SubjectAddressDetails)»,
«*.14 Реестрге адамдын киргизилгендигин тастыктаган документ (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)»
 деталдарынын бир бөлүгү катары «4.7.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» толтурулбашы керек

	53
	эгер «*16.Ташып жеткирүүчүнүн катар номери 
(casdo:‌Carrier‌Ordinal)» реквизити «4.7.6. Ташып жеткирүүчү 
(cacdo:‌Carrier‌Details)» реквизитинин курамында толтурулган болсо, анда реквизиттин бир бөлүгү катары
«4.7.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» ташуучунун аталышы жөнүндө маалыматты көрсөтүүдө так толтуруу керек.
1  реквизиттери:
«*.2. Субъекттин аталышы (csdo:SubjectName)»,
«*.3. Кыскача субьектин аталышы (csdo:SubjectBriefName)»

	54
	эгерде «4.7.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» атрибутунун бөлүгү катары «*.16 Катар операторунун номерлери (casdo:CarrierOrdinal)» реквизити толтурулбаса, анда «*.12 Дарек (ccdo:SubjectAddressDetails) реквизити «4.7.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» реквизиттин бөлүгү катары толтурулушу керек

	55
	эгерде «4.7.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» атрибутунун бөлүгү катары «*.12 Дарек (ccdo:SubjectAddressDetails)» атрибуту толтурулса, анда «4.7.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» реквизити үчүн катуу реквизиттин 1 нускасы «*.12 Дарек (ccdo:SubjectAddressDetails)» толтурулушу керек

	56
	эгерде «4.7.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» реквизитинин бөлүгү катары «*.12 Дарек (ccdo:SubjectAddressDetails)» атрибуту толтурулса, анда «*.12.1 Даректин кодунун түрү (csdo:AddressKindCode)» реквизити толтурулат. «4.7.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» реквизиттин бир бөлүгү катары толтурулуп, «1» маанисин камтышы керек – Каттоонун дареги

	57
	эгерде «4.7.6 Carrier (cacdo:CarrierDetails)» реквизиттин бөлүгү катары «*.12 Дарек (ccdo:SubjectAddressDetails)» реквизити толтурулса, «*.12.2 Alkonun code (csdo:UnifiedCountryCode)» атрибуту бөлүгү катары атрибутун «4.7.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» толтуруу керек

	58
	эгерде  «*.14 адамдын киргизилгендигин ырастоочу документ
реестрге (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» реквизиттеринин бөлүгү катары «22.6.6 Ташып жетеирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» толтурулса, анда «*.14.1 Документтин турунун коду (csdo:DocKindCode)» реквизиттери толтурулат;
«*.14.2 Өлкөнүн коду (csdo:UnifiedCountryCode)»;
«4.7.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» реквизиттеринин бөлүгү катары «*.14.3 Реестрге киргизилген юридикалык жактын реестрдик номери (casdo:RegistrationNumberId)» толтурулушу керек.

	59
	эгерде «4.7.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» деталынын бөлүгү катары «*.14 Реестрге адамдын киргизилгендигин тастыктаган документ (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» реквизити  толтурулган жана киргизүү жөнүндө күбөлүктүн номери реестрде кайра каттоо белгиси (кошумча кат) толтурулса, анда «4.7.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» бөлүгү катары «*.14.4 Документти кайра каттоо атрибутунун коду (casdo:ReregistrationCode)» атрибуту камтылган. Атрибуту толтурулса, анда «4.7.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» реквизиттериндеги «*.14.4 Документти кайра каттоо атрибуту коду (casdo:ReregistrationCode)» атрибуту толтурулбашы керек.

	60*
	«22.6.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» деталынын бөлүгү катары «*.14.5 Сертификат түрүнүн коду (casdo:AEORegistryKindCode)» реквизитин толтурбоо керек. 

	61*
	эгерде «2 Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине ылайык келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалымат жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда реквизит «*.16 Катар операторунун номерлери (casdo :CarrierOrdinal)» «4.7.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» реквизиттин бир бөлүгү катары толтурулбашы керек.

	62*
	эгерде «4.7.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» атрибутунун бөлүгү катары «*.16 Катар операторунун номерлери (casdo:CarrierOrdinal)» реквизити толтурулса, анда «*.16 Катар операторунун номерлери (casdo:CarrierOrdinal)» «4.7.6 Ташып жеткирүүчү (cacdo:CarrierDetails)» реквизитинин курамында транзиттик декларация үчүн товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматта көрсөтүлгөн ташуучунун сериялык номеринин маанисине, каттоо номерине дал келиши керек, ал «2 Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails») реквизитинде көрсөтүлгөн.

	63
	эгерде «4.3 Операциянын датасы жана убактысы (casdo:OperationDateTime)» реквизити  толтурулса, анда «4.11 Бажы кызматынын кызматкери (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити  толтурулууга тийиш, болбосо «4.11 Бажы кызматынын кызматкери (cacdo:CustomsPersonDetails)»)» толтурулбашы керек

	64
	«5 Документти (маалыматтарды) оңдоо (cacdo:EdocCorrectionDetails)» реквизитин толтурбоо керек.



     114. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө кабарлоо» билдирүүсүндө (P.CP.01.MSG.233) берилүүчү «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.006) электрондук документинин (маалыматтарынын) реквизиттерин толтурууга талаптар 103-таблицада келтирилген.
103-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө кабарлоо» билдирүүсүндө (P.CP.01.MSG.233) берилүүчү «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.006) электрондук документинин (маалыматтарынын) реквизиттерин толтурууга талаптар
	Талаптын коду 
	Талаптын туюндурмасы 

	1
	«1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» реквизити толтурулушу керек жана электрондук документте (маалыматтарда) көрсөтүлгөн «Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Id)»  реквизитинин маанисин камтышы керек, ага жооп катары «Иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө кабарлоо» (R.006) электрондук документи (маалыматтары) түзүлөт

	2
	эгерде электрондук документ (маалыматтар) ийгиликтүү иштелип чыкса, анда «Иштеп чыгуунун натыйжасынын коду (csdo:ProcessingResultV2 Code)»   реквизити «6» маанисин камтышы керек – маалыматтар иштелип чыккан. Мында «Сыпаттоо (csdo:‌Description‌Text)» реквизити толтурулбашы керек



          115. Транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.004), «Товардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматка суроо-талап» билдирүүсүндө (П.КП. 01.MSG.240),  электрондук документин (маалыматтарды) толтурууга талаптар 104-таблицада келтирилген.
 104-таблица
Транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.004), «Товардын жайгашкан жери жөнүндө маалыматка суроо-талап» билдирүүсүндө (П.КП. 01.MSG.240),  электрондук документин (маалыматтарды) толтурууга талаптар
	Талаптын коду 
	Талаптын туюндурмасы 

	1
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү үлгүгө шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунд маанисин билдирген символдор (алар жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү үлгүгө шайкеш келиши керек: 
YYYY-MM-DD

	3
	 эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» толтурулган болсо, анда «Өлкөнүн коду (csdo:UnifiedCountryCode)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2021» маанисин камтууга тийиш

	4
	«Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)» реквизиттеринин 2ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	5*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:PositionName)» толтурулбашы керек

	6
	«Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)» реквизиттеринин 2ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	7*
	эгерде  «8. Документтерди бажы декларациясы катары пайдалануу коду (casdo:‌Doc‌Usage‌Code)» реквизити  «ЭЖТ» маанисин камтыса, анда  «3.ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулушу керек, болбосо  3.ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	8
	«4 Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизитинде суроо-талапты жөнөткөн бажы органынын сегиз маанилүү кодунун мааниси камтылышы керек.

	9
	«6 Жөнөтүүчү бажы органынын коду (casdo:DestinationCustomsOfficeCode)» реквизити  көздөгөн бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек.

	10
	эгерде «7 Каттамдын пункту  (cacdo:ItineraryPointDetails)» деталдары толтурулса, анда «7.4 Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизити толтурулууга тийиш.

	11*
	 «7.1. Өлкөнүн коду (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«7.2. Жердин аталышы (аты) (casdo:PlaceName)»,
«7.3. Катар номери (csdo:ObjectOrdinal)»,
«7.5. Бажы органынын аталышы (csdo:CustomsOfficeName)», 
«7.6. Дата (csdo:EventDate)» реквизиттери толтурулбашы керек 

	12
	«7.3 Катар номери  (csdo:ObjectOrdinal)» атрибутунун мааниси, «7 Каттамдын  пункту (ItineraryPointDetails)» атрибутунун инстанциялары электрондук документтин (маалыматтардын) ичинде кайталанбашы керек.

	13
	эгерде «7.4 Бажы органынын кодекси (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизити  толтурулган болсо, анда «7.4 Бажы органынын кодекси (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек

	14
	эгерде «Бажы органынын жүк операциясын жүргүзүү үчүн 8 Кодекси (касдо: TransshipmentCustomsOfficeCode)» реквизити  толтурулган болсо, анда «Жүк операциясын жүргүзүү үчүн бажы органынын 8 Кодекси (casdo:TranshipmentCustomsOfficeCode)» реквизити  камтууга тийиш Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек



        116. «Товарлардын жайгашкан жерин аныктоого байланыштуу бажы операцияларынын натыйжалары жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.007) «Натыйжалар жөнүндө билдирүү» Товардын жайгашкан жерин аныктоого байланыштуу бажы операциялары» (P.CP.01.MSG.250) электрондук документин (маалыматтарды) толтурууга талаптар 105-таблицада келтирилген.
105-таблица 
«Товарлардын жайгашкан жерин аныктоого байланыштуу бажы операцияларынын натыйжалары жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.007) «Натыйжалар жөнүндө билдирүү» Товардын жайгашкан жерин аныктоого байланыштуу бажы операциялары» (P.CP.01.MSG.250) электрондук документин (маалыматтарды) толтурууга талаптар
	Талаптын коду 
	Талаптын туюндурмасы 

	1
	 «1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» реквизити толтурулушу керек жана электрондук документте (маалыматтарда) көрсөтүлгөн «Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Id)»  реквизитинин маанисин камтышы керек, ага жооп катары «Иштеп чыгуунун натыйжасы жөнүндө кабарлоо» (R.CA.CP.01.007) электрондук документи (маалыматтары) түзүлөт 

	2
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү үлгүгө шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунд маанисин билдирген символдор (алар жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү үлгүгө шайкеш келиши керек: 
YYYY-MM-DD

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери (casdo:LNPId)» реквизиттеринин 1ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	5*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:PositionName)» толтурулбашы керек

	6
	«Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)» реквизиттеринин 2ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	7
	«2 Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» атрибутунун мааниси суроо-талапта көрсөтүлгөн «2 Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинин маанисине дал келиши керек, ага жооп катары «Бүтүмдүн натыйжалары жөнүндө маалымат» электрондук документтин (маалыматтардын) товарлардын жайгашкан жерин аныктоого байланыштуу түзүлгөн бажы операциялары болуп саналат» (R.CA.CP.01.007)

	8*
	эгерде «2 Бажы документинин реестрдик номери (cacdo:Cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине ылайык келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар ЭЖТ китепчесин колдонуу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда  «3.ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулушу керек, болбосо  3.ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	9
	«4 Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизити  бажы транзитинин бажы жол-жобосуна жайгаштырылган товарларды издөөнү жүргүзгөн бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек.



       117. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө кабарлоо» (CP.01.MSG 290) билдирүүсүндө «Аткарылган бажы операциялары жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.005) электрондук документин (маалыматтарды) толтурууга талаптар 106-таблицада келтирилген.
 106-таблица
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө кабарлоо» (CP.01.MSG 290) билдирүүсүндө «Аткарылган бажы операциялары жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.005) электрондук документин (маалыматтарды) толтурууга талаптар

	Талаптын коду 
	Талаптын туюндурмасы 

	1
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү үлгүгө шайкеш келиши керек: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, мында ccc – миллисекунд маанисин билдирген символдор (алар жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тибине ээ болгон жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн рекизиттин мааниси төмөнкү үлгүгө шайкеш келиши керек: 
YYYY-MM-DD

	3
	 эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) бөлүгү катары «Брутто салмагы (csdo: UnifiedGrossMassMeasure)» реквизити толтурулса, анда «Гросс салмагы (csdo: UnifiedGrossMassMeasure)» атрибуту инстанциясынын «өлчөө бирдиги (measurementUnitCode атрибуту)» атрибуту. «166» маанисин камтышы керек

	4
	эгерде электрондук документтин (маалыматтын) бөлүгү катары «Брутто салмагы (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» реквизити толтурулса, анда «Брутто салмагы (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» атрибуту инстанциясынын «маалымат китеби (классификатор) идентификатору (measurementUnitCodeListId атрибуту)» реквизити csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» «2064» маанисин камтышы керек

	5
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) бөлүгү катары «Нетто салмагы (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» атрибуту инстанциясынын «өлчөө бирдиги (measurementUnitCode атрибуту)» реквизити»166» маанисин камтышы керек

	6
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) бөлүгү катары  «Нетто салмагы (csdo:UnifiedNetMassMeasure)»реквизити толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» реквизити инстанциясынын «маалымат китеби (классификатор) идентификатору (measurementUnitCodeListId атрибуту)» атрибуту csdo:UnifiedNetMassMeasure)» «2064» маанисин камтышы керек

	7
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) бөлүгү катары «Товардын саны (cacdo:GoodsMeasureDetails)» атрибуту толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:GoodsMeasureDetails)» атрибуту боюнча «өлчөө бирдиги (cacdo:GoodsMeasureDetails)» «Товардын саны (cacdo:GoodsMeasureDetails)» атрибутунун бөлүгү катары «Өлчөмдөрдүн бирдигин көрсөткөн товарлардын саны (casdo:GoodsMeasure)» Евразия экономикалык биримдигинин классификатору Евразия экономикалык бирлигинин өлчөө жана эсеп бирдиктеринин классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек.

	8
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) бөлүгү катары «Товардын саны (cacdo:GoodsMeasureDetails)» атрибуту толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:GoodsMeasureDetails)» атрибуту үчүн «каталог (классификатор)) идентификатор (measurementUnitCodeListId атрибуту)» «Өлчөм бирдигин көрсөткөн товарлардын саны (casdo:GoodsMeasure)» атрибутунун бөлүгү катары «Товардын саны (cacdo:GoodsMeasureDetails)» «2064» маанисин камтууга тийиш.

	9
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) бөлүгү катары «Таңгак түрүнүн коду (csdo:PackageKindCode)» атрибуту толтурулса, анда «Таңгак түрүнүн коду» атрибуту инстанциясынын «каталог (классификатор) идентификатору (codeListId атрибуту)» атрибуту (csdo:PackageKindCode)» «2013» маанисин камтышы керек

	10
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «Транспорттук (жүктөө) документ (cacdo:TransportDocumentDetails)» реквизиттери толтурулган болсо, анда реквизиттер:
«Документтин түрүнүн коду (csdo:DocKindCode)»;
«Документтин номери (csdo:DocId)»;
«Ташуу (жөнөтүү) документинин (cacdo:TransportDocumentDetails)» инстанциясынын «Документтин датасы (csdo:DocCreationDate)» реквизиттерин толтуруу керек 

	11
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «Документтин түрүнүн коду (csdo:DocKindCode)» реквизити толтурулса, анда «Documenttin turunun code (csdo:DocKindCode)» реквизитинин «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут codeListId)» атрибуту «2019» маанисин камтышы керек

	12
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери (casdo:LNPId)» реквизиттеринин 1ден кем эмеси толтурулууга тийиш.

	13*
	эгерде электрондук документтин (маалыматтардын) курамындагы «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:PositionName)» толтурулбашы керек

	14
	«Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизити толтурулган болсо, анда «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизитинин курамындагы «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)» реквизиттеринин 2ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	15*
	эгерде «2 Бажы документинин реестрдик номери (cacdo:Cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизити  «ЭЖТ» маанисин камтыса, анда  «3.ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулушу керек, болбосо  3.ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	16
	эгерде ««3.ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулган босо, анда  «3.3 ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» толтурулууга тийиш

	17
	Электрондук документтин (маалыматтардын) бир бөлүгү катары «4 Бажы операциясы (cacdo:TDMovementOperationDetails)» реквизиттеринин бир нускасы түзүлүшү керек.

	18
	«4.1 Операция коду (casdo:CustomsOperationCode)» реквизити 08006 маанисин камтышы керек – бажы транзитинин жол-жобосун токтотуу

	19
	«4.2 Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизитинде бажы операциясын жүргүзгөн бажы органынын сегиз маанилүү кодунун маанисин камтышы керек

	20
	«4.3 Иштөө датасы жана убактысы (иш: Операция DateTime)» реквизитин толтуруу керек

	21
	«4.4. Бажы транзитинин убактысы (касдо:TransitLimitDate)»
«4.5. Бажы транзитинин аяктоо мөөнөтү
(касдо:TransitTerminationLimitDate)»,
«4.6. Каттамдын пункту  (cacdo:ItineraryPointDetails),
«4.7. Жүк ташуу операциясынын натыйжасы
(cacdo:TDTranshipmentOperationDetails)»,
«4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоол болгон жагдайлар (cacdo:TDEmergencyOperationDetails)»,
«4.9. Документ (ccdo:DocV4Details)» реквизиттери толтурулбашы керек

	22
	«4.10 Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу (cacdo:TDTerminationOperationDetails)» реквизитин толтуруу керек.

	23*
	«.1.4 Катар номери (casdo:CustomsDocumentOrdinalId)» деталдуу бөлүгү катары «4.10.1 Бажы транзити токтотулгандан кийин жүк жөнүндө ркквизит (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» толтурулбашы керек.

	24
	«4.10.1 Бажы транзити токтотулгандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» деталынын бөлүгү катары «*.3 Бажы жол-жобосун жарым-жартылай аяктоо (токтотуунун) көрсөткүчү (casdo:PartialTerminationIndicator)» реквизитин камтууга тийиш.
баалуулуктардын 1:
1 – товарлардын бир бөлүгүнө карата бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда (токтотулганда);
0 – бардык товарларга карата бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда (токтотулганда).

	25*
	эгерде «2 Бажы документинин каттоо номери (cacdo:Cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» атрибутта көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине ылайык келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалымат жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда атрибуту «*.4.1 Катар товарларынын номерлери (casdo :ConsignmentItemOrdinal)» «4.10.1 Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизиттеринин бир бөлүгү катары маалыматтан товардын сериялык номеринин маанисин камтууга тийиш.

	26*
	эгерде «2 Бажы документинин каттоо номери (cacdo:Cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» атрибутта көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине ылайык келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалымат жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда атрибуту «*.4.1 Катар товарларынын номерлери (casdo :ConsignmentItemOrdinal)» «4.10.1. Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизиттеринин бир бөлүгү катары маалыматтан товардын сериялык номеринин маанисин камтууга тийиш. коштоочу багажда ташылган товарлар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө товарларды чыгаруу жөнүндө жана транспорт каражаттары жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө толтурулбашы керек.

	27
	«*.4.3. Товардын аталышы (casdo:GoodsDescriptionText)» деталынын бөлүгү катары «4.10.1. Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизитин толтуруу керек.

	28*
	эгерде «2. Бажы документинин реестрдик номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» атрибутта көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине ылайык келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалымат транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда *.4.4. Брутто салмагы (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» деталдуу бөлүгүндө «4.10.1 Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» толтурулууга тийиш, антпесе «*.4.4. Гросстук масса () csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» деталынын бөлүгү катары «4.10.1. Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» толтурулбашы керек.

	29*
	эгерде «2 Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине ылайык келген товарларды чыгаруу жөнүндө маалымат жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарды камтыса, анда реквизит «*.5 Таза салмагы (csdo: UnifiedNetMassMeasure)» деталдуу бөлүгү катары «4.10.1 Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» толтурулушу керек, антпесе «*.5 Таза масса (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» деталынын бөлүгү катары «4.10.1 Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» толтурулбашы керек.

	30*
	«*.4.7 Жарым-жартылай жеткирүүнүн көрсөткүчү (casdo:PartialDeliveryIndicator деталдуу бөлүгү катары «4.10.1 Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизитин толтурбоо керек.

	31*
	«*.4.8 Ашыруу көрсөткүчү (casdo:DischargeIndicator)» деталынын бөлүгү катары «4.10.1 Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» деталдары толтурулбашы керек.

	32*
	«*.4.9 Товардын же анын бир бөлүгүнүн жоголгон түрүнүн коду (casdo:LossKindCode)» деталынын бөлүгү катары «4.10.1 Бажы транзити токтотулгандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизитин толтурбоо керек. ичинде

	33*
	«*.4.10.3 Товарлар жарым-жартылай ээлеген жүк бирдиктеринин саны (casdo:CargoPartQuantity)» реквизити, «*.4.10.4 Жүктөрдүн түрү (casdo:CargoKindName)» «4.10.1 Товар жөнүндө маалымат» бажы транзити аяктагандан кийин жүк (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» толтурулбашы керек.

	34
	эгерде «4.10.1 Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» деталынын бөлүгү катары «*.4.10 Жүк, таңгактар, паллеттер жана товарлардын таңгагы (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» реквизити  толтурулса, анда «*.4.10 1 Товардын таңгактоосу жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:PackageAvailabilityCode)» деталдуу бөлүгү катары «4.10.1 Бажы транзити токтотулгандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» керек. толтурулат жана 1 маанини камтыйт:
0 – таңгаксыз;
1 – таңгак менен;
2 – таңгаксыз, жабдылган транспорттук контейнерлерде

	35*
	эгерде «4.10.1 Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» деталынын бөлүгү катары «*.4.10 Жүк, таңгактар, паллеттер жана товарлардын таңгагы (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» реквизити  толтурулса, анда «*.4.10 2 Жүк даанасынын саны (casdo:CargoQuantity)» реквизиттери «4.10.1 Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизитин толтуруу керек.

	36*
	эгерде «*.410.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:PackageAvailabilityCode)» атрибуту «4.10.1 Бажы транзити токтотулгандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» атрибутун камтыса «2» мааниси, андан кийин «4.10.1 Бажы транзити токтотулгандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизитинин бөлүгү катары «*.4.10.2. Жүк даанасынын саны (casdo:CargoQuantity)» атрибуту камтылууга тийиш. мааниси «0»

	37
	эгерде «4.10.1. Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» деталынын бөлүгү катары «*.4.10 Жүк, таңгактар, паллеттер жана товарлардын таңгагы (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» реквизити  толтурулса, анда «*.4.10. 5 Жүк, контейнер, таңгак, паллет жөнүндө маалымат (cacdo:PackagePalletDetails)» реквизиттеринин бөлүгү катары «4.10.1 Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» толтурулган болушу керек. 

	38*
	«*.4.10.5.1. Маалымат түрүнүн коду (casdo:InformationKindCode)», деталынын бөлүгү катары «4.10.1. Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» деталдары толтурулбашы керек.

	39*
	эгерде «*4.10.1.Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:PackageAvailabilityCode)» атрибуту «4.10.1 Бажы транзити токтотулгандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» атрибутун камтыса «1» мааниси, андан кийин «*.4.10.5.3. Пакеттердин саны (csdo:PackageQuantity)» атрибуту реквизиттердин бөлүгү катары 4.10.1. Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» толтурулушу керек. 

	40*
	эгерде «*4.10.1 Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду (casdo:PackageAvailabilityCode)» атрибуту «4.10.1 Бажы транзити токтотулгандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» атрибутун камтыса «1» мааниси, андан кийин «*.4.10.5.4 Жүктүн сүрөттөлүшү (casdo:CargoDescriptionText)» атрибуту, «4.10.1 Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» атрибутунун бөлүгү катары толтурулушу мүмкүн, антпесе «*.4.10.5.4 Жүктүн сүрөттөлүшү (casdo:CargoDescriptionText)», реквизиттеринин бөлүгү катары «4.10.1 Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизит толтурулбашы керек)

	41*
	эгерде «*.4.11 Контейнерлердин тизмеси (cacdo:ContainerListDetails)» деталынын бөлүгү катары «4.10.1 Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизити  толтурулган болсо, анда «*.4.11.1 Пакет түрүнүн коду (csdo: PackageKindCode)», «*.4.11.3 Контейнерлердин саны (casdo:ContainerQuantity)» реквизиттердин бир бөлүгү катары «4.10.1 Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» толтурбоо керек

	42*
	«*.4.11.2.2 Объекттин жүктөө коду (casdo:FullItemCode)» атрибутун «4.10.1 Бажы транзити аяктагандан кийин жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» атрибуту толтурулбашы керек.

	43
	эгерде «3 МДТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити  толтурулган болсо, анда «*.5 Транспорттук (транспорттук) документ (cacdo:TransportDocumentDetails)» деталдары «4.10.1. бажы транзити аяктагандан кийин жүк (cacdo: TDTerminationCargoDetails)» толтурулууга тийиш, антпесе «4.10.1 Жүк жөнүндө маалымат» деталынын бөлүгү катары «*.5 Транспорттук (жүктөө) документи (cacdo:TransportDocumentDetails)» толтурулууга тийиш. бажы транзити (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» толтурулбашы керек.

	44
	«5 Документти (маалыматтарды) оңдоо (cacdo:EDocCorrectionDetails)» реквизитин толтурбоо керек.



118. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун ишин токтотуу жөнүндө маалыматка өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлама» (P.CP.01.MSG.291) билдирүүсүндө берилген «Аткарылган бажы операциялары жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.005) документтеринин (маалыматтардын) электрондук документин толтурууга талаптар 107-таблицада келтирилген.
107-таблица 
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосунун ишин токтотуу жөнүндө маалыматка өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу кабарлама» (P.CP.01.MSG.291) билдирүүсүндө берилген «Аткарылган бажы операциялары жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.005) документтеринин (маалыматтардын) электрондук документин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1*
	Респонденттин маалыматтык ресурсундагы «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн транзиттик декларация үчүн «4. Бажы органынын коду (csdo:CustomsOfficeCode)» реквизитинде көрсөтүлгөн код бажы органы тарабынан берилген бажы транзитинин бажы жол-жобосунун ишин токтотуу жөнүндө маалыматтар жана бажы транзитинин бажы жол-жобосунун ишин токтотуу жөнүндө маалыматын камтууга тийиш

	2
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) дайындар тиби жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизитинин мааниси YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келиши керек, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирген символдор (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00005) дайындар тиби жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизитинин мааниси YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келиши керек

	4
	эгерде «Брутто салмагы (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулган болсо, анда «Брутто салмагы (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (measurementUnitCode атрибуту)» атрибуту «166» маанисин камтууга тийиш

	5
	эгерде «Брутто салмагы (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулган болсо, анда «Брутто салмагы (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» реквизитинин нускасынын «маалымдама (классификатордун) идентификатору (атрибут measurementUnitCodeListId)» атрибуту «2064» маанисин камтууга тийиш

	6
	эгерде «Нетто салмагы (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Нетто салмагы (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» реквизитинин нускасынын «өлчөө бирдиги (measurementUnitCode атрибуту)» атрибуту «166» маанисин камтууга тийиш

	7
	эгерде «Таза салмагы (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулган болсо, анда «Таза салмагы (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» реквизитинин нускасынын «маалымдама (классификатордун) идентификатору (measurementUnitCodeListId)» атрибуту «2064» маанисин камтууга тийиш

	8
	эгерде «Товардын саны (cacdo:GoodsMeasureDetails)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:GoodsMeasureDetails)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:GoodsMeasure)» реквизитинин «өлчөө бирдиги (measurementUnitCode атрибуту)» атрибуту «Товардын саны (cacdo:GoodsMeasureDetails)» реквизитинин курамында Евразия экономикалык бирлигинин өлчөө бирдиги жана эсеп классификаторуна ылайык өлчөө бирдигинин кодунун маанисин камтууга тийиш

	9
	эгерде «Товардын саны (cacdo:GoodsMeasureDetails)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Товардын саны (cacdo:GoodsMeasureDetails)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны (casdo:GoodsMeasure)» реквизитинин «маалымдама (классификатордун) идентификатору (measurementUnitCodeListId атрибуту)» атрибуту «Товардын саны (cacdo:GoodsMeasureDetails)» реквизитинин курамында «2064» маанисин камтууга тийиш

	10
	эгерде «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:PackageKindCode)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Таңгактын түрүнүн коду (csdo:PackageKindCode)» реквизитинин нускасынын «маалымдама (классификатор) идентификатору (codeListId атрибуту)» атрибуту «2013» маанисин камтууга тийиш

	11
	эгерде «Транспорттук (ташуучу) документ cacdo:TransportDocumentDetails)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда төмөнкү реквизиттер толтурулууга тийиш: 
«Документтин түрүнүн коду (csdo:DocKindCode)»; 
«Документтин номери (csdo:DocId)»; 
«Транспорттук (ташуучу) документ (cacdo:TransportDocumentDetails)» реквизитинин «Документтин датасы (csdo:DocCreationDate)» нускасы.

	12
	эгерде «Документтин түрүнүн коду (csdo:DocKindCode)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Документтин түрүнүн коду (csdo:DocKindCode)» реквизитинин ар бир нускасы үчүн «маалымдама (классификатор) идентификатору (codeListId атрибуту)» атрибуту «2009» маанисин камтууга тийиш

	13
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери (casdo:LNPId)» реквизиттеринин кеминде бирөөсү толтурулууга тийиш

	14*
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:PositionName)» реквизити толтурулбашы керек

	15
	Эгерде «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизити «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails)» реквизитинин курамында толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)» реквизитинин курамында экиден кем эмес реквизит толтурулууга тийиш: «Аты (csdo:FirstName)», «Фамилиясы (csdo:LastName)»

	16*
	Эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине тиешелүү товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдар ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматты пайдалануу менен товарларды ташуу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулууга тийиш, болбосо «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» реквизити толтурулбашы керек

	17
	эгерде «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизит толтурулса, анда «3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» реквизити толтурулууга тийиш

	18
	электрондук документтин (маалыматтардын) курамында «4. Бажы операциясы (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)» реквизитинин бир нускасы түзүлүшү керек

	19
	«4.1. Операция коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити 08006 маанисин камтууга тийиш – бажы транзитинин бажы жол-жобосунун ишин токтотуу 

	20
	«4.2 Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити бажы операциясын аткарган бажы органынын сегиз белгиен турган кодун камтууга тийиш

	21
	«4.3. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулууга тийиш

	22
	реквизиттер 
«4.4. Бажы транзитинин мөөнөтү (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»
«4.5. Бажы транзитин аяктоону тариздөө мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)»,
«4.6. Каттамдын пункту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details»,
«4.7. Жүк ташуу операцияларын аткаруунун жыйынтыгы (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.8. Жүк ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоолдук берген кырдаалдар (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
толтурулбашы керек

	23
	«4.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш 

	24*
	 «.1.4. Катар номер (casdo:‌Customs‌Document‌Ordinal‌Id)» реквизити 
«4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	25
	«*.3. Бажы жол-жобосун жарым-жартылай аяктоонун (токтотуунун) белгиси (casdo:‌Partial‌Termination‌Indicator)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында төмөндөгү белгилердин бирөөсүн камтууга тийиш:
1 – товарлардын бөлүгүнө карата бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктады (токтотулду);
0 – бардык товарларга карата бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктады (токтотулду)

	26*
	«2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине тиешелүү товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «*.4.1. Товардын катар номери (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизитинин курамында товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдардын курамынан товардын катар номеринин маанисин камтууга тийиш

	27*
	Эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине тиешелүү товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдар жүргүнчү бажы декларациясын пайдалануу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «*.4.1. Товардын катар номери  (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизитинин курамында коштоочу багажда ташылган товарлар жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө товардын катар номеринин маанисин камтууга тийиш жана транспорт каражаттары жөнүндө маалыматтарды көрсөтүүдө толтурулбоого тийиш

	28
	«*.4.3. Товардын аталышы (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» реквизити  
«4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында толтурулууга тийиш

	29*
	Эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине тиешелүү товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдар транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «*.4.4. Брутто салмагы (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизитинин курамында толтурулууга тийиш, болбосо «*.4.4. Брутто салмагы (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	30*
	Эгерде «2. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» реквизитинде көрсөтүлгөн бажы декларациясынын каттоо номерине тиешелүү товарларды чыгаруу жөнүндө маалымдар жүргүнчү бажы декларациясын пайдалануу менен товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматты камтыса, анда «*.5. Нетто салмагы (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизитинин курамында толтурулууга тийиш, болбосо «*.5. Нетто салмагы (csdo:UnifiedNetMassMeasure)»  реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	31*
	реквизит «*.4.7. Жарым жартылай жеткирүү белгиси 
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалымат (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек 

	32*
	 «*.4.8. Жүк түшүрүү белгиси (casdo:‌Discharge‌Indicator)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	33*
	«*.4.9. Товарлардын же анын бөлүктөрүнүн жоголгон түрүнүн коду 
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	34*
	
«*.4.10.3. Товарлар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны 
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)», 
«*.4.10.4. Жүк орундарынын түрү (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» реквизиттери
 «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизиттеринин курамында толтурулбашы керек

	35
	эгерде «*.4.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгактары (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар 
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында толтурулса, анда «*.4.10.1. Товарды таңгактоо жөнүндө маалымат түрүнүн коду (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизити толтурулууга жана төмөнкү маанилердин бирөөсүн камтууга тийиш:
0 – таңгаксыз;
1 – таңгак менен;
2 – тарнспорт каражатынын жабдылган сыйымдуулугунда таңгаксыз

	36*
	эгерде «*.4.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгактары (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында «*.4.10.2. Жүк орундарыны саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында толтурулууга тийиш

	37*
	эгерде «*.4.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду 
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында «2» маанисин камтыса, анда «*.4.10.2. Жүк орундарынын саны (casdo:‌Cargo‌Quantity)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында «0» маанисин камтууга тийиш

	38
	 «*.4.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгактары (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында толтурулса, анда «*.4.10.5. Жүк, идиш, таңгак, поддон жөнүндө маалымат (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында толтурулууга тийиш

	39*
	«*.4.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду (casdo:‌Information‌KindCode)» реквизити, «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	40*
	эгерде «*.4.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында «1» маанисин камтыса, анда «*.4.10.5.3. Таңгактардын саны (csdo:‌Package‌Quantity)» реквизити 4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында толтурулууга тийиш

	41*
	эгерде «*.4.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду 
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында «1» маанисин камтыса, анда «*.4.10.5.4. Жүк ордунун сыпаттамасы (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити, «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында толтурулушу мүмкүн, болбосо «*.4.10.5.4. Жүк ордунун сыпаттамасы 
(casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек)

	42*
	 «*.4.11. Контейнерлер тизмеги (cacdo:‌Container‌List‌Details)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалымат (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында толтурулса, анда 
«*.4.11.1. Таңгактын түрүнүн коду (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», 
«*.4.11.3. Контейнерлер саны (casdo:‌Container‌Quantity)» реквизиттер «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	43*
	 «*.4.11.2.2. Объекти жүктөөнүн объекти (casdo:‌Full‌Item‌Code)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	44
	 «3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулса, анда «*.5. Транспорттук (ташуучу) документ (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында толтурулууга тийиш, болбосо «*.5. Транспорттук (ташуучу) документ (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» реквизити «4.10.1. Бажы транзитин токтотуудагы жүк жөнүндө маалыматтар (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» реквизитинин курамында толтурулбашы керек

	45
	«5. Документти (маалыматтарды) оңдоп-түздөө 
(cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш

	46
	5.1. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code) реквизити Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттеринин бажы органдарынын классификаторуна ылайык бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш



119. «Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө кабарлама» (P.CP.01.MSG.300) билдирүүсүндө берилген «Камсыздоо сертификатынын маалыматы» (R.CA.CP.01.008) документтердин (маалыматтардын) электрондук документин толтурууга талаптар 108-таблицада берилген.
108-таблица 
«Камсыздоо сертификатын каттоо жөнүндө кабарлама» (P.CP.01.MSG.300) билдирүүсүндө берилген «Камсыздоо сертификатынын маалыматы» (R.CA.CP.01.008) документтердин (маалыматтардын) электрондук документин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) дайындар тиби жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизитинин мааниси YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келиши керек, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирген символдор (жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00005) дайындар тиби жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизитинин мааниси YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келиши керек

	3
	«Электрондук документтин белгиси (casdo: EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити төмөнкүлөрдүн кеминде бир белгисин камтышы керек:
ЭД – электрондук документ түрүндө катталган сертификат;
ОО – башка учурлар

	4
	 «3. Бажы алымын, салыктарды төлөө боюнча милдеттенмени аткарууну камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш

	5
	«4. Акыркы дата (csdo:‌End‌Date)» реквизити толтурулууга тийиш

	6
	эгерде «2. Электрондук документтин белгиси (casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «OO», маанисин камтыса, анда «5.1. Бажы алымын, салыктарды төлөө боюнча милдеттенмени аткарууну камсыз кылуу сертификатынын шилтеме номери (cacdo:‌Ref‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	7
	эгерде «2. Электрондук документтин белгиси (casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «OO» маанисин камтыса, анда «5.2. Бажы жана башка жыйымдарды төлөө боюнча милдеттенменин аткарылышын камсыз кылган жак (cacdo:‌Surety‌Subject‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	8*
	эгерде «2. Электрондук документтин белгиси (casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «ЭД» маанисин камтыса, анда «5.2. Бажы жана башка жыйымдарды төлөө боюнча милдеттенменин аткарылышын камсыз кылган жак (cacdo:‌Surety‌Subject‌Details)» реквизити Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2020-жылдын 
14-январындагы № 3 чечими менен бекитилген реквизиттин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат (мындан ары – Камсыздоо сертификатынын структурасынын реквизиттерин толтуру эрежеси)

	9
	5.3. Бажы алымдарын. Салыктарды төлөө боюнча милдеттенмени аткарууну камсыз кылуу жолунун коду (casdo:PaymentGuaranteeMethodCode) реквизитинин «маалымдама (классификатор) индентификатору (code‌List‌Id атрибуту)» атрибуту «2018» маанисин камтууга тийиш

	10
	эгерде «2. Электрондук документтин белгиси 
(casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «OO» белгисин камтыса, анда 
«5.4. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттенмелерди аткарууну камсыз кылууну тастыктаган документ (cacdo:‌GCGuarantee‌Confirm‌Doc‌Details)» реквизит толтурулбашы керек

	11
	эгерде «2. Электрондук документтин белгиси 
(casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «ЭД» маанисин камтыса, анда «5.4. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттенмелерди аткарууну камсыз кылууну тастыктаган документ 
(cacdo:‌GCGuarantee‌Confirm‌Doc‌Details)» реквизити камсыз кылуу сертификатынын структурасынын реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	12
	«5.5. Камсыз кылуу (өлчөм) суммасы (casdo:GuaranteeAmount)» реквизитинин «(атрибут currency‌Code) валюта коду» атрибуту валюталардын классификаторуна ылайык валютанын үч тамгалуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	13
	«5.5. Камсыз кылуу (өлчөм) суммасы (casdo:‌Guarantee‌Amount)» реквизитинин «маалымдама (классификатор) индентификатору (currencyCodeListId атрибуту)» атрибуту «2022» маанисин камтууга тийиш

	14*
	«5.6. Бажы транзитинин жол-жобосунун декларанты (cacdo:‌Transit‌Declarant‌Details)» реквизити камсыз кылуу сертификатынын структурасынын реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулууга тийиш

	15*
	«5.7. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити камсыз кылуу сертификатынын структурасынын реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулууга тийиш

	16*
	«5.8. Жөнөтүү өлкөсү (cacdo:‌Departure‌Country‌Details)» реквизити камсыз кылуу сертификатынын структурасынын реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулууга тийиш

	17
	эгерде «2. Электрондук документтин белгиси (casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «OO» маанисин камтыса, анда «5.9. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттенмелерди аткарууну камсыз кылуу сертификатын берген жак (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Agent‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	18*
	эгерде «2. Электрондук документтин белгиси 
(casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «ЭД» маанисин камтыса, анда «5.9. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттенмелерди аткарууну камсыз кылуу сертификатын берген жак (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Agent‌Details)» реквизити камсыз кылуу сертификатынын структурасынын реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	19
	 «5.10. Бажы документин толтурган (кол койгон) физикалык жак(cacdo:‌Signatory‌Person‌V2‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	20
	эгерде «2. Электрондук документтин белгиси 
(casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «OO» маанисин камтыса, анда «6. Бажы органынын белгиси (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Mark‌Details)» реквизити толтурулбашы керек

	21*
	эгерде «2. Электрондук документтин белгиси 
(casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «ЭД» маанисин камтыса, анда «6. Бажы органынын белгиси (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Mark‌Details)» камсыз кылуу сертификатынын структурасынын реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат



120. «Камсыз кылуу сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматты талап кылуу» (P.CP.01.MSG.310) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыз кылуу сертификаты жөнүндө маалыматты талап кылуу» документтеринин (маалыматтардын) электрондук документин толтурууга талапта 109-таблицада берилген.
109-таблица
«Камсыз кылуу сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматты талап кылуу» (P.CP.01.MSG.310) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыз кылуу сертификаты жөнүндө маалыматты талап кылуу» документтеринин (маалыматтардын) электрондук документин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) дайындар тиби жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизитинин мааниси YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келиши керек, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирген символдор (жок болушу мүмкүн)

	2
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00005) дайындар тиби жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизитинин мааниси YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келиши керек

	3
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери (casdo:LNPId)» реквизиттеринин кеминде бирөөсү толтурулууга тийиш

	4*
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:CustomsPersonDetails реквизитинин ар бир экземплярынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	5
	эегерде «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин курамында толтурулса, анда  «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында 2ден кем эмес реквизит толтурулууга тийиш: «Аты (csdo:‌First‌Name)», «Фамилиясы (csdo:‌Last‌Name)»

	6
	 «3. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити суроо-талап жөнөткөн бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш



121. «Камсыз кылуу сертификатын кабыл алуу жөнүндө кабарлама» (P.CP.01.MSG.320) билдирүүсүндө берилүүчү  «Камсыз кылуу сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) документтеринин (маалыматтарынын) электрондук документин толтурууга талаптар 110-таблицада берилген.
110-таблица
«Камсыз кылуу сертификатын кабыл алуу жөнүндө кабарлама» (P.CP.01.MSG.320) билдирүүсүндө берилүүчү  «Камсыз кылуу сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) документтеринин (маалыматтарынын) электрондук документин толтурууга талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	 «1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» реквизити толтурулууга тийиш жана электрондук документте (маалыматта) көрсөтүлгөн «Электрондук документтин (маалыматтын) идентификатору (csdo:EDocId)» реквизитинин маанисин камтыйт, ага жооп катары «Камсыз кылуу сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» электрондук документ (маалыматтар) түзүлөт (R.CA.CP.01.010)

	2
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00006) дайындар тиби жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизитинин мааниси YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келиши керек, мында ccc – миллисекунданын маанисин билдирген символдор (жок болушу мүмкүн)

	3
	bdt:DateTimeType (M.BDT.00005) дайындар тиби жана толтурулушу керек болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизитинин мааниси YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келиши керек

	4
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы 
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалымттардын) курамында толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Аты-жөнү (ccdo:FullNameDetails)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери (casdo:LNPId)» реквизиттеринин кеминде бирөө толтурулууга тийиш 

	5*
	эгерде «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтардын) курамында толтурулса, анда «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details реквизитинин ар бир нускасынын курамында «Кызмат ордунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизити толтурулбашы керек

	6
	эгерде «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити  «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин курамында толтурулса, анда «Аты-жөнү (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында экиден кем эмес реквизит толтурулууга тийиш: «Аты (csdo:‌First‌Name)», «Фамилиясы (csdo:‌Last‌Name)»

	7
	 «2. Бажы алымдарын, салыктарын төлөө боюнча милдеттенменин аткарылышын камсыз кылуу үчүн күбөлүктүн каттоо номери (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)» реквизитинин мааниси электрондук документте көрсөтүлгөн «2. Бажы алымдарын, салыктарын төлөө боюнча милдеттенменин аткарылышын камсыз кылуу үчүн күбөлүктүн каттоо номери (cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)» реквизитинин маанисине шайкеш келиши керек, ага жооп катары  «Камсыз кылуу сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документ (маалымат) түзүлөт

	8
	«3. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити суроо-талапка жооп берген бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	9
	«4. Операция коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизит толтурулууга тийиш жана «210» маанисин камтыган – жөнөтүүчү бажы органы тарабынан бажы алымдарын, салыктарын төлөө боюнча милдеттенменин аткарылышын камсыз кылуу жөнүндө сертификаттын кабыл алынышы керек

	10
	«5. Чечим коду (casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)» реквизити толтурулууга жана «10» маанисин камтууга тийиш – операция ийгиликтүү аткарылды

	11
	«5. Чечим коду (casdo:CustomsDecisionModeCode)» реквизитинин «маалымдама (классификатор) индентификатору
(атрибут code‌List‌Id)» атрибуту реквизити толтурулбашы керек

	12
	«6. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулууга тийиш

	13
	 «7. Иштетүү жыйынтыгынын коду (csdo:‌Processing‌Result‌V2‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	14
	«8. Статус коду (csdo:‌Status‌Code)» реквизити толтурулбашы керек

	15
	«9. Бажы документинин каттоо номери 
(cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш



122. «Камсыз кылуу сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтын жоктугу тууралуу кабарлама» (P.CP.01.MSG.330) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыз кылуу сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) документтеринин (маалыматтардын) электрондук документин толтурууга талаптар 111-таблицада берилген.



111-таблица
«Камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтын жоктугу тууралуу кабарлоо» (P.CP.01.MSG.330) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) документинин (маалыматтарынын) электрондук документин толтурууга карата талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	«1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» реквизити толтурулууга тийиш жана «Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документинин (маалыматтарынын) түзүлүшүнө жооп катары берилген электрондук документте (маалыматтарда) көрсөтүлгөн «Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Id)» реквизитинин маанисин камтышы керек 

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш, мында ccc – миллисекунддун маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу да мүмкүн) 

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш 

	4
	[bookmark: _Hlk167030403]эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтын) курамында толтурулган болсо, анда реквизиттин ар бир нускасынын курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)», «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМнын номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин 1ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	5*
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документинин (маалыматтарынын) курамында толтурулган болсо, анда реквизиттин ар бир нускасынын курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details», «Кызмат орунунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизиттери толтурулбайт

	6
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин курамында «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында «Аты (csdo:‌First‌Name)», «Фамилиясы (csdo:‌Last‌Name)» 
2 реквизиттен кем эмеси толтурулушу керек 

	7
	«2. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)» реквизитинин мааниси «Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документинин (маалыматтарынын) түзүлүшүнө жооп катары берилген электрондук документинде (маалыматтарда) көрсөтүлгөн «2. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)» реквизитинин маанисине дал келиши керек

	8
	«3. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити 
суроо-талапка жооп берген бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	9
	«4. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити толтурулбайт

	10
	«5. Чечимдин коду (casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)» реквизити толтурулбайт

	11
	«6. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулбайт

	12
	«7. Иштеп чыгуунун натыйжасынын коду (csdo:‌Processing‌Result‌V2‌Code)» реквизити толтурулууга тийиш жана «8» – маалымат берилбеши мүмкүн маанисин камтышы керек 

	13
	«8. Статустун коду (csdo:‌Status‌Code)» реквизити толтурулууга тийиш 
төмөндөгү маанилердин 1ин камтышы керек 
«90» - камсыздоо сертификатын кабыл алуу жөнүндө маалыматтар жөнөтүүчү бажы органында жок
«99» - камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтар жөнөтүүчү бажы органында жок

	14
	«8. Статустун коду (csdo:‌Status‌Code)» реквизитинин «а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту толтурулбайт

	15
	«9. Бажы документинин каттоо номери (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)» реквизити толтурулбайт

	16
	[bookmark: _Hlk167030701]«10. МДП китепчеси тууралуу маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбайт



[bookmark: _Hlk166917229][bookmark: _Hlk166919518][bookmark: _Hlk166917189]123. «Камсыздоо сертификатынын каттоосун жокко чыгаруу тууралуу кабарлама» (P.CP.01.MSG.340) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документин (маалыматын) толтурууга карата талаптар 112-таблицада келтирилген.

112-таблица
«Камсыздоо сертификатынын каттоосун жокко чыгаруу тууралуу кабарлама» (P.CP.01.MSG.340) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документин (маалыматын) толтурууга карата талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш, мында ccc – миллисекунддун маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу да мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш 

	3
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтын) курамында толтурулган болсо, анда реквизиттин ар бир нускасынын курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)», «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМнын номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин 1ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	4*
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтын) курамында толтурулган болсо, анда реквизиттин ар бир нускасынын курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details», «Кызмат орунунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизиттери толтурулбайт

	5
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин курамында «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында «Аты (csdo:‌First‌Name)», «Фамилиясы (csdo:‌Last‌Name)» 
2 реквизиттен кем эмеси толтурулушу керек

	6
	[bookmark: _Hlk167031186]«3. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити операцияны жасаган бажы органынын сегиз белгидеги кодунун маанисин камтышы керек

	8
	[bookmark: _Hlk167031236]«4. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити толтурулууга тийиш жана «130» – камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу маанисин камтышы керек

	9
	«5. Чечимдин коду (casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)» реквизитинин «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору 
(атрибут code‌List‌Id)» атрибуту толтурулбайт

	10
	«6. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулууга тийиш

	11
	«7. Иштеп чыгуунун натыйжасынын коду 
(csdo:‌Processing‌Result‌V2‌Code)» реквизити толтурулбайт

	12
	«8. Статустун коду (csdo:‌Status‌Code)» реквизити толтурулбайт

	13
	«9. Бажы документинин каттоо номери 
(cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)» реквизити толтурулбайт

	14
	«10. МДП китепчеси тууралуу маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбайт



[bookmark: _Hlk166919734][bookmark: _Hlk166919782]124. «Камсыздоо сертификатынын каттоосу тууралуу маалыматтарга суроо-талап» (P.CP.01.MSG.350) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтарды суроо» (R.CA.CP.01.009) электрондук документин (маалыматын) толтурууга карата талаптар 113-таблицада келтирилген.
113-таблица
«Камсыздоо сертификатынын каттоосу тууралуу маалыматтарга 
суроо-талап» (P.CP.01.MSG.350) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтарды суроо» (R.CA.CP.01.009) электрондук документин (маалыматын) толтурууга карата талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш, мында ccc – миллисекунддун маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу да мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш

	3
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтын) курамында толтурулган болсо, анда реквизиттин ар бир нускасынын курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)», «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМнын номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин 1ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	4*
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтын) курамында толтурулган болсо, анда реквизиттин ар бир нускасынын курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details», «Кызмат орунунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизиттери толтурулбайт

	5
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин курамында «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында «Аты (csdo:‌First‌Name)», «Фамилиясы (csdo:‌Last‌Name)» 
2 реквизиттен кем эмеси толтурулушу керек

	6
	«3. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити 
суроо-талап жиберген бажы органынын сегиз белгидеги кодунун маанисин камтышы керек


[bookmark: _Hlk166919927][bookmark: _Hlk166922247]125. «Камсыздоо сертификатынын каттоосу тууралуу маалыматтардын бар экендиги жөнүндө кабарлама» (P.CP.01.MSG.360) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыздоо сертификатынын маалыматтары» (R.CA.CP.01.008) электрондук документин (маалыматын) толтурууга карата талаптар 114-таблицада келтирилген.
114-таблица
«Камсыздоо сертификатынын каттоосу тууралуу маалыматтардын бар экендиги жөнүндө кабарлама» (P.CP.01.MSG.360) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыздоо сертификатынын маалыматтары» (R.CA.CP.01.008) электрондук документин (маалыматын) толтурууга карата талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	«1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» реквизити толтурулууга тийиш жана «Камсыздоо сертификатынын маалыматтары» (R.CA.CP.01.008) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүлүшүнө жооп катары берилген электрондук документинде (маалыматтарында) көрсөтүлгөн «Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Id)» реквизитинин маанисин камтышы керек

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш, мында ccc – миллисекунддун маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу да мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш

	4
	«Электрондук документтин белгиси (casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити төмөнкү маанилердин 1ин камтууга тийиш:
ЭД – сертификат электрондук документ түрүндө катталган;
ОО – калган учурларда

	5
	«3. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери 
(cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш

	6
	«4. Акыркы дата (csdo:‌End‌Date)» реквизити толтурулууга тийиш

	7
	эгер «2. Электрондук документтин белгиси (casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «OO» маанисин камтыса, анда «5.1. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатынын шилтеме номери (cacdo:‌Ref‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)» реквизити толтурулбайт

	8
	эгер «2. Электрондук документтин белгиси (casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «OO» маанисин камтыса, анда «5.2. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылган жак (cacdo:‌Surety‌Subject‌Details)» реквизити толтурулбайт

	9*
	эгер «2. Электрондук документтин белгиси 
(casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «ЭД» маанисин камтыса, анда «5.2. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылган жак (cacdo:‌Surety‌Subject‌Details)» реквизити Камсыздоо сертификатынын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	10
	5.3. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу ыкмасынын коду 
(casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code) реквизитинин «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2018» маанисин камтышы керек 

	11
	эгер «2. Электрондук документтин белгиси (casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «OO» маанисин камтыса, анда «5.4. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну ырастоочу документ (cacdo:‌GCGuarantee‌Confirm‌Doc‌Details)» реквизити толтурулбайт

	12*
	эгер «2. Электрондук документтин белгиси 
(casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «ЭД» маанисин камтыса, анда «5.4. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну ырастоочу документ (cacdo:‌GCGuarantee‌Confirm‌Doc‌Details)» реквизити Камсыздоо сертификатынын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	13
	«5.5. Камсыздоонун суммасы (өлчөмү) (casdo:‌Guarantee‌Amount)» реквизитинин «валютанын коду (атрибут currency‌Code)» атрибуту валюталар классификаторуна ылайык валютанын үч тамгалуу кодунун маанисин камтышы керек 

	14
	[bookmark: _Hlk167031578]«5.5. Камсыздоонун суммасы (өлчөмү) (casdo:‌Guarantee‌Amount)» реквизитинин «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут currency‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2022» маанисин камтышы керек 

	15*
	«5.6. Бажы транзити жол-жоболорунун декларанты (cacdo:‌Transit‌Declarant‌Details)» реквизити Камсыздоо сертификатынын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулууга тийиш 

	16*
	«5.7. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити Камсыздоо сертификатынын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулууга тийиш

	17*
	«5.8. Жөнөтүүчү өлкө (cacdo:‌Departure‌Country‌Details)» реквизити Камсыздоо сертификатынын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулууга тийиш 

	18
	эгер «2. Электрондук документтин белгиси (casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «OO» маанисин камтыса, анда 
«5.9. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатын берген жак
(cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Agent‌Details)» реквизити толтурулбайт

	19*
	эгер «2. Электрондук документтин белгиси 
(casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «ЭД» маанисин камтыса, анда 
«5.9. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатын берген жак
(cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Agent‌Details)» реквизити Камсыздоо сертификатынын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат

	20
	«5.10. Бажы документин толтурган (кол койгон) жеке жак (cacdo:‌Signatory‌Person‌V2‌Details)» реквизити толтурулбайт

	21
	эгер «2. Электрондук документтин белгиси (casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «OO» маанисин камтыса, анда «6. Бажы органынын белгилөөсү (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Mark‌Details)» реквизити толтурулбайт

	22*
	эгер «2. Электрондук документтин белгиси (casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)» реквизити «ЭД» маанисин камтыса, анда «6. Бажы органынын белгилөөсү (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Mark‌Details)» реквизити Камсыздоо сертификатынын түзүмүнүн реквизиттерин толтуруу эрежелерине ылайык толтурулат



[bookmark: _Hlk166922977][bookmark: _Hlk166922370]126. «Камсыздоо сертификатынын каттоосу тууралуу маалыматтардын жок экендиги жөнүндө кабарлама» (P.CP.01.MSG.370) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документин (маалыматын) толтурууга карата талаптар 115-таблицада келтирилген.
115-таблица
«Камсыздоо сертификатынын каттоосу тууралуу маалыматтардын жок экендиги жөнүндө кабарлама» (P.CP.01.MSG.370) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документин (маалыматын) толтурууга карата талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	«1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» реквизити толтурулууга тийиш 
жана «Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документинин (маалыматтарынын) түзүлүшүнө жооп катары берилген электрондук документте (маалыматтарда) көрсөтүлгөн «Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору (csdo:‌EDoc‌Id)» реквизитинин маанисин камтышы керек 

	2
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш, мында ccc – миллисекунддун маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу да мүмкүн)

	3
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш

	4
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтын) курамында толтурулган болсо, анда реквизиттин ар бир нускасынын курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)», «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМнын номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин 1ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	5*
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтын) курамында толтурулган болсо, анда реквизиттин ар бир нускасынын курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details», «Кызмат орунунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизиттери толтурулбайт

	6
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин курамында «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында «Аты (csdo:‌First‌Name)», «Фамилиясы (csdo:‌Last‌Name)» 
2 реквизиттен кем эмеси толтурулушу керек

	7
	«2. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)» реквизитинин мааниси «Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документинин (маалыматтарынын) түзүлүшүнө жооп катары берилген электрондук документте (маалыматтарда) көрсөтүлгөн «2. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)» реквизитинин маанисине дал келиши керек 

	8
	«3. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити 
суроо-талапка жооп берген бажы органынын сегиз орундуу кодунун маанисин камтууга тийиш

	9
	«4. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити толтурулбайт

	10
	«5. Чечимдин коду (casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)» реквизити толтурулбайт

	11
	«6. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулбайт

	12
	«7. Иштеп чыгуунун натыйжасынын коду 
(csdo:‌Processing‌Result‌V2‌Code)» реквизити толтурулууга тийиш жана 
«8» – маалымат берилбеши мүмкүн маанисин камтышы керек

	13
	«8. Статустун коду (csdo:‌Status‌Code)» реквизити толтурулууга тийиш 
төмөндөгү маанилердин 1ин камтышы керек 
«91» - камсыздоо сертификаты камсыздоо берүүнү тастыктаган документ катары колдонулган; 
«92» - камсыздоо сертификатынын каттоосу жокко чыгарылды;
[bookmark: _Hlk167031940]«93» - камсыздоо сертификатынын колдонулушу токтотулду (сертификат жоюлду);
«99» - камсыздоо сертификаты тууралуу маалыматтар камсыздоо сертификатын каттаган бажы органында жок

	14
	«8. Статустун коду (csdo:‌Status‌Code)» реквизитинин «а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту толтурулбайт

	15
	«9. Бажы документинин каттоо номери 
(cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)» реквизити толтурулбайт

	16
	«10. МДП китепчеси тууралуу маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбайт


[bookmark: _Hlk166923101]127. «Товарларды чыгарууда камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө кабарлама» (P.CP.01.MSG.380) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документин (маалыматын) толтурууга карата талаптар 116-таблицада келтирилген.
116-таблица
«Товарларды чыгарууда камсыздоо сертификатынын кабыл алынгандыгы жөнүндө кабарлама» (P.CP.01.MSG.380) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документин (маалыматын) толтурууга карата талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш, мында ccc – миллисекунддун маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу да мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш

	3
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтын) курамында толтурулган болсо, анда реквизиттин ар бир нускасынын курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)», «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМнын номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин 1ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	4*
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтын) курамында толтурулган болсо, анда реквизиттин ар бир нускасынын курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details», «Кызмат орунунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизиттери толтурулбайт

	5
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин курамында «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында «Аты (csdo:‌First‌Name)», «Фамилиясы (csdo:‌Last‌Name)» 
2 реквизиттен кем эмеси толтурулушу керек

	6
	«3. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити операцияны жасаган бажы органынын сегиз белгидеги кодунун маанисин камтышы керек

	7
	«4. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизит толтурулууга тийиш жана «210» – жөнөтүүчү бажы органы тарабынан бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатын кабыл алуу маанисин камтышы керек

	8
	«5. Чечимдин коду (casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)» реквизитинин «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору 
(атрибут code‌List‌Id)» атрибуту толтурулбайт

	9
	«6. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулууга тийиш

	10
	«7. Иштеп чыгуунун натыйжасынын коду (csdo:‌Processing‌Result‌V2‌Code)» реквизити толтурулбайт

	11
	«8. Статустун коду (csdo:‌Status‌Code)» реквизити толтурулбайт

	12
	«9. Бажы документинин каттоо номери 
(cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш

	13
	«10. МДП китепчеси тууралуу маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбайт



128. «Камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалымат» (P.CP.01.MSG.390) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документин (маалыматын) толтурууга карата талаптар 117-таблицада келтирилген.
 117-таблица
«Камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу жөнүндө маалымат» (P.CP.01.MSG.390) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документин (маалыматын) толтурууга карата талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш, мында ccc – миллисекунддун маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу да мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш

	3
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтын) курамында толтурулган болсо, анда реквизиттин ар бир нускасынын курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)», «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМнын номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин 1ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	4*
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтын) курамында толтурулган болсо, анда реквизиттин ар бир нускасынын курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details», «Кызмат орунунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизиттери толтурулбайт

	5
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин курамында «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында «Аты (csdo:‌First‌Name)», «Фамилиясы (csdo:‌Last‌Name)» 
2 реквизиттен кем эмеси толтурулушу керек

	6
	«3. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити операцияны жасаган бажы органынын сегиз белгидеги кодунун маанисин камтышы керек

	7
	«4. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити толтурулууга тийиш жана «220» – жөнөтүүчү бажы органы тарабынан бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу маанисин камтышы керек

	8
	«5. Чечимдин коду (casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)» реквизитинин «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору 
(атрибут code‌List‌Id)» атрибуту толтурулбайт

	9
	«6. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулууга тийиш

	10
	«7. Иштеп чыгуунун натыйжасынын коду 
(csdo:‌Processing‌Result‌V2‌Code)» реквизити толтурулбайт

	11
	«8. Статустун коду (csdo:‌Status‌Code)» реквизити толтурулбайт

	12
	«9. Бажы документинин каттоо номери 
(cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)» реквизити толтурулууга тийиш

	13
	«10. МДП китепчеси тууралуу маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбайт


[bookmark: _Hlk166923510]129. «Камсыздоо сертификатынын жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу кабарлама» (P.CP.01.MSG.400) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документин (маалыматын) толтурууга карата талаптар 118-таблицада келтирилген.
118-таблица
«Камсыздоо сертификатынын жарактуулугун токтотуу (жоюу) тууралуу кабарлама» (P.CP.01.MSG.400) билдирүүсүндө берилүүчү «Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документин (маалыматын) толтурууга карата талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш, мында ccc – миллисекунддун маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу да мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш

	3
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтын) курамында толтурулган болсо, анда реквизиттин ар бир нускасынын курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)», «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМнын номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин 1ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	4*
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтын) курамында толтурулган болсо, анда реквизиттин ар бир нускасынын курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details», «Кызмат орунунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизиттери толтурулбайт

	5
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин курамында «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында «Аты (csdo:‌First‌Name)», «Фамилиясы (csdo:‌Last‌Name)» 
2 реквизиттен кем эмеси толтурулушу керек

	6
	«3. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити операцияны жасаган бажы органынын сегиз белгидеги кодунун маанисин камтышы керек

	7
	«4. Операциянын коду (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» реквизити толтурулууга тийиш жана «140» – каттоочу бажы органы тарабынан бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификатынын колдонулушун токтотуу (жоюу) маанисин камтышы керек

	8
	«5. Чечимдин коду (casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)» реквизитинин «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту толтурулбайт

	9
	«6. Операциянын датасы жана убактысы (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» реквизити толтурулууга тийиш

	10
	«7. Иштеп чыгуунун натыйжасынын коду 
(csdo:‌Processing‌Result‌V2‌Code)» реквизити толтурулбайт

	11
	«8. Статустун коду (csdo:‌Status‌Code)» реквизити толтурулбайт

	12
	«9. Бажы документинин каттоо номери 
(cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)» реквизити толтурулбайт

	13
	«10. МДП китепчеси тууралуу маалымат (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» реквизити толтурулбайт


[bookmark: _Hlk166923767]130. «Бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу кабарлама» (P.CP.01.MSG.410) билдирүүсүндө берилүүчү «Бажы жана башка төлөмдөрдүн төлөнгөндүгү жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.011) электрондук документин (маалыматын) толтурууга карата талаптар 
119-таблицада келтирилген.
119-таблица
«Бажы жана башка төлөмдөрдү которуу тууралуу кабарлама» (P.CP.01.MSG.410) билдирүүсүндө берилүүчү «Бажы жана башка төлөмдөрдүн төлөнгөндүгү жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.011) электрондук документин (маалыматын) толтурууга карата талаптар
	Талаптын коду
	Талаптын туюндурмасы

	1
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш, мында ccc – миллисекунддун маанисин билдирүүчү символдор (жок болушу да мүмкүн)

	2
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) маалыматтар тиби бар жана толтурулууга тийиш болгон реквизиттердин бардык нускалары үчүн реквизиттин мааниси: YYYY-MM-DD шаблонуна шайкеш келүүгө тийиш

	3
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтын) курамында толтурулган болсо, анда реквизиттин ар бир нускасынын курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)», «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМнын номери (casdo:‌LNPId)» реквизиттеринин 1ден кем эмеси толтурулууга тийиш

	4*
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизити электрондук документтин (маалыматтын) курамында толтурулган болсо, анда реквизиттин ар бир нускасынын курамында «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details», «Кызмат орунунун аталышы (csdo:‌Position‌Name)» реквизиттери толтурулбайт

	5
	эгер «Бажы органынын кызмат адамы (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» реквизитинин курамында «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «ФАА (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» реквизитинин курамында «Аты (csdo:‌First‌Name)», «Фамилиясы (csdo:‌Last‌Name)» 
2 реквизиттен кем эмеси толтурулушу керек

	6
	«4. Бажы органынын коду (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» реквизити маалыматты берген бажы органынын сегиз белгидеги кодунун маанисин камтышы керек 

	7
	«6. Камсыздоонун суммасы (өлчөмү) (casdo:‌Guarantee‌Amount)» реквизитинин «валютанын коду (атрибут currency‌Code)» атрибуту валюталар классификаторуна ылайык валютанын үч тамгалуу кодунун маанисин камтышы керек 

	8
	«6. Камсыздоонун суммасы (өлчөмү) (casdo:‌Guarantee‌Amount)» реквизитинин «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут currency‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2022» маанисин камтышы керек 

	9
	эгер «7.1. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулган болсо, 
анда «7.1.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», «7.1.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	10*
	эгер «7.1. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулган болсо, 
анда «7.1.1. Документтин түрүнүн коду (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«7.1.2. Документтин аталышы (csdo:‌Doc‌Name)» реквизиттери толтурулбайт

	11
	«7.2.1. Салыктардын, алымдырдын же башка төлөмдөрдүн түрүнүн коду (casdo:‌Customs‌Tax‌Mode‌Code)» реквизитинин «а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору (атрибут code‌List‌Id)» атрибуту «2010» маанисин камтышы керек 

	12
	«7.2.2. Төлөмдүн суммасы (casdo:‌CAPayment‌Amount)» реквизитинин «валютанын коду (атрибут currency‌Code)» атрибуту валюталар классификаторуна ылайык валютанын үч тамгалуу кодунун маанисин камтышы керек

	13
	«7.2.2. Төлөмдүн суммасы (casdo:‌CAPayment‌Amount)» реквизитинин «маалымдаманын (классификатордун) идентификатору 
(атрибут currency‌Code‌List‌Id)» атрибуту «2022» маанисин камтышы керек 

	14
	эгер «7.2.4. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «7.2.4. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», 
«*.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулууга тийиш

	15*
	эгер «7.2.4. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизити толтурулган болсо, анда «7.2.4. Документ (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» реквизитинин курамындагы «*.3. Документтин номери (csdo:‌Doc‌Id)», 
«*.4. Документтин датасы (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» реквизиттери толтурулбайт


131. Коду 59 – 119-таблицаларда «*» белгиси менен белгиленген талаптар жалпы процесстин алкагында маалыматтык өз ара аракеттенүүнү тестирлөөнү өткөрүүдө Евразия экономикалык комиссиясы тарабынан колдонууга арналган базалык ишке ашыруунун компоненттерин программалык камсыздоонун алкагында ишке ашырууга жатпайт. Ошол эле учурда мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын маалыматтык тутумдарынын алкагында көрсөтүлгөн талаптарды ишке ашыруу камсыз кылынат.
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	[bookmark: _Hlk166942378]Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 
2023-жылдын 21-ноябрындагы
№ 162 чечими менен ч




[bookmark: _Hlk166910914][bookmark: _Hlk166910796]Евразия экономикалык бирлигинин интеграцияланган маалыматтык тутумунун каражаттары менен «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда электрондук документтер жана (же) маалыматтар менен алмашууну камсыз кылуу» жалпы процессин ишке ашырууда колдонулуучу электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн 
СЫПАТТАМАСЫ 

I. Жалпы жоболор

[bookmark: _Hlk167037959][bookmark: _Hlk166942287]1. Ушул Сыпаттама Евразия экономикалык бирлигинин (мындан ары – Бирлик) укугун түзгөн төмөнкү эл аралык келишимдерге жана актыларга ылайык иштелип чыккан:
[bookmark: _Hlk166942396][bookmark: _Hlk167038116][bookmark: _Toc351924578][bookmark: _Toc363227824][bookmark: _Toc369513671]2014-жылдын 29-майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө келишим;
Евразия экономикалык бирлигинин Бажы кодекси (мындан ары – Кодекс);
[bookmark: _Hlk166942538]Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 
2014-жылдын 6-ноябрындагы № 200 «Тышкы жана өз ара сооданын интеграцияланган маалыматтык тутумунун каражаттары менен жалпы процесстерди ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнү регламенттөөчү технологиялык документтер жөнүндө» чечими;
[bookmark: _Hlk166942662]Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 
2015-жылдын 27-январындагы № 5 «Тышкы жана өз ара сооданын интеграцияланган маалыматтык тутумунда маалыматтарды электрондук алмашуу эрежелерин бекитүү жөнүндө» чечими;
[bookmark: _Hlk166942919]Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2015-жылдын 14-апрелиндеги № 29 «Евразия экономикалык бирлигинин алкагындагы жалпы процесстердин тизмеги жана Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2014-жылдын 19-августундагы № 132 чечимине өзгөртүү киргизүү жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2015-жылдын 9-июнундагы № 63 «Евразия экономикалык бирлигинин алкагында жалпы процесстерди талдоо, оптималдаштыруу, шайкеш келтирүү жана сыпаттоо методикасы жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2015-жылдын 28-сентябрындагы № 125 «Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин мамлекеттик бийлик органдарынын өз ара жана Евразия экономикалык комиссиясы менен чек аралар аралык өз ара аракеттенүүсүндө электрондук документтерди алмашуу тууралуу жобону бекитүү жөнүндө» чечими;
[bookmark: _Hlk166943476]Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2017-жылдын 2-майындагы № 43 «2018-жылы футбол боюнча FIFA дүйнөлүк чемпионатын жана 2017-жылы FIFA конфедерациялар кубогун, 2020-жылы футбол боюнча UEFA Европа чемпионатын уюштурууда жана өткөрүүдө же аларга даярдык көрүү боюнча машыгуу иш-чараларын өткөрүүдө колдонууга арналган чет өлкөлүк товарларды бажылык декларациялоо жана товарларды өткөрүү өзгөчөлүктөрүнүн классификаторуна өзгөртүү киргизүү жөнүндө» чечими;
[bookmark: _Hlk166943560]Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 
2017-жылдын 13-декабрындагы № 170 «Бажы транзитинин бажы 
жол-жоболорун колдонуунун айрым маселелери жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 
2017-жылдын 19-декабрындагы № 188 «Товарларды чыгарууга байланыштуу айрым маселелер жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 
2019-жылдын 29-октябрындагы № 185 «Бажы транзитинин бажы 
жол-жобосуна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда электрондук документтер жана (же) маалыматтар менен алмашууну камсыз кылуу» жалпы процессин ишке ашыруу эрежелерин бекитүү жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 
2019-жылдын 19-ноябрындагы № 199 «Бажы алымдарын, салыктарын төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу сертификаты жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 
2017-жылдын 30-майындагы № 73 «Транзиттик декларациянын формасын жана аны толтуруу тартибин бекитүү, ошондой эле Бажы бирлигинин Комиссиясынын жана Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын айрым чечимдерин өзгөртүү жана күчүн жоготту деп таануу жөнүндө» чечими.
Ушул Сыпаттама ошондой эле ЭЖТ китепчесин колдонуу менен жүктөрдү эл аралык ташуу жөнүндө Бажы конвенциясынын жоболорун эске алуу менен иштелип чыккан (ЭЖТ Конвенциясы) (1975-жылдын 
14-ноябрында Женева шаарында түзүлгөн).

II. Колдонуу чөйрөсү
[bookmark: _Toc351924580]
2. Ушул Сыпаттама «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда электрондук документтер жана (же) маалыматтар менен алмашууну камсыздоо» жалпы процессинин (мындан ары – жалпы процесс) алкагында маалыматтык өз ара аракеттенүүдө колдонулуучу электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарына жана түзүмдөрүнө карата талаптарды аныктайт.
[bookmark: _Hlk166944435]3. Ушул Сыпаттама Евразия экономикалык бирлигинин интеграцияланган маалыматтык тутумунун (мындан ары – интеграцияланган тутум) каражаттары менен жалпы процесстин 
жол-жоболорун ишке ашырууда маалыматтык тутумдардын компоненттерин долбоорлоодо, иштеп чыгууда жана жеткире иштеп чыгууда колдонулат.
4. Электрондук документтердин жана маалыматтардын форматтарынын жана түзүмдөрүнүн сыпаттамасы иерархиянын жөнөкөй (атомдук) реквизиттерге чейинки деңгээлин эске алуу аркылуу толук реквизиттик курамын көрсөтүү менен таблица түрүндө берилет.
5. Таблицада электрондук документтердин (маалыматтардын) реквизиттеринин (мындан ары – реквизиттер) жана маалыматтардын моделинин элементтеринин бир маанилүү шайкештиги сыпатталат.
6. Таблицада төмөнкү талаалар (графалар) түзүлөт: 
«иерархиялык номери» – реквизиттин катар номери;
«реквизиттин аты» – реквизиттин калыптанган же расмий оозеки белгилениши;
«реквизиттин сыпатталышы» – реквизиттин маанисин (семантикасын) түшүндүргөн текст;
«идентификатор» – реквизитке туура келген маалыматтар моделиндеги маалыматтар элементинин идентификатору;
[bookmark: _Hlk167112138]«маанилер тармагы» – реквизиттин мүмкүн болгон маанилеринин оозеки сыпатталышы;
[bookmark: _Hlk167112202]«көп.» – реквизиттердин көптүгү: реквизиттин милдеттүүлүгү (опциялуулугу) жана мүмкүн болгон кайталоолорунун саны.
7. Реквизиттердин көптүгүн көрсөтүү үчүн төмөнкүдөй белгилер пайдаланылат:
[bookmark: _Hlk166945685]1 – реквизит милдеттүү, кайталоого жол берилбейт;
n – реквизит милдеттүү, n ирет (n > 1) кайталанууга тийиш;
1..* – реквизит милдеттүү, чектөөсүз кайталанышы мүмкүн;
[bookmark: _Hlk166945578][bookmark: _Hlk166945655]n..* – реквизит милдеттүү, n иреттен (n > 1) кем эмес кайталанууга тийиш;
n..m – реквизит милдеттүү, n иреттен (n > 1) кем эмес жана n иреттен (n > 1) ашык эмес кайталанууга тийиш;
[bookmark: _Hlk166945698]0..1 – реквизит опциялуу, кайталоого жол берилбейт;
0..* – реквизит опциялуу, чектөөсүз кайталанышы мүмкүн;
[bookmark: _Toc363723968][bookmark: _Toc369513676]0..m – реквизит опциялуу, n иреттен (n > 1) ашык эмес кайталанышы мүмкүн.

III. Негизги түшүнүктөр

8. Ушул Сыпаттаманын максаттары үчүн төмөнкү маанилерди билдирген түшүнүктөр колдонулат:
«мүчө мамлекет» – Бирликке мүчө болуп саналган мамлекет;
«реквизит» – белгилүү бир контекстте бөлүнгүс деп эсептелген электрондук документтин (маалыматтардын) маалымат бирдиги.
[bookmark: _Hlk167112353]Ушул Сыпаттамада «маалыматтардын базистик модели», «маалыматтар модели», «предметтик чөйрөдөгү маалыматтар модели», «предметтик чөйрө» жана «электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестри» түшүнүктөрү Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2015-жылдын 9-июнундагы № 63 чечими менен бекитилген Евразия экономикалык бирлигинин алкагында жалпы процесстерди талдоо, оптималдаштыруу, шайкеш келтирүү жана сыпаттоо методикасы менен аныкталган маанилерде колдонулат.
[bookmark: _Hlk166946676][bookmark: _Hlk166910667]Ушул Сыпаттамада колдонулуучу башка түшүнүктөр Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2023-жылдын 
21-ноябрындагы № 162 чечими менен бекитилген Евразия экономикалык бирлигинин интеграцияланган маалыматтык тутумунун каражаттары менен «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда электрондук документтер жана (же) маалыматтар менен алмашууну камсыз кылуу» жалпы процессин ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн эрежелеринин 4-пунктунда аныкталган маанилерде колдонулат.
[bookmark: _Hlk166910767][bookmark: _Hlk166910633]Ушул Сыпаттаманын 4, 7, 10, 13, 16, 19, 22, 25, 28, 31, 34, 37, 
40-таблицаларындагы Маалыматтык өз ара аракеттенүү регламенти деп Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2023-жылдын 
21-ноябрындагы № 162 чечими менен бекитилген Евразия экономикалык бирлигинин интеграцияланган маалыматтык тутумунун каражаттары менен «Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда электрондук документтер жана (же) маалыматтар менен алмашууну камсыз кылуу» жалпы процессин ишке ашырууда Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосундагы маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн регламенти түшүнүлөт.
IV. Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмү
[bookmark: _Hlk166946909][bookmark: _Hlk166946848]9. Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн тизмеги 1-таблицада келтирилген.
[bookmark: _Hlk167112540]1-таблица
[bookmark: _Toc362892237][bookmark: _Toc363548687][bookmark: _Ref363722798][bookmark: _Toc363724004][bookmark: _Toc365543237][bookmark: _Toc369257109]Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн тизмеги 


	№
	Идентификатору
	Аты
	Аталыштар мейкиндиги

	1
	2
	3
	4

	1
	[bookmark: _Hlk166947182]Базистик моделдеги электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрү 

	1.1
	R.006
	иштеп чыгуунун натыйжасы тууралуу кабарлама
	urn:EEC:R:ProcessingResultDetails:vY.Y.Y

	1.2
	R.010
	электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү
	urn:EEC:R:GenericEDocDetails:vY.Y.Y

	2
	Предметтик чөйрөдөгү электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрү

	2.1
	R.CA.CP.01.001
	транзиттик декларацияны колдонуу менен бажы транзитинин бажы 
жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу тууралуу жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтар 
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDOpenInformation:v1.0.0

	2.2
	R.CA.CP.01.002
	жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын колдонуу менен бажы транзитинин бажы 
жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу тууралуу жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтар
	urn:EEC:R:CA:CP:01:PTDOpenInformation:v1.0.0

	2.3
	R.CA.CP.01.003
	мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу тууралуу маалымат
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDCancelInformation:v1.0.0

	2.4
	R.CA.CP.01.004
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDRequest:v1.0.0

	2.5
	R.CA.CP.01.005
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтар
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDOperation:v1.0.0

	2.6
	R.CA.CP.01.006
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун колдонулушунун аяктагандыгы тууралуу маалымат
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDCloseInformation:v1.0.0

	2.7
	R.CA.CP.01.007
	товарлардын турган жерин аныктоо менен байланышкан бажы операцияларын жүргүзүүнүн натыйжалары жөнүндө маалыматтар
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDSearchInformation:v1.0.0

	2.8
	R.CA.CP.01.008
	камсыздоо сертификатынын маалыматтары
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDCertificateInfo:v1.0.0

	2.9
	R.CA.CP.01.009
	камсыздоо сертификаты тууралуу маалыматтарды суроо
	urn:EEC:R:CA:CP:01:CertificateRequest:v1.0.0

	2.10
	R.CA.CP.01.010
	камсыздоо сертификатынын абалы тууралуу маалыматтар
	urn:EEC:R:CA:CP:01:CertificateStateInformationt:v1.0.0

	2.11
	R.CA.CP.01.011
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө жөнүндө маалыматтар
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDCertificatePayment:v1.0.0


[bookmark: _Toc363548679][bookmark: _Toc363723969][bookmark: _Toc369513677]Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн аталыштар мейкиндиктериндеги «Y.Y.Y» символдору интеграцияланган тутумда маалыматтык өз ара аракеттенүүнү ишке ашырууда колдонулуучу электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмдөрүнүн реестрине (мындан ары – электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмдөрүнүн реестри) киргизилүүгө тийиш болгон электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмүнүн техникалык схемасын ушул Сыпаттамага ылайык иштеп чыгууда колдонулган маалыматтардын базистик моделинин версиясынын номерине ылайык аныкталуучу электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмүнүн версиясынын номерине туура келет. 

[bookmark: _Hlk166948566]1. Базистик моделдеги электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрү

10. «Иштеп чыгуунун натыйжасы тууралуу кабарлама» (R.006) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы 2-таблицада келтирилген.
[bookmark: _Hlk167112916]2-таблица
«Иштеп чыгуунун натыйжасы тууралуу кабарлама» (R.006) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы 

	[bookmark: _Hlk167112894]№
	Элементтин белгилениши
	Сыпатталышы

	1
	2
	3

	[bookmark: _Hlk167113007]1
	Аты
	иштеп чыгуунун натыйжасы тууралуу кабарлама

	2
	Идентификатору
	R.006

	3
	Версиясы
	Y.Y.Y

	4
	Аныктамасы
	респондент тарабынан суроо-талапты иштеп чыгуунун натыйжасы тууралуу маалымат

	5
	Колдонулушу
	–

	6
	Аталыштар мейкиндигинин идентификатору
	urn:EEC:R:ProcessingResultDetails:vY.Y.Y

	7
	XML-документинин уңгу элементи
	ProcessingResultDetails

	8
	XML-схемасынын файлынын аты
	EEC_R_ProcessingResultDetails_vY.Y.Y.xsd


Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн аталыштар мейкиндиктериндеги «Y.Y.Y» символдору электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине киргизилүүгө тийиш болгон электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмүнүн техникалык схемасын ушул Сыпаттамага ылайык иштеп чыгууда колдонулган Бирликтин маалыматтарынын базистик моделинин версиясынын номерине ылайык аныкталуучу электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмүнүн версиясынын номерине туура келет.

11. Импорттолуучу аталыштар мейкиндиги 3-таблицада келтирилген.
[bookmark: _Hlk167113152]3-таблица 
Импорттолуучу аталыштар мейкиндиги

	№
	Аталыштар мейкиндигинин идентификатору
	Префикс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:M:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	2
	urn:EEC:M:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo



Импорттолуучу аталыштар мейкиндигиндеги «X.X.X» символдору электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине киргизилүүгө тийиш болгон электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмүнүн техникалык схемасын ушул Сыпаттамага ылайык иштеп чыгууда колдонулган маалыматтардын базистик моделинин версиясынын номерине туура келет.

[bookmark: _Hlk166959754]12. «Иштеп чыгуунун натыйжасы тууралуу кабарлама» (R.006) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы 4-таблицада келтирилген.

4-таблица 
«Иштеп чыгуунун натыйжасы тууралуу кабарлама» (R.006) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы 
	Реквизиттин аты
	Реквизиттин сыпатталышы
	Идентификатору
	Маалыматтар тиби
	Көп.

	1. Электрондук документтин (маалыматтардын) аталышы
(ccdo:‌EDoc‌Header)
	электрондук документтин (маалыматтардын) технологиялык реквизиттеринин жыйындысы
	M.CDE.90001
	ccdo:‌EDoc‌Header‌Type (M.CDT.90001)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	1.1. Жалпы процесстин билдирүүсүнүн коду
(csdo:‌Inf‌Envelope‌Code)
	жалпы процесстин билдирүүсүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.90010
	csdo:‌Inf‌Envelope‌Code‌Type (M.SDT.90004)
Маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: P\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2}\.MSG\.[0-9]{3}
	1

	
	1.2.  Электрондук документтин (маалыматтардын) коду
(csdo:‌EDoc‌Code)
	электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине ылайык электрондук документтин (маалыматтардын) коддук белгилениши
	M.SDE.90001
	csdo:‌EDoc‌Code‌Type (M.SDT.90001)
Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине ылайык коддун мааниси 
Шаблон: R(\.[A-Z]{2}\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2})?\.[0-9]{3}
	1

	
	1.3.  Электрондук документтин (маалыматтардын) кодунун идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Id)
	электрондук документти (маалыматтарды) бир мааниде идентификациялоочу символдордун сабы
	M.SDE.90007
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун мааниси.
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)
	жооп катары бул электрондук документ (маалыматтар) түзүлгөн электрондук документтин (маалыматтардын) кодунун идентификатору
	M.SDE.90008
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун мааниси.
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Электрондук документтин (маалыматтардын) датасы жана убактысы
(csdo:‌EDoc‌Date‌Time)
	электрондук документтин (маалыматтардын) датасы жана убактысы
	M.SDE.90002
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
[bookmark: _Hlk167114953]ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	1

	
	1.6. Тилдин коду
(csdo:‌Language‌Code)
	тилдин коддук белгилениши
	M.SDE.00051
	csdo:‌Language‌Code‌Type (M.SDT.00051)
ISO 639-1ге ылайык эки тамгадан турган тил коду.
Шаблон: [a-z]{2}
	0..1

	2.  Датасы жана убактысы
(csdo:‌Event‌Date‌Time)
	маалыматтарды иштеп чыгуу аяктаган дата жана убакыт
	M.SDE.00132
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	1

	3. Иштеп чыгуунун натыйжасынын коду
(csdo:‌Processing‌Result‌V2‌Code)
	жалпы процесстин катышуучусу маалыматтык тутум аркылуу алган электрондук документти (маалыматтарды) иштеп чыгуунун натыйжасынын коддук белгилениши
	M.SDE.90014
	csdo:‌Processing‌Result‌Code‌V2‌Type (M.SDT.90006)
Электрондук документтерди жана маалыматтарды иштеп чыгуунун натыйжаларынын боюнча маалымдамасына ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	4. Сыпатталышы
(csdo:‌Description‌Text)
	[bookmark: _Hlk167115281]маалыматтарды иштеп чыгуунун натыйжасынын эркин формада сыпатталышы
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдордун саптары.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1




[bookmark: _Hlk166960703][bookmark: _Hlk166960631]13.  «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы 5-таблицада келтирилген.
5-таблица 
«Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы 

	№
	Элементтин белгилениши
	Сыпатталышы

	1
	2
	3

	1
	Аты
	электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү

	2
	Идентификатору
	R.010

	3
	Версиясы
	Y.Y.Y

	4
	Аныктамасы
	эркин түзүмдөгү маалыматтарды берүү үчүн контейнер

	5
	Колдонулушу
	–

	6
	Аталыштар мейкиндигинин идентификатору
	urn:EEC:R:GenericEDocDetails:vY.Y.Y

	7
	XML-документинин уңгу элементи
	GenericEDocDetails

	8
	XML-схемасынын файлынын аты
	EEC_R_GenericEDocDetails_vY.Y.Y.xsd


[bookmark: _Hlk167115628]Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн аталыштар мейкиндиктериндеги «Y.Y.Y» символдору электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине киргизилүүгө тийиш болгон электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмүнүн техникалык схемасын ушул Сыпаттамага ылайык иштеп чыгууда колдонулган Бирликтин маалыматтарынын базистик моделинин версиясынын номерине ылайык аныкталуучу электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмүнүн версиясынын номерине туура келет.
[bookmark: _Hlk166949722][bookmark: _Hlk166959530]14. Импорттолуучу аталыштар мейкиндиги 6-таблицада келтирилген.
6-таблица 
Импорттолуучу аталыштар мейкиндиги

	№
	Аталыштар мейкиндигинин идентификатору
	Префикс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:M:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	2
	urn:EEC:M:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


[bookmark: _Hlk166957583]Импорттолуучу аталыштар мейкиндигиндеги «X.X.X» символдору электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине киргизилүүгө тийиш болгон электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмүнүн техникалык схемасын ушул Сыпаттамага ылайык иштеп чыгууда колдонулган маалыматтардын базистик моделинин версиясынын номерине туура келет.
[bookmark: _Hlk166949985][bookmark: _Hlk166959668]15. «Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы 7-таблицада келтирилген.
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7-таблица 
«Электрондук документтин (маалыматтардын) жалпыланган түзүмү» (R.010) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы 
	Реквизиттин аты
	Реквизиттин сыпатталышы
	Идентификатору
	Маалыматтар тиби
	Көп.

	1. Электрондук документтин (маалыматтардын) аталышы 
(ccdo:‌EDoc‌Header)
	электрондук документтин (маалыматтардын) технологиялык реквизиттеринин жыйындысы 
	M.CDE.90001
	ccdo:‌EDoc‌Header‌Type (M.CDT.90001)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	1.1. Жалпы процесстин билдирүүсүнүн коду
(csdo:‌Inf‌Envelope‌Code)
	жалпы процесстин билдирүүсүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.90010
	csdo:‌Inf‌Envelope‌Code‌Type (M.SDT.90004)
Маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык коддун мааниси
Шаблон: P\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2}\.MSG\.[0-9]{3}
	1

	
	1.2.  Электрондук документтин (маалыматтардын) коду 
(csdo:‌EDoc‌Code)
	электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине ылайык электрондук документтин (маалыматтарды) коддук белгилениши
	M.SDE.90001
	csdo:‌EDoc‌Code‌Type (M.SDT.90001)
Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине ылайык коддун мааниси 
Шаблон: R(\.[A-Z]{2}\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2})?\.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Электрондук документтин (маалыматтардын) кодунун идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Id)
	электрондук документти (маалыматтарды) бир мааниде идентификациялоочу символдордун сабы
	M.SDE.90007
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун мааниси.
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)
	[bookmark: _Hlk167115962]жооп катары бул электрондук документ (маалыматтар) түзүлгөн электрондук документтин (маалыматтардын) кодунун идентификатору
	M.SDE.90008
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун мааниси.
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Электрондук документтин (маалыматтардын) датасы жана убактысы
(csdo:‌EDoc‌Date‌Time)
	электрондук документтин (маалыматтардын) датасы жана убактысы
	M.SDE.90002
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	1

	
	1.6. Тилдин коду
(csdo:‌Language‌Code)
	тилдин коддук белгилениши
	M.SDE.00051
	csdo:‌Language‌Code‌Type (M.SDT.00051)
ISO 639-1ге ылайык эки тамгадан турган тил коду.
Шаблон: [a-z]{2}
	0..1

	[bookmark: _Hlk167116085]2. Эркин камтыштары
	эркин тутумдардын камтылышы
	–
	эркин элемент.
Аталыштар мейкиндиги: каалаганы.
Валидациясы: дайыма жүргүзүлөт
	1..*




[bookmark: _Hlk166953741][bookmark: _Hlk166953853]2. Предметтик чөйрөдөгү электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрү 

[bookmark: _Hlk166954145]16. «Транзиттик декларацияны колдонуу менен бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу тууралуу жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.001) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы 8-таблицада келтирилген.
8-таблица 
«Транзиттик декларацияны колдонуу менен бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу тууралуу жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.001) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы 

	№
	Элементтин белгилениши
	Сыпатталышы

	1
	2
	3

	1
	Аты
	бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу тууралуу жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтар

	2
	Идентификатору
	R.CA.CP.01.001

	3
	Версиясы
	1.0.0

	4
	Аныктамасы
	бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык транзиттик декларацияны колдонуу менен товарларды чыгаруу тууралуу жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтар

	5
	Колдонулушу
	–

	6
	Аталыштар мейкиндигинин идентификатору
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDOpenInformation:v1.0.0

	7
	XML-документинин уңгу элементи
	TDOpenInformation

	8
	XML-схемасынын файлынын аты
	EEC_R_CA_CP_01_TDOpenInformation_v1.0.0.xsd


[bookmark: _Hlk166957165]17. Импорттолуучу аталыштар мейкиндиги 9-таблицада келтирилген.
9-таблица 
Импорттолуучу аталыштар мейкиндиги 

	№
	Аталыштар мейкиндигинин идентификатору
	Префикси

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:M:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:M:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:M:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:M:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


Импорттолуучу аталыштар мейкиндигиндеги «X.X.X» жана «Z.Z.Z» символдору электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине киргизилүүгө тийиш болгон электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмүнүн техникалык схемасын ушул Сыпаттамага ылайык иштеп чыгууда колдонулган маалыматтардын базистик моделдер версиясынын жана предметтик чөйрөдөгү маалыматтар моделдеринин номерине туура келет. 
[bookmark: _Hlk166957948]18. «Транзиттик декларацияны колдонуу менен бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу тууралуу жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.001) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы 10-таблицада келтирилген.
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10-таблица 
«Транзиттик декларацияны колдонуу менен бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу тууралуу жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.001) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы 
	Реквизиттин аты
	Реквизиттин сыпатталышы
	Идентификатор
	Маалыматтар тиби
	Көп.

	1. Электрондук документтин (маалыматтардын) аталышы
(ccdo:‌EDoc‌Header)
	электрондук документтин (маалыматтардын) технологиялык реквизиттеринин жыйындысы
	M.CDE.90001
	ccdo:‌EDoc‌Header‌Type (M.CDT.90001)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	1.1. Жалпы процесстин билдирүүсүнүн коду
(csdo:‌Inf‌Envelope‌Code)
	жалпы процесстин билдирүүсүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.90010
	csdo:‌Inf‌Envelope‌Code‌Type (M.SDT.90004)
Маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык коддун мааниси
Шаблон: P\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2}\.MSG\.[0-9]{3}
	1

	
	1.2.  Электрондук документтин (маалыматтардын) коду
(csdo:‌EDoc‌Code)
	электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине ылайык электрондук документтин (маалыматтардын) коддук белгилениши
	M.SDE.90001
	csdo:‌EDoc‌Code‌Type (M.SDT.90001)
Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине ылайык коддун мааниси 
Шаблон: R(\.[A-Z]{2}\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2})?\.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Электрондук документтин (маалыматтардын) кодунун идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Id)
	электрондук документти (маалыматтарды) бир мааниде идентификациялоочу символдордун сабы
	M.SDE.90007
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун мааниси.
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)
	жооп катары бул электрондук документ (маалыматтар) түзүлгөн электрондук документтин (маалыматтардын) кодунун идентификатору
	M.SDE.90008
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун мааниси.
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Электрондук документтин (маалыматтардын) датасы жана убактысы
(csdo:‌EDoc‌Date‌Time)
	электрондук документтин (маалыматтардын) датасы жана убактысы
	M.SDE.90002
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	1

	
	1.6. Тилдин коду
(csdo:‌Language‌Code)
	тилдин коддук белгилениши
	M.SDE.00051
	csdo:‌Language‌Code‌Type (M.SDT.00051)
ISO 639-1ге ылайык эки тамгадан турган тил коду.
Шаблон: [a-z]{2}
	0..1

	2. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)
	транзиттик декларациянын каттоо номери тууралуу маалымат 
	M.CA.CDE.00291
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00258)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	2.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	2.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	3. ЭЖТ китепчеси тууралуу маалымат
(cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)
	ЭЖТ китепчеси тууралуу маалымат
	M.CA.CDE.01204
	cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.01187)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	3.1. ЭЖТ китепчесинин сериясы
(casdo:‌TIRSeries‌Id)
	ЭЖТ китепчесинин сериясы
	M.CA.SDE.00421
	casdo:‌TIRSeries‌Id‌Type (M.CA.SDT.00094)
[bookmark: _Hlk167118314]Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: ([A-Z]{2})
	1

	
	3.2. ЭЖТ китепчесинин идентификациялык номери
(casdo:‌TIRId)
	ЭЖТ китепчесинин номери 
	M.CA.SDE.00422
	casdo:‌TIRId‌Type (M.CA.SDT.00095)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{8}
	1

	
	3.3. ЭЖТ китепчесинин барактарынын катар номери
(casdo:‌TIRPage‌Ordinal)
	ЭЖТ китепчесинин барактарынын катар номери
	M.CA.SDE.00240
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук тутумундагы терс эмес бүтүн сан.
Санд. макс. саны: 3
	0..1

	
	3.4. ЭЖТ китепчесин кармоочунун идентификациялык номери 
(casdo:‌TIRHolder‌Id)
	ЭЖТ китепчесин кармоочунун идентификатору
	M.CA.SDE.00239
	casdo:‌TIRHolder‌Id‌Type (M.CA.SDT.00077)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 18
	0..1

	4. Бажы транзитинин бажы 
жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу тууралуу чечим
(cacdo:‌TDRelease‌Details)
	бажы транзитинин бажы 
жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу тууралуу маалымат
	M.CA.CDE.00808
	cacdo:‌TDRelease‌Details‌Type (M.CA.CDT.00824)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	4.1. Жөнөтүүчү бажы органынын коду
(casdo:‌Departure‌Customs‌Office‌Code)
	жөнөтүүчү бажы органынын коддук белгилениши 
	M.CA.SDE.00855
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	4.2. Бажы декларациясы боюнча чечим
(cacdo:‌Release‌Decision‌Details)
	товарларды чыгаруу жөнүндө чечим тууралуу маалымат
	M.CA.CDE.00471
	cacdo:‌Goods‌Release‌Details‌Type (M.CA.CDT.00412)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	4.2.1. Чечимдин коду
(casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)
	бажы органы тарабынан кабыл алынган чечимдин коду
	M.CA.SDE.00121
	casdo:‌Customs‌Decision‌Code‌Type (M.CA.SDT.00058)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттеген ченемдик укуктук актыларда аныкталган кодго ылайык коддун мааниси.
Узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	[bookmark: _Hlk167118777]ага ылайык код көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши 
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	4.2.2. Сыпаттамасы
(csdo:‌Description‌Text)
	чечимдин сыпатталышы
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдордун саптары.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	4.2.3. Товарларды чыгаруунун номери
(cacdo:‌Goods‌Release‌Id‌Details)
	товарларды чыгаруу тууралуу маалымат
	M.CA.CDE.00334
	cacdo:‌Goods‌Release‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00286)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Датасы
(csdo:‌Event‌Date)
	товарларды чыгаруунун датасы 
	M.SDE.00131
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.2. Товарларды чыгаруунун каттоо номери
(cacdo:‌Release‌Id‌Details)
	товарларды чыгаруунун каттоо номери
	M.CA.CDE.00470
	cacdo:‌Release‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00411)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	
	*.2.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коду
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	
	*.2.2. Товарлардын чыгарылышынын каттоо номери 
(casdo:‌Release‌Id)
	товарларды чыгаруунун журналы боюнча каттоо номери 
	M.CA.SDE.00596
	casdo:‌Id8‌Type (M.CA.SDT.00176)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 8
	1

	
	
	4.2.4. Датасы жана убактысы 
(csdo:‌Event‌Date‌Time)
	чечимдин кабыл алынган датасы жана убактысы 
	M.SDE.00132
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	1

	
	
	4.2.5. Автоматтык чечимдин белгиси
(casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)
	бажы органынын кызмат адамынын катышуусусуз бажы органынын маалыматтык тутуму аркылуу чечим кабыл алуунун белгиси
	M.CA.SDE.00856
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	4.2.6. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)
	бажы органынын кызмат адамы тууралуу маалымат
	M.CA.CDE.00096
	cacdo:‌Customs‌Person‌Details‌Type (M.CA.CDT.00209)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. ФАА
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты 
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.1.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же каймана аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Кызмат орунунун аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматчынын кызмат ордунун аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Бажы органынын кызмат адамынын МЖН номери
(casdo:‌LNPId)
	бажы органынын кызмат адамынын МЖН номери
	M.CA.SDE.00413
	casdo:‌LNPId‌Type (M.CA.SDT.00090)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4
	0..1

	
	
	
	*.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	МЖН тагында көрсөтүлгөн бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	4.3. Жөнөтүү бажы органынын белгилери
(cacdo:‌TDRelease‌Customs‌Mark‌Details)
	жөнөтүү бажы органынын белгилери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00805
	cacdo:‌TDRelease‌Customs‌Mark‌Details‌Type (M.CA.CDT.00822)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	4.3.1. Бир жолу жол берүүнүн бар экендигинин белгиси
(casdo:‌One‌Time‌Permission‌Indicator)
	товарларды бажы мөөрлөрү жана пломбалары менен бир жолу ташууга эл аралык ташуунун транспорт каражаттарына бир жолу жол берүүнүн бар экендигинин белгиси
	M.CA.SDE.01181
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	4.3.2. Бажы контролун жүргүзүүнүн натыйжалары боюнча жол-жоболоштурулган бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Inspection‌Doc‌Id‌Details)
	бажы кароосунун актысынын номери
	M.CA.CDE.00610
	cacdo:‌Inspection‌Doc‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00499)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	*.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	
	*.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Inspection‌Doc‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00801
	csdo:‌Id25‌Type (M.SDT.00178)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 25
	1

	
	
	4.3.3. Каттамдын пункту
(cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)
	товарларды ташуунун белгиленген каттамдык пункту
	M.CA.CDE.00547
	cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details‌Type (M.CA.CDT.01175)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибуту менен аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	код көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2.  Жердин аталышы (аты)
(casdo:‌Place‌Name)
	жердин (географиялык пункттун) аталышы (аты) 
	M.CA.SDE.00636
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Катар номери
(csdo:‌Object‌Ordinal)
	каттамдын пунктунун катар номери
	M.SDE.00148
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук тутумундагы терс эмес бүтүн сан.
Санд. макс. саны: 3
	0..1

	
	
	
	*.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	*.5. Бажы органынын аталышы
(csdo:‌Customs‌Office‌Name)
	бажы органынын аталышы
	M.SDE.00300
	csdo:‌Name50‌Type (M.SDT.00204)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.6. Датасы
(csdo:‌Event‌Date)
	датасы
	M.SDE.00131
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	4.3.4. Бажылык идентификациялоо 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)
	бажылык идентификациялоо тууралуу маалымат
	M.CA.CDE.00585
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Details‌Type (M.CA.CDT.00521)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1.  Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)
	идентификациялоо ыкмасынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00543
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	1

	
	
	
	*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)
	идентификациялоо каражатынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00542
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	*.3. Бажылык идентификациялоо каражатынын саны
(casdo:‌Seal‌Quantity)
	идентификациялоо каражатынын саны
	M.CA.SDE.00193
	csdo:‌Quantity4‌Type (M.SDT.00097)
Эсептөөнүн ондук тутумундагы терс эмес бүтүн сан.
Санд. макс. саны: 4
	0..1

	
	
	
	*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)
	идентификациялоо каражаты тууралуу маалымат
	M.CA.CDE.00669
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00658)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)
	идентификациялоо каражатынын уникалдык идентификатору (номери) 
	M.CA.SDE.00639
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Сыпаттамасы
(csdo:‌Description‌Text)
	өзгөчө белгилеринин сыпатталышы 
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдордун саптары.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3.  Бажылык идентификациялоо каражатын таануунун белгиси 
(casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)
	бажы органы тарабынан идентификациялоо каражатын таануунун белгиси 
	M.CA.SDE.00451
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	*.5. Сыпаттамасы
(csdo:‌Description‌Text)
	идентификациялоонун сыпатталышы 
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдордун саптары.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	
	4.3.5. Навигациялык пломба тууралуу маалымат
(cacdo:‌NSDetails)
	идентификациялоо каражаты катары эмес колдонулган учурда навигациялык пломба тууралуу маалымат
	M.CA.CDE.00804
	cacdo:‌NSDetails‌Type (M.CA.CDT.00823)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Навигациялык пломбанын идентификатору 
(casdo:‌Navigation‌Seal‌Id)
	навигациялык пломбанын уникалдык идентификациялык номери 
	M.CA.SDE.00822
	casdo:‌Id100‌Type (M.CA.SDT.00206)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 100
	1

	
	
	
	*.2. Сыпаттамасы
(csdo:‌Description‌Text)
	навигациялык пломба тууралуу кошумча маалыматтар 
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдордун саптары.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	4.3.6. Бажы транзитинин мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Limit‌Date)
	бажы транзитинин мөөнөтү
	M.CA.SDE.00456
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	6. Транзиттик декларацияда декларациялануучу товарлардын арналышынын коду 
(casdo:‌Transit‌Feature‌Code)
	транзиттик декларацияны толтуруунун өзгөчөлүктөрүн чагылдырган товарлардын арналышынын коддук белгиси
	M.CA.SDE.00702
	csdo:‌Code1to3‌Type (M.SDT.00314)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 3
	0..1

	7. Электрондук документтин белгиси
(casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)
	электрондук документтин белгиси
	M.CA.SDE.00135
	casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code‌Type (M.CA.SDT.00201)
Электрондук документтин берилүү белгисинин коддук белгилениши.
Шаблон: (ЭД)|(ОО)
	1

	8. Документтерди бажы декларациясы катары пайдалануунун коду
(casdo:‌Doc‌Usage‌Code)
	транзиттик декларация катары транспорттук (ташуучу), коммерциялык жана (же) башка документтерди пайдалануунун коддук белгиси 
	M.CA.SDE.00558
	csdo:‌Code1to3‌Type (M.SDT.00314)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 3
	0..1

	9. Барактардын саны
(csdo:‌Page‌Quantity)
	документтеги барактардын жалпы саны
	M.SDE.00018
	csdo:‌Quantity4‌Type (M.SDT.00097)
Эсептөөнүн ондук тутумундагы терс эмес бүтүн сан.
Санд. макс. саны: 4
	0..1

	10. Товарлардын саны
(casdo:‌Goods‌Quantity)
	товарлардын жалпы саны
	M.CA.SDE.00705
	csdo:‌Quantity5‌Type (M.SDT.00155)
Эсептөөнүн ондук тутумундагы терс эмес бүтүн сан.
Санд. макс. саны: 5
	1

	11. Жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Quantity)
	жүк орундарынын саны
	M.CA.SDE.00707
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук тутумундагы терс эмес бүтүн сан.
Санд. макс. саны: 8
	1

	12. Декларант (өтүнмөчү)
(cacdo:‌Declarant‌Details)
	декларант (өтүнмөчү) тууралуу маалымат
	M.CA.CDE.00140
	cacdo:‌Declarant‌Details‌Type (M.CA.CDT.00457)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	12.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	субъектини каттаган өлкөнүн коддук белгилениши 
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибуту менен аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси 
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык код көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши 
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	12.2. Субъекттин аталышы
(csdo:‌Subject‌Name)
	чарбакер субъекттин толук аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00224
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	12.3. Субъекттин кыскартылган аталышы
(csdo:‌Subject‌Brief‌Name)
	чарбакер субъекттин кыскартылган аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00225
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	12.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын коддук белгилениши
	M.SDE.00023
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибуту менен аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык код көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	12.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын аталышы
	M.SDE.00090
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	12.6.  Чарбакер субъекттин идентификатору 
(csdo:‌Business‌Entity‌Id)
	мамлекеттик каттоодо ыйгарылган реестр (регистр) боюнча жазуунун номери (коду)
	M.SDE.00189
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Type (M.SDT.00157)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	а) идентификациялоо методу
(kind‌Id атрибуту)
	чарбакер субъекттерди идентификациялоо методу 
	–
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Kind‌Id‌Type (M.SDT.00158)
Чарбакер субъекттерди идентификациялоо методдорунун каталогунан идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	12.7. Уникалдык идентификациялык бажы номери
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	идентификациялык (уникалдык идентификациялык) бажы номери тууралуу маалымат 
	M.CA.SDE.00626
	casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (M.CA.SDT.00188)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	а) Өлкөнүн коду
(country‌Code атрибуту)
	ккөрсөтүлгөн идентификациялык номер эрежелери боюнча түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибуту менен аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(country‌Code‌List‌Id атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн классификаторунун идентификатору 
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	12.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору 
(csdo:‌Taxpayer‌Id)
	салык төлөөчү катталган өлкөнүн салык төлөөчүлөрүнүн реестриндеги субъектинин идентификатору
	M.SDE.00025
	csdo:‌Taxpayer‌Id‌Type (M.SDT.00025)
Салык төлөөчү катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	12.9. Каттоого коюу себебинин коду
(csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)
	Россия Федерациясында  субъектти салыктык каттоого коюу себебин идентификациялоочу код
	M.SDE.00030
	csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code‌Type (M.SDT.00030)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{9}
	0..1

	
	12.10. Жеке жактын идентификатору 
(casdo:‌Person‌Id)
	жеке жактын уникалдуу идентификатору 
	M.CA.SDE.00129
	casdo:‌Person‌Id‌Type (M.CA.SDT.00190)
Жеке жак катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	12.11. Өздүк күбөлүк
(ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)
	жеке жактын өздүгүн тастыктоочу документ жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00056
	ccdo:‌Identity‌Doc‌Details‌V3‌Type (M.CDT.00062)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	12.11.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибуту менен аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык код көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	12.11.2. Өздүгүн тастыктоочу документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)
	өздүгүн тастыктоочу документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00136
	csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00098)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык код көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши 
 
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	12.11.3. Документтин түрүнүн аталышы
(csdo:‌Doc‌Kind‌Name)
	документтин түрүнүн аталышы

 
	M.SDE.00095
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	12.11.4. Документтин сериясы
(csdo:‌Doc‌Series‌Id)
	документтин сериясынын цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00157
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	12.11.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	1

	
	
	12.11.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	12.11.7. Документтин жарактуулук мөөнөтүнүн бүтүү датасы 
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	12.11.8. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген мамлекеттик бийлик органын же ал ыйгарым укук берген уюмду идентификациялоочу сап
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	12.11.9. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген мамлекеттик бийлик органынын же ал ыйгарым укук берген уюмдун толук аталышы
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	12.12. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	12.12.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрүнүн каталогуна ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	12.12.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	12.12.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	12.12.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	12.12.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	12.12.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы 
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	12.12.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	12.12.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	12.12.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	12.12.10. Орун жайдын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	12.12.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси 
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	12.12.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасындагы  абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	12.13. Байланыш реквизити
(ccdo:‌Communication‌Details)
	субъекттин байланыш реквизити   
	M.CDE.00003
	ccdo:‌Communication‌Details‌Type (M.CDT.00003)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	12.13.1. Байланыш түрүнүн коду
(csdo:‌Communication‌Channel‌Code)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн коддук белгилениши (телефон, факс, электрондук почта ж. б.)
	M.SDE.00014
	csdo:‌Communication‌Channel‌Code‌V2‌Type (M.SDT.00163)
Байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмегине ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	12.13.2. Байланыш түрүнүн аталышы
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн  (телефон, факс, электрондук почта ж. б.) аталышы 
	M.SDE.00093
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	12.13.3. Байланыш каналынын идентификатору
(csdo:‌Communication‌Channel‌Id)
	байланыш каналын идентификациялоочу (телефон, факс номерин, электрондук почтанын дарегин көрсөтүү ж.б.) символдордун ырааты 
	M.SDE.00015
	csdo:‌Communication‌Channel‌Id‌Type (M.SDT.00015)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 1000
	1..*

	
	12.14. Өзгөчөлөнгөн түзүмдүк бөлүм
(cacdo:‌Subject‌Branch‌Details)
	өзгөчөлөнгөн түзүмдүк бөлүм жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00465
	cacdo:‌CAOrganization‌Type (M.CA.CDT.00298)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	12.14.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	субъектти каттаган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	12.14.2. Субъекттин аталышы
(csdo:‌Subject‌Name)
	чарбакер субъекттин толук аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты 
	M.SDE.00224
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	12.14.3. Субъекттин кыскартылган аталышы
(csdo:‌Subject‌Brief‌Name)
	чарбакер субъекттин кыскартылган аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00225
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	12.14.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын коддук белгилениши
	M.SDE.00023
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	12.14.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын аталышы
	M.SDE.00090
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	12.14.6. Чарбакер субъекттин идентификатору
(csdo:‌Business‌Entity‌Id)
	мамлекеттик каттоодо ыйгарылган реестр (регистр) боюнча жазуунун номери (коду)
	M.SDE.00189
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Type (M.SDT.00157)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) идентификациялоо методу
(kind‌Id атрибуту)
	чарбакер субъекттерди идентификациялоо методу
	–
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Kind‌Id‌Type (M.SDT.00158)
Чарбакер субъекттерди идентификациялоо методдорунун каталогунан идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	12.14.7. Уникалдуу идентификациялык бажы номери
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	идентификациялык (уникалдуу идентификациялык) бажы номери жөнүндө маалымдама
	M.CA.SDE.00626
	casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (M.CA.SDT.00188)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	а) өлкөнүн коду
(country‌Code атрибуту)
	көрсөтүлгөн идентификациялык номер эрежелери боюнча түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(country‌Code‌List‌Id атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	12.14.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору
(csdo:‌Taxpayer‌Id)
	салык төлөөчү катталган өлкөнүн салык төлөөчүлөрүнүн реестриндеги субъекттин идентификатору
	M.SDE.00025
	csdo:‌Taxpayer‌Id‌Type (M.SDT.00025)
Салык төлөөчү катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	12.14.9. Каттоого коюу себебинин коду
(csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)
	Россия Федерациясында  субъектти салыктык каттоого коюу себебин идентификациялоочу код
	M.SDE.00030
	csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code‌Type (M.SDT.00030)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{9}
	0..1

	
	
	12.14.10. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	Дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрүнүн каталогуна ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы 
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Орун жайдын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси 
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасындагы  абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	12.14.11. Байланыш реквизити
(ccdo:‌Communication‌Details)
	байланыш каражатынын (каналынын) ыкмасын жана идентификаторун көрсөтүү менен байланышуучу реквизит
	M.CDE.00003
	ccdo:‌Communication‌Details‌Type (M.CDT.00003)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Байланыш түрүнүн коду
(csdo:‌Communication‌Channel‌Code)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн коддук белгилениши (телефон, факс, электрондук почта ж. б.)
	M.SDE.00014
	csdo:‌Communication‌Channel‌Code‌V2‌Type (M.SDT.00163)
Байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмегине ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Байланыш түрүнүн аталышы
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн  (телефон, факс, электрондук почта ж. б.) аталышы 
	M.SDE.00093
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Байланыш каналынын идентификатору
(csdo:‌Communication‌Channel‌Id)
	байланыш каналын идентификациялоочу (телефон, факс номерин, электрондук почтанын дарегин көрсөтүү ж.б.) символдордун ырааты 
	M.SDE.00015
	csdo:‌Communication‌Channel‌Id‌Type (M.SDT.00015)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 1000
	1..*

	
	12.15. Жактын реестрге киргендигин тастыктоочу документ 
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)
	ыйгарым укуктуу экономикалык операторлордун реестрине киргизүү жөнүндө күбөлүк же бажы ташуучуларынын реестрине киргизүү жөнүндө күбөлүк

	M.CA.CDE.00381
	cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00303)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	12.15.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	12.15.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	12.15.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери
(casdo:‌Registration‌Number‌Id)
	реестрге киргизүүдө ыйгарылган жактын каттоо номери же  жакты реестрге киргизүү жөнүндө документтин каттоо номери
	M.CA.SDE.00062
	csdo:‌Id25‌Type (M.SDT.00178)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 25
	1

	
	
	12.15.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду
(casdo:‌Reregistration‌Code)
	документти кайра каттоо белгисинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00001
	casdo:‌Reregistration‌Code‌Type (M.CA.SDT.00125)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{1}|\d{2}|\d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	12.15.5. Күбөлүк түрүнүн коду
(casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун күбөлүгүнүн тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00592
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	13. Ташуучу
(cacdo:‌Carrier‌Details)
	товар ташуучу жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00197
	cacdo:‌Carrier‌Details‌Type (M.CA.CDT.00349)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	13.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	субъектти каттаган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	13.2. Субъекттин аталышы
(csdo:‌Subject‌Name)
	чарбакер субъекттин толук аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты 
	M.SDE.00224
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	13.3. Субъекттин кыскартылган аталышы
(csdo:‌Subject‌Brief‌Name)
	чарбакер субъекттин кыскартылган аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00225
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	13.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын коддук белгилениши
	M.SDE.00023
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	13.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын аталышы
	M.SDE.00090
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	13.6. Чарбакер субъекттин идентификатору
(csdo:‌Business‌Entity‌Id)
	мамлекеттик каттоодо ыйгарылган реестр (регистр) боюнча жазуунун номери (коду)
	M.SDE.00189
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Type (M.SDT.00157)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	а) идентификациялоо методу
(kind‌Id атрибуту)
	чарбакер субъекттерди идентификациялоо методу
	–
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Kind‌Id‌Type (M.SDT.00158)
Чарбакер субъекттерди идентификациялоо методдорунун каталогунан идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	13.7. Уникалдуу идентификациялык бажы номери
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	идентификациялык (уникалдуу идентификациялык) бажы номери жөнүндө маалымдама
	M.CA.SDE.00626
	casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (M.CA.SDT.00188)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	а) өлкөнүн коду
(country‌Code атрибуту)
	көрсөтүлгөн идентификациялык номер эрежелери боюнча түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(country‌Code‌List‌Id атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	13.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору
(csdo:‌Taxpayer‌Id)
	салык төлөөчү катталган өлкөнүн салык төлөөчүлөрүнүн реестриндеги субъекттин идентификатору
	M.SDE.00025
	csdo:‌Taxpayer‌Id‌Type (M.SDT.00025)
Салык төлөөчү катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	13.9. Каттоого коюу себебинин коду
(csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)
	Россия Федерациясында  субъектти салыктык каттоого коюу себебин идентификациялоочу код
	M.SDE.00030
	csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code‌Type (M.SDT.00030)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{9}
	0..1

	
	13.10.  Жеке жактын идентификатору
(casdo:‌Person‌Id)
	жеке жактын уникалдуу идентификатору
	M.CA.SDE.00129
	casdo:‌Person‌Id‌Type (M.CA.SDT.00190)
Жеке жакты каттоо өлкөсүндө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	13.11. Өздүк күбөлүк
(ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)
	жеке жактын өздүгүн тастыктоочу документ жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00056
	ccdo:‌Identity‌Doc‌Details‌V3‌Type (M.CDT.00062)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	13.11.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	13.11.2. Өздүгүн тастыктоочу документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)
	өздүгүн тастыктоочу документтин түрүн коддук белгилениши
	M.SDE.00136
	csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00098)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	13.11.3. Документтин түрүнүн аталышы
(csdo:‌Doc‌Kind‌Name)
	документтин түрүнүн аталышы
	M.SDE.00095
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	13.11.4. Документтин сериясы
(csdo:‌Doc‌Series‌Id)
	документтин сериясынын цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00157
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	13.11.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	1

	
	
	13.11.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	13.11.7. Документтин жарактуулук мөөнөтүнүн бүтүү датасы 
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	13.11.8. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген мамлекеттик бийлик органын же ал ыйгарым укук берген уюмду идентификациялоочу сап
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	13.11.9. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген мамлекеттик бийлик органынын же ал ыйгарым укук берген уюмдун толук аталышы
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	13.12. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	13.12.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрүнүн каталогуна ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	13.12.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	13.12.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	13.12.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	13.12.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	13.12.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы 
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	13.12.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	13.12.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	13.12.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	13.12.10. Орун жайдын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	13.12.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси 
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	13.12.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасындагы  абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	13.13. Байланыш реквизити
(ccdo:‌Communication‌Details)
	субъекттин байланыш реквизити   
	M.CDE.00003
	ccdo:‌Communication‌Details‌Type (M.CDT.00003)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	13.13.1. Байланыш түрүнүн коду
(csdo:‌Communication‌Channel‌Code)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн коддук белгилениши (телефон, факс, электрондук почта ж. б.)
	M.SDE.00014
	csdo:‌Communication‌Channel‌Code‌V2‌Type (M.SDT.00163)
 Байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмегине ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	13.13.2. Байланыш түрүнүн аталышы
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн  (телефон, факс, электрондук почта ж. б.) аталышы 
	M.SDE.00093
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	13.13.3. Байланыш каналынын идентификатору
(csdo:‌Communication‌Channel‌Id)
	байланыш каналын идентификациялоочу (телефон, факс номерин, электрондук почтанын дарегин көрсөтүү ж.б.) символдордун ырааты 
	M.SDE.00015
	csdo:‌Communication‌Channel‌Id‌Type (M.SDT.00015)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 1000
	1..*

	
	13.14. Жактын реестрге киргендигин тастыктоочу документ 
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)
	бажы ташуучуларынын реестрине киргизүү жөнүндө күбөлүк
	M.CA.CDE.00381
	cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00303)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	13.14.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	13.14.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	13.14.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери
(casdo:‌Registration‌Number‌Id)
	реестрге киргизүүдө ыйгарылган жактын каттоо номери же  жакты реестрге киргизүү жөнүндө документтин каттоо номери
	M.CA.SDE.00062
	csdo:‌Id25‌Type (M.SDT.00178)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 25
	1

	
	
	13.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду
(casdo:‌Reregistration‌Code)
	документти кайра каттоо белгисинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00001
	casdo:‌Reregistration‌Code‌Type (M.CA.SDT.00125)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{1}|\d{2}|\d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	13.14.5. Күбөлүк түрүнүн коду
(casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун күбөлүгүнүн тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00592
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	13.15. Ташуучунун өкүлү
(cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)
	ташуучунун кызматкери же ыйгарым укуктуу өкүлү болуп саналган адам жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00196
	cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details‌Type (M.CA.CDT.00562)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	13.15.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	*.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же орто аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	13.15.2. Ролунун коду
(casdo:‌Role‌Code)
	кандайдыр бир субъект же объект аткарган ролдун коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00315
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	13.16. Ташуучунун катар номери
(casdo:‌Carrier‌Ordinal)
	ташуучунун катар номери
	M.CA.SDE.00377
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	13.17. Ташуучунун маалымдама номери
(casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)
	ташуучунун маалымдама катар номери

	M.CA.SDE.00849
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы бүтүн терс эмес сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	14. Контейнердик ташуулардын белгиси
(casdo:‌Container‌Indicator)
	контейнердик ташуулардын белгиси
	M.CA.SDE.00220
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	15. Транспорт каражаты
(cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)
	транспорт каражаты жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.00671
	cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details‌Type (M.CA.CDT.00640)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	15.1. Катар номери
(csdo:‌Object‌Ordinal)
	транспорт каражатынын катар номери
	M.SDE.00148
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы бүтүн терс эмес сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	15.2.  Транспорттун түрүнүн коду
(csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)
	транспорттун түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00166
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	15.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)
	транспорт каражаты катталган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00429
	casdo:‌CACountry‌Code‌Type (M.CA.SDT.00181)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттөөчү ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Шаблон: ([A-Z]{2})|(\d{2})
	0..1

	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	15.4. Транспорт каражатынын каттоо номери
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)
	автомобиль транспорт каражатынын, чиркегичтин, жарым чиркегичтин каттоо номери, суу кемесинин аталышы, аба кемесинин рейсинин номери, темир жол транспорт каражатынын (вагондун, жарым вагондун, платформанын, цистернанын ж. б.) номери, контейнердин идентификациялык номери
	M.SDE.00154
	csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id‌Type (M.SDT.00101)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	а) өлкөнүн коду
(country‌Code атрибуту)
	эрежелери боюнча көрсөтүлгөн каттоо номери түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(country‌Code‌List‌Id атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	15.5. Транспорт каражатынын идентификациялык номери
(csdo:‌Vehicle‌Id)
	даярдоочу тарабынан ыйгарылган транспорт каражатынын (транспорт каражатынын шассисинин, өзү жүрүүчү машинанын) идентификациялык номери
	M.SDE.00212
	csdo:‌Vehicle‌Id‌Type (M.SDT.00161)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	15.6. Эл аралык ташуудагы транспорт каражатынын тибинин коду
(casdo:‌Transport‌Type‌Code)
	транспорт каражатынын тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00371
	casdo:‌Transport‌Type‌Code‌Type (M.CA.SDT.00205)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: \d{3}
	0..1

	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	15.7. Транспорт каражатынын маркасынын коду
(csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)
	транспорт каражатынын маркасынын коддук белгилениши
	M.SDE.00303
	csdo:‌Vehicle‌Make‌Code‌Type (M.SDT.00203)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: \d{3}
	0..1

	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	15.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы
(csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)
	транспорт каражатынын моделинин аталышы
	M.SDE.00314
	csdo:‌Name250‌Type (M.SDT.00068)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..1

	
	15.9. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	транспорт каражатын каттоо жөнүндө күбөлүктүн номери
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	16. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу
(cacdo:‌Transhipment‌Details)
	товарлар менен жүк операциялары жана (же) транспорт каражаттарын алмаштыруу жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00179
	cacdo:‌Transhipment‌Details‌Type (M.CA.CDT.00192)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	16.1. Жүк операциясынын түрүнүн коду
(casdo:‌Cargo‌Operation‌Kind‌Code)
	жүк операциясынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.01165
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	16.2. Ташуучунун катар номери
(casdo:‌Carrier‌Ordinal)
	товарларды ташууну (жүктөп ташууну) улантып жаткан ташуучунун катар номери
	M.CA.SDE.00377
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы бүтүн терс эмес сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	16.3. Товарларды ашыкча жүктөө белгиси
(casdo:‌Goods‌Transhsipment‌Indicator)
	товарлардын бир контейнерден экинчисине ашыкча жүктөлүшүнүн белгиси
	M.CA.SDE.00795
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	16.4. Өлкөнүн коду
(casdo:‌CACountry‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00615
	casdo:‌CACountry‌Code‌Type (M. Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттөөчү ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Шаблон: ([A-Z]{2})|(\d{2})
	1

	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	16.5. Жердин аталышы (аты)
(casdo:‌Place‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.CA.SDE.00636
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	1

	
	16.6. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	16.7. Темир жол станциясынын коду
(casdo:‌Railway‌Station‌Code)
	темир жол станциясынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00303
	casdo:‌Railway‌Station‌Code‌Type (M.CA.SDT.00082)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: (\d{5})|(\d{6})
	0..1

	
	16.8.  Товарлар менен жүк операциясын жүргүзүүдө жана (же) транспорт каражатын алмаштыруудагы транспорт каражаты
(cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)
	товарларды ташууда (жүктөп ташууда) пайдалануу улантылып жаткан транспорт каражаты жөнүндө маалыматтар

	M.CA.CDE.00678
	cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details‌Type (M.CA.CDT.00670)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	16.8.1. Катар номери
(csdo:‌Object‌Ordinal)
	транспорт каражатынын катар номери
	M.SDE.00148
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы бүтүн терс эмес сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	16.8.2. Транспорт түрүнүн коду
(csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)
	транспорт түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00166
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	16.8.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)
	транспорт каражаты катталган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00429
	casdo:‌CACountry‌Code‌Type (M.CA.SDT.00181)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттөөчү ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Шаблон: ([A-Z]{2})|(\d{2})
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	16.8.4. Транспорт каражатынын каттоо номери
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)
	автомобиль транспорт каражатынын, чиркегичтин, жарым чиркегичтин каттоо номери, суу кемесинин аталышы, аба кемесинин рейсинин номери, темир жол транспорт каражатынын (вагондун, жарым вагондун, платформанын, цистернанын ж. б.) номери, контейнердин идентификациялык номери
	M.SDE.00154
	csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id‌Type (M.SDT.00101)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	а) өлкөнүн коду
(country‌Code атрибуту)
	эрежелери боюнча көрсөтүлгөн каттоо номери түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(country‌Code‌List‌Id атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	16.8.5. Транспорт каражатынын идентификациялык номери
(csdo:‌Vehicle‌Id)
	даярдоочу тарабынан ыйгарылган транспорт каражатынын (транспорт каражатынын шассисинин, өзү жүрүүчү машинанын) идентификациялык номери
	M.SDE.00212
	csdo:‌Vehicle‌Id‌Type (M.SDT.00161)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	16.8.6. Эл аралык ташуудагы транспорт каражатынын тибинин коду
(casdo:‌Transport‌Type‌Code)
	транспорт каражатынын тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00371
	casdo:‌Transport‌Type‌Code‌Type (M.CA.SDT.00205)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
идентификатору».
Шаблон: \d{3}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	16.8.7. Транспорт каражатынын маркасынын коду
(csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)
	транспорт каражатынын маркасынын коддук белгилениши
	M.SDE.00303
	csdo:‌Vehicle‌Make‌Code‌Type (M.SDT.00203)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: \d{3}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	16.8.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы
(csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)
	транспорт каражатынын моделинин аталышы
	M.SDE.00314
	csdo:‌Name250‌Type (M.SDT.00068)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..1

	
	
	16.8.9. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	транспорт каражатын каттоо жөнүндө күбөлүктүн номери
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	16.8.10. Маалымдама катар номер
(casdo:‌Reference‌Object‌Ordinal)
	товарлары менен жүк операцияларын жүзөгө ашыруу жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу аяктаганга чейин товарларды ташууда (ташууда) пайдаланылуучу транспорт каражатынын катар номери
	M.CA.SDE.00797
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..*

	
	16.9. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	жүк операциясынын сүрөттөлүшү
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	17. Жыйынтыктоочу (жалпы) сумма
(casdo:‌Total‌Amount)
	жыйынтыктоочу (жалпы) сумма
	M.CA.SDE.00591
	casdo:‌Payment‌Amount‌With‌Currency‌Type (M.CA.SDT.00001)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:20.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  2
	0..1

	
	а) валютанын коду
(currency‌Code атрибуту)
	валютанын коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Currency‌Code‌V3‌Type (M.SDT.00144)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{3}
	1

	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(currency‌Code‌List‌Id атрибуту)
	валюталардын классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	18. Товардык партия
(cacdo:‌TDExch‌Goods‌Shipment‌Details)
	товардык партия жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00712
	cacdo:‌TDExch‌Goods‌Shipment‌Details‌Type (M.CA.CDT.00825)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	18.1. Катар номери
(csdo:‌Object‌Ordinal)
	товардык партиянын катар номери
	M.SDE.00148
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	18.2. Транспорттук (ташуучулук) документ
(cacdo:‌Transport‌Document‌Details)
	транспорттук (ташуучулук) документ жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01116
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	18.2.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	18.2.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	18.2.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	18.2.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	18.3. Жөнөтүүчү өлкөнүн коду
(casdo:‌Departure‌Country‌Code)
	жөнөтүүчү өлкөнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00728
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	18.4. Багытталган өлкөнүн коду
(casdo:‌Destination‌Country‌Code)
	багытталган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00734
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	18.5. Жыйынтыктоочу (жалпы) сумма
(casdo:‌Total‌Amount)
	товардык партиядагы товарлардын жалпы наркы 
	M.CA.SDE.00591
	casdo:‌Payment‌Amount‌With‌Currency‌Type (M.CA.SDT.00001)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:20.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  2
	0..1

	
	
	а) валютанын коду
(currency‌Code атрибуту)
	валютанын коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Currency‌Code‌V3‌Type (M.SDT.00144)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{3}
	1

	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(currency‌Code‌List‌Id атрибуту)
	валюталардын классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	18.6. Жөнөтүүчү
(cacdo:‌Consignor‌Details)
	жөнөтүүчү жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00469
	cacdo:‌Goods‌Shipment‌Subject‌Details‌Type (M.CA.CDT.00416)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	18.6.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	субъектти каттаган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	18.6.2. Субъекттин аталышы
(csdo:‌Subject‌Name)
	чарбакер субъекттин толук аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты 
	M.SDE.00224
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	18.6.3. Субъекттин кыскартылган аталышы
(csdo:‌Subject‌Brief‌Name)
	чарбакер субъекттин кыскартылган аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00225
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	18.6.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын коддук белгилениши
	M.SDE.00023
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	18.6.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын аталышы
	M.SDE.00090
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	18.6.6. Чарбакер субъекттин идентификатору
(csdo:‌Business‌Entity‌Id)
	мамлекеттик каттоодо ыйгарылган реестр (регистр) боюнча жазуунун номери (коду)
	M.SDE.00189
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Type (M.SDT.00157)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) идентификациялоо методу 
(kind‌Id атрибуту)
	чарбакер субъекттерди идентификациялоо методу
	–
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Kind‌Id‌Type (M.SDT.00158)
Чарбакер субъекттерди идентификациялоо методдорунун каталогунан идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	18.6.7. Уникалдуу идентификациялык бажы номери
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	идентификациялык (уникалдуу идентификациялык) бажы номери жөнүндө маалымдама
	M.CA.SDE.00626
	casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (M.CA.SDT.00188)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	а) өлкөнүн коду
(country‌Code атрибуту)
	көрсөтүлгөн идентификациялык номер эрежелери боюнча түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(country‌Code‌List‌Id атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	18.6.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору
(csdo:‌Taxpayer‌Id)
	салык төлөөчү катталган өлкөнүн салык төлөөчүлөрүнүн реестриндеги субъекттин идентификатору
	M.SDE.00025
	csdo:‌Taxpayer‌Id‌Type (M.SDT.00025)
Салык төлөөчү катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	18.6.9. Каттоого коюу себебинин коду
(csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)
	Россия Федерациясында  субъектти салыктык каттоого коюу себебин идентификациялоочу код
	M.SDE.00030
	csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code‌Type (M.SDT.00030)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{9}
	0..1

	
	
	18.6.10. Жеке жактын идентификатору
(casdo:‌Person‌Id)
	жеке жактын уникалдуу идентификатору
	M.CA.SDE.00129
	casdo:‌Person‌Id‌Type (M.CA.SDT.00190)
Жеке жакты каттоо өлкөсүндө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	18.6.11. Өздүк күбөлүк
(ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)
	жеке жактын өздүгүн тастыктоочу документ жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00056
	ccdo:‌Identity‌Doc‌Details‌V3‌Type (M.CDT.00062)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Өздүгүн тастыктоочу документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)
	өздүгүн тастыктоочу документтин түрүн коддук белгилениши
	M.SDE.00136
	csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00098)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.3. Документтин түрүнүн аталышы
(csdo:‌Doc‌Kind‌Name)
	документтин түрүнүн аталышы
	M.SDE.00095
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин сериясы
(csdo:‌Doc‌Series‌Id)
	документтин сериясынын цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00157
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	1

	
	
	
	*.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.7. Документтин жарактуулук мөөнөтүнүн бүтүү датасы 
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.8. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген мамлекеттик бийлик органын же ал ыйгарым укук берген уюмду идентификациялоочу сап
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген мамлекеттик бийлик органынын же ал ыйгарым укук берген уюмдун толук аталышы
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	18.6.12. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрүнүн каталогуна ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы 
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Орун жайдын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси 
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасындагы  абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	18.6.13. Байланыш реквизити
(ccdo:‌Communication‌Details)
	субъекттин байланыш реквизити   
	M.CDE.00003
	ccdo:‌Communication‌Details‌Type (M.CDT.00003)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Байланыш түрүнүн коду
(csdo:‌Communication‌Channel‌Code)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн коддук белгилениши (телефон, факс, электрондук почта ж. б.)
	M.SDE.00014
	csdo:‌Communication‌Channel‌Code‌V2‌Type (M.SDT.00163)
Байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмегине ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Байланыш түрүнүн аталышы
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн  (телефон, факс, электрондук почта ж. б.) аталышы 
	M.SDE.00093
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Байланыш каналынын идентификатору
(csdo:‌Communication‌Channel‌Id)
	байланыш каналын идентификациялоочу (телефон, факс номерин, электрондук почтанын дарегин көрсөтүү ж.б.) символдордун ырааты 
	M.SDE.00015
	csdo:‌Communication‌Channel‌Id‌Type (M.SDT.00015)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 1000
	1..*

	
	
	18.6.14. Өзгөчөлөнгөн түзүмдүк бөлүм
(cacdo:‌Subject‌Branch‌Details)
	өзгөчөлөнгөн түзүмдүк бөлүм жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00465
	cacdo:‌CAOrganization‌Type (M.CA.CDT.00298)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	субъектти каттаган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Субъекттин аталышы
(csdo:‌Subject‌Name)
	чарбакер субъекттин толук аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты 
	M.SDE.00224
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.3. Субъекттин кыскартылган аталышы
(csdo:‌Subject‌Brief‌Name)
	чарбакер субъекттин кыскартылган аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00225
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын коддук белгилениши
	M.SDE.00023
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын аталышы
	M.SDE.00090
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.6. Чарбакер субъекттин идентификатору
(csdo:‌Business‌Entity‌Id)
	мамлекеттик каттоодо ыйгарылган реестр (регистр) боюнча жазуунун номери (коду)
	M.SDE.00189
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Type (M.SDT.00157)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а)  идентификациялоо методу
(kind‌Id атрибуту)
	чарбакер субъекттерди идентификациялоо методу
	–
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Kind‌Id‌Type (M.SDT.00158)
Чарбакер субъекттерди идентификациялоо методдорунун каталогунан идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.7. Уникалдуу идентификациялык бажы номери
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	идентификациялык (уникалдуу идентификациялык) бажы номери жөнүндө маалымдама
	M.CA.SDE.00626
	casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (M.CA.SDT.00188)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) өлкөнүн коду
(country‌Code атрибуту)
	көрсөтүлгөн идентификациялык номер эрежелери боюнча түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(country‌Code‌List‌Id атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору
(csdo:‌Taxpayer‌Id)
	салык төлөөчү катталган өлкөнүн салык төлөөчүлөрүнүн реестриндеги субъекттин идентификатору
	M.SDE.00025
	csdo:‌Taxpayer‌Id‌Type (M.SDT.00025)
Салык төлөөчү катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Каттоого коюу себебинин коду
(csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)
	Россия Федерациясында  субъектти салыктык каттоого коюу себебин идентификациялоочу код
	M.SDE.00030
	csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code‌Type (M.SDT.00030)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{9}
	0..1

	
	
	
	*.10. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.10.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрүнүн каталогуна ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.10.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.10.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.10.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы 
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.10.10. Орун жайдын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.10.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси 
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.10.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасындагы  абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Байланыш реквизити
(ccdo:‌Communication‌Details)
	байланыш каражатынын (каналынын) ыкмасын жана идентификаторун көрсөтүү менен байланышуучу реквизит
	M.CDE.00003
	ccdo:‌Communication‌Details‌Type (M.CDT.00003)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.11.1. Байланыш түрүнүн коду
(csdo:‌Communication‌Channel‌Code)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн коддук белгилениши (телефон, факс, электрондук почта ж. б.)
	M.SDE.00014
	csdo:‌Communication‌Channel‌Code‌V2‌Type (M.SDT.00163)
 Байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмегине ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.2. Байланыш түрүнүн аталышы
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн  (телефон, факс, электрондук почта ж. б.) аталышы 
	M.SDE.00093
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Байланыш каналынын идентификатору
(csdo:‌Communication‌Channel‌Id)
	байланыш каналын идентификациялоочу (телефон, факс номерин, электрондук почтанын дарегин көрсөтүү ж.б.) символдордун ырааты 
	M.SDE.00015
	csdo:‌Communication‌Channel‌Id‌Type (M.SDT.00015)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 1000
	1..*

	
	
	18.6.15. Жактын реестрге киргендигин тастыктоочу документ 
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)
	жакты реестрге киргизүү тууралуу маалыматтар
	M.CA.CDE.00381
	cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00303)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери
(casdo:‌Registration‌Number‌Id)
	реестрге киргизүүдө ыйгарылган жактын каттоо номери же жакты реестрге киргизүү жөнүндө документтин каттоо номери
	M.CA.SDE.00062
	csdo:‌Id25‌Type (M.SDT.00178)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 25
	1

	
	
	
	*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду
(casdo:‌Reregistration‌Code)
	документти кайра каттоо белгисинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00001
	casdo:‌Reregistration‌Code‌Type (M.CA.SDT.00125)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{1}|\d{2}|\d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	*.5. Күбөлүк түрүнүн коду
(casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун күбөлүгүнүн тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00592
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	18.6.16. Маалыматтардын дал келүү белгиси
(casdo:‌Equal‌Indicator)
	маалыматтардын декларант (арыз ээси) жөнүндө маалыматтар менен дал келүү (дал келбөө) белгиси
	M.CA.SDE.00616
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	18.6.17. Эл аралык почталык жөнөтүүлөрдү алмашуу (берүү) мекемесинин коду
(casdo:‌Exchange‌Post‌Office‌Code)
	эл аралык почталык жөнөтүүлөрдү алмашуу (берүү) мекемесинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00307
	csdo:‌Code6‌Type (M.SDT.00181)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 6
	0..1

	
	
	18.6.18. Көрсөтүлгөн маалыматтардын өзгөчөлүктөрүнүн коду
(casdo:‌Subject‌Additional‌Code)
	субъект жөнүндө маалыматтардын өзгөчөлүгүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00308
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	18.7. Алуучу
(cacdo:‌Consignee‌Details)
	алуучу жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00468
	cacdo:‌Goods‌Shipment‌Subject‌Details‌Type (M.CA.CDT.00416)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	18.7.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	субъектти каттаган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	18.7.2. Субъекттин аталышы
(csdo:‌Subject‌Name)
	чарбакер субъекттин толук аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты 
	M.SDE.00224
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	18.7.3. Субъекттин кыскартылган аталышы
(csdo:‌Subject‌Brief‌Name)
	чарбакер субъекттин кыскартылган аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00225
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	18.7.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын коддук белгилениши
	M.SDE.00023
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	18.7.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын аталышы
	M.SDE.00090
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	18.7.6. Чарбакер субъекттин идентификатору
(csdo:‌Business‌Entity‌Id)
	мамлекеттик каттоодо ыйгарылган реестр (регистр) боюнча жазуунун номери (коду)
	M.SDE.00189
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Type (M.SDT.00157)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а)  идентификациялоо методу
(kindId атрибуту)
	чарбакер субъекттерди идентификациялоо методу
	–
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Kind‌Id‌Type (M.SDT.00158)
Чарбакер субъекттерди идентификациялоо методдорунун каталогунан идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	18.7.7. Уникалдуу идентификациялык бажы номери
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	идентификациялык (уникалдуу идентификациялык) бажы номери жөнүндө маалымдама
	M.CA.SDE.00626
	casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (M.CA.SDT.00188)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	а) өлкөнүн коду
(countryCode атрибуту)
	көрсөтүлгөн идентификациялык номер эрежелери боюнча түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(countryCodeListId атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	18.7.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору
(csdo:‌Taxpayer‌Id)
	салык төлөөчү катталган өлкөнүн салык төлөөчүлөрүнүн реестриндеги субъекттин идентификатору
	M.SDE.00025
	csdo:‌Taxpayer‌Id‌Type (M.SDT.00025)
Салык төлөөчү катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	18.7.9. Каттоого коюу  себебинин коду
(csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)
	Россия Федерациясында  субъектти салыктык каттоого коюу себебин идентификациялоочу код
	M.SDE.00030
	csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code‌Type (M.SDT.00030)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{9}
	0..1

	
	
	18.7.10. Жеке жактын идентификатору
(casdo:‌Person‌Id)
	жеке жактын уникалдуу идентификатору
	M.CA.SDE.00129
	casdo:‌Person‌Id‌Type (M.CA.SDT.00190)
Жеке жакты каттоо өлкөсүндө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	18.7.11. Өздүк күбөлүк
(ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)
	жеке жактын өздүгүн тастыктоочу документ жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00056
	ccdo:‌Identity‌Doc‌Details‌V3‌Type (M.CDT.00062)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Өздүгүн тастыктоочу документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)
	өздүгүн тастыктоочу документтин түрүн коддук белгилениши
	M.SDE.00136
	csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00098)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.3. Документтин түрүнүн аталышы
(csdo:‌Doc‌Kind‌Name)
	документтин түрүнүн аталышы
	M.SDE.00095
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин сериясы
(csdo:‌Doc‌Series‌Id)
	документтин сериясынын цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00157
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	1

	
	
	
	*.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.7. Документтин жарактуулук мөөнөтүнүн бүтүү датасы 
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.8. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген мамлекеттик бийлик органын же ал ыйгарым укук берген уюмду идентификациялоочу сап
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген мамлекеттик бийлик органынын же ал ыйгарым укук берген уюмдун толук аталышы
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	18.7.12. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрүнүн каталогуна ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы 
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Орун жайдын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси 
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасындагы  абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	18.7.13. Байланыш реквизити
(ccdo:‌Communication‌Details)
	субъекттин байланыш реквизити   
	M.CDE.00003
	ccdo:‌Communication‌Details‌Type (M.CDT.00003)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Байланыш түрүнүн коду
(csdo:‌Communication‌Channel‌Code)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн коддук белгилениши (телефон, факс, электрондук почта ж. б.)
	M.SDE.00014
	csdo:‌Communication‌Channel‌Code‌V2‌Type (M.SDT.00163)
Байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмегине ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Байланыш түрүнүн аталышы
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн  (телефон, факс, электрондук почта ж. б.) аталышы 
	M.SDE.00093
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Байланыш каналынын идентификатору
(csdo:‌Communication‌Channel‌Id)
	байланыш каналын идентификациялоочу (телефон, факс номерин, электрондук почтанын дарегин көрсөтүү ж.б.) символдордун ырааты 
	M.SDE.00015
	csdo:‌Communication‌Channel‌Id‌Type (M.SDT.00015)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 1000
	1..*

	
	
	18.7.14. Өзгөчөлөнгөн түзүмдүк бөлүм
(cacdo:‌Subject‌Branch‌Details)
	өзгөчөлөнгөн түзүмдүк бөлүм жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00465
	cacdo:‌CAOrganization‌Type (M.CA.CDT.00298)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	субъектти каттаган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Субъекттин аталышы
(csdo:‌Subject‌Name)
	чарбакер субъекттин толук аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты 
	M.SDE.00224
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.3. Субъекттин кыскартылган аталышы
(csdo:‌Subject‌Brief‌Name)
	чарбакер субъекттин кыскартылган аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00225
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын коддук белгилениши
	M.SDE.00023
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын аталышы
	M.SDE.00090
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.6. Чарбакер субъекттин идентификатору
(csdo:‌Business‌Entity‌Id)
	мамлекеттик каттоодо ыйгарылган реестр (регистр) боюнча жазуунун номери (коду)
	M.SDE.00189
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Type (M.SDT.00157)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а)  идентификациялоо методу
(kindId атрибуту)
	чарбакер субъекттерди идентификациялоо методу
	–
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Kind‌Id‌Type (M.SDT.00158)
Чарбакер субъекттерди идентификациялоо методдорунун каталогунан идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.7. Уникалдуу идентификациялык бажы номери
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	идентификациялык (уникалдуу идентификациялык) бажы номери жөнүндө маалымдама
	M.CA.SDE.00626
	casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (M.CA.SDT.00188)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) өлкөнүн коду
(countryCode атрибуту)
	көрсөтүлгөн идентификациялык номер эрежелери боюнча түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(countryCodeListId атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору
(csdo:‌Taxpayer‌Id)
	салык төлөөчү катталган өлкөнүн салык төлөөчүлөрүнүн реестриндеги субъекттин идентификатору
	M.SDE.00025
	csdo:‌Taxpayer‌Id‌Type (M.SDT.00025)
Салык төлөөчү катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Каттоого коюу  себебинин коду
(csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)
	Россия Федерациясында  субъектти салыктык каттоого коюу себебин идентификациялоочу код
	M.SDE.00030
	csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code‌Type (M.SDT.00030)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{9}
	0..1

	
	
	
	*.10. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.10.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрүнүн каталогуна ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.10.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.10.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.10.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы 
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.10.10. Орун жайдын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.10.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси 
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.10.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасындагы  абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Байланыш реквизити
(ccdo:‌Communication‌Details)
	байланыш каражатынын (каналынын) ыкмасын жана идентификаторун көрсөтүү менен байланышуучу реквизит
	M.CDE.00003
	ccdo:‌Communication‌Details‌Type (M.CDT.00003)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.11.1. Байланыш түрүнүн коду
(csdo:‌Communication‌Channel‌Code)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн коддук белгилениши (телефон, факс, электрондук почта ж. б.)
	M.SDE.00014
	csdo:‌Communication‌Channel‌Code‌V2‌Type (M.SDT.00163)
 Байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмегине ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.2. Байланыш түрүнүн аталышы
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн  (телефон, факс, электрондук почта ж. б.) аталышы 
	M.SDE.00093
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Байланыш каналынын идентификатору
(csdo:‌Communication‌Channel‌Id)
	байланыш каналын идентификациялоочу (телефон, факс номерин, электрондук почтанын дарегин көрсөтүү ж.б.) символдордун ырааты 
	M.SDE.00015
	csdo:‌Communication‌Channel‌Id‌Type (M.SDT.00015)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 1000
	1..*

	
	
	18.7.15. Жактын реестрге киргендигин тастыктоочу документ 
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)
	жакты реестрге киргизүү тууралуу маалыматтар
	M.CA.CDE.00381
	cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00303)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери
(casdo:‌Registration‌Number‌Id)
	реестрге киргизүүдө ыйгарылган жактын каттоо номери же  жакты реестрге киргизүү жөнүндө документтин каттоо номери
	M.CA.SDE.00062
	csdo:‌Id25‌Type (M.SDT.00178)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 25
	1

	
	
	
	*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду
(casdo:‌Reregistration‌Code)
	документти кайра каттоо белгисинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00001
	casdo:‌Reregistration‌Code‌Type (M.CA.SDT.00125)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{1}|\d{2}|\d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	*.5. Күбөлүк түрүнүн коду
(casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун күбөлүгүнүн тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00592
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	18.7.16. Маалыматтардын дал келүү белгиси
(casdo:‌Equal‌Indicator)
	маалыматтардын декларант (арыз ээси) жөнүндө маалыматтар менен дал келүү (дал келбөө) белгиси
	M.CA.SDE.00616
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	18.7.17. Эл аралык почталык жөнөтүүлөрдү алмашуу (берүү) мекемесинин коду
(casdo:‌Exchange‌Post‌Office‌Code)
	эл аралык почталык жөнөтүүлөрдү алмашуу (берүү) мекемесинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00307
	csdo:‌Code6‌Type (M.SDT.00181)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 6
	0..1

	
	
	18.7.18. Көрсөтүлгөн маалыматтардын өзгөчөлүктөрүнүн коду
(casdo:‌Subject‌Additional‌Code)
	субъект жөнүндө маалыматтардын өзгөчөлүгүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00308
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	18.8. Бажы органы жана багытталган жери
(cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)
	болжолдонгон бажы органы жана багытталган жери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00177
	cacdo:‌Transit‌Destination‌Details‌Type (M.CA.CDT.00191)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	18.8.1. Бажы органы
(ccdo:‌Customs‌Office‌Details)
	бажы органы жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00102
	ccdo:‌Customs‌Office‌Details‌Type (M.CDT.00104)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	*.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	*.2. Бажы органынын аталышы
(csdo:‌Customs‌Office‌Name)
	бажы органынын аталышы
	M.SDE.00300
	csdo:‌Name50‌Type (M.SDT.00204)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.3. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	18.8.2. Бажы контролунун зонасынын номери (идентификатору)
(casdo:‌Customs‌Control‌Zone‌Id)
	бажы контролунун зонасынын номери (каттоо номери)
	M.CA.SDE.00152
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	18.8.3. Жактын реестрге киргендигин тастыктоочу документ 
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)
	ыйгарым укуктуу экономикалык операторлордун реестрине киргизүү жөнүндө күбөлүк 

	M.CA.CDE.00381
	cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00303)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери
(casdo:‌Registration‌Number‌Id)
	реестрге киргизүүдө ыйгарылган жактын каттоо номери же  жакты реестрге киргизүү жөнүндө документтин каттоо номери
	M.CA.SDE.00062
	csdo:‌Id25‌Type (M.SDT.00178)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 25
	1

	
	
	
	*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду
(casdo:‌Reregistration‌Code)
	документти кайра каттоо белгисинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00001
	casdo:‌Reregistration‌Code‌Type (M.CA.SDT.00125)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{1}|\d{2}|\d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	*.5. Күбөлүк түрүнүн коду
(casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун күбөлүгүнүн тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00592
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	18.8.4. Темир жол станциясынын коду
(casdo:‌Railway‌Station‌Code)
	темир жол станциясынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00303
	casdo:‌Railway‌Station‌Code‌Type (M.CA.SDT.00082)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: (\d{5})|(\d{6})
	0..1

	
	
	18.8.5. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун жайларынын, ачык аянтчаларынын же башка аймактарынын дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрүнүн каталогуна ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы 
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Орун жайдын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси 
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасындагы  абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	18.9. Товар
(cacdo:‌TDExch‌Goods‌Item‌Details)
	товар жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00711
	cacdo:‌TDExch‌Goods‌Item‌Details‌Type (M.CA.CDT.00802)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	18.9.1. Товардын катар номери
(casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	товардын катар номери
	M.CA.SDE.00183
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	1

	
	
	18.9.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду
(csdo:‌Commodity‌Code)
	ЕАЭБ ТЭИ ТНге ылайык товардын коддук белгилениши
	M.SDE.00091
	csdo:‌Commodity‌Code‌Type (M.SDT.00065)
ЕАЭБ ТЭИ ТНден 2, 4, 6, 8, 9 же 10 белгиден турган деңгээлдеги коддун мааниси.
Шаблон: \d{2}|\d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	0..1

	
	
	18.9.3. Товардын аталышы
(casdo:‌Goods‌Description‌Text)
	товардын сыпаттамасы, анын ичинде коммерциялык, фирмалык же товардын башка салттуу аталышы
	M.CA.SDE.00164
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..4

	
	
	18.9.4. Жалпы салмагы (брутто)
(csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, брутто
	M.SDE.00168
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	18.9.5. Таза салмагы (нетто)
(csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, нетто
	M.SDE.00174
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	18.9.6. Товардын саны
(cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)
	кошумча өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
	M.CA.CDE.00153
	cacdo:‌Goods‌Measure‌Details‌Type (M.CA.CDT.00109)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
(casdo:‌Goods‌Measure)
	өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны 
	M.CA.SDE.00215
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	1

	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
(casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code)
	өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
	M.CA.SDE.00222
	casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00409)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	18.9.7.  Тыюу салууларды жана чектөөлөрдү колдонуудан эркин болгон товардын белгиси
(casdo:‌Goods‌Prohibition‌Free‌Code)
	тыюу салууларды жана чектөөлөрдү колдонуудан эркин болгон товардын белгиси
	M.CA.SDE.00142
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	18.9.8. Чачылган товардын комполненттерин декларациялоо коду 
(casdo:‌Goods‌Component‌Code)
	бир же бир нече транспорт каражаттары менен белгилүү бир мезгилдин ичинде эки же андан ашык мүчө-мамлекеттердин аймактары боюнча ташылган чачылган товардын компоненттерин декларациялоонун коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00852
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	18.9.9. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00159
	cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00119)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)
	товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00263
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	*.2. Жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Quantity)
	товар ээлеген жүк орундарынын жалпы саны
	M.CA.SDE.00707
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	*.3. Товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)
	товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
	M.CA.SDE.00264
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	*.4. Жүк орундарынын түрү
(casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)
	жүк орундарынын түрүнүн аталышы
	M.CA.SDE.00265
	csdo:‌Name20‌Type (M.SDT.00067)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00456
	cacdo:‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00388)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Information‌Kind‌Code)
	маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00559
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.5.2. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	жүктүн, таңгактын же таңгактоочу материалдын түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.5.3. Таңгактардын саны
(csdo:‌Package‌Quantity)
	таңгактардын, поддондордун саны
	M.SDE.00150
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	*.5.4. Жүк ташуучу жайдын сүрөттөлүшү
(casdo:‌Cargo‌Description‌Text)
	жүктүн, поддондун, жүк ташуучу жердин же товардын маркалоосунун сүрөттөлүшү
	M.CA.SDE.00678
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..*

	
	
	18.9.10. Контейнерлердин тизмеги
(cacdo:‌Container‌List‌Details)
	контейнерлердин тизмеги жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00418
	cacdo:‌Container‌List‌Details‌Type (M.CA.CDT.00354)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	контейнердин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Контейнер
(cacdo:‌Container‌Details)
	контейнер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00165
	cacdo:‌Container‌Details‌Type (M.CA.CDT.00126)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	
	*.2.1. Контейнердин идентификатору
(casdo:‌Container‌Id)
	контейнердин идентификациялык номери
	M.CA.SDE.00706
	casdo:‌Container‌Id‌Type (M.CA.SDT.00145)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	1

	
	
	
	
	*.2.2. Объектти жүктөп толтуруу коду
(casdo:‌Full‌Item‌Code)
	контейнерди жүктөп толтурулганынын белгиси
	M.CA.SDE.00275
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	*.3. Контейнерлердин саны
(casdo:‌Container‌Quantity)
	Бир түрдөгү контейнерлердин саны
	M.CA.SDE.00274
	csdo:‌Quantity6‌Type (M.SDT.00106)
Эсептөөнүн ондук системасындагы бүтүн терс эмес сан.
Цифралардын макс. саны:6
	0..1

	
	
	18.9.11. Наркы
(casdo:‌CAValue‌Amount)
	товардын наркы (баасы)
	M.CA.SDE.00383
	casdo:‌Payment‌Amount‌With‌Currency‌Type (M.CA.SDT.00001)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:20.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  2
	0..1

	
	
	
	а) валютанын коду
(currencyCode атрибуту)
	валютанын коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Currency‌Code‌V3‌Type (M.SDT.00144)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык валютанын тамгалуу кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{3}
	1

	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(currencyCodeListId атрибуту)
	валюталардын классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	18.9.12. Мурунку документ
(cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)
	мурунку документ жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00709
	cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details‌Type (M.CA.CDT.00630)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Жазуунун идентификатору
(casdo:‌Line‌Id)
	жазуунун идентификатор 
	M.CA.SDE.00771
	csdo:‌Id40‌Type (M.SDT.00108)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	1

	
	
	
	*.2. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.4. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)
	товарларга декларациянын, товарларга декларация берилгенге чейин транзиттик декларациянын, товарларды чыгаруу жөнүндө арыздын же убактылуу ташып келүүнүн (жол берүүнүн) бажы жол-жобосуна жайгаштырылган товарлар болуп саналган эл аралык ташуулардын убактылуу ташылып кеткен транспорт каражаттарына карата операцияларды жүргүзүү жөнүндө арыздын каттоо номери
	M.CA.CDE.00475
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌WOrdinal‌Details‌Type (M.CA.CDT.00433)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.4.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	
	*.4.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документтин катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	
	
	*.4.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	
	
	
	
	*.4.4. Катар номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Ordinal‌Id)
	киргизилүүчү өзгөртүүлөрдүн жана (же) толуктоолордун номери (идентификатору)
	M.CA.SDE.00627
	casdo:‌Id2‌Type (M.CA.SDT.00183)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	*.5.  ЭЖТ китепчесинин каттоо номери
(cacdo:‌TIRId‌Details)
	ЭЖТ китепчесинин каттоо номери
	M.CA.CDE.00150
	cacdo:‌TIRBase‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00701)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.5.1. ЭЖТ китепчесинин сериясы
(casdo:‌TIRSeries‌Id)
	ЭЖТ китепчесинин сериясы
	M.CA.SDE.00421
	casdo:‌TIRSeries‌Id‌Type (M.CA.SDT.00094)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: ([A-Z]{2})
	1

	
	
	
	
	*.5.2. ЭЖТ китепчесинин идентификациялык номери
(casdo:‌TIRId)
	ЭЖТ китепчесинин номери
	M.CA.SDE.00422
	casdo:‌TIRId‌Type (M.CA.SDT.00095)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{8}
	1

	
	
	
	*.6. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	башка документти каттоо номери
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.7. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	башка документтин каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.8. Бажы жол-жобосунун коду
(casdo:‌Customs‌Procedure‌Code)
	бажы жол-жобосунун коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00086
	casdo:‌Customs‌Procedure‌Code‌Type (M.CA.SDT.00043)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.9. Товардын катар номери
(casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	товардын катар номери
	M.CA.SDE.00183
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	18.9.13. Сунушталган документ
(cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)
	кошумча маалымат жана (же) сунушталган документ (маалыматтар)
	M.CA.CDE.00708
	cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details‌Type (M.CA.CDT.00629)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.5. Документтин жарактуулук мөөнөтү башталган дата
(csdo:‌Doc‌Start‌Date)
	документ күчүнө кирген мөөнөттүн башталышынын датасы
	M.SDE.00137
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.6. Документтин жарактуулук мөөнөтүнүн бүтүү датасы 
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.7. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.8. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген органдын же уюмдун аталышы
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.9. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген же бекиткен мамлекеттик же мамлекеттер аралык органды (уюмду) идентификациялоочу символдордун сабы
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.10.  Жазуунун идентификатору
(casdo:‌Line‌Id)
	жазууга бир маанилүү шилтеменин максаттары үчүн колдонулуучу уникалдуу идентификатор же жазуунун катар номери
	M.CA.SDE.00771
	csdo:‌Id40‌Type (M.SDT.00108)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	1

	
	
	
	*.11. Товардын катар номери
(casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	товардын катар номери
	M.CA.SDE.00183
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы бүтүн терс эмес сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..*

	
	
	
	*.12. Электрондук документтин (маалыматтардын) коду 
(casdo:‌EDoc‌Code)
	электрондук документтин (маалыматтардын) коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00772
	csdo:‌Code10‌Type (M.SDT.00179)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 10
	0..1

	
	
	
	*.13. Сактоочу жайдагы электрондук документтин идентификатору
(cacdo:‌Doc‌Arch‌Id‌Details)
	электрондук документтерди сактоочу жайга жайгаштырууда документке (маалыматтарга) ыйгарылган идентификаторлор
	M.CA.CDE.00562
	cacdo:‌Doc‌Arch‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00462)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.13.1.  Электрондук документтерди сактоочу жайдын идентификатору (casdo:‌EArch‌Id)
	электрондук документтерди сактоочу жайдын идентификатору
	M.CA.SDE.00778
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун  мааниси
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	0..1

	
	
	
	
	*.13.2.  Сактоочу жайдагы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору 
(casdo:‌EDoc‌Arch‌Id)
	сактоочу жайдагы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
	M.CA.SDE.00773
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун  мааниси
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	1

	
	
	
	*.14. Документти иш жүзүндө берүү жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌Document‌Presenting‌Details)
	документти иш жүзүндө берүү жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00156
	cacdo:‌Document‌Presenting‌Details‌Type (M.CA.CDT.00185)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	
	*.14.1. Документти берүү коду
(casdo:‌Doc‌Present‌Kind‌Code)
	бажы декларациясын (арызды) берүүдө документти берүү белгиси
	M.CA.SDE.00770
	casdo:‌Doc‌Present‌Kind‌Code‌Type (M.CA.SDT.00165)
Документтерди берүү белгилеринин тизмегине ылайык документтерди берүү түрүнүн кодунун мааниси.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	*.14.2. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.3.  Документти берүү датасы
(casdo:‌Doc‌Present‌Date)
	документти берүү боюнча милдеттенмелер аткарылууга тийиш болгон дата
	M.CA.SDE.00298
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	
	*.14.4. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)
	товарларга декларациянын, товарларга декларация берилгенге чейин транзиттик декларациянын, товарларды чыгаруу жөнүндө арыздын же убактылуу ташып келүүнүн (жол берүүнүн) бажы жол-жобосуна жайгаштырылган товарлар болуп саналган эл аралык ташуулардын убактылуу ташылып кеткен транспорт каражаттарына карата операцияларды жүргүзүү жөнүндө арыздын каттоо номери
	M.CA.CDE.00475
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌WOrdinal‌Details‌Type (M.CA.CDT.00433)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	
	*.14.4.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	
	
	*.14.4.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документтин катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	
	
	
	*.14.4.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	
	
	
	
	
	*.14.4.4. Катар номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Ordinal‌Id)
	киргизилүүчү өзгөртүүлөрдүн жана (же) толуктоолордун номери (идентификатору)
	M.CA.SDE.00627
	casdo:‌Id2‌Type (M.CA.SDT.00183)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	
	*.14.5. Транспорт каражатынын декларациясынын каттоо номери
(cacdo:‌DTMDoc‌Details)
	көрсөтүлгөн документке тиркелген транспорт каражатынын декларациясынын каттоо номери
	M.CA.CDE.00265
	cacdo:‌DTMDoc‌Details‌Type (M.CA.CDT.00240)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	
	*.14.5.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	
	
	*.14.5.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	
	
	
	*.14.5.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча номер 
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	
	
	
	
	
	*.14.5.4. Транспорт түрүнүн коду
(csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)
	транспорт түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00166
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.6.  ЭЖТ китепчесинин каттоо номери
(cacdo:‌TIRId‌Details)
	транзиттик декларация катары колдонулган жана сунушталган документке тиркелген ЭЖТ китепчесинин номери
	M.CA.CDE.00150
	cacdo:‌TIRBase‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00701)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	
	*.14.6.1. ЭЖТ китепчесинин сериясы
(casdo:‌TIRSeries‌Id)
	ЭЖТ китепчесинин сериясы
	M.CA.SDE.00421
	casdo:‌TIRSeries‌Id‌Type (M.CA.SDT.00094)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: ([A-Z]{2})
	1

	
	
	
	
	
	*.14.6.2. ЭЖТ китепчесинин идентификациялык номери
(casdo:‌TIRId)
	ЭЖТ китепчесинин номери
	M.CA.SDE.00422
	casdo:‌TIRId‌Type (M.CA.SDT.00095)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{8}
	1

	
	
	
	
	*.14.7.  Мурунку документтин номери
(casdo:‌Preceding‌Doc‌Id)
	көрсөтүлүүчү документке тиркелген башка документтин каттоо номери
	M.CA.SDE.00199
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.14.8. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	көрсөтүлүүчү документке тиркелген башка документтин берилген, кол коюлган, бекитилген же катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	19. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышын камсыздоо 
(cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунда бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышын камсыздоо жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00195
	cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Details‌Type (M.CA.CDT.00195)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	19.1. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышына камсыздоо берилген код
(casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышына камсыздоо берүүнүн коддук белгилениши

	M.CA.SDE.00376
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	1

	
	19.2. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышына камсыздоо бербөө үчүн негиздеме код
(casdo:‌No‌Guarantee‌Cause‌Code)
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышына камсыздоо бербөө үчүн негиздеменин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00375
	casdo:‌No‌Guarantee‌Cause‌Code‌Type (M.CA.SDT.00312)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 10
	0..1

	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	19.3. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттердин аткарылышына камсыздоо берүүнү (бербөөнү) ырастоочу документ
(cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттердин аткарылышына камсыздоо берүүнү (кабыл алууну) же камсыздоо бербөө үчүн негизди ырастоочу документ жөнүндө маалыматтар 
	M.CA.CDE.00322
	cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details‌Type (M.CA.CDT.00673)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	19.3.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	19.3.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	19.3.3. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышын камсыздоо сертификатынын каттоо номери
(cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышын камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00218
	cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00638)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	*.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документтин катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	
	*.3. Каттоо журналы боюнча камсыздоо сертификатынын номери
(casdo:‌Guarantee‌Certificate‌Reg‌Id)
	каттоо журналы боюнча камсыздоо сертификатынын номери
	M.CA.SDE.00651
	casdo:‌Id8‌Type (M.CA.SDT.00176)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 8
	1

	
	
	19.3.4. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну кабыл алууну тастыктоочу бажы документинин каттоо номери 
(cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну кабыл алууну тастыктоочу бажы документинин каттоо номери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00723
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00258)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	*.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документтин катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	
	*.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	
	
	19.3.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	башка документтин номери (каттоо номери)
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	19.3.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	19.3.7. Камсыздоонун суммасы (өлчөмү)
(casdo:‌Guarantee‌Amount)
	транзиттик декларациянын товарларына карата пайдаланылуучу бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуунун берилген суммасы (өлчөмү)
	M.CA.SDE.00419
	casdo:‌Payment‌Amount‌With‌Currency‌Type (M.CA.SDT.00001)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:20.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  2
	0..1

	
	
	
	а) валютанын коду
(currencyCode атрибуту)
	валютанын коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Currency‌Code‌V3‌Type (M.SDT.00144)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{3}
	1

	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(currencyCodeListId атрибуту)
	валюталардын классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	19.3.8. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышын камсыз кылуу ыкмасынын коду
(casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышын камсыз кылуу ыкмасынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00557
	casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code‌Type (M.CA.SDT.00164)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу ыкмасынын кодунун мааниси.
Шаблон: \d{2}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	19.3.9. Товардын маалымдама номери
(casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну башкы камсыз кылуу пайдаланылган товардын катар номери
	M.CA.SDE.00555
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..*

	
	
	19.3.10. Товардын катар номерлеринин маалымдама диапазону
(cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну башкы камсыз кылууда колдонулган товарларга карата алардын катар номерлеринин диапазону жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00659
	cacdo:‌Ordinal‌Range‌Details‌Type (M.CA.CDT.00632)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Катар номерлердин диапазонунун биринчи номери
(casdo:‌First‌Reference‌Ordinal)
	катар номерлердин диапазонунун биринчи номери
	M.CA.SDE.00648
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	1

	
	
	
	*.2. Диапозондун акыркы катар номери
(casdo:‌Last‌Reference‌Ordinal)
	катар номерлердин диапазонунун акыркы номери
	M.CA.SDE.00649
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	1

	20. Бажы операциясы
(cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жүрүшүндө жасалган бажы операциясы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00721
	cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details‌Type (M.CA.CDT.00803)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	20.1. Операциянын коду
(casdo:‌Customs‌Operation‌Code)
	технологиялык же бажы операциясынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00597
	casdo:‌Code1to5‌Code‌Type (M.CA.SDT.01105)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 5
	1

	
	20.2. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	20.3. Операциянын датасы жана убактысы 
(casdo:‌Operation‌Date‌Time)
	операция ишке ашырылган дата жана убактысы
	M.CA.SDE.00412
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	0..1

	
	20.4. Бажы транзитинин мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Limit‌Date)
	бажы транзитинин мөөнөтү узартылган дата
	M.CA.SDE.00456
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	20.5. Бажы транзитин аяктоону тариздөө мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорун аяктоону тариздөө мөөнөтү узартылган дата
	M.CA.SDE.00608
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	20.6. Жүк операциясынын аякташынын натыйжасы
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)
	жүк операциясынын аякташынын натыйжасы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00715
	cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details‌Type (M.CA.CDT.00806)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	20.6.1. Дата
(csdo:‌Event‌Date)
	жүк операциялары жана (же) транспорт каражаттарын алмаштыруу боюнча операциялар аткарылган дата
	M.SDE.00131
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	20.6.2. Бажылык идентификация
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)
	операцияны жасоодо салынган идентификациялоо каражаттары жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00585
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Details‌Type (M.CA.CDT.00521)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Бажылык идентификация ыкмасынын коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)
	идентификация ыкмасынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00543
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	1

	
	
	
	*.2. Бажылык идентификация каражатынын түрүнүн коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)
	идентификациялоо каражатынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00542
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны
(casdo:‌Seal‌Quantity)
	идентификациялоо каражаттарынын саны
	M.CA.SDE.00193
	csdo:‌Quantity4‌Type (M.SDT.00097)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:4
	0..1

	
	
	
	*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)
	идентификациялоо каражаты жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00669
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00658)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)
	идентификациялоо каражатынын уникалдуу идентификатору (номери)
	M.CA.SDE.00639
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	айырмалоочу белгилердин сүрөттөлүшү
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Бажылык идентификация каражаттарын таануу белгиси
(casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)
	бажы органдары тарабынан идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси
	M.CA.SDE.00451
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	*.5. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	идентификациянын сыпаттамасы
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	
	20.6.3. Навигациялык пломба жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌NSDetails)
	идентификациялоо каражаты катары эмес колдонулган учурдагы навигациялык пломба жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00804
	cacdo:‌NSDetails‌Type (M.CA.CDT.00823)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Навигациялык пломбанын идентификатору
(casdo:‌Navigation‌Seal‌Id)
	навигациялык пломбанын уникалдуу идентификациялык номери
	M.CA.SDE.00822
	casdo:‌Id100‌Type (M.CA.SDT.00206)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 100
	1

	
	
	
	*.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	навигациялык пломба жөнүндө кошумча маалыматтар
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	20.6.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу
(cacdo:‌Transhipment‌Details)
	товарлар менен жүк операциялары жана (же) транспорт каражаттарын алмаштыруу жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00179
	cacdo:‌Transhipment‌Details‌Type (M.CA.CDT.00192)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Жүк операциясынын түрүнүн коду
(casdo:‌Cargo‌Operation‌Kind‌Code)
	жүк операциясынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.01165
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	*.2. Ташуучунун катар номери
(casdo:‌Carrier‌Ordinal)
	товарларды ташууну (жүктөп ташууну) улантып жаткан ташуучунун катар номери
	M.CA.SDE.00377
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	*.3. Товарларды ашыкча жүктөө белгиси
(casdo:‌Goods‌Transhsipment‌Indicator)
	товарлардын бир контейнерден экинчисине ашыкча жүктөлүшүнүн белгиси
	M.CA.SDE.00795
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	
	*.4. Өлкөнүн коду
(casdo:‌CACountry‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00615
	casdo:‌CACountry‌Code‌Type (M.CA.SDT.00181)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттөөчү ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Шаблон: ([A-Z]{2})|(\d{2})
	1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.5. Жердин аталышы (аты)
(casdo:‌Place‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.CA.SDE.00636
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	1

	
	
	
	*.6. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	*.7. Темир жол станциясынын коду
(casdo:‌Railway‌Station‌Code)
	темир жол станциясынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00303
	casdo:‌Railway‌Station‌Code‌Type (M.CA.SDT.00082)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: (\d{5})|(\d{6})
	0..1

	
	
	
	*.8. Товарлары менен жүк операцияларын жүргүзүүдө жана (же) транспорт каражатын алмаштыруудагы транспорт каражаты 
(cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)
	товарларды ташууда (жүктөп ташууда) пайдалануу улантылган транспорт каражаты жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00678
	cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details‌Type (M.CA.CDT.00670)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.8.1. Катар номери
(csdo:‌Object‌Ordinal)
	транспорт каражатынын катар номери
	M.SDE.00148
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	
	*.8.2. Транспорт түрүнүн коду
(csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)
	транспорт түрүнүн коддук белгилениши

	M.SDE.00166
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)
	транспорт каражаты катталган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00429
	casdo:‌CACountry‌Code‌Type (M.CA.SDT.00181)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттөөчү ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Шаблон: ([A-Z]{2})|(\d{2})
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.4. Транспорт каражатынын каттоо номери
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)
	автомобиль транспорт каражатынын, чиркегичтин, жарым чиркегичтин каттоо номери, суу кемесинин аталышы, аба кемесинин рейсинин номери, темир жол транспорт каражатынын (вагондун, жарым вагондун, платформанын, цистернанын ж. б.) номери, контейнердин идентификациялык номери
	M.SDE.00154
	csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id‌Type (M.SDT.00101)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлкөнүн коду
(countryCode атрибуту)
	эрежелери боюнча көрсөтүлгөн каттоо номери түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(countryCodeListId атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.8.5. Транспорт каражатынын идентификациялык номери
(csdo:‌Vehicle‌Id)
	даярдоочу тарабынан ыйгарылган транспорт каражатынын (транспорт каражатынын шассисинин, өзү жүрүүчү машинанын) идентификациялык номери
	M.SDE.00212
	csdo:‌Vehicle‌Id‌Type (M.SDT.00161)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.8.6. Эл аралык ташуудагы транспорт каражатынын тибинин коду
(casdo:‌Transport‌Type‌Code)
	транспорт каражатынын тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00371
	casdo:‌Transport‌Type‌Code‌Type (M.CA.SDT.00205)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык эл аралык ташуудагы транспорт каражатынын тибинин кодунун мааниси.
Шаблон: \d{3}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.7. Транспорт каражатынын маркасынын коду
(csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)
	транспорт каражатынын маркасынын коддук белгилениши
	M.SDE.00303
	csdo:‌Vehicle‌Make‌Code‌Type (M.SDT.00203)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык жол транспорт каражатынын маркасынын кодунун мааниси.
Шаблон: \d{3}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы
(csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)
	транспорт каражатынын моделинин аталышы
	M.SDE.00314
	csdo:‌Name250‌Type (M.SDT.00068)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..1

	
	
	
	
	*.8.9. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	транспорт каражатын каттоо жөнүндө күбөлүктүн номери
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.8.10. Маалымдама катар номер
(casdo:‌Reference‌Object‌Ordinal)
	товарлары менен жүк операцияларын жүргүзүү жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу аяктаганга чейин жүзөгө ашырган товарларды ташууда (ташууда) пайдаланылуучу транспорт каражатынын катар номери
	M.CA.SDE.00797
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..*

	
	
	
	*.9. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	жүк операциясынын сүрөттөлүшү
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	20.6.5. Ташуучуну алмаштырган белги
(casdo:‌Carrier‌Replacement‌Indicator)
	ташуучуну алмаштырган белги
	M.CA.SDE.00683
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	20.6.6. Ташуучу
(cacdo:‌Carrier‌Details)
	товар ташуучу жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00197
	cacdo:‌Carrier‌Details‌Type (M.CA.CDT.00349)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	субъектти каттаган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Субъекттин аталышы
(csdo:‌Subject‌Name)
	чарбакер субъекттин толук аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты 
	M.SDE.00224
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.3. Субъекттин кыскартылган аталышы
(csdo:‌Subject‌Brief‌Name)
	чарбакер субъекттин кыскартылган аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00225
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын коддук белгилениши
	M.SDE.00023
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын аталышы
	M.SDE.00090
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.6. Чарбакер субъекттин идентификатору
(csdo:‌Business‌Entity‌Id)
	мамлекеттик каттоодо ыйгарылган реестр (регистр) боюнча жазуунун номери (коду)
	M.SDE.00189
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Type (M.SDT.00157)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а)  идентификациялоо методу
(kindId атрибуту)
	чарбакер субъекттерди идентификациялоо методу
	–
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Kind‌Id‌Type (M.SDT.00158)
Чарбакер субъекттерди идентификациялоо методдорунун каталогунан идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.7. Уникалдуу идентификациялык бажы номери
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	идентификациялык (уникалдуу идентификациялык) бажы номери жөнүндө маалымдама
	M.CA.SDE.00626
	casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (M.CA.SDT.00188)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) өлкөнүн коду
(countryCode атрибуту)
	көрсөтүлгөн идентификациялык номер эрежелери боюнча түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(countryCodeListId атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору
(csdo:‌Taxpayer‌Id)
	салык төлөөчү катталган өлкөнүн салык төлөөчүлөрүнүн реестриндеги субъекттин идентификатору
	M.SDE.00025
	csdo:‌Taxpayer‌Id‌Type (M.SDT.00025)
Салык төлөөчү катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Каттоого коюу  себебинин коду
(csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)
	Россия Федерациясында  субъектти салыктык каттоого коюу себебин идентификациялоочу код
	M.SDE.00030
	csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code‌Type (M.SDT.00030)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{9}
	0..1

	
	
	
	*.10. Жеке жактын идентификатору
(casdo:‌Person‌Id)
	жеке жактын уникалдуу идентификатору
	M.CA.SDE.00129
	casdo:‌Person‌Id‌Type (M.CA.SDT.00190)
Жеке жакты каттоо өлкөсүндө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Өздүк күбөлүк
(ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)
	жеке жактын өздүгүн тастыктоочу документ жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00056
	ccdo:‌Identity‌Doc‌Details‌V3‌Type (M.CDT.00062)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.11.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.11.2. Өздүгүн тастыктоочу документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)
	өздүгүн тастыктоочу документтин түрүн коддук белгилениши
	M.SDE.00136
	csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00098)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Документтин түрүнүн аталышы
(csdo:‌Doc‌Kind‌Name)
	документтин түрүнүн аталышы
	M.SDE.00095
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.11.4. Документтин сериясы
(csdo:‌Doc‌Series‌Id)
	документтин сериясынын цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00157
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	1

	
	
	
	
	*.11.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	
	*.11.7. Документтин жарактуулук мөөнөтүнүн бүтүү датасы 
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	
	*.11.8. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген мамлекеттик бийлик органын же ал ыйгарым укук берген уюмду идентификациялоочу сап
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.9. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген мамлекеттик бийлик органынын же ал ыйгарым укук берген уюмдун толук аталышы
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.12. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.12.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрүнүн каталогуна ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.12.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.12.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы 
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.12.10. Орун жайдын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси 
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.12.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасындагы  абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.13. Байланыш реквизити
(ccdo:‌Communication‌Details)
	субъекттин байланыш реквизити   
	M.CDE.00003
	ccdo:‌Communication‌Details‌Type (M.CDT.00003)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.13.1. Байланыш түрүнүн коду
(csdo:‌Communication‌Channel‌Code)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн коддук белгилениши (телефон, факс, электрондук почта ж. б.)
	M.SDE.00014
	csdo:‌Communication‌Channel‌Code‌V2‌Type (M.SDT.00163)
 Байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмегине ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.13.2. Байланыш түрүнүн аталышы
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн  (телефон, факс, электрондук почта ж. б.) аталышы 
	M.SDE.00093
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.13.3. Байланыш каналынын идентификатору
(csdo:‌Communication‌Channel‌Id)
	байланыш каналын идентификациялоочу (телефон, факс номерин, электрондук почтанын дарегин көрсөтүү ж.б.) символдордун ырааты 
	M.SDE.00015
	csdo:‌Communication‌Channel‌Id‌Type (M.SDT.00015)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 1000
	1..*

	
	
	
	*.14. Жактын реестрге киргендигин тастыктоочу документ 
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)
	бажы ташуучуларынын реестрине киргизүү жөнүндө күбөлүк
	M.CA.CDE.00381
	cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00303)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.14.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери
(casdo:‌Registration‌Number‌Id)
	реестрге киргизүүдө ыйгарылган жактын каттоо номери же  жакты реестрге киргизүү жөнүндө документтин каттоо номери
	M.CA.SDE.00062
	csdo:‌Id25‌Type (M.SDT.00178)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 25
	1

	
	
	
	
	*.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду
(casdo:‌Reregistration‌Code)
	документти кайра каттоо белгисинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00001
	casdo:‌Reregistration‌Code‌Type (M.CA.SDT.00125)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{1}|\d{2}|\d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	
	*.14.5. Күбөлүк түрүнүн коду
(casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун күбөлүгүнүн тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00592
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	*.15. Ташуучунун өкүлү
(cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)
	ташуучунун кызматкери же ыйгарым укуктуу өкүлү болуп саналган адам жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00196
	cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details‌Type (M.CA.CDT.00562)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.15.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	
	
	*.15.1.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же орто аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.15.2. Ролунун коду
(casdo:‌Role‌Code)
	кандайдыр бир субъект же объект аткарган ролдун коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00315
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.16. Ташуучунун катар номери
(casdo:‌Carrier‌Ordinal)
	ташуучунун катар номери
	M.CA.SDE.00377
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	*.17. Ташуучунун маалымдама номери
(casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)
	ташуучунун маалымдама катар номери
	M.CA.SDE.00849
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	20.7. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоол болгон жагдайлар
(cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)
	ташуучунун милдеттерин аткарууга жолтоо болгон жагдайлар жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00714
	cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details‌Type (M.CA.CDT.00808)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	20.7.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоолдук кылган жагдайлар пайда болгон өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	20.7.2. Жердин аталышы (аты)
(casdo:‌Place‌Name)
	ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоол болгон жагдайлар пайда болгон жердин аталышы
	M.CA.SDE.00636
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	1

	
	
	20.7.3. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)
	авария же ал жеткис күчтүн аракети жөнүндө акт тууралуу маалыматтар
	M.CDE.00077
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	*.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	20.7.4. Дата
(csdo:‌Event‌Date)
	жагдайлар жаралган дата
	M.SDE.00131
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	20.7.5. Датасы жана убактысы
(csdo:‌Event‌Date‌Time)
	бажы контролунун жыйынтыктарын белгилөө датасы жана убактысы
	M.SDE.00132
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	0..1

	
	
	20.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)
	аварияда жапа чеккен же ал жеткис күчтүн таасирине дуушар болгон жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00732
	cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details‌Type (M.CA.CDT.00813)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Транспорттук (ташуучулук) документ
(cacdo:‌Transport‌Document‌Details)
	транспорттук (ташуучулук) документ жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01116
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.1.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.2. Жүк салуу бөлүгүнүн бузулуу белгиси
(casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)
	жүк салуу бөлүгүнүн бузулуу белгиси 1 – жүк салуу бөлүгү бузулган; 0 – жүк салуу бөлүгү бузулган эмес
	M.CA.SDE.00443
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	
	*.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар
(cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)
	жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.00713
	cacdo:‌TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type (M.CA.CDT.00805)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.3.1. Товардын катар номери
(casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	товардын катар номери
	M.CA.SDE.00183
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	
	*.3.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду
(csdo:‌Commodity‌Code)
	ЕАЭБ ТЭИ ТНге ылайык товардын коддук белгилениши
	M.SDE.00091
	csdo:‌Commodity‌Code‌Type (M.SDT.00065)
ЕАЭБ ТЭИ ТНден 2, 4, 6, 8, 9 же 10 белгиден турган деңгээлдеги коддун мааниси.
Шаблон: \d{2}|\d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.3.3. Товардын аталышы
(casdo:‌Goods‌Description‌Text)
	товардын сыпаттамасы, анын ичинде коммерциялык, фирмалык же товардын башка салттуу аталышы
	M.CA.SDE.00164
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.3.4. Жалпы салмагы (брутто)
(csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, брутто
	M.SDE.00168
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.5. Таза салмагы (нетто)
(csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, нетто
	M.SDE.00174
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.6. Товардын саны
(cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)
	кошумча өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
	M.CA.CDE.00153
	cacdo:‌Goods‌Measure‌Details‌Type (M.CA.CDT.00109)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.6.1. Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
(casdo:‌Goods‌Measure)
	өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны 
	M.CA.SDE.00215
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.6.2. Өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
(casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code)
	өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
	M.CA.SDE.00222
	casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00409)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.3.7. Жарым-жартылай жеткирүү белгиси
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)
	товарды жарым-жартылай жеткирүү белгиси
	M.CA.SDE.00605
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.8. Түшүрүү белгиси
(casdo:‌Discharge‌Indicator)
	дайындалган жерден түшүрүүнү аныктоочу белги: 1 – дайындалган жерден түшүрүү; 0 – башка жерден түшүрүү
	M.CA.SDE.00433
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.9. Товарды же анын бөлүгүн жоготуу түрүнүн коду
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)
	товардын же анын бөлүгүнүн жоголушунун түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00442
	casdo:‌Loss‌Kind‌Code‌Type (M.CA.SDT.00100)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.3.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00159
	cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00119)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)
	товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00263
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.2. Жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Quantity)
	товар ээлеген жүк орундарынын жалпы саны
	M.CA.SDE.00707
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.3. Товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)
	товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
	M.CA.SDE.00264
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.4. Жүк орундарынын түрү
(casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)
	жүк орундарынын түрүнүн аталышы
	M.CA.SDE.00265
	csdo:‌Name20‌Type (M.SDT.00067)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.5. Жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00456
	cacdo:‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00388)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Information‌Kind‌Code)
	маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00559
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.2. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	жүктүн, таңгактын же таңгактоочу материалдын түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.3. Таңгактардын саны
(csdo:‌Package‌Quantity)
	таңгактардын, поддондордун саны
	M.SDE.00150
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.4. Жүк ташуучу жайдын сүрөттөлүшү
(casdo:‌Cargo‌Description‌Text)
	жүктүн, поддондун, жүк ташуучу жердин же товардын маркалоосунун сүрөттөлүшү
	M.CA.SDE.00678
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.3.11. Контейнерлердин тизмеги
(cacdo:‌Container‌List‌Details)
	контейнерлердин тизмеги жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00418
	cacdo:‌Container‌List‌Details‌Type (M.CA.CDT.00354)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.11.1. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	контейнердин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.11.2. Контейнер
(cacdo:‌Container‌Details)
	контейнер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00165
	cacdo:‌Container‌Details‌Type (M.CA.CDT.00126)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.1. Контейнердин идентификатору
(casdo:‌Container‌Id)
	контейнердин идентификациялык номери
	M.CA.SDE.00706
	casdo:‌Container‌Id‌Type (M.CA.SDT.00145)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.2. Объектти жүктөп толтуруу коду
(casdo:‌Full‌Item‌Code)
	контейнерди жүктөп толтурулганынын белгиси
	M.CA.SDE.00275
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.11.3. Контейнерлердин саны
(casdo:‌Container‌Quantity)
	Бир түрдөгү контейнерлердин саны
	M.CA.SDE.00274
	csdo:‌Quantity6‌Type (M.SDT.00106)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:6
	0..1

	
	
	20.7.7. Бажылык идентификация
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)
	идентификациянын бузулган каражаттары жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00585
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Details‌Type (M.CA.CDT.00521)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Бажылык идентификация ыкмасынын коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)
	идентификация ыкмасынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00543
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	1

	
	
	
	*.2. Бажылык идентификация каражатынын түрүнүн коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)
	идентификациялоо каражатынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00542
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны
(casdo:‌Seal‌Quantity)
	идентификациялоо каражаттарынын саны
	M.CA.SDE.00193
	csdo:‌Quantity4‌Type (M.SDT.00097)
Эсептөөнүн ондук системасындагы бүтүн терс эмес сан.
Цифралардын макс. саны:4
	0..1

	
	
	
	*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)
	идентификациялоо каражаты жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00669
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00658)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)
	идентификациялоо каражатынын уникалдуу идентификатору (номери)
	M.CA.SDE.00639
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	айырмалоочу белгилердин сүрөттөлүшү
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Бажылык идентификация каражаттарын таануу белгиси
(casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)
	бажы органдары тарабынан идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси
	M.CA.SDE.00451
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	*.5. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	идентификациянын сыпаттамасы
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	20.8. Бажы транзитин аяктоо
(cacdo:‌TDClose‌Operation‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аякташы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00718
	cacdo:‌TDClose‌Operation‌Details‌Type (M.CA.CDT.00809)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	20.8.1. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	жеткирүү ордун өзгөртүүнү шарттаган жагдайлар жөнүндө маалыматтар
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	20.8.2. Бажы органы жана багытталган жери
(cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаган жер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00177
	cacdo:‌Transit‌Destination‌Details‌Type (M.CA.CDT.00191)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	*.1. Бажы органы
(ccdo:‌Customs‌Office‌Details)
	бажы органы жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00102
	ccdo:‌Customs‌Office‌Details‌Type (M.CDT.00104)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	
	*.1.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	
	*.1.2. Бажы органынын аталышы
(csdo:‌Customs‌Office‌Name)
	бажы органынын аталышы
	M.SDE.00300
	csdo:‌Name50‌Type (M.SDT.00204)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Бажы контролунун зонасынын номери (идентификатору)
(casdo:‌Customs‌Control‌Zone‌Id)
	бажы контролунун зонасынын номери (каттоо номери)
	M.CA.SDE.00152
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.3. Жактын реестрге киргендигин тастыктоочу документ 
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)
	ыйгарым укуктуу экономикалык операторлордун реестрине киргизүү жөнүндө күбөлүк 

	M.CA.CDE.00381
	cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00303)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.3.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери
(casdo:‌Registration‌Number‌Id)
	реестрге киргизүүдө ыйгарылган жактын каттоо номери же  жакты реестрге киргизүү жөнүндө документтин каттоо номери
	M.CA.SDE.00062
	csdo:‌Id25‌Type (M.SDT.00178)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 25
	1

	
	
	
	
	*.3.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду
(casdo:‌Reregistration‌Code)
	документти кайра каттоо белгисинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00001
	casdo:‌Reregistration‌Code‌Type (M.CA.SDT.00125)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{1}|\d{2}|\d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	
	*.3.5. Күбөлүк түрүнүн коду
(casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун күбөлүгүнүн тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00592
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	*.4. Темир жол станциясынын коду
(casdo:‌Railway‌Station‌Code)
	темир жол станциясынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00303
	casdo:‌Railway‌Station‌Code‌Type (M.CA.SDT.00082)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: (\d{5})|(\d{6})
	0..1

	
	
	
	*.5. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун жайларынын, ачык аянтчаларынын же башка аймактарынын дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.5.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрүнүн каталогуна ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.5.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.5.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.5.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы 
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.5.10. Орун жайдын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.5.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси 
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.5.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасындагы  абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	20.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери
(cacdo:‌TDClose‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00717
	cacdo:‌TDClose‌Operation‌Customs‌Mark‌Details‌Type (M.CA.CDT.00810)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	*.1. Бажылык идентификация каражаттарынын бузулуу белгиси
(casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)
	идентификациялоо каражаттарынын бузулуу белгиси
	M.CA.SDE.00750
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	
	*.2. Жүк салуу бөлүгүнүн бузулуу белгиси
(casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)
	жүк салуу бөлүгүнүн бузулуу белгиси 1 – жүк салуу бөлүгү бузулган; 0 – жүк салуу бөлүгү бузулган эмес
	M.CA.SDE.00443
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	
	*.3. Укук бузууну аныктоо белгиси
(casdo:‌Offence‌Indicator)
	укук бузууну аныктоо белгиси
	M.CA.SDE.01185
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	
	*.4. Укук бузуунун сүрөттөлүшү
(casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)
	аныкталган укук бузуунун сүрөттөлүшү
	M.CA.SDE.00777
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	
	
	*.5. Транзит аяктагандагы эскертмелер
(cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)
	транзит аяктагандагы эскертмелер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00245
	cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details‌Type (M.CA.CDT.00225)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.5.1. Транзит аяктагандагы эскертмелердин коду
(casdo:‌Reservation‌Code)
	транзит аяктагандагы эскертмелердин коддук белгилениши (варианты кода: SEAL_DESTROYED, GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION, GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY, TIME_EXPIRED, FAILURE_TO_TAKE_MEASURES, DOCUMENTS_UNDELIVERED, OPERATION_WITHOUT_PERMISSION, UNSPECIFIED_DESTINATION, OTHER)
	M.CA.SDE.00446
	casdo:‌Transit‌Complection‌Reservation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00103)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 35
	1

	
	
	
	
	*.5.2. Эскертүү
(csdo:‌Note‌Text)
	кошумча түшүндүрмө текст
	M.SDE.00076
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	
	
	*.6. Бажылык идентификация
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)
	жеткирүү жерине келгенде идентификациялоо каражаттары жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00585
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Details‌Type (M.CA.CDT.00521)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.6.1. Бажылык идентификация ыкмасынын коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)
	идентификация ыкмасынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00543
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	1

	
	
	
	
	*.6.2. Бажылык идентификация каражатынын түрүнүн коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)
	идентификациялоо каражатынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00542
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	
	*.6.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны
(casdo:‌Seal‌Quantity)
	идентификациялоо каражаттарынын саны
	M.CA.SDE.00193
	csdo:‌Quantity4‌Type (M.SDT.00097)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:4
	0..1

	
	
	
	
	*.6.4. Бажылык идентификациялоо каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)
	идентификациялоо каражаты жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00669
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00658)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.6.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)
	идентификациялоо каражатынын уникалдуу идентификатору (номери)
	M.CA.SDE.00639
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.6.4.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	айырмалоочу белгилердин сүрөттөлүшү
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	
	
	
	*.6.4.3. Бажылык идентификация каражаттарын таануу белгиси
(casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)
	бажы органдары тарабынан идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси
	M.CA.SDE.00451
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.6.5. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	идентификациянын сыпаттамасы
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	
	20.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жоболору аяктаганда жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00733
	cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details‌Type (M.CA.CDT.00659)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	*.1. Транспорттук (ташуучулук) документ
(cacdo:‌Transport‌Document‌Details)
	транспорттук (ташуучулук) документ жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01116
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.1.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.2. Товар
(cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)
	жеткирилген товар жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00716
	cacdo:‌TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type (M.CA.CDT.00805)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.2.1. Товардын катар номери
(casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	товардын катар номери
	M.CA.SDE.00183
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	
	*.2.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду
(csdo:‌Commodity‌Code)
	ЕАЭБ ТЭИ ТНге ылайык товардын коддук белгилениши
	M.SDE.00091
	csdo:‌Commodity‌Code‌Type (M.SDT.00065)
ЕАЭБ ТЭИ ТНден 2, 4, 6, 8, 9 же 10 белгиден турган деңгээлдеги коддун мааниси.
Шаблон: \d{2}|\d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.2.3. Товардын аталышы
(casdo:‌Goods‌Description‌Text)
	товардын сыпаттамасы, анын ичинде коммерциялык, фирмалык же товардын башка салттуу аталышы
	M.CA.SDE.00164
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.2.4. Жалпы салмагы (брутто)
(csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, брутто
	M.SDE.00168
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.2.5. Таза салмагы (нетто)
(csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, нетто
	M.SDE.00174
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.2.6. Товардын саны
(cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)
	кошумча өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
	M.CA.CDE.00153
	cacdo:‌Goods‌Measure‌Details‌Type (M.CA.CDT.00109)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.6.1. Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
(casdo:‌Goods‌Measure)
	өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны жөнүндө маалыматтар
	M.CA.SDE.00215
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.2.6.2. Өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
(casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code)
	өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
	M.CA.SDE.00222
	casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00409)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.2.7. Жарым-жартылай жеткирүү белгиси
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)
	товарды жарым-жартылай жеткирүү белгиси
	M.CA.SDE.00605
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.2.8. Түшүрүү белгиси
(casdo:‌Discharge‌Indicator)
	дайындалган жерден түшүрүүнү аныктоочу белги: 1 – дайындалган жерден түшүрүү; 0 – башка жерден түшүрүү
	M.CA.SDE.00433
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.2.9. Товарды же анын бөлүгүн жоготуу түрүнүн коду
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)
	товардын же анын бөлүгүнүн жоголушунун түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00442
	casdo:‌Loss‌Kind‌Code‌Type (M.CA.SDT.00100)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.2.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00159
	cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00119)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.2.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)
	товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00263
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.10.2. Жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Quantity)
	товар ээлеген жүк орундарынын жалпы саны
	M.CA.SDE.00707
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.10.3. Товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)
	товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
	M.CA.SDE.00264
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы бүтүн терс эмес сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.10.4. Жүк орундарынын түрү
(casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)
	жүк орундарынын түрүнүн аталышы
	M.CA.SDE.00265
	csdo:‌Name20‌Type (M.SDT.00067)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.10.5. Жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00456
	cacdo:‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00388)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.2.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Information‌Kind‌Code)
	маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00559
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.2.10.5.2. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	жүктүн, таңгактын же таңгактоочу материалдын түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.2.10.5.3. Таңгактардын саны
(csdo:‌Package‌Quantity)
	таңгактардын, поддондордун саны
	M.SDE.00150
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.2.10.5.4. Жүк ташуучу жайдын сүрөттөлүшү
(casdo:‌Cargo‌Description‌Text)
	жүктүн, поддондун, жүк ташуучу жердин же товардын маркалоосунун сүрөттөлүшү
	M.CA.SDE.00678
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.2.11. Контейнерлердин тизмеги
(cacdo:‌Container‌List‌Details)
	контейнерлердин тизмеги жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00418
	cacdo:‌Container‌List‌Details‌Type (M.CA.CDT.00354)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.2.11.1. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	контейнердин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.2.11.2. Контейнер
(cacdo:‌Container‌Details)
	контейнер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00165
	cacdo:‌Container‌Details‌Type (M.CA.CDT.00126)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.2.11.2.1. Контейнердин идентификатору
(casdo:‌Container‌Id)
	контейнердин идентификациялык номери
	M.CA.SDE.00706
	casdo:‌Container‌Id‌Type (M.CA.SDT.00145)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.2.11.2.2. Объектти жүктөп толтуруу коду
(casdo:‌Full‌Item‌Code)
	контейнерди жүктөп толтурулганынын белгиси
	M.CA.SDE.00275
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.11.3. Контейнерлердин саны
(casdo:‌Container‌Quantity)
	Бир түрдөгү контейнерлердин саны
	M.CA.SDE.00274
	csdo:‌Quantity6‌Type (M.SDT.00106)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:6
	0..1

	
	
	
	*.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар
(cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)
	жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.00713
	cacdo:‌TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type (M.CA.CDT.00805)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.3.1. Товардын катар номери
(casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	товардын катар номери
	M.CA.SDE.00183
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	
	*.3.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду
(csdo:‌Commodity‌Code)
	ЕАЭБ ТЭИ ТНге ылайык товардын коддук белгилениши
	M.SDE.00091
	csdo:‌Commodity‌Code‌Type (M.SDT.00065)
ЕАЭБ ТЭИ ТНден 2, 4, 6, 8, 9 же 10 белгиден турган деңгээлдеги коддун мааниси.
Шаблон: \d{2}|\d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.3.3. Товардын аталышы
(casdo:‌Goods‌Description‌Text)
	товардын сыпаттамасы, анын ичинде коммерциялык, фирмалык же товардын башка салттуу аталышы
	M.CA.SDE.00164
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.3.4. Жалпы салмагы (брутто)
(csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, брутто
	M.SDE.00168
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.5. Таза салмагы (нетто)
(csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, нетто
	M.SDE.00174
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.6. Товардын саны
(cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)
	кошумча өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
	M.CA.CDE.00153
	cacdo:‌Goods‌Measure‌Details‌Type (M.CA.CDT.00109)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.6.1. Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
(casdo:‌Goods‌Measure)
	өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны жөнүндө маалыматтар
	M.CA.SDE.00215
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.6.2. Өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
(casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code)
	өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
	M.CA.SDE.00222
	casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00409)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.3.7. Жарым-жартылай жеткирүү белгиси
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)
	товарды жарым-жартылай жеткирүү белгиси
	M.CA.SDE.00605
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.8. Түшүрүү белгиси
(casdo:‌Discharge‌Indicator)
	дайындалган жерден түшүрүүнү аныктоочу белги: 1 – дайындалган жерден түшүрүү; 0 – башка жерден түшүрүү
	M.CA.SDE.00433
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.9. Товарды же анын бөлүгүн жоготуу түрүнүн коду
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)
	товардын же анын бөлүгүнүн жоголушунун түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00442
	casdo:‌Loss‌Kind‌Code‌Type (M.CA.SDT.00100)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.3.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00159
	cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00119)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)
	товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00263
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.2. Жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Quantity)
	товар ээлеген жүк орундарынын жалпы саны
	M.CA.SDE.00707
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.3. Товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)
	товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
	M.CA.SDE.00264
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.4. Жүк орундарынын түрү
(casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)
	жүк орундарынын түрүнүн аталышы
	M.CA.SDE.00265
	csdo:‌Name20‌Type (M.SDT.00067)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.5. Жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00456
	cacdo:‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00388)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Information‌Kind‌Code)
	маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00559
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.2. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	жүктүн, таңгактын же таңгактоочу материалдын түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.3. Таңгактардын саны
(csdo:‌Package‌Quantity)
	таңгактардын, поддондордун саны
	M.SDE.00150
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.4. Жүк ташуучу жайдын сүрөттөлүшү
(casdo:‌Cargo‌Description‌Text)
	жүктүн, поддондун, жүк ташуучу жердин же товардын маркалоосунун сүрөттөлүшү
	M.CA.SDE.00678
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.3.11. Контейнерлердин тизмеги
(cacdo:‌Container‌List‌Details)
	контейнерлердин тизмеги жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00418
	cacdo:‌Container‌List‌Details‌Type (M.CA.CDT.00354)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.11.1. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	контейнердин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.11.2. Контейнер
(cacdo:‌Container‌Details)
	контейнер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00165
	cacdo:‌Container‌Details‌Type (M.CA.CDT.00126)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.1. Контейнердин идентификатору
(casdo:‌Container‌Id)
	контейнердин идентификациялык номери
	M.CA.SDE.00706
	casdo:‌Container‌Id‌Type (M.CA.SDT.00145)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.2. Объектти жүктөп толтуруу коду
(casdo:‌Full‌Item‌Code)
	контейнерди жүктөп толтурулганынын белгиси
	M.CA.SDE.00275
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.11.3. Контейнерлердин саны
(casdo:‌Container‌Quantity)
	Бир түрдөгү контейнерлердин саны
	M.CA.SDE.00274
	csdo:‌Quantity6‌Type (M.SDT.00106)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:6
	0..1

	
	
	20.8.5. Ташуучу
(cacdo:‌Carrier‌Details)
	жарым-жартылай жеткирилген учурда товарларды ташууну аяктап жаткан ташуучу жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00197
	cacdo:‌Carrier‌Details‌Type (M.CA.CDT.00349)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	субъектти каттаган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Субъекттин аталышы
(csdo:‌Subject‌Name)
	чарбакер субъекттин толук аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты 
	M.SDE.00224
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.3. Субъекттин кыскартылган аталышы
(csdo:‌Subject‌Brief‌Name)
	чарбакер субъекттин кыскартылган аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00225
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын коддук белгилениши
	M.SDE.00023
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын аталышы
	M.SDE.00090
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.6. Чарбакер субъекттин идентификатору
(csdo:‌Business‌Entity‌Id)
	мамлекеттик каттоодо ыйгарылган реестр (регистр) боюнча жазуунун номери (коду)
	M.SDE.00189
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Type (M.SDT.00157)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а)  идентификациялоо методу
(kindId атрибуту)
	чарбакер субъекттерди идентификациялоо методу
	–
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Kind‌Id‌Type (M.SDT.00158)
Чарбакер субъекттерди идентификациялоо методдорунун каталогунан идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.7. Уникалдуу идентификациялык бажы номери
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	идентификациялык (уникалдуу идентификациялык) бажы номери жөнүндө маалымдама
	M.CA.SDE.00626
	casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (M.CA.SDT.00188)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) өлкөнүн коду
(countryCode атрибуту)
	көрсөтүлгөн идентификациялык номер эрежелери боюнча түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(countryCodeListId атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору
(csdo:‌Taxpayer‌Id)
	салык төлөөчү катталган өлкөнүн салык төлөөчүлөрүнүн реестриндеги субъекттин идентификатору
	M.SDE.00025
	csdo:‌Taxpayer‌Id‌Type (M.SDT.00025)
Салык төлөөчү катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Каттоого коюу  себебинин коду
(csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)
	Россия Федерациясында  субъектти салыктык каттоого коюу  себебин идентификациялоочу код 
	M.SDE.00030
	csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code‌Type (M.SDT.00030)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{9}
	0..1

	
	
	
	*.10. Жеке жактын идентификатору
(casdo:‌Person‌Id)
	жеке жактын уникалдуу идентификатору
	M.CA.SDE.00129
	casdo:‌Person‌Id‌Type (M.CA.SDT.00190)
Жеке жакты каттоо өлкөсүндө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Өздүк күбөлүк
(ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)
	жеке жактын өздүгүн тастыктоочу документ жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00056
	ccdo:‌Identity‌Doc‌Details‌V3‌Type (M.CDT.00062)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.11.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.11.2. Өздүгүн тастыктоочу документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)
	өздүгүн тастыктоочу документтин түрүн коддук белгилениши
	M.SDE.00136
	csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00098)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Документтин түрүнүн аталышы
(csdo:‌Doc‌Kind‌Name)
	документтин түрүнүн аталышы
	M.SDE.00095
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.11.4. Документтин сериясы
(csdo:‌Doc‌Series‌Id)
	документтин сериясынын цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00157
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	1

	
	
	
	
	*.11.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	
	*.11.7. Документтин жарактуулук мөөнөтүнүн бүтүү датасы 
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	
	*.11.8. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген мамлекеттик бийлик органын же ал ыйгарым укук берген уюмду идентификациялоочу сап
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.9. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген мамлекеттик бийлик органынын же ал ыйгарым укук берген уюмдун толук аталышы
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.12. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.12.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрүнүн каталогуна ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.12.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.12.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы 
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.12.10. Орун жайдын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси 
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.12.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасындагы  абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.13. Байланыш реквизити
(ccdo:‌Communication‌Details)
	субъекттин байланыш реквизити   
	M.CDE.00003
	ccdo:‌Communication‌Details‌Type (M.CDT.00003)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.13.1. Байланыш түрүнүн коду
(csdo:‌Communication‌Channel‌Code)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн коддук белгилениши (телефон, факс, электрондук почта ж. б.)
	M.SDE.00014
	csdo:‌Communication‌Channel‌Code‌V2‌Type (M.SDT.00163)
 Байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмегине ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.13.2. Байланыш түрүнүн аталышы
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн  (телефон, факс, электрондук почта ж. б.) аталышы 
	M.SDE.00093
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.13.3. Байланыш каналынын идентификатору
(csdo:‌Communication‌Channel‌Id)
	байланыш каналын идентификациялоочу (телефон, факс номерин, электрондук почтанын дарегин көрсөтүү ж.б.) символдордун ырааты 
	M.SDE.00015
	csdo:‌Communication‌Channel‌Id‌Type (M.SDT.00015)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 1000
	1..*

	
	
	
	*.14. Жактын реестрге киргендигин тастыктоочу документ 
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)
	бажы ташуучуларынын реестрине киргизүү жөнүндө күбөлүк
	M.CA.CDE.00381
	cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00303)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.14.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери
(casdo:‌Registration‌Number‌Id)
	реестрге киргизүүдө ыйгарылган жактын каттоо номери же  жакты реестрге киргизүү жөнүндө документтин каттоо номери
	M.CA.SDE.00062
	csdo:‌Id25‌Type (M.SDT.00178)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 25
	1

	
	
	
	
	*.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду
(casdo:‌Reregistration‌Code)
	документти кайра каттоо белгисинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00001
	casdo:‌Reregistration‌Code‌Type (M.CA.SDT.00125)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{1}|\d{2}|\d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	
	*.14.5. Күбөлүк түрүнүн коду
(casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун күбөлүгүнүн тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00592
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	*.15. Ташуучунун өкүлү
(cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)
	ташуучунун кызматкери же ыйгарым укуктуу өкүлү болуп саналган адам жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00196
	cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details‌Type (M.CA.CDT.00562)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.15.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	
	
	*.15.1.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же орто аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.15.2. Ролунун коду
(casdo:‌Role‌Code)
	кандайдыр бир субъект же объект аткарган ролдун коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00315
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.16. Ташуучунун катар номери
(casdo:‌Carrier‌Ordinal)
	ташуучунун катар номери
	M.CA.SDE.00377
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	*.17. Ташуучунун маалымдама номери
(casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)
	ташуучунун маалымдама катар номери
	M.CA.SDE.00849
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	20.8.6. Эскертүү
(csdo:‌Note‌Text)
	бажы максаттары үчүн мааниси бар башка маалыматтар
	M.SDE.00076
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	
	20.8.7. Транспорт каражаты
(cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)
	транспорт каражаты жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00671
	cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details‌Type (M.CA.CDT.00640)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Катар номери
(csdo:‌Object‌Ordinal)
	транспорт каражатынын катар номери
	M.SDE.00148
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	*.2. Транспорт түрүнүн коду
(csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)
	транспорт түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00166
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)
	транспорт каражаты катталган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00429
	casdo:‌CACountry‌Code‌Type (M.CA.SDT.00181)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттөөчү ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Шаблон: ([A-Z]{2})|(\d{2})
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.4. Транспорт каражатынын каттоо номери
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)
	автомобиль транспорт каражатынын, чиркегичтин, жарым чиркегичтин каттоо номери, суу кемесинин аталышы, аба кемесинин рейсинин номери, темир жол транспорт каражатынын (вагондун, жарым вагондун, платформанын, цистернанын ж. б.) номери, контейнердин идентификациялык номери
	M.SDE.00154
	csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id‌Type (M.SDT.00101)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) өлкөнүн коду
(countryCode атрибуту)
	эрежелери боюнча көрсөтүлгөн каттоо номери түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(countryCodeListId атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Транспорт каражатынын идентификациялык номери
(csdo:‌Vehicle‌Id)
	даярдоочу тарабынан ыйгарылган транспорт каражатынын (транспорт каражатынын шассисинин, өзү жүрүүчү машинанын) идентификациялык номери
	M.SDE.00212
	csdo:‌Vehicle‌Id‌Type (M.SDT.00161)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	*.6. Эл аралык ташуудагы транспорт каражатынын тибинин коду
(casdo:‌Transport‌Type‌Code)
	транспорт каражатынын тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00371
	casdo:‌Transport‌Type‌Code‌Type (M.CA.SDT.00205)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык эл аралык ташуудагы транспорт каражатынын тибинин кодунун мааниси.
Шаблон: \d{3}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.7. Транспорт каражатынын маркасынын коду
(csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)
	транспорт каражатынын маркасынын коддук белгилениши
	M.SDE.00303
	csdo:‌Vehicle‌Make‌Code‌Type (M.SDT.00203)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык жол транспорт каражатынын маркасынын кодунун мааниси.
Шаблон: \d{3}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы
(csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)
	транспорт каражатынын моделинин аталышы
	M.SDE.00314
	csdo:‌Name250‌Type (M.SDT.00068)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..1

	
	
	
	*.9. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	транспорт каражатын каттоо жөнүндө күбөлүктүн номери
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	20.8.8. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорун аяктоо журналындагы каттоо номери
	M.CDE.00077
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	20.9. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)
	документтерди берүүнүн каттоо номери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00475
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌WOrdinal‌Details‌Type (M.CA.CDT.00433)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	20.9.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	20.9.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документтин катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	20.9.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	
	
	20.9.4. Катар номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Ordinal‌Id)
	киргизилүүчү өзгөртүүлөрдүн жана (же) толуктоолордун номери (идентификатору)
	M.CA.SDE.00627
	casdo:‌Id2‌Type (M.CA.SDT.00183)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 2
	0..1

	
	20.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорун токтотуу жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00724
	cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details‌Type (M.CA.CDT.00812)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	20.10.1. Бажы транзити  токтотулган учурда жүк жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жоболору токтотулган учурдагы жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00682
	cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details‌Type (M.CA.CDT.00814)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	*.1. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)
	товарларга декларациянын каттоо номери
	M.CA.CDE.00475
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌WOrdinal‌Details‌Type (M.CA.CDT.00433)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	
	*.1.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документтин катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	
	
	*.1.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	
	
	
	
	*.1.4. Катар номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Ordinal‌Id)
	киргизилүүчү өзгөртүүлөрдүн жана (же) толуктоолордун номери (идентификатору)
	M.CA.SDE.00627
	casdo:‌Id2‌Type (M.CA.SDT.00183)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	*.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун колдонууну токтотуунун себеби
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	1

	
	
	
	*.3. Бажы жол-жобосунун жарым-жартылай аякташынын (токтотулушунун) белгиси
(casdo:‌Partial‌Termination‌Indicator)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарым-жартылай токтотулушунун белгиси
	M.CA.SDE.00609
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	
	*.4. Товар
(cacdo:‌TDTermination‌Goods‌Item‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосу токтотулган товар жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00722
	cacdo:‌TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type (M.CA.CDT.00805)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	
	*.4.1. Товардын катар номери
(casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	товардын катар номери
	M.CA.SDE.00183
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду
(csdo:‌Commodity‌Code)
	ЕАЭБ ТЭИ ТНге ылайык товардын коддук белгилениши
	M.SDE.00091
	csdo:‌Commodity‌Code‌Type (M.SDT.00065)
ЕАЭБ ТЭИ ТНден 2, 4, 6, 8, 9 же 10 белгиден турган деңгээлдеги коддун мааниси.
Шаблон: \d{2}|\d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Товардын аталышы
(casdo:‌Goods‌Description‌Text)
	товардын сыпаттамасы, анын ичинде коммерциялык, фирмалык же товардын башка салттуу аталышы
	M.CA.SDE.00164
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.4.4. Жалпы салмагы (брутто)
(csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, брутто
	M.SDE.00168
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.4.5. Таза салмагы (нетто)
(csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, нетто
	M.SDE.00174
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.4.6. Товардын саны
(cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)
	кошумча өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
	M.CA.CDE.00153
	cacdo:‌Goods‌Measure‌Details‌Type (M.CA.CDT.00109)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.6.1. Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
(casdo:‌Goods‌Measure)
	өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны 
	M.CA.SDE.00215
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.4.6.2. Өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
(casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code)
	өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
	M.CA.SDE.00222
	casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00409)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.4.7. Жарым-жартылай жеткирүү белгиси
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)
	товарды жарым-жартылай жеткирүү белгиси
	M.CA.SDE.00605
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.4.8. Түшүрүү белгиси
(casdo:‌Discharge‌Indicator)
	дайындалган жерден түшүрүүнү аныктоочу белги: 1 – дайындалган жерден түшүрүү; 0 – башка жерден түшүрүү
	M.CA.SDE.00433
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.4.9. Товарды же анын бөлүгүн жоготуу түрүнүн коду
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)
	товардын же анын бөлүгүнүн жоголушунун түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00442
	casdo:‌Loss‌Kind‌Code‌Type (M.CA.SDT.00100)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00159
	cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00119)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.4.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)
	товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00263
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.2. Жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Quantity)
	товар ээлеген жүк орундарынын жалпы саны
	M.CA.SDE.00707
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.3. Товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)
	товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
	M.CA.SDE.00264
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.4. Жүк орундарынын түрү
(casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)
	жүк орундарынын түрүнүн аталышы
	M.CA.SDE.00265
	csdo:‌Name20‌Type (M.SDT.00067)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.5. Жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00456
	cacdo:‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00388)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Information‌Kind‌Code)
	маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00559
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.2. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	жүктүн, таңгактын же таңгактоочу материалдын түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.3. Таңгактардын саны
(csdo:‌Package‌Quantity)
	таңгактардын, поддондордун саны
	M.SDE.00150
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.4. Жүк ташуучу жайдын сүрөттөлүшү
(casdo:‌Cargo‌Description‌Text)
	жүктүн, поддондун, жүк ташуучу жердин же товардын маркалоосунун сүрөттөлүшү
	M.CA.SDE.00678
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.4.11. Контейнерлердин тизмеги
(cacdo:‌Container‌List‌Details)
	контейнерлердин тизмеги жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00418
	cacdo:‌Container‌List‌Details‌Type (M.CA.CDT.00354)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.4.11.1. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	контейнердин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.4.11.2. Контейнер
(cacdo:‌Container‌Details)
	контейнер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00165
	cacdo:‌Container‌Details‌Type (M.CA.CDT.00126)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.4.11.2.1. Контейнердин идентификатору
(casdo:‌Container‌Id)
	контейнердин идентификациялык номери
	M.CA.SDE.00706
	casdo:‌Container‌Id‌Type (M.CA.SDT.00145)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.4.11.2.2. Объектти жүктөп толтуруу коду
(casdo:‌Full‌Item‌Code)
	контейнерди жүктөп толтурулганынын белгиси
	M.CA.SDE.00275
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.11.3. Контейнерлердин саны
(casdo:‌Container‌Quantity)
	Бир түрдөгү контейнерлердин саны
	M.CA.SDE.00274
	csdo:‌Quantity6‌Type (M.SDT.00106)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:6
	0..1

	
	
	
	*.5. Транспорттук (ташуучулук) документ
(cacdo:‌Transport‌Document‌Details)
	транспорттук (ташуучулук) документ жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01116
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.5.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.5.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.5.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.5.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	20.11. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)
	бажы органынын кызмат адамы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00096
	cacdo:‌Customs‌Person‌Details‌Type (M.CA.CDT.00209)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	20.11.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же орто аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	20.11.2. Кызматтын аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматкердин кызматынын аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	20.11.3. Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
(casdo:‌LNPId)
	бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
	M.CA.SDE.00413
	casdo:‌LNPId‌Type (M.CA.SDT.00090)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4
	0..1

	
	
	20.11.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	ЖНМ белгисинде көрсөтүлгөн бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	21. Документти (маалыматтарды) оңдоо
(cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)
	электрондук документти (маалыматтарды) оңдоп-түздөө окуясы жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.00803
	cacdo:‌EDoc‌Correction‌Detais‌Type (M.CA.CDT.00821)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	21.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	21.2. Датасы жана убактысы
(csdo:‌Event‌Date‌Time)
	айрым окуянын датасы жана убактысы  
	M.SDE.00132
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	1

	
	21.3. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)
	бажы органынын кызмат адамы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00096
	cacdo:‌Customs‌Person‌Details‌Type (M.CA.CDT.00209)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	21.3.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же орто аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	21.3.2. Кызматтын аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматкердин кызматынын аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	21.3.3. Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
(casdo:‌LNPId)
	бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
	M.CA.SDE.00413
	casdo:‌LNPId‌Type (M.CA.SDT.00090)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4
	0..1

	
	
	21.3.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	ЖНМ белгисинде көрсөтүлгөн бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1
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19. «Жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтарды колдонуу менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө» (R.CA.CP.01.002) электрондук документтин түзүмүнүн сыпаттамасы 11-таблицада келтирилген.
11-таблица 
«Жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар жөнүндө маалыматтарды колдонуу менен бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө» (R.CA.CP.01.002) электрондук документтин түзүмүнүн сыпаттамасы

	№ 
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Аты
	жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар тууралуу маалыматтар

	2
	Идентификатор
	R.CA.CP.01.002

	3
	Версия
	1.0.0

	4
	Аныктама
	жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар тууралуу маалыматтар

	5
	Пайдалануу
	–

	6
	Аталыштар мейкиндиги идентификатору 
	urn:EEC:R:CA:CP:01:PTDOpenInformation:v1.0.0

	7
	XML-документтин түпкү элементи 
	PTDOpenInformation

	8
	XML-схема файлынын аты  
	EEC_R_CA_CP_01_PTDOpenInformation_v1.0.0.xsd



20. Импорттолуучу аталыштар мейкиндиги 12-таблицада келтирилген.
12-таблица
Импорттолуучу аталыштар мейкиндиги

	№ п/п
	Аталыштар мейкиндигинин идентификатору
	Префикс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:M:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:M:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:M:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:M:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo



Импорттолуучу аталыштар мейкиндигинде «X.X.X» жана «Z.Z.Z» символдору түзүмдөрдүн реестрине киргизилүүгө тийиш болгон Электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмүнүн техникалык схемасынын ушул Сыпаттамасына ылайык иштеп чыгууда колдонулган маалыматтардын базистик моделинин жана предметтик тармактын маалыматтарынын моделинин версиясынын номерине шайкеш келет.

21. «Жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар тууралуу маалыматтар» (R.CA.CP.01.002) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы 13-таблицада келтирилген.
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13-таблица 
«Жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын пайдалануу менен бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө жана транзиттик ташуунун жүрүшүндө жасалган операциялар тууралуу маалыматтар» (R.CA.CP.01.002) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы
	Реквизиттин аты
	Реквизиттин сыпаттамасы
	Идентификатор
	Маалыматтар тиби
	Көп

	1. Электрондук документтин (маалыматтардын) аталышы
(ccdo:‌EDoc‌Header)
	электрондук документтин (маалыматтардын) технологиялык реквизиттеринин жыйындысы
	M.CDE.90001
	ccdo:‌EDoc‌Header‌Type (M.CDT.90001)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	1.1. Жалпы процесстин билдирүү коду
(csdo:‌Inf‌Envelope‌Code)
	жалпы процесстин билдирүүсүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.90010
	csdo:‌Inf‌Envelope‌Code‌Type (M.SDT.90004)
Маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: P\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2}\.MSG\.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Электрондук документтин (маалыматтардын) коду 
(csdo:‌EDoc‌Code)
	электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине ылайык  электрондук документтин (маалыматтардын) коддук белгилениши  

	M.SDE.90001
	csdo:‌EDoc‌Code‌Type (M.SDT.90001)
Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: R(\.[A-Z]{2}\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2})?\.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Id)
	электрондук документти (маалыматтарды) бир маанилүү идентификациялоочу символдордун сабы 
	M.SDE.90007
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун  мааниси
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)
	жооп катары ушул электрондук документ (маалыматтар) түзүлгөн электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
	M.SDE.90008
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун  мааниси
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Электрондук документтин (маалыматтардын) датасы жана убактысы 
(csdo:‌EDoc‌Date‌Time)
	электрондук документти (маалыматтарды) түзүү датасы жана убактысы  
	M.SDE.90002
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	1

	
	1.6. Тилдин коду
(csdo:‌Language‌Code)
	тилдин коддук белгилениши 
	M.SDE.00051
	csdo:‌Language‌Code‌Type (M.SDT.00051)
 ISO 639-1ге ылайык эки тамгадан турган тил коду.
Шаблон: [a-z]{2}
	0..1

	2. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)
	бажы декларациясынын каттоо номери жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.00291
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00258)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	2.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документтин катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	2.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө чечим
(cacdo:‌TDRelease‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар

	M.CA.CDE.00808
	cacdo:‌TDRelease‌Details‌Type (M.CA.CDT.00824)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	3.1. Жөнөтүүчү бажы органынын коду 
(casdo:‌Departure‌Customs‌Office‌Code)
	жөнөтүүчү бажы органынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00855
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	3.2.  Бажы декларациясы боюнча чечим
(cacdo:‌Release‌Decision‌Details)
	товарларды чыгаруу жөнүндө чечим тууралуу маалыматтар
	M.CA.CDE.00471
	cacdo:‌Goods‌Release‌Details‌Type (M.CA.CDT.00412)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	3.2.1. Чечимдин коду
(casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)
	бажы органы кабыл алган чечимдин коду 
	M.CA.SDE.00121
	casdo:‌Customs‌Decision‌Code‌Type (M.CA.SDT.00058)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун же
же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин жөнгө салуучу ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	3.2.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	чечимдин сыпаттамасы
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	3.2.3. Товарларды чыгаруунун номери
(cacdo:‌Goods‌Release‌Id‌Details)
	товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00334
	cacdo:‌Goods‌Release‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00286)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Датасы
(csdo:‌Event‌Date)
	товарларды чыгаруунун датасы
	M.SDE.00131
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.2. Товарларды чыгаруунуну каттоо номери
(cacdo:‌Release‌Id‌Details)
	товарларды чыгаруунуну каттоо номери 
	M.CA.CDE.00470
	cacdo:‌Release‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00411)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	
	*.2.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коду
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	
	*.2.2. Товарларды чыгарууну каттоо номери
(casdo:‌Release‌Id)
	товарларды чыгаруу журналы боюнча каттоо номери
	M.CA.SDE.00596
	casdo:‌Id8‌Type (M.CA.SDT.00176)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 8
	1

	
	
	3.2.4. Датасы жана убактысы
(csdo:‌Event‌Date‌Time)
	чечимди кабыл алуу датасы жана убактысы
	M.SDE.00132
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	1

	
	
	3.2.5. Автоматтык чечимдердин белгиси
(casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)
	бажы органынын кызмат адамынын катышуусуз бажы органынын маалыматтык системасы аркылуу чечим кабыл алуунун белгиси
	M.CA.SDE.00856
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	3.2.6. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)
	бажы органынын кызмат адамы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00096
	cacdo:‌Customs‌Person‌Details‌Type (M.CA.CDT.00209)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.1.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же орто аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Кызматтын аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматкердин кызматынын аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
(casdo:‌LNPId)
	бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
	M.CA.SDE.00413
	casdo:‌LNPId‌Type (M.CA.SDT.00090)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4
	0..1

	
	
	
	*.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	ЖНМ белгисинде көрсөтүлгөн бажы органынын коддук белгилениши

	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	3.3. Жөнөтүүчү бажы органынын белгилери
(cacdo:‌TDRelease‌Customs‌Mark‌Details)
	жөнөтүүчү бажы органынын белгилери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00805
	cacdo:‌TDRelease‌Customs‌Mark‌Details‌Type (M.CA.CDT.00822)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	3.3.1. Бир жолку жол берүүнүн бар экендигинин белгиси
(casdo:‌One‌Time‌Permission‌Indicator)
	товарларды бажы мөөрлөрү жана пломбалары менен бир жолу ташууга эл аралык ташуунун транспорт каражаттарына бир жолу жол берүүнүн бар экендигинин белгиси
	M.CA.SDE.01181
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	3.3.2. Бажы контролун жүргүзүүнүн натыйжалары боюнча таризделген бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Inspection‌Doc‌Id‌Details)
	бажылык текшерип кароо актысынын номери
	M.CA.CDE.00610
	cacdo:‌Inspection‌Doc‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00499)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	*.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документтин катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	
	*.3. Каттоо журналы боюнча документтин номери
(casdo:‌Inspection‌Doc‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00801
	csdo:‌Id25‌Type (M.SDT.00178)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 25
	1

	
	
	3.3.3. Маршруттук пункт
(cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)
	товарларды ташуунун белгиленген маршруттук пункту
	M.CA.CDE.00547
	cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details‌Type (M.CA.CDT.01175)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Жердин аталышы (аты)
(casdo:‌Place‌Name)
	жердин (географиялык пункттун) аталышы (аталышы)
	M.CA.SDE.00636
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Катар номери
(csdo:‌Object‌Ordinal)
	маршруттук пункттун катар номери
	M.SDE.00148
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	*.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	*.5. Бажы органынын аталышы
(csdo:‌Customs‌Office‌Name)
	бажы органынын аталышы
	M.SDE.00300
	csdo:‌Name50‌Type (M.SDT.00204)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.6. Дата
(csdo:‌Event‌Date)
	датасы
	M.SDE.00131
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	3.3.4. Бажылык идентификация
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)
	бажылык идентификация жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00585
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Details‌Type (M.CA.CDT.00521)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Бажылык идентификация ыкмасынын коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)
	идентификация ыкмасынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00543
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	1

	
	
	
	*.2. Бажылык идентификация каражатынын түрүнүн коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)
	идентификациялоо каражатынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00542
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны
(casdo:‌Seal‌Quantity)
	идентификациялоо каражаттарынын саны
	M.CA.SDE.00193
	csdo:‌Quantity4‌Type (M.SDT.00097)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:4
	0..1

	
	
	
	*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)
	идентификациялоо каражаты жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00669
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00658)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)
	идентификациялоо каражатынын уникалдуу идентификатору (номери)
	M.CA.SDE.00639
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	айырмалоочу белгилердин сүрөттөлүшү
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Бажылык идентификация каражаттарын таануу белгиси
(casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)
	бажы органдары тарабынан идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси
	M.CA.SDE.00451
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	*.5. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	идентификациянын сыпаттамасы
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	
	3.3.5. Навигациялык пломба жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌NSDetails)
	идентификациялоо каражаты катары эмес колдонулган учурдагы навигациялык пломба жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00804
	cacdo:‌NSDetails‌Type (M.CA.CDT.00823)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Навигациялык пломбанын идентификатору
(casdo:‌Navigation‌Seal‌Id)
	навигациялык пломбанын уникалдуу идентификациялык номери
	M.CA.SDE.00822
	casdo:‌Id100‌Type (M.CA.SDT.00206)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 100
	1

	
	
	
	*.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	навигациялык пломба жөнүндө кошумча маалыматтар
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	3.3.6. Бажы транзитинин мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Limit‌Date)
	бажы транзитинин мөөнөтү
	M.CA.SDE.00456
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	3.3.7. Багытталган бажы органынын коду 
(casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)
	жөнөтүүчү бажы органы тарабынан аныкталган дайындоочу бажы органы
	M.CA.SDE.00853
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	3.3.8.  Бажылык коштоо белгиси
(casdo:‌Customs‌Escort‌Indicator)
	бажылык коштоону колдонуу белгиси
	M.CA.SDE.00854
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	3.3.9. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	бажы максаттары үчүн мааниси бар башка маалыматтар
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	4. Декларант
(cacdo:‌PDDeclarant‌Details)
	декларант жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00529
	cacdo:‌PDDeclarant‌Details‌Type (M.CA.CDT.00133)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	4.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	4.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же орто аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	4.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	4.4. Салык төлөөчүнүн идентификатору
(csdo:‌Taxpayer‌Id)
	салык төлөөчү катталган өлкөнүн салык төлөөчүлөрүнүн реестриндеги субъекттин идентификатору
	M.SDE.00025
	csdo:‌Taxpayer‌Id‌Type (M.SDT.00025)
Салык төлөөчү катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	4.5. Жеке жактын идентификатору
(casdo:‌Person‌Id)
	жеке жактын уникалдуу идентификатору
	M.CA.SDE.00129
	casdo:‌Person‌Id‌Type (M.CA.SDT.00190)
Жеке жакты каттоо өлкөсүндө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	4.6. Өздүк күбөлүк
(ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)
	жеке жактын өздүгүн тастыктоочу документ жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00056
	ccdo:‌Identity‌Doc‌Details‌V3‌Type (M.CDT.00062)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	4.6.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	4.6.2. Өздүгүн тастыктоочу документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)
	өздүгүн тастыктоочу документтин түрүн коддук белгилениши
	M.SDE.00136
	csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00098)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	4.6.3. Документтин түрүнүн аталышы
(csdo:‌Doc‌Kind‌Name)
	документтин түрүнүн аталышы
	M.SDE.00095
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	4.6.4. Документтин сериясы
(csdo:‌Doc‌Series‌Id)
	документтин сериясынын цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00157
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	4.6.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	1

	
	
	4.6.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	4.6.7. Документтин жарактуулук мөөнөтүнүн бүтүү датасы 
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	4.6.8. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген мамлекеттик бийлик органын же ал ыйгарым укук берген уюмду идентификациялоочу сап
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	4.6.9. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген мамлекеттик бийлик органынын же ал ыйгарым укук берген уюмдун толук аталышы
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	4.7. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	4.7.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрүнүн каталогуна ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	4.7.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	4.7.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	4.7.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	4.7.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	4.7.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы 
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	4.7.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	4.7.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	4.7.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	4.7.10. Орун жайдын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	4.7.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси 
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	4.7.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасындагы  абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	4.8. Туулган жылы
(csdo:‌Birth‌Date)
	туулган жылы
	M.SDE.00070
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	4.9. Документ  жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌CADoc‌Details)
	виза жөнүндө маалыматтар (мүчө мамлекеттин аймагында болууга (жашоого) адамдын укугун ырастоочу документ)
	M.CA.CDE.00307
	cacdo:‌CADoc‌Details‌Type (M.CA.CDT.00324)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	4.9.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	4.9.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	4.9.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	4.9.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	4.9.5. Документтин жарактуулук мөөнөтү башталган дата
(csdo:‌Doc‌Start‌Date)
	документ күчүнө кирген мөөнөттүн башталышынын датасы
	M.SDE.00137
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	4.9.6. Документтин жарактуулук мөөнөтүнүн бүтүү датасы 
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	4.9.7. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	4.9.8. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген ыйгарым укуктуу органдын аталышы 
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	4.9.9. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген же бекиткен мамлекеттик же мамлекеттер аралык органды (уюмду) идентификациялоочу символдордун сабы
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	4.10. Жөнөтүүчү өлкө
(cacdo:‌Departure‌Country‌Details)
	жөнөтүүчү өлкө жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00206
	cacdo:‌CACountry‌Details‌Type (M.CA.CDT.00079)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	4.10.1. Өлкөнүн коду
(casdo:‌CACountry‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00615
	casdo:‌CACountry‌Code‌Type (M.CA.SDT.00181)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттөөчү ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Шаблон: ([A-Z]{2})|(\d{2})
	1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	4.10.2. Өлкөнүн кыскартылган аталышы
(casdo:‌Short‌Country‌Name)
	өлкөнүн кыскартылган аталышы
	M.CA.SDE.00123
	csdo:‌Name40‌Type (M.SDT.00069)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	4.10.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	администрациялык-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коддук белгилениши
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	4.11. Багытталган өлкө
(cacdo:‌Destination‌Country‌Details)
	багытталган өлкө жөнүндө маалыматтар 
	M.CA.CDE.00205
	cacdo:‌CACountry‌Details‌Type (M.CA.CDT.00079)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	4.11.1. Өлкөнүн коду
(casdo:‌CACountry‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00615
	casdo:‌CACountry‌Code‌Type (M.CA.SDT.00181)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттөөчү ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Шаблон: ([A-Z]{2})|(\d{2})
	1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	4.11.2.  Өлкөнүн кыскартылган аталышы
(casdo:‌Short‌Country‌Name)
	өлкөнүн кыскартылган аталышы
	M.CA.SDE.00123
	csdo:‌Name40‌Type (M.SDT.00069)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	4.11.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	администрациялык-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коддук белгилениши
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	5. Орун которуштуруу ыкмасынын коду
(casdo:‌PDMoving‌Method‌Code)
	товарларды жана транспорт каражаттарын жеке пайдалануу үчүн өткөрүү ыкмасынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00185
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	1

	6. Товардык партия
(cacdo:‌PDExch‌Goods‌Shipment‌Details)
	товардык партия жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00720
	cacdo:‌PDExch‌Goods‌Shipment‌Details‌Type (M.CA.CDT.00826)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	6.1. Товарлар жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌PDGoods‌Details)
	Товарлар жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00531
	cacdo:‌PDGoods‌Details‌Type (M.CA.CDT.00405)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	6.1.1. Орун которуштуруунун максаты
(casdo:‌PDTransfer‌Purpose‌Code)
	Евразия экономикалык бирлигинин бажы аймагында товарларды ташып кирүү, ташып чыгуу же болуу максаттарынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00186
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	6.1.2. Бажылык декларациялоого жаткан товарлардын бар экендиги жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌PDDeclared‌Goods‌Info‌Details)
	бажылык декларациялоого жаткан товарлардын бар экендиги жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00530
	cacdo:‌PDDeclared‌Goods‌Category‌Details‌Type (M.CA.CDT.00135)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1.  Товардын категориясынын коду
(casdo:‌PDGoods‌Category‌Code)
	товардын категориясынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00187
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	1..10

	
	
	6.1.3. Товарлардын тизмеги
(cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)
	товарлар жөнүндө кошумча маалыматтар
	M.CA.CDE.00532
	cacdo:‌PDGoods‌List‌Details‌Type (M.CA.CDT.00136)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Товар
(cacdo:‌PDGoods‌Item‌Details)
	товар жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00533
	cacdo:‌PDGoods‌Item‌Details‌Type (M.CA.CDT.00137)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	
	*.1.1. Товардын катар номери
(casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	товардын катар номери
	M.CA.SDE.00183
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	1

	
	
	
	
	*.1.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду
(csdo:‌Commodity‌Code)
	ЕАЭБ ТЭИ ТНге ылайык товардын коддук белгилениши
	M.SDE.00091
	csdo:‌Commodity‌Code‌Type (M.SDT.00065)
ЕАЭБ ТЭИ ТНДден 2, 4, 6, 8, 9 же 10 белгиден турган деңгээлдеги коддун мааниси.
Шаблон: \d{2}|\d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Товардын аталышы
(casdo:‌Goods‌Description‌Text)
	товардын сыпаттамасы, анын ичинде коммерциялык, фирмалык же товардын башка салттуу аталышы
	M.CA.SDE.00164
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдордун сабы. 
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.1.4. Жалпы салмагы (брутто)
(csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, брутто
	M.SDE.00168
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.1.5. Таза салмагы (нетто)
(csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, нетто
	M.SDE.00174
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.1.6. Товардын саны
(cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)
	кошумча өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
	M.CA.CDE.00153
	cacdo:‌Goods‌Measure‌Details‌Type (M.CA.CDT.00109)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	
	*.1.6.1. Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
(casdo:‌Goods‌Measure)
	өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны 
	M.CA.SDE.00215
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.1.6.2. Өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
(casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code)
	өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
	M.CA.SDE.00222
	casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00409)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.7. Товардык белгинин аталышы
(casdo:‌Trade‌Mark‌Name)
	товардык белгинин, автордук укуктун, чектеш укуктар объектисинин, патенттин аталышы
	M.CA.SDE.00205
	csdo:‌Name250‌Type (M.SDT.00068)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..1

	
	
	
	
	*.1.8. Марканын аталышы
(casdo:‌Product‌Mark‌Name)
	марканын аталышы
	M.CA.SDE.00206
	csdo:‌Name40‌Type (M.SDT.00069)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	
	*.1.9. Моделдин аталышы
(csdo:‌Product‌Model‌Name)
	өнүмдүн моделинин аталышы
	M.SDE.00233
	csdo:‌Name250‌Type (M.SDT.00068)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..1

	
	
	
	
	*.1.10. Өнүмдүн идентификатору
(csdo:‌Product‌Id)
	өндүрүүчү же жеткирүүчү тарабынан өнүмгө берилген уникалдуу идентификатор
	M.SDE.00140
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.11. Нарк
(casdo:‌CAValue‌Amount)
	наркы
	M.CA.SDE.00383
	casdo:‌Payment‌Amount‌With‌Currency‌Type (M.CA.SDT.00001)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:20.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  2
	0..1

	
	
	
	
	
	а) валютанын коду
(currencyCode атрибуту)
	валютанын коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Currency‌Code‌V3‌Type (M.SDT.00144)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык валютанын тамгалуу кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{3}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(currencyCodeListId атрибуту)
	валюталардын классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.1.12. Сунушталган документ
(cacdo:‌CAPresented‌Doc‌Details)
	сунушталган документ жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00227
	cacdo:‌CADoc‌Details‌Type (M.CA.CDT.00324)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.1.12.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.1.12.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	
	
	*.1.12.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	
	*.1.12.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	
	
	*.1.12.5. Документтин жарактуулук мөөнөтү башталган дата
(csdo:‌Doc‌Start‌Date)
	документ күчүнө кирген мөөнөттүн башталышынын датасы
	M.SDE.00137
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	
	
	*.1.12.6. Документтин жарактуулук мөөнөтүнүн бүтүү датасы 
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	
	
	*.1.12.7. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.1.12.8. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген ыйгарым укуктуу органдын аталышы 
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	
	
	*.1.12.9. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген же бекиткен мамлекеттик же мамлекеттер аралык органды (уюмду) идентификациялоочу символдордун сабы
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Жалпы таза салмагы (нетто)
(casdo:‌Total‌Net‌Mass‌Measure)
	товарлардын жалпы салмагы
	M.CA.SDE.01201
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Товардын саны
(cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)
	кошумча бирдиктердеги товарлардын жалпы саны
	M.CA.CDE.00153
	cacdo:‌Goods‌Measure‌Details‌Type (M.CA.CDT.00109)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.3.1. Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
(casdo:‌Goods‌Measure)
	өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны 
	M.CA.SDE.00215
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.2. Өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
(casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code)
	өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
	M.CA.SDE.00222
	casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00409)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Жыйынтыктоочу (жалпы) сумма
(casdo:‌Total‌Amount)
	товарлардын жалпы наркы
	M.CA.SDE.00591
	casdo:‌Payment‌Amount‌With‌Currency‌Type (M.CA.SDT.00001)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:20.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  2
	0..1

	
	
	
	
	а) валютанын коду
(currencyCode атрибуту)
	валютанын коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Currency‌Code‌V3‌Type (M.SDT.00144)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык валютанын тамгалуу кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{3}
	1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(currencyCodeListId атрибуту)
	валюталардын классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.5. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	кийинки декларант менен бирдикте 16 жаш курактагы жактын аты-жөнү
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.5.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же орто аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.6.  Өздүк күбөлүк
(ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)
	кийинки декларант менен бирдикте 16 жашка чыга элек адамдын өздүгүн тастыктоочу документ жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00056
	ccdo:‌Identity‌Doc‌Details‌V3‌Type (M.CDT.00062)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.6.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.6.2. Өздүгүн тастыктоочу документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)
	өздүгүн тастыктоочу документтин түрүн коддук белгилениши
	M.SDE.00136
	csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00098)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.6.3. Документтин түрүнүн аталышы
(csdo:‌Doc‌Kind‌Name)
	документтин түрүнүн аталышы
	M.SDE.00095
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.6.4. Документтин сериясы
(csdo:‌Doc‌Series‌Id)
	документтин сериясынын цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00157
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.6.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	1

	
	
	
	
	*.6.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	
	*.6.7. Документтин жарактуулук мөөнөтүнүн бүтүү датасы 
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	
	*.6.8. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген мамлекеттик бийлик органын же ал ыйгарым укук берген уюмду идентификациялоочу сап
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.6.9. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген мамлекеттик бийлик органынын же ал ыйгарым укук берген уюмдун толук аталышы
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	6.2. Транспорт каражаттары
(cacdo:‌PDTransport‌Means‌Details)
	транспорт каражаттары жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00534
	cacdo:‌PDTransport‌Means‌Details‌Type (M.CA.CDT.00138)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	6.2.1. Орун которуштуруунун максаты
(casdo:‌PDTransfer‌Purpose‌Code)
	Евразия экономикалык бирлигинин бажы аймагында товарларды ташып кирүү, ташып чыгуу же болуу максаттарынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00186
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	6.2.2.  Төлөмдү төлөөдөн бошотуу белгиси
(casdo:‌Tax‌Free‌Indicator)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөөдөн бошотуу (жеңилдик менен алып кирүү) менен ташылып келүүчү транспорт каражаттарын декларациялоо белгиси
	M.CA.SDE.00223
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	6.2.3. Транспорт каражаты жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌PDTransport‌Means‌Item‌Details)
	транспорт каражаты жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00535
	cacdo:‌PDTransport‌Means‌Item‌Details‌Type (M.CA.CDT.00139)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Транспорт түрүнүн коду
(csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)
	транспорт түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00166
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2.  Чиркегич транспорт каражатынын белгиси
(casdo:‌Trailer‌Indicator)
	чиркегич транспорт каражатынын белгиси
	M.CA.SDE.00233
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	*.3. Транспорт каражатынын каттоо номери
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)
	транспорт каражатынын каттоо номери
	M.SDE.00154
	csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id‌Type (M.SDT.00101)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) өлкөнүн коду
(countryCode атрибуту)
	эрежелери боюнча көрсөтүлгөн каттоо номери түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(countryCodeListId атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.4. Транспорт каражатынын идентификациялык номери
(csdo:‌Vehicle‌Id)
	өндүрүүчү тарабынан ыйгарылган транспорт каражатынын (транспорт каражатынын шассисинин, өзү жүрүүчү машинанын) идентификациялык номери
	M.SDE.00212
	csdo:‌Vehicle‌Id‌Type (M.SDT.00161)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	*.5.  Транспорт каражатынын шассисинин (рамасынын) идентификациялык номери
(csdo:‌Vehicle‌Chassis‌Id)
	өндүрүүчү тарабынан ыйгарылган транспорт каражатынын шассисинин (рамасынын) идентификациялык номери
	M.SDE.00214
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.6. Транспорт каражатынын кузовунун идентификациялык номери
(csdo:‌Vehicle‌Body‌Id)
	даярдоочу тарабынан ыйгарылган транспорт каражатынын кузовунун (кабинасынын) (транспорт каражатынын шассисинин, өзү жүрүүчү машинанын) идентификациялык номери
	M.SDE.00213
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.7.  Транспорт каражатынын маркасы (модели)
(cacdo:‌Vehicle‌Model‌Details)
	транспорт каражатынын маркасы жана модели жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00093
	cacdo:‌Vehicle‌Model‌Details‌Type (M.CA.CDT.00082)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.7.1. Транспорт каражатынын маркасынын коду
(csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)
	транспорт каражатынын маркасынын коддук белгилениши
	M.SDE.00303
	csdo:‌Vehicle‌Make‌Code‌Type (M.SDT.00203)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык жол транспорт каражатынын маркасынын кодунун мааниси.
Шаблон: \d{3}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.7.2.  Транспорт каражатынын маркасынын аталышы
(csdo:‌Vehicle‌Make‌Name)
	транспорт каражатынын (транспорт каражатынын шассисинин, өзү жүрүүчү машинанын) маркасынын  аталышы
	M.SDE.00219
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.7.3. Транспорт каражатынын моделинин аталышы
(casdo:‌Vehicle‌Model‌Name)
	транспорт каражатынын моделинин аталышы
	M.CA.SDE.00076
	csdo:‌Name250‌Type (M.SDT.00068)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..1

	
	
	
	*.8.  Даярдалган датасы
(csdo:‌Manufacture‌Date)
	транспорт каражатынын даярдалган датасы (чыгарылган учуру)
	M.SDE.00215
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.9. Кыймылдаткычтын жумушчу көлөмү
(casdo:‌Engine‌Volume‌Measure)
	Ичтен күйүүчү кыймылдаткычтын цилиндрлеринин жумушчу көлөмү
	M.CA.SDE.00092
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.10. Наркы
(casdo:‌CAValue‌Amount)
	наркы
	M.CA.SDE.00383
	casdo:‌Payment‌Amount‌With‌Currency‌Type (M.CA.SDT.00001)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:20.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  2
	1

	
	
	
	
	а) валютанын коду
(currencyCode атрибуту)
	валютанын коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Currency‌Code‌V3‌Type (M.SDT.00144)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык валютанын тамгалуу кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{3}
	1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(currencyCodeListId атрибуту)
	валюталардын классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.11.  Транспорт каражатынын түрүнүн аталышы
(casdo:‌Transport‌Mode‌Name)
	аба же суу транспорт каражатынын түрүнүн аталышы
	M.CA.SDE.00078
	casdo:‌Transport‌Mode‌Name‌Type (M.CA.SDT.00040)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 255
	0..1

	
	
	
	*.12. Узундугу
(csdo:‌Unified‌Length‌Measure)
	суу кемесинин корпусунун узундугу
	M.SDE.00171
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.13.  Транспорт каражатынын салмагы
(casdo:‌Transport‌Means‌Gross‌Mass‌Measure)
	аба же суу транспортунун салмагы
	M.CA.SDE.01111
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	6.2.4.  Транспорт каражатынын бөлүгү
(cacdo:‌PDShare‌Part‌Item‌Details)
	Евразия экономикалык бирлигине мүчө болбогон мамлекетте алмаштырылган транспорт каражатынын бөлүгү жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00536
	cacdo:‌PDShare‌Part‌Item‌Details‌Type (M.CA.CDT.00140)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1.  Продукттун идентификатору
(csdo:‌Product‌Id)
	транспорт каражатынын алмаштырылган бөлүгүнүн идентификациялык номери
	M.SDE.00140
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	1

	
	
	
	*.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	транспорт каражатынын алмаштырылган бөлүгүнүн сыпаттамасы (аталышы)све
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	1

	7. Бажы алымдарын жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышына камсыз кылуу 
(cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунда бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышын камсыздоо жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00195
	cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Details‌Type (M.CA.CDT.00195)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	7.1. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышын камсыз кылууга берилген код
(casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышына камсыздоо берүүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00376
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	1

	
	7.2. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышына камсыздоо бербөө үчүн негиздеме код
(casdo:‌No‌Guarantee‌Cause‌Code)
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышына камсыздоо бербөө үчүн негиздеменин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00375
	casdo:‌No‌Guarantee‌Cause‌Code‌Type (M.CA.SDT.00312)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 10
	0..1

	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	7.3. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттердин аткарылышына камсыздоо берүүнү (бербөөнү) ырастоочу документ
(cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттердин аткарылышына камсыздоо берүүнү (кабыл алууну) же камсыздоо бербөө үчүн негизди ырастоочу документ жөнүндө маалыматтар 
	M.CA.CDE.00322
	cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details‌Type (M.CA.CDT.00673)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	7.3.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	7.3.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	7.3.3. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышын камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери
(cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышын камсыз кылуу сертификатынын каттоо номери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00218
	cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00638)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	*.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документтин катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	
	*.3. Каттоо журналы боюнча камсыздоо сертификатынын номери
(casdo:‌Guarantee‌Certificate‌Reg‌Id)
	каттоо журналы боюнча камсыздоо сертификатынын номери
	M.CA.SDE.00651
	casdo:‌Id8‌Type (M.CA.SDT.00176)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 8
	1

	
	
	7.3.4. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну кабыл алууну тастыктоочу бажы документинин каттоо номери 
(cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылууну кабыл алууну тастыктоочу бажы документинин каттоо номери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00723
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00258)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	*.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документтин катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	
	*.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	
	
	7.3.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	башка документтин номери (каттоо номери)
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	7.3.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	7.3.7. Камсыздоонун суммасы (өлчөмү)
(casdo:‌Guarantee‌Amount)
	транзиттик декларациянын товарларына карата пайдаланылуучу бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуунун берилген суммасы (өлчөмү)
	M.CA.SDE.00419
	casdo:‌Payment‌Amount‌With‌Currency‌Type (M.CA.SDT.00001)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:20.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  2
	0..1

	
	
	
	а) валютанын коду
(currencyCode атрибуту)
	валютанын коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Currency‌Code‌V3‌Type (M.SDT.00144)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык валютанын тамгалуу кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{3}
	1

	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(currencyCodeListId атрибуту)
	валюталардын классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	7.3.8. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышын камсыз кылуу ыкмасынын коду
(casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттенмелердин аткарылышын камсыз кылуу ыкмасынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00557
	casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code‌Type (M.CA.SDT.00164)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттерди аткарууну камсыз кылуу ыкмасынын кодунун мааниси.
Шаблон: \d{2}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	7.3.9. Товардын маалымдама номери
(casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну башкы камсыз кылуу пайдаланылган товардын катар номери
	M.CA.SDE.00555
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..*

	
	
	7.3.10. Товардын катар номерлеринин маалымдама диапазону
(cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттерди аткарууну башкы камсыз кылууда колдонулган товарларга карата алардын катар номерлеринин диапазону жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00659
	cacdo:‌Ordinal‌Range‌Details‌Type (M.CA.CDT.00632)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Катар номерлердин диапазонунун биринчи номери
(casdo:‌First‌Reference‌Ordinal)
	катар номерлердин диапазонунун биринчи номери
	M.CA.SDE.00648
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	1

	
	
	
	*.2. Диапозондун акыркы катар номери
(casdo:‌Last‌Reference‌Ordinal)
	катар номерлердин диапазонунун акыркы номери
	M.CA.SDE.00649
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	1

	8. Бажы операциясы
(cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жүрүшүндө жасалган бажы операциясы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00721
	cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details‌Type (M.CA.CDT.00803)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	8.1. Операциянын коду
(casdo:‌Customs‌Operation‌Code)
	технологиялык же бажы операциясынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00597
	casdo:‌Code1to5‌Code‌Type (M.CA.SDT.01105)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 5
	1

	
	8.2. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	8.3. Операциянын датасы жана убактысы 
(casdo:‌Operation‌Date‌Time)
	операция ишке ашырылган дата жана убактысы
	M.CA.SDE.00412
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	0..1

	
	8.4. Бажы транзитинин мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Limit‌Date)
	бажы транзитинин мөөнөтү узартылган дата
	M.CA.SDE.00456
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	8.5. Бажы транзитин аяктоону тариздөө мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорун аяктоону тариздөө мөөнөтү узартылган дата
	M.CA.SDE.00608
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	8.6. Жүк операциясынын аякташынын натыйжасы
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)
	жүк операциясынын аякташынын натыйжасы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00715
	cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details‌Type (M.CA.CDT.00806)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	8.6.1. Дата
(csdo:‌Event‌Date)
	жүк операциялары жана (же) транспорт каражаттарын алмаштыруу боюнча операциялар аткарылган дата
	M.SDE.00131
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	8.6.2. Бажылык идентификация
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)
	операцияны жасоодо салынган идентификациялоо каражаттары жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00585
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Details‌Type (M.CA.CDT.00521)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Бажылык идентификация ыкмасынын коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)
	идентификация ыкмасынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00543
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	1

	
	
	
	*.2. Бажылык идентификация каражатынын түрүнүн коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)
	идентификациялоо каражатынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00542
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны
(casdo:‌Seal‌Quantity)
	идентификациялоо каражаттарынын саны
	M.CA.SDE.00193
	csdo:‌Quantity4‌Type (M.SDT.00097)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:4
	0..1

	
	
	
	*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)
	идентификациялоо каражаты жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00669
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00658)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)
	идентификациялоо каражатынын уникалдуу идентификатору (номери)
	M.CA.SDE.00639
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	айырмалоочу белгилердин сүрөттөлүшү
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Бажылык идентификация каражаттарын таануу белгиси
(casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)
	бажы органдары тарабынан идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси
	M.CA.SDE.00451
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	*.5. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	идентификациянын сыпаттамасы
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	
	8.6.3. Навигациялык пломба жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌NSDetails)
	идентификациялоо каражаты катары эмес колдонулган учурдагы навигациялык пломба жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00804
	cacdo:‌NSDetails‌Type (M.CA.CDT.00823)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Навигациялык пломбанын идентификатору
(casdo:‌Navigation‌Seal‌Id)
	навигациялык пломбанын уникалдуу идентификациялык номери
	M.CA.SDE.00822
	casdo:‌Id100‌Type (M.CA.SDT.00206)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 100
	1

	
	
	
	*.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	навигациялык пломба жөнүндө кошумча маалыматтар
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	8.6.4. Товарлар менен жүк операциясын жүргүзүү жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу
(cacdo:‌Transhipment‌Details)
	товарлар менен жүк операциялары жана (же) транспорт каражаттарын алмаштыруу жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00179
	cacdo:‌Transhipment‌Details‌Type (M.CA.CDT.00192)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Жүк операциясынын түрүнүн коду
(casdo:‌Cargo‌Operation‌Kind‌Code)
	жүк операциясынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.01165
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	*.2. Ташуучунун катар номери
(casdo:‌Carrier‌Ordinal)
	товарларды ташууну (жүктөп ташууну) улантып жаткан ташуучунун катар номери
	M.CA.SDE.00377
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	*.3. Товарларды ашыкча жүктөө белгиси
(casdo:‌Goods‌Transhsipment‌Indicator)
	товарлардын бир контейнерден экинчисине ашыкча жүктөлүшүнүн белгиси
	M.CA.SDE.00795
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	
	*.4. Өлкөнүн коду
(casdo:‌CACountry‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00615
	casdo:‌CACountry‌Code‌Type (M.CA.SDT.00181)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттөөчү ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Шаблон: ([A-Z]{2})|(\d{2})
	1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.5. Жердин аталышы (аты)
(casdo:‌Place‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.CA.SDE.00636
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	1

	
	
	
	*.6. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	*.7. Темир жол станциясынын коду
(casdo:‌Railway‌Station‌Code)
	темир жол станциясынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00303
	casdo:‌Railway‌Station‌Code‌Type (M.CA.SDT.00082)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: (\d{5})|(\d{6})
	0..1

	
	
	
	*.8.  Товарлар менен жүк операциясын жүргүзүүдө жана (же) транспорт каражатын алмаштыруудагы транспорт каражаты
(cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)
	товарларды ташууда (жүктөп ташууда) пайдалануу улантылып жаткан транспорт каражаты жөнүндө маалыматтар

	M.CA.CDE.00678
	cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details‌Type (M.CA.CDT.00670)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.8.1. Катар номери
(csdo:‌Object‌Ordinal)
	транспорт каражатынын катар номери
	M.SDE.00148
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	
	*.8.2. Транспорт түрүнүн коду
(csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)
	транспорт түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00166
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)
	транспорт каражаты катталган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00429
	casdo:‌CACountry‌Code‌Type (M.CA.SDT.00181)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттөөчү ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Шаблон: ([A-Z]{2})|(\d{2})
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.4. Транспорт каражатынын каттоо номери
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)
	автомобиль транспорт каражатынын, чиркегичтин, жарым чиркегичтин каттоо номери, суу кемесинин аталышы, аба кемесинин рейсинин номери, темир жол транспорт каражатынын (вагондун, жарым вагондун, платформанын, цистернанын ж. б.) номери, контейнердин идентификациялык номери
	M.SDE.00154
	csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id‌Type (M.SDT.00101)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлкөнүн коду
(countryCode атрибуту)
	эрежелери боюнча көрсөтүлгөн каттоо номери түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(countryCodeListId атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.8.5. Транспорт каражатынын идентификациялык номери
(csdo:‌Vehicle‌Id)
	даярдоочу тарабынан ыйгарылган транспорт каражатынын (транспорт каражатынын шассисинин, өзү жүрүүчү машинанын) идентификациялык номери
	M.SDE.00212
	csdo:‌Vehicle‌Id‌Type (M.SDT.00161)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.8.6. Эл аралык ташуудагы транспорт каражатынын тибинин коду
(casdo:‌Transport‌Type‌Code)
	транспорт каражатынын тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00371
	casdo:‌Transport‌Type‌Code‌Type (M.CA.SDT.00205)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык эл аралык ташуудагы транспорт каражатынын тибинин кодунун мааниси.
Шаблон: \d{3}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.7. Транспорт каражатынын маркасынын коду
(csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)
	транспорт каражатынын маркасынын коддук белгилениши
	M.SDE.00303
	csdo:‌Vehicle‌Make‌Code‌Type (M.SDT.00203)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык жол транспорт каражатынын маркасынын кодунун мааниси.
Шаблон: \d{3}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы
(csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)
	транспорт каражатынын моделинин аталышы
	M.SDE.00314
	csdo:‌Name250‌Type (M.SDT.00068)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..1

	
	
	
	
	*.8.9. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	транспорт каражатын каттоо жөнүндө күбөлүктүн номери
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.8.10. Маалымдама катар номер
(casdo:‌Reference‌Object‌Ordinal)
	товарлары менен жүк операцияларын жүзөгө ашыруу жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу аяктаганга чейин товарларды ташууда (ташууда) пайдаланылуучу транспорт каражатынын катар номери
	M.CA.SDE.00797
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..*

	
	
	
	*.9. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	жүк операциясынын сүрөттөлүшү
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	8.6.5. Ташуучуну алмаштырган белги
(casdo:‌Carrier‌Replacement‌Indicator)
	ташуучуну алмаштырган белги
	M.CA.SDE.00683
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	8.6.6. Ташуучу
(cacdo:‌Carrier‌Details)
	товар ташуучу жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00197
	cacdo:‌Carrier‌Details‌Type (M.CA.CDT.00349)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	субъектти каттаган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Субъекттин аталышы
(csdo:‌Subject‌Name)
	чарбакер субъекттин толук аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты 
	M.SDE.00224
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.3. Субъекттин кыскартылган аталышы
(csdo:‌Subject‌Brief‌Name)
	чарбакер субъекттин кыскартылган аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00225
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын коддук белгилениши
	M.SDE.00023
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын аталышы
	M.SDE.00090
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.6. Чарбакер субъекттин идентификатору
(csdo:‌Business‌Entity‌Id)
	мамлекеттик каттоодо ыйгарылган реестр (регистр) боюнча жазуунун номери (коду)
	M.SDE.00189
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Type (M.SDT.00157)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а)  идентификациялоо методу
(kindId атрибуту)
	чарбакер субъекттерди идентификациялоо методу
	–
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Kind‌Id‌Type (M.SDT.00158)
Чарбакер субъекттерди идентификациялоо методдорунун каталогунан идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.7. Уникалдуу идентификациялык бажы номери
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	идентификациялык (уникалдуу идентификациялык) бажы номери жөнүндө маалымдама
	M.CA.SDE.00626
	casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (M.CA.SDT.00188)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) өлкөнүн коду
(countryCode атрибуту)
	көрсөтүлгөн идентификациялык номер эрежелери боюнча түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(countryCodeListId атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору
(csdo:‌Taxpayer‌Id)
	салык төлөөчү катталган өлкөнүн салык төлөөчүлөрүнүн реестриндеги субъекттин идентификатору
	M.SDE.00025
	csdo:‌Taxpayer‌Id‌Type (M.SDT.00025)
Салык төлөөчү катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Каттоого коюу себебинин коду
(csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)
	Россия Федерациясында  субъектти салыктык каттоого коюу себебин идентификациялоочу код
	M.SDE.00030
	csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code‌Type (M.SDT.00030)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{9}
	0..1

	
	
	
	*.10. Жеке жактын идентификатору
(casdo:‌Person‌Id)
	жеке жактын уникалдуу идентификатору
	M.CA.SDE.00129
	casdo:‌Person‌Id‌Type (M.CA.SDT.00190)
Жеке жакты каттоо өлкөсүндө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Өздүк күбөлүк
(ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)
	жеке жактын өздүгүн тастыктоочу документ жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00056
	ccdo:‌Identity‌Doc‌Details‌V3‌Type (M.CDT.00062)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.11.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.11.2. Өздүгүн тастыктоочу документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)
	өздүгүн тастыктоочу документтин түрүн коддук белгилениши
	M.SDE.00136
	csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00098)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Документтин түрүнүн аталышы
(csdo:‌Doc‌Kind‌Name)
	документтин түрүнүн аталышы
	M.SDE.00095
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.11.4. Документтин сериясы
(csdo:‌Doc‌Series‌Id)
	документтин сериясынын цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00157
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	1

	
	
	
	
	*.11.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	
	*.11.7. Документтин жарактуулук мөөнөтүнүн бүтүү датасы 
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	
	*.11.8. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген мамлекеттик бийлик органын же ал ыйгарым укук берген уюмду идентификациялоочу сап
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.9. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген мамлекеттик бийлик органынын же ал ыйгарым укук берген уюмдун толук аталышы
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.12. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.12.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрүнүн каталогуна ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.12.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.12.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы 
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.12.10. Орун жайдын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси 
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.12.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасындагы  абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.13. Байланыш реквизити
(ccdo:‌Communication‌Details)
	субъекттин байланыш реквизити   
	M.CDE.00003
	ccdo:‌Communication‌Details‌Type (M.CDT.00003)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.13.1. Байланыш түрүнүн коду
(csdo:‌Communication‌Channel‌Code)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн коддук белгилениши (телефон, факс, электрондук почта ж. б.)
	M.SDE.00014
	csdo:‌Communication‌Channel‌Code‌V2‌Type (M.SDT.00163)
 Байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмегине ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.13.2. Байланыш түрүнүн аталышы
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн  (телефон, факс, электрондук почта ж. б.) аталышы 
	M.SDE.00093
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.13.3. Байланыш каналынын идентификатору
(csdo:‌Communication‌Channel‌Id)
	байланыш каналын идентификациялоочу (телефон, факс номерин, электрондук почтанын дарегин көрсөтүү ж.б.) символдордун ырааты 
	M.SDE.00015
	csdo:‌Communication‌Channel‌Id‌Type (M.SDT.00015)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 1000
	1..*

	
	
	
	*.14. Жактын реестрге киргендигин тастыктоочу документ 
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)
	бажы ташуучуларынын реестрине киргизүү жөнүндө күбөлүк
	M.CA.CDE.00381
	cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00303)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.14.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери
(casdo:‌Registration‌Number‌Id)
	реестрге киргизүүдө ыйгарылган жактын каттоо номери же  жакты реестрге киргизүү жөнүндө документтин каттоо номери
	M.CA.SDE.00062
	csdo:‌Id25‌Type (M.SDT.00178)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 25
	1

	
	
	
	
	*.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду
(casdo:‌Reregistration‌Code)
	документти кайра каттоо белгисинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00001
	casdo:‌Reregistration‌Code‌Type (M.CA.SDT.00125)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{1}|\d{2}|\d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	
	*.14.5. Күбөлүк түрүнүн коду
(casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун күбөлүгүнүн тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00592
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	*.15. Ташуучунун өкүлү
(cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)
	ташуучунун кызматкери же ыйгарым укуктуу өкүлү болуп саналган адам жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00196
	cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details‌Type (M.CA.CDT.00562)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.15.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	
	
	*.15.1.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же орто аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.15.2. Ролунун коду
(casdo:‌Role‌Code)
	кандайдыр бир субъект же объект аткарган ролдун коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00315
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.16. Ташуучунун катар номери
(casdo:‌Carrier‌Ordinal)
	ташуучунун катар номери
	M.CA.SDE.00377
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	*.17. Ташуучунун маалымдама номери
(casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)
	ташуучунун маалымдама катар номери
	M.CA.SDE.00849
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы бүтүн терс эмес сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	8.7. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоол болгон жагдайлар
(cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)
	ташуучунун милдеттерин аткарууга жолтоо болгон жагдайлар жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00714
	cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details‌Type (M.CA.CDT.00808)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	8.7.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоолдук кылган жагдайлар пайда болгон өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	8.7.2. Жердин аталышы (аты)
(casdo:‌Place‌Name)
	ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоолдук кылган жагдайлар пайда болгон жердин аталышы
	M.CA.SDE.00636
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	1

	
	
	8.7.3. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)
	авария же ал жеткис күчтүн аракети жөнүндө акт тууралуу маалыматтар
	M.CDE.00077
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	*.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	8.7.4. Дата
(csdo:‌Event‌Date)
	жагдайлар жаралган дата
	M.SDE.00131
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	8.7.5. Датасы жана убактысы
(csdo:‌Event‌Date‌Time)
	бажы контролунун жыйынтыктарын белгилөө датасы жана убактысы
	M.SDE.00132
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	0..1

	
	
	8.7.6. Жүк жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)
	аварияда жапа чеккен же ал жеткис күчтүн таасирине дуушар болгон жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00732
	cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details‌Type (M.CA.CDT.00813)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Транспорттук (ташуучулук) документ
(cacdo:‌Transport‌Document‌Details)
	транспорттук (ташуучулук) документ жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01116
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(codeListId атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.1.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.2. Жүк салуу бөлүгүнүн бузулуу белгиси
(casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)
	жүк салуу бөлүгүнүн бузулуу белгиси 1 – жүк салуу бөлүгү бузулган; 0 – жүк салуу бөлүгү бузулган эмес
	M.CA.SDE.00443
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	
	*.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар
(cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)
	жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.00713
	cacdo:‌TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type (M.CA.CDT.00805)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.3.1. Товардын катар номери
(casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	товардын катар номери
	M.CA.SDE.00183
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	
	*.3.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду
(csdo:‌Commodity‌Code)
	ЕАЭБ ТЭИ ТНге ылайык товардын коддук белгилениши
	M.SDE.00091
	csdo:‌Commodity‌Code‌Type (M.SDT.00065)
ЕАЭБ ТЭИ ТНден 2, 4, 6, 8, 9 же 10 белгиден турган деңгээлдеги коддун мааниси.
Шаблон: \d{2}|\d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.3.3. Товардын аталышы
(casdo:‌Goods‌Description‌Text)
	товардын сыпаттамасы, анын ичинде коммерциялык, фирмалык же товардын башка салттуу аталышы
	M.CA.SDE.00164
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.3.4. Жалпы салмагы (брутто)
(csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, брутто
	M.SDE.00168
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurementUnitCode атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurementUnitCodeListId атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.5. Таза салмагы (нетто)
(csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, нетто
	M.SDE.00174
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.6. Товардын саны
(cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)
	кошумча өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
	M.CA.CDE.00153
	cacdo:‌Goods‌Measure‌Details‌Type (M.CA.CDT.00109)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.6.1. Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
(casdo:‌Goods‌Measure)
	өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны жөнүндө маалыматтар
	M.CA.SDE.00215
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.6.2. Өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
(casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code)
	өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
	M.CA.SDE.00222
	casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00409)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.3.7. Жарым-жартылай жеткирүү белгиси
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)
	товарды жарым-жартылай жеткирүү белгиси
	M.CA.SDE.00605
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.8. Түшүрүү белгиси
(casdo:‌Discharge‌Indicator)
	дайындалган жерден түшүрүүнү аныктоочу белги: 1 – дайындалган жерден түшүрүү; 0 – башка жерден түшүрүү
	M.CA.SDE.00433
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.9. Товарды же анын бөлүгүн жоготуу түрүнүн коду
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)
	товардын же анын бөлүгүнүн жоголушунун түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00442
	casdo:‌Loss‌Kind‌Code‌Type (M.CA.SDT.00100)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.3.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00159
	cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00119)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)
	товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00263
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.2. Жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Quantity)
	товар ээлеген жүк орундарынын жалпы саны
	M.CA.SDE.00707
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.3. Товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)
	товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
	M.CA.SDE.00264
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.4. Жүк орундарынын түрү
(casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)
	жүк орундарынын түрүнүн аталышы
	M.CA.SDE.00265
	csdo:‌Name20‌Type (M.SDT.00067)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.5. Жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00456
	cacdo:‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00388)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Information‌Kind‌Code)
	маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00559
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.2. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	жүктүн, таңгактын же таңгактоочу материалдын түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.3. Таңгактардын саны
(csdo:‌Package‌Quantity)
	таңгактардын, поддондордун саны
	M.SDE.00150
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.4. Жүк ташуучу жайдын сүрөттөлүшү
(casdo:‌Cargo‌Description‌Text)
	жүктүн, поддондун, жүк ташуучу жердин же товардын маркалоосунун сүрөттөлүшү
	M.CA.SDE.00678
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.3.11. Контейнерлердин тизмеги
(cacdo:‌Container‌List‌Details)
	контейнерлердин тизмеги жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00418
	cacdo:‌Container‌List‌Details‌Type (M.CA.CDT.00354)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.11.1. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	контейнердин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.11.2. Контейнер
(cacdo:‌Container‌Details)
	контейнер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00165
	cacdo:‌Container‌Details‌Type (M.CA.CDT.00126)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.1. Контейнердин идентификатору
(casdo:‌Container‌Id)
	контейнердин идентификациялык номери
	M.CA.SDE.00706
	casdo:‌Container‌Id‌Type (M.CA.SDT.00145)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.2. Объектти жүктөп толтуруу коду
(casdo:‌Full‌Item‌Code)
	контейнерди жүктөп толтурулганынын белгиси
	M.CA.SDE.00275
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.11.3. Контейнерлердин саны
(casdo:‌Container‌Quantity)
	Бир түрдөгү контейнерлердин саны
	M.CA.SDE.00274
	csdo:‌Quantity6‌Type (M.SDT.00106)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:6
	0..1

	
	
	8.7.7. Бажылык идентификация
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)
	идентификациянын бузулган каражаттары жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00585
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Details‌Type (M.CA.CDT.00521)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Бажылык идентификация ыкмасынын коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)
	идентификация ыкмасынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00543
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	1

	
	
	
	*.2. Бажылык идентификация каражатынын түрүнүн коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)
	идентификациялоо каражатынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00542
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны
(casdo:‌Seal‌Quantity)
	идентификациялоо каражаттарынын саны
	M.CA.SDE.00193
	csdo:‌Quantity4‌Type (M.SDT.00097)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:4
	0..1

	
	
	
	*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)
	идентификациялоо каражаты жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00669
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00658)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)
	идентификациялоо каражатынын уникалдуу идентификатору (номери)
	M.CA.SDE.00639
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	айырмалоочу белгилердин сүрөттөлүшү
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Бажылык идентификация каражаттарын таануу белгиси
(casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)
	бажы органдары тарабынан идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси
	M.CA.SDE.00451
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	*.5. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	идентификациянын сыпаттамасы
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	8.8. Бажы транзитин аяктоо
(cacdo:‌TDClose‌Operation‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аякташы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00718
	cacdo:‌TDClose‌Operation‌Details‌Type (M.CA.CDT.00809)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	8.8.1. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	жеткирүү ордун өзгөртүүнү шарттаган жагдайлар жөнүндө маалыматтар
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	8.8.2. Бажы органы жана багытталган жери
(cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаган жер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00177
	cacdo:‌Transit‌Destination‌Details‌Type (M.CA.CDT.00191)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	*.1. Бажы органы
(ccdo:‌Customs‌Office‌Details)
	бажы органы жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00102
	ccdo:‌Customs‌Office‌Details‌Type (M.CDT.00104)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	
	*.1.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	
	*.1.2. Бажы органынын аталышы
(csdo:‌Customs‌Office‌Name)
	бажы органынын аталышы
	M.SDE.00300
	csdo:‌Name50‌Type (M.SDT.00204)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Бажы контролунун зонасынын номери (идентификатору)
(casdo:‌Customs‌Control‌Zone‌Id)
	бажы контролунун зонасынын номери (каттоо номери)
	M.CA.SDE.00152
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.3. Жактын реестрге киргендигин тастыктоочу документ 
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)
	ыйгарым укуктуу экономикалык операторлордун реестрине киргизүү жөнүндө күбөлүк 

	M.CA.CDE.00381
	cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00303)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.3.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери
(casdo:‌Registration‌Number‌Id)
	реестрге киргизүүдө ыйгарылган жактын каттоо номери же  жакты реестрге киргизүү жөнүндө документтин каттоо номери
	M.CA.SDE.00062
	csdo:‌Id25‌Type (M.SDT.00178)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 25
	1

	
	
	
	
	*.3.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду
(casdo:‌Reregistration‌Code)
	документти кайра каттоо белгисинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00001
	casdo:‌Reregistration‌Code‌Type (M.CA.SDT.00125)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{1}|\d{2}|\d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	
	*.3.5. Күбөлүк түрүнүн коду
(casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун күбөлүгүнүн тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00592
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	*.4. Темир жол станциясынын коду
(casdo:‌Railway‌Station‌Code)
	темир жол станциясынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00303
	casdo:‌Railway‌Station‌Code‌Type (M.CA.SDT.00082)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: (\d{5})|(\d{6})
	0..1

	
	
	
	*.5. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун жайларынын, ачык аянтчаларынын же башка аймактарынын дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.5.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрүнүн каталогуна ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.5.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.5.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.5.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы 
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.5.10. Орун жайдын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.5.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси 
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.5.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасындагы  абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	8.8.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери
(cacdo:‌TDClose‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00717
	cacdo:‌TDClose‌Operation‌Customs‌Mark‌Details‌Type (M.CA.CDT.00810)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	*.1. Бажылык идентификация каражаттарынын бузулуу белгиси
(casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)
	идентификациялоо каражаттарынын бузулуу белгиси
	M.CA.SDE.00750
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	
	*.2. Жүк салуу бөлүгүнүн бузулуу белгиси
(casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)
	жүк салуу бөлүгүнүн бузулуу белгиси 1 – жүк салуу бөлүгү бузулган; 0 – жүк салуу бөлүгү бузулган эмес
	M.CA.SDE.00443
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	
	*.3. Укук бузууну аныктоо белгиси
(casdo:‌Offence‌Indicator)
	укук бузууну аныктоо белгиси
	M.CA.SDE.01185
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	
	*.4. Укук бузуунун сүрөттөлүшү
(casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)
	аныкталган укук бузуунун сүрөттөлүшү
	M.CA.SDE.00777
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	
	
	*.5. Транзит аяктагандагы эскертмелер
(cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)
	транзит аяктагандагы эскертмелер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00245
	cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details‌Type (M.CA.CDT.00225)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.5.1. Транзит аяктагандагы эскертмелердин коду
(casdo:‌Reservation‌Code)
	транзит аяктагандагы эскертмелердин коддук белгилениши (варианты кода: SEAL_DESTROYED, GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION, GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY, TIME_EXPIRED, FAILURE_TO_TAKE_MEASURES, DOCUMENTS_UNDELIVERED, OPERATION_WITHOUT_PERMISSION, UNSPECIFIED_DESTINATION, OTHER)
	M.CA.SDE.00446
	casdo:‌Transit‌Complection‌Reservation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00103)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 35
	1

	
	
	
	
	*.5.2. Эскертүү
(csdo:‌Note‌Text)
	кошумча түшүндүрмө текст
	M.SDE.00076
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	
	
	*.6. Бажылык идентификация
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)
	жеткирүү жерине келгенде идентификациялоо каражаттары жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00585
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Details‌Type (M.CA.CDT.00521)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.6.1. Бажылык идентификация ыкмасынын коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)
	идентификация ыкмасынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00543
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	1

	
	
	
	
	*.6.2. Бажылык идентификация каражатынын түрүнүн коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)
	идентификациялоо каражатынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00542
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	
	*.6.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны
(casdo:‌Seal‌Quantity)
	идентификациялоо каражаттарынын саны
	M.CA.SDE.00193
	csdo:‌Quantity4‌Type (M.SDT.00097)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:4
	0..1

	
	
	
	
	*.6.4. Бажылык идентификациялоо каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)
	идентификациялоо каражаты жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00669
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00658)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.6.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)
	идентификациялоо каражатынын уникалдуу идентификатору (номери)
	M.CA.SDE.00639
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.6.4.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	айырмалоочу белгилердин сүрөттөлүшү
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	
	
	
	*.6.4.3. Бажылык идентификация каражаттарын таануу белгиси
(casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)
	бажы органдары тарабынан идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси
	M.CA.SDE.00451
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.6.5. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	идентификациянын сыпаттамасы
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	
	8.8.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жоболору аяктаганда жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00733
	cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details‌Type (M.CA.CDT.00659)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	*.1. Транспорттук (ташуучулук) документ
(cacdo:‌Transport‌Document‌Details)
	транспорттук (ташуучулук) документ жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01116
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.1.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.2. Товар
(cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)
	жеткирилген товар жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00716
	cacdo:‌TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type (M.CA.CDT.00805)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.2.1. Товардын катар номери
(casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	товардын катар номери
	M.CA.SDE.00183
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	
	*.2.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду
(csdo:‌Commodity‌Code)
	ЕАЭБ ТЭИ ТНге ылайык товардын коддук белгилениши
	M.SDE.00091
	csdo:‌Commodity‌Code‌Type (M.SDT.00065)
ЕАЭБ ТЭИ ТНден 2, 4, 6, 8, 9 же 10 белгиден турган деңгээлдеги коддун мааниси.
Шаблон: \d{2}|\d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.2.3. Товардын аталышы
(casdo:‌Goods‌Description‌Text)
	товардын сыпаттамасы, анын ичинде коммерциялык, фирмалык же товардын башка салттуу аталышы
	M.CA.SDE.00164
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.2.4. Жалпы салмагы (брутто)
(csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, брутто
	M.SDE.00168
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.2.5. Таза салмагы (нетто)
(csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, нетто
	M.SDE.00174
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.2.6. Товардын саны
(cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)
	кошумча өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
	M.CA.CDE.00153
	cacdo:‌Goods‌Measure‌Details‌Type (M.CA.CDT.00109)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.6.1. Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
(casdo:‌Goods‌Measure)
	өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны 
	M.CA.SDE.00215
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.2.6.2. Өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
(casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code)
	өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
	M.CA.SDE.00222
	casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00409)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.2.7. Жарым-жартылай жеткирүү белгиси
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)
	товарды жарым-жартылай жеткирүү белгиси
	M.CA.SDE.00605
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.2.8. Түшүрүү белгиси
(casdo:‌Discharge‌Indicator)
	дайындалган жерден түшүрүүнү аныктоочу белги: 1 – дайындалган жерден түшүрүү; 0 – башка жерден түшүрүү
	M.CA.SDE.00433
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.2.9. Товарды же анын бөлүгүн жоготуу түрүнүн коду
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)
	товардын же анын бөлүгүнүн жоголушунун түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00442
	casdo:‌Loss‌Kind‌Code‌Type (M.CA.SDT.00100)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.2.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00159
	cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00119)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.2.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)
	товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00263
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.10.2. Жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Quantity)
	товар ээлеген жүк орундарынын жалпы саны
	M.CA.SDE.00707
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.10.3. Товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)
	товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
	M.CA.SDE.00264
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.10.4. Жүк орундарынын түрү
(casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)
	жүк орундарынын түрүнүн аталышы
	M.CA.SDE.00265
	csdo:‌Name20‌Type (M.SDT.00067)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.10.5. Жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00456
	cacdo:‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00388)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.2.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Information‌Kind‌Code)
	маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00559
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.2.10.5.2. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	жүктүн, таңгактын же таңгактоочу материалдын түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.2.10.5.3. Таңгактардын саны
(csdo:‌Package‌Quantity)
	таңгактардын, поддондордун саны
	M.SDE.00150
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.2.10.5.4. Жүк ташуучу жайдын сүрөттөлүшү
(casdo:‌Cargo‌Description‌Text)
	жүктүн, поддондун, жүк ташуучу жердин же товардын маркалоосунун сүрөттөлүшү
	M.CA.SDE.00678
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.2.11. Контейнерлердин тизмеги
(cacdo:‌Container‌List‌Details)
	контейнерлердин тизмеги жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00418
	cacdo:‌Container‌List‌Details‌Type (M.CA.CDT.00354)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.2.11.1. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	контейнердин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.2.11.2. Контейнер
(cacdo:‌Container‌Details)
	контейнер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00165
	cacdo:‌Container‌Details‌Type (M.CA.CDT.00126)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.2.11.2.1. Контейнердин идентификатору
(casdo:‌Container‌Id)
	контейнердин идентификациялык номери
	M.CA.SDE.00706
	casdo:‌Container‌Id‌Type (M.CA.SDT.00145)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.2.11.2.2. Объектти жүктөп толтуруу коду
(casdo:‌Full‌Item‌Code)
	контейнерди жүктөп толтурулганынын белгиси
	M.CA.SDE.00275
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.11.3. Контейнерлердин саны
(casdo:‌Container‌Quantity)
	Бир түрдөгү контейнерлердин саны
	M.CA.SDE.00274
	csdo:‌Quantity6‌Type (M.SDT.00106)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:6
	0..1

	
	
	
	*.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар
(cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)
	жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.00713
	cacdo:‌TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type (M.CA.CDT.00805)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.3.1. Товардын катар номери
(casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	товардын катар номери
	M.CA.SDE.00183
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	
	*.3.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду
(csdo:‌Commodity‌Code)
	ЕАЭБ ТЭИ ТНге ылайык товардын коддук белгилениши
	M.SDE.00091
	csdo:‌Commodity‌Code‌Type (M.SDT.00065)
ЕАЭБ ТЭИ ТНден 2, 4, 6, 8, 9 же 10 белгиден турган деңгээлдеги коддун мааниси.
Шаблон: \d{2}|\d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.3.3. Товардын аталышы
(casdo:‌Goods‌Description‌Text)
	товардын сыпаттамасы, анын ичинде коммерциялык, фирмалык же товардын башка салттуу аталышы
	M.CA.SDE.00164
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.3.4. Жалпы салмагы (брутто)
(csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, брутто
	M.SDE.00168
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.5. Таза салмагы (нетто)
(csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, нетто
	M.SDE.00174
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.6. Товардын саны
(cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)
	кошумча өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
	M.CA.CDE.00153
	cacdo:‌Goods‌Measure‌Details‌Type (M.CA.CDT.00109)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.6.1. Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
(casdo:‌Goods‌Measure)
	өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны 
	M.CA.SDE.00215
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.6.2. Өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
(casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code)
	өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
	M.CA.SDE.00222
	casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00409)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.3.7. Жарым-жартылай жеткирүү белгиси
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)
	товарды жарым-жартылай жеткирүү белгиси
	M.CA.SDE.00605
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.8. Түшүрүү белгиси
(casdo:‌Discharge‌Indicator)
	дайындалган жерден түшүрүүнү аныктоочу белги: 1 – дайындалган жерден түшүрүү; 0 – башка жерден түшүрүү
	M.CA.SDE.00433
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.9. Товарды же анын бөлүгүн жоготуу түрүнүн коду
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)
	товардын же анын бөлүгүнүн жоголушунун түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00442
	casdo:‌Loss‌Kind‌Code‌Type (M.CA.SDT.00100)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.3.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00159
	cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00119)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)
	товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00263
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.2. Жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Quantity)
	товар ээлеген жүк орундарынын жалпы саны
	M.CA.SDE.00707
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.3. Товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)
	товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
	M.CA.SDE.00264
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.4. Жүк орундарынын түрү
(casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)
	жүк орундарынын түрүнүн аталышы
	M.CA.SDE.00265
	csdo:‌Name20‌Type (M.SDT.00067)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.5. Жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00456
	cacdo:‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00388)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Information‌Kind‌Code)
	маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00559
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.2. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	жүктүн, таңгактын же таңгактоочу материалдын түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.3. Таңгактардын саны
(csdo:‌Package‌Quantity)
	таңгактардын, поддондордун саны
	M.SDE.00150
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.4. Жүк ташуучу жайдын сүрөттөлүшү
(casdo:‌Cargo‌Description‌Text)
	жүктүн, поддондун, жүк ташуучу жердин же товардын маркалоосунун сүрөттөлүшү
	M.CA.SDE.00678
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.3.11. Контейнерлердин тизмеги
(cacdo:‌Container‌List‌Details)
	контейнерлердин тизмеги жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00418
	cacdo:‌Container‌List‌Details‌Type (M.CA.CDT.00354)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.11.1. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	контейнердин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.11.2. Контейнер
(cacdo:‌Container‌Details)
	контейнер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00165
	cacdo:‌Container‌Details‌Type (M.CA.CDT.00126)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.1. Контейнердин идентификатору
(casdo:‌Container‌Id)
	контейнердин идентификациялык номери
	M.CA.SDE.00706
	casdo:‌Container‌Id‌Type (M.CA.SDT.00145)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.2. Объектти жүктөп толтуруу коду
(casdo:‌Full‌Item‌Code)
	контейнерди жүктөп толтурулганынын белгиси
	M.CA.SDE.00275
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.11.3. Контейнерлердин саны
(casdo:‌Container‌Quantity)
	Бир түрдөгү контейнерлердин саны
	M.CA.SDE.00274
	csdo:‌Quantity6‌Type (M.SDT.00106)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:6
	0..1

	
	
	8.8.5. Ташуучу
(cacdo:‌Carrier‌Details)
	жарым-жартылай жеткирилген учурда товарларды ташууну аяктап жаткан ташуучу жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00197
	cacdo:‌Carrier‌Details‌Type (M.CA.CDT.00349)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	субъектти каттаган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Субъекттин аталышы
(csdo:‌Subject‌Name)
	чарбакер субъекттин толук аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты 
	M.SDE.00224
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.3. Субъекттин кыскартылган аталышы
(csdo:‌Subject‌Brief‌Name)
	чарбакер субъекттин кыскартылган аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00225
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын коддук белгилениши
	M.SDE.00023
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын аталышы
	M.SDE.00090
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.6. Чарбакер субъекттин идентификатору
(csdo:‌Business‌Entity‌Id)
	мамлекеттик каттоодо ыйгарылган реестр (регистр) боюнча жазуунун номери (коду)
	M.SDE.00189
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Type (M.SDT.00157)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а)  идентификациялоо методу
(kind‌Id атрибуту)
	чарбакер субъекттерди идентификациялоо методу
	–
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Kind‌Id‌Type (M.SDT.00158)
Чарбакер субъекттерди идентификациялоо методдорунун каталогунан идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.7. Уникалдуу идентификациялык бажы номери
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	идентификациялык (уникалдуу идентификациялык) бажы номери жөнүндө маалымдама
	M.CA.SDE.00626
	casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (M.CA.SDT.00188)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) өлкөнүн коду
(country‌Code атрибуту)
	көрсөтүлгөн идентификациялык номер эрежелери боюнча түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(country‌Code‌List‌Id атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору
(csdo:‌Taxpayer‌Id)
	салык төлөөчү катталган өлкөнүн салык төлөөчүлөрүнүн реестриндеги субъекттин идентификатору
	M.SDE.00025
	csdo:‌Taxpayer‌Id‌Type (M.SDT.00025)
Салык төлөөчү катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Каттоого коюу себебинин коду
(csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)
	Россия Федерациясында  субъектти салыктык каттоого коюу себебин идентификациялоочу код
	M.SDE.00030
	csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code‌Type (M.SDT.00030)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{9}
	0..1

	
	
	
	*.10.  Жеке жактын идентификатору
(casdo:‌Person‌Id)
	жеке жактын уникалдуу идентификатору
	M.CA.SDE.00129
	casdo:‌Person‌Id‌Type (M.CA.SDT.00190)
Жеке жакты каттоо өлкөсүндө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Өздүк күбөлүк
(ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)
	жеке жактын өздүгүн тастыктоочу документ жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00056
	ccdo:‌Identity‌Doc‌Details‌V3‌Type (M.CDT.00062)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.11.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.11.2. Өздүгүн тастыктоочу документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)
	өздүгүн тастыктоочу документтин түрүн коддук белгилениши
	M.SDE.00136
	csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00098)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Документтин түрүнүн аталышы
(csdo:‌Doc‌Kind‌Name)
	документтин түрүнүн аталышы
	M.SDE.00095
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.11.4. Документтин сериясы
(csdo:‌Doc‌Series‌Id)
	документтин сериясынын цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00157
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	1

	
	
	
	
	*.11.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	
	*.11.7. Документтин жарактуулук мөөнөтүнүн бүтүү датасы 
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	
	*.11.8. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген мамлекеттик бийлик органын же ал ыйгарым укук берген уюмду идентификациялоочу сап
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.9. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген мамлекеттик бийлик органынын же ал ыйгарым укук берген уюмдун толук аталышы
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.12. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.12.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрүнүн каталогуна ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.12.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.12.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы 
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.12.10. Орун жайдын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси 
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.12.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасындагы  абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.13. Байланыш реквизити
(ccdo:‌Communication‌Details)
	субъекттин байланыш реквизити   
	M.CDE.00003
	ccdo:‌Communication‌Details‌Type (M.CDT.00003)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.13.1. Байланыш түрүнүн коду
(csdo:‌Communication‌Channel‌Code)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн коддук белгилениши (телефон, факс, электрондук почта ж. б.)
	M.SDE.00014
	csdo:‌Communication‌Channel‌Code‌V2‌Type (M.SDT.00163)
 Байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмегине ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.13.2. Байланыш түрүнүн аталышы
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн  (телефон, факс, электрондук почта ж. б.) аталышы 
	M.SDE.00093
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.13.3. Байланыш каналынын идентификатору
(csdo:‌Communication‌Channel‌Id)
	байланыш каналын идентификациялоочу (телефон, факс номерин, электрондук почтанын дарегин көрсөтүү ж.б.) символдордун ырааты 
	M.SDE.00015
	csdo:‌Communication‌Channel‌Id‌Type (M.SDT.00015)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 1000
	1..*

	
	
	
	*.14. Жактын реестрге киргендигин тастыктоочу документ 
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)
	бажы ташуучуларынын реестрине киргизүү жөнүндө күбөлүк
	M.CA.CDE.00381
	cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00303)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.14.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери
(casdo:‌Registration‌Number‌Id)
	реестрге киргизүүдө ыйгарылган жактын каттоо номери же  жакты реестрге киргизүү жөнүндө документтин каттоо номери
	M.CA.SDE.00062
	csdo:‌Id25‌Type (M.SDT.00178)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 25
	1

	
	
	
	
	*.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду
(casdo:‌Reregistration‌Code)
	документти кайра каттоо белгисинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00001
	casdo:‌Reregistration‌Code‌Type (M.CA.SDT.00125)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{1}|\d{2}|\d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	
	*.14.5. Күбөлүк түрүнүн коду
(casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун күбөлүгүнүн тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00592
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	*.15. Ташуучунун өкүлү
(cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)
	ташуучунун кызматкери же ыйгарым укуктуу өкүлү болуп саналган адам жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00196
	cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details‌Type (M.CA.CDT.00562)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.15.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	
	
	*.15.1.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же орто аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.15.2. Ролунун коду
(casdo:‌Role‌Code)
	кандайдыр бир субъект же объект аткарган ролдун коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00315
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.16. Ташуучунун катар номери
(casdo:‌Carrier‌Ordinal)
	ташуучунун катар номери
	M.CA.SDE.00377
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	*.17. Ташуучунун маалымдама номери
(casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)
	ташуучунун маалымдама катар номери
	M.CA.SDE.00849
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	8.8.6. Эскертүү
(csdo:‌Note‌Text)
	бажы максаттары үчүн мааниси бар башка маалыматтар
	M.SDE.00076
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	
	8.8.7. Транспорт каражаты
(cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)
	транспорт каражаты жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00671
	cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details‌Type (M.CA.CDT.00640)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Катар номери
(csdo:‌Object‌Ordinal)
	транспорт каражатынын катар номери
	M.SDE.00148
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	*.2. Транспорт түрүнүн коду
(csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)
	транспорт түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00166
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)
	транспорт каражаты катталган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00429
	casdo:‌CACountry‌Code‌Type (M.CA.SDT.00181)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттөөчү ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Шаблон: ([A-Z]{2})|(\d{2})
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.4. Транспорт каражатынын каттоо номери
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)
	автомобиль транспорт каражатынын, чиркегичтин, жарым чиркегичтин каттоо номери, суу кемесинин аталышы, аба кемесинин рейсинин номери, темир жол транспорт каражатынын (вагондун, жарым вагондун, платформанын, цистернанын ж. б.) номери, контейнердин идентификациялык номери
	M.SDE.00154
	csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id‌Type (M.SDT.00101)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) өлкөнүн коду
(country‌Code атрибуту)
	эрежелери боюнча көрсөтүлгөн каттоо номери түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(country‌Code‌List‌Id атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Транспорт каражатынын идентификациялык номери
(csdo:‌Vehicle‌Id)
	даярдоочу тарабынан ыйгарылган транспорт каражатынын (транспорт каражатынын шассисинин, өзү жүрүүчү машинанын) идентификациялык номери
	M.SDE.00212
	csdo:‌Vehicle‌Id‌Type (M.SDT.00161)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	*.6. Эл аралык ташуудагы транспорт каражатынын тибинин коду
(casdo:‌Transport‌Type‌Code)
	транспорт каражатынын тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00371
	casdo:‌Transport‌Type‌Code‌Type (M.CA.SDT.00205)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык эл аралык ташуудагы транспорт каражатынын тибинин кодунун мааниси.
Шаблон: \d{3}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.7. Транспорт каражатынын маркасынын коду
(csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)
	транспорт каражатынын маркасынын коддук белгилениши
	M.SDE.00303
	csdo:‌Vehicle‌Make‌Code‌Type (M.SDT.00203)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык жол транспорт каражатынын маркасынын кодунун мааниси.
Шаблон: \d{3}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы
(csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)
	транспорт каражатынын моделинин аталышы
	M.SDE.00314
	csdo:‌Name250‌Type (M.SDT.00068)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..1

	
	
	
	*.9. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	транспорт каражатын каттоо жөнүндө күбөлүктүн номери
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	8.8.8. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорун аяктоо журналындагы каттоо номери
	M.CDE.00077
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	8.9. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)
	документтерди берүүнүн каттоо номери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00475
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌WOrdinal‌Details‌Type (M.CA.CDT.00433)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	8.9.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	8.9.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документтин катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	8.9.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	
	
	8.9.4. Катар номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Ordinal‌Id)
	киргизилүүчү өзгөртүүлөрдүн жана (же) толуктоолордун номери (идентификатору)
	M.CA.SDE.00627
	casdo:‌Id2‌Type (M.CA.SDT.00183)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 2
	0..1

	
	8.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорун токтотуу жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00724
	cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details‌Type (M.CA.CDT.00812)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	8.10.1. Бажы транзити  токтотулган учурда жүк жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жоболору токтотулган учурдагы жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00682
	cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details‌Type (M.CA.CDT.00814)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	*.1. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)
	товарларга декларациянын каттоо номери
	M.CA.CDE.00475
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌WOrdinal‌Details‌Type (M.CA.CDT.00433)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	
	*.1.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документтин катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	
	
	*.1.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	
	
	
	
	*.1.4. Катар номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Ordinal‌Id)
	киргизилүүчү өзгөртүүлөрдүн жана (же) толуктоолордун номери (идентификатору)
	M.CA.SDE.00627
	casdo:‌Id2‌Type (M.CA.SDT.00183)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	*.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун колдонууну токтотуунун себеби
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	1

	
	
	
	*.3. Бажы жол-жобосунун жарым-жартылай аякташынын (токтотулушунун) белгиси
(casdo:‌Partial‌Termination‌Indicator)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарым-жартылай токтотулушунун белгиси
	M.CA.SDE.00609
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	
	*.4. Товар
(cacdo:‌TDTermination‌Goods‌Item‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосу токтотулган товар жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00722
	cacdo:‌TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type (M.CA.CDT.00805)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	
	*.4.1. Товардын катар номери
(casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	товардын катар номери
	M.CA.SDE.00183
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду
(csdo:‌Commodity‌Code)
	ЕАЭБ ТЭИ ТНге ылайык товардын коддук белгилениши
	M.SDE.00091
	csdo:‌Commodity‌Code‌Type (M.SDT.00065)
ЕАЭБ ТЭИ ТНден 2, 4, 6, 8, 9 же 10 белгиден турган деңгээлдеги коддун мааниси.
Шаблон: \d{2}|\d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Товардын аталышы
(casdo:‌Goods‌Description‌Text)
	товардын сыпаттамасы, анын ичинде коммерциялык, фирмалык же товардын башка салттуу аталышы
	M.CA.SDE.00164
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.4.4. Жалпы салмагы (брутто)
(csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, брутто
	M.SDE.00168
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.4.5. Таза салмагы (нетто)
(csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, нетто
	M.SDE.00174
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.4.6. Товардын саны
(cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)
	кошумча өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
	M.CA.CDE.00153
	cacdo:‌Goods‌Measure‌Details‌Type (M.CA.CDT.00109)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.6.1. Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
(casdo:‌Goods‌Measure)
	өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны 
	M.CA.SDE.00215
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.4.6.2. Өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
(casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code)
	өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
	M.CA.SDE.00222
	casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00409)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.4.7. Жарым-жартылай жеткирүү белгиси
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)
	товарды жарым-жартылай жеткирүү белгиси
	M.CA.SDE.00605
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.4.8. Түшүрүү белгиси
(casdo:‌Discharge‌Indicator)
	дайындалган жерден түшүрүүнү аныктоочу белги: 1 – дайындалган жерден түшүрүү; 0 – башка жерден түшүрүү
	M.CA.SDE.00433
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.4.9. Товарды же анын бөлүгүн жоготуу түрүнүн коду
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)
	товардын же анын бөлүгүнүн жоголушунун түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00442
	casdo:‌Loss‌Kind‌Code‌Type (M.CA.SDT.00100)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00159
	cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00119)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.4.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)
	товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00263
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.2. Жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Quantity)
	товар ээлеген жүк орундарынын жалпы саны
	M.CA.SDE.00707
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.3. Товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)
	товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
	M.CA.SDE.00264
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.4. Жүк орундарынын түрү
(casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)
	жүк орундарынын түрүнүн аталышы
	M.CA.SDE.00265
	csdo:‌Name20‌Type (M.SDT.00067)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.5. Жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00456
	cacdo:‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00388)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Information‌Kind‌Code)
	маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00559
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.2. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	жүктүн, таңгактын же таңгактоочу материалдын түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.3. Таңгактардын саны
(csdo:‌Package‌Quantity)
	таңгактардын, поддондордун саны
	M.SDE.00150
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.4. Жүк ташуучу жайдын сүрөттөлүшү
(casdo:‌Cargo‌Description‌Text)
	жүктүн, поддондун, жүк ташуучу жердин же товардын маркалоосунун сүрөттөлүшү
	M.CA.SDE.00678
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.4.11. Контейнерлердин тизмеги
(cacdo:‌Container‌List‌Details)
	контейнерлердин тизмеги жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00418
	cacdo:‌Container‌List‌Details‌Type (M.CA.CDT.00354)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.4.11.1. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	контейнердин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.4.11.2. Контейнер
(cacdo:‌Container‌Details)
	контейнер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00165
	cacdo:‌Container‌Details‌Type (M.CA.CDT.00126)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.4.11.2.1. Контейнердин идентификатору
(casdo:‌Container‌Id)
	контейнердин идентификациялык номери
	M.CA.SDE.00706
	casdo:‌Container‌Id‌Type (M.CA.SDT.00145)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.4.11.2.2. Объектти жүктөп толтуруу коду
(casdo:‌Full‌Item‌Code)
	контейнерди жүктөп толтурулганынын белгиси
	M.CA.SDE.00275
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.11.3. Контейнерлердин саны
(casdo:‌Container‌Quantity)
	Бир түрдөгү контейнерлердин саны
	M.CA.SDE.00274
	csdo:‌Quantity6‌Type (M.SDT.00106)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:6
	0..1

	
	
	
	*.5. Транспорттук (ташуучулук) документ
(cacdo:‌Transport‌Document‌Details)
	транспорттук (ташуучулук) документ жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01116
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.5.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.5.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.5.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.5.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	8.11. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)
	бажы органынын кызмат адамы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00096
	cacdo:‌Customs‌Person‌Details‌Type (M.CA.CDT.00209)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	8.11.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же орто аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	8.11.2. Кызматтын аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматкердин кызматынын аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	8.11.3. Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
(casdo:‌LNPId)
	бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
	M.CA.SDE.00413
	casdo:‌LNPId‌Type (M.CA.SDT.00090)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4
	0..1

	
	
	8.11.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	ЖНМ белгисинде көрсөтүлгөн бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	9. Документти (маалыматтарды) оңдоо
(cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)
	электрондук документти (маалыматтарды) оңдоп-түздөө окуясы жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.00803
	cacdo:‌EDoc‌Correction‌Detais‌Type (M.CA.CDT.00821)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	9.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	9.2. Датасы жана убактысы
(csdo:‌Event‌Date‌Time)
	айрым окуянын датасы жана убактысы  
	M.SDE.00132
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	1

	
	9.3. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)
	бажы органынын кызмат адамы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00096
	cacdo:‌Customs‌Person‌Details‌Type (M.CA.CDT.00209)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	9.3.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же орто аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	9.3.2. Кызматтын аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматкердин кызматынын аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	9.3.3. Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
(casdo:‌LNPId)
	бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
	M.CA.SDE.00413
	casdo:‌LNPId‌Type (M.CA.SDT.00090)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4
	0..1

	
	
	9.3.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	ЖНМ белгисинде көрсөтүлгөн бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1




22. «Мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.003) электрондук документтин түзүмүнүн сыпаттамасы 14-таблицада келтирилген.
14-таблица
«Мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.003) электрондук документтин түзүмүнүн сыпаттамасы


	№ 
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Аты
	мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалымат

	2
	Идентификатор
	R.CA.CP.01.003

	3
	Версия
	1.0.0

	4
	Аныктама
	мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалымат

	5
	Пайдалануу
	–

	6
	Аталыштар мейкиндиги идентификатору 
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDCancelInformation:v1.0.0

	7
	XML-документтин түпкү элементи 
	TDCancelInformation

	8
	XML-схема файлынын аты  
	EEC_R_CA_CP_01_TDCancelInformation_v1.0.0.xsd


23. Импорттолуучу аталыштар мейкиндиги 15-таблицада келтирилген.
15-таблица
Импорттолуучу аталыштар мейкиндиги

	№ п/п
	Аталыштар мейкиндигинин идентификатору
	Префикс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:M:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:M:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:M:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:M:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


Импорттолуучу аталыштар мейкиндигиндеги «X.X.X» жана «Z.Z.Z» символдору түзүмдөрдүн реестрине киргизилүүгө тийиш болгон Электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмүнүн техникалык схемасынын ушул Сыпаттамасына ылайык иштеп чыгууда колдонулган маалыматтардын базистик моделинин жана предметтик тармактын маалыматтарынын моделинин версиясынын номерине шайкеш келет.

24. «Мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.003)  электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы 16-таблицада келтирилген.
449


16-таблица
«Мурда жиберилген маалыматтарды жокко чыгаруу жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.003)  электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы
	Реквизиттин аты
	Реквизиттин сыпаттамасы
	Идентификатор
	Маалыматтар тиби
	Көп

	1. Электрондук документтин (маалыматтардын) аталышы
(ccdo:‌EDoc‌Header)
	электрондук документтин (маалыматтардын) технологиялык реквизиттеринин жыйындысы
	M.CDE.90001
	ccdo:‌EDoc‌Header‌Type (M.CDT.90001)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	1.1. Жалпы процесстин билдирүү коду
(csdo:‌Inf‌Envelope‌Code)
	жалпы процесстин билдирүүсүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.90010
	csdo:‌Inf‌Envelope‌Code‌Type (M.SDT.90004)
Маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: P\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2}\.MSG\.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Электрондук документтин (маалыматтардын) коду 
(csdo:‌EDoc‌Code)
	электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине ылайык  электрондук документтин (маалыматтардын) коддук белгилениши  

	M.SDE.90001
	csdo:‌EDoc‌Code‌Type (M.SDT.90001)
Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: R(\.[A-Z]{2}\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2})?\.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Id)
	электрондук документти (маалыматтарды) бир маанилүү идентификациялоочу символдордун сабы 
	M.SDE.90007
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун  мааниси
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)
	жооп катары ушул электрондук документ (маалыматтар) түзүлгөн электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
	M.SDE.90008
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун  мааниси
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Электрондук документтин (маалыматтардын) датасы жана убактысы 
(csdo:‌EDoc‌Date‌Time)
	электрондук документти (маалыматтарды) түзүү датасы жана убактысы  
	M.SDE.90002
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	1

	
	1.6. Тилдин коду
(csdo:‌Language‌Code)
	тилдин коддук белгилениши 
	M.SDE.00051
	csdo:‌Language‌Code‌Type (M.SDT.00051)
 ISO 639-1ге ылайык эки тамгадан турган тил коду.
Шаблон: [a-z]{2}
	0..1

	2. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)
	бажы декларациясынын каттоо номери жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.00291
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00258)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	2.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документтин катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	2.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат
(cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)
	ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.01204
	cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.01187)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	3.1. ЭЖТ китепчесинин сериясы
(casdo:‌TIRSeries‌Id)
	ЭЖТ китепчесинин сериясы
	M.CA.SDE.00421
	casdo:‌TIRSeries‌Id‌Type (M.CA.SDT.00094)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: ([A-Z]{2})
	1

	
	3.2. ЭЖТ китепчесинин идентификациялык номери
(casdo:‌TIRId)
	ЭЖТ китепчесинин номери
	M.CA.SDE.00422
	casdo:‌TIRId‌Type (M.CA.SDT.00095)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{8}
	1

	
	3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери
(casdo:‌TIRPage‌Ordinal)
	ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери
	M.CA.SDE.00240
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	3.4. ЭЖТ китепчесин кармоочунун идентификациялык номери
(casdo:‌TIRHolder‌Id)
	ЭЖТ китепчесин кармоочунун идентификатору
	M.CA.SDE.00239
	casdo:‌TIRHolder‌Id‌Type (M.CA.SDT.00077)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 18
	0..1

	4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	5. Жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌TDCancel‌Kind‌Code)
	жокко чыгаруу жөнүндө маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши 
	M.CA.SDE.00650
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	6. Датасы жана убактысы
(csdo:‌Event‌Date‌Time)
	маалыматтарды жокко чыгаруунун датасы жана убактысы
	M.SDE.00132
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	1

	7. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)
	бажы органынын кызмат адамы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00096
	cacdo:‌Customs‌Person‌Details‌Type (M.CA.CDT.00209)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	7.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	7.1.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	7.1.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же орто аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	7.1.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	7.2. Кызматтын аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматкердин кызматынын аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	7.3. Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
(casdo:‌LNPId)
	бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
	M.CA.SDE.00413
	casdo:‌LNPId‌Type (M.CA.SDT.00090)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4
	0..1

	
	7.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	ЖНМ белгисинде көрсөтүлгөн бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1




25. «Транзиттик ташуу жөнүндө маалымат суроо» (R.CA.CP.01.004) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы 17-таблицада келтирилген.
17-таблица 
«Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо»  (R.CA.CP.01.004) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы 

	№ 
	Элементтин белгиси
	Сыматтамасы

	1
	2
	3

	1
	Аты
	транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо

	2
	Идентификатор
	R.CA.CP.01.004

	3
	Версия
	1.0.0

	4
	Аныктама
	Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо

	5
	Пайдалануу
	–

	6
	Аталыштар мейкиндигинин идентификатору
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDRequest:v1.0.0

	7
	XML-документтин түпкү элементи
	TDRequest

	8
	XML-схемасы файлынын аты
	EEC_R_CA_CP_01_TDRequest_v1.0.0.xsd


26. Импорттолуучу аталыштар мейкиндиги 18-таблицада келтирилген.
18-таблица
Импорттолуучу аталыштар мейкиндиги

	№ 
	Аталыштар мейкиндигинин идентификатору
	Префикс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:M:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:M:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:M:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:M:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


Импорттолуучу аталыштар мейкиндигиндеги «X.X.X» жана «Z.Z.Z» символдору түзүмдөрдүн реестрине киргизилүүгө тийиш болгон электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмүнүн техникалык схемасынын ушул Сыпаттамасына ылайык иштеп чыгууда пайдаланылган маалыматтардын базистик моделинин жана предметтик тармактын маалыматтарынын моделинин версиясынын номерине шайкеш келет.
27. «Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо» (R.CA.CP.01.004) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы 19-таблицада келтирилген.
460


19-таблица
«Транзиттик ташуу жөнүндө маалыматтарды суроо» (R.CA.CP.01.004) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы
	Реквизиттин аты
	Реквизиттин сыпаттамасы
	Идентификатор
	Маалыматтардын тиби
	Көп

	1. Электрондук документтин (маалыматтардын) аталышы
(ccdo:‌EDoc‌Header)
	электрондук документтин (маалыматтардын) технологиялык реквизиттеринин жыйындысы
	M.CDE.90001
	ccdo:‌EDoc‌Header‌Type (M.CDT.90001)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	1.1. Жалпы процесстин билдирүү коду
(csdo:‌Inf‌Envelope‌Code)
	жалпы процесстин билдирүүсүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.90010
	csdo:‌Inf‌Envelope‌Code‌Type (M.SDT.90004)
Маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: P\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2}\.MSG\.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Электрондук документтин (маалыматтардын) коду 
(csdo:‌EDoc‌Code)
	электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине ылайык  электрондук документтин (маалыматтардын) коддук белгилениши  

	M.SDE.90001
	csdo:‌EDoc‌Code‌Type (M.SDT.90001)
Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: R(\.[A-Z]{2}\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2})?\.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Id)
	электрондук документти (маалыматтарды) бир маанилүү идентификациялоочу символдордун сабы 
	M.SDE.90007
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун  мааниси
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)
	жооп катары ушул электрондук документ (маалыматтар) түзүлгөн электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
	M.SDE.90008
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун  мааниси
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Электрондук документтин (маалыматтардын) датасы жана убактысы 
(csdo:‌EDoc‌Date‌Time)
	электрондук документти (маалыматтарды) түзүү датасы жана убактысы  
	M.SDE.90002
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	1

	
	1.6. Тилдин коду
(csdo:‌Language‌Code)
	тилдин коддук белгилениши 
	M.SDE.00051
	csdo:‌Language‌Code‌Type (M.SDT.00051)
 ISO 639-1ге ылайык эки тамгадан турган тил коду.
Шаблон: [a-z]{2}
	0..1

	2. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)
	бажы декларациясынын каттоо номери жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.00291
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00258)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	2.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документтин катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	2.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат
(cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)
	ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.01204
	cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.01187)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	3.1. ЭЖТ китепчесинин сериясы
(casdo:‌TIRSeries‌Id)
	ЭЖТ китепчесинин сериясы
	M.CA.SDE.00421
	casdo:‌TIRSeries‌Id‌Type (M.CA.SDT.00094)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: ([A-Z]{2})
	1

	
	3.2. ЭЖТ китепчесинин идентификациялык номери
(casdo:‌TIRId)
	ЭЖТ китепчесинин номери
	M.CA.SDE.00422
	casdo:‌TIRId‌Type (M.CA.SDT.00095)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{8}
	1

	
	3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери
(casdo:‌TIRPage‌Ordinal)
	ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери
	M.CA.SDE.00240
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	3.4. ЭЖТ китепчесин кармоочунун идентификациялык номери
(casdo:‌TIRHolder‌Id)
	ЭЖТ китепчесин кармоочунун идентификатору
	M.CA.SDE.00239
	casdo:‌TIRHolder‌Id‌Type (M.CA.SDT.00077)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 18
	0..1

	4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	5. Датасы жана убактысы
(csdo:‌Event‌Date‌Time)
	суроо-талапты жөнөтүүнүн датасы жана сааты
	M.SDE.00132
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	1

	6. Багытталган бажы органынын коду 
(casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)
	багытталган бажы органынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00853
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	7. Маршруттук пункт
(cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)
	маршруттук пункт жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00547
	cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details‌Type (M.CA.CDT.01175)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	7.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	7.2. Жердин аталышы (аты)
(casdo:‌Place‌Name)
	жердин (географиялык пункттун) аталышы (аталышы)
	M.CA.SDE.00636
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	7.3. Катар номери
(csdo:‌Object‌Ordinal)
	маршруттук пункттун катар номери
	M.SDE.00148
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	7.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	7.5. Бажы органынын аталышы
(csdo:‌Customs‌Office‌Name)
	бажы органынын аталышы
	M.SDE.00300
	csdo:‌Name50‌Type (M.SDT.00204)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	7.6. Дата
(csdo:‌Event‌Date)
	датасы
	M.SDE.00131
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	8. Жүк операцияларын аяктагандагы бажы органынын коду 
(casdo:‌Transhipment‌Customs‌Office‌Code)
	иш зонасында жүк операцияларын жүргүзүү болжолдонгон бажы органынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00693
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..*

	9. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)
	бажы органынын кызмат адамы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00096
	cacdo:‌Customs‌Person‌Details‌Type (M.CA.CDT.00209)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	9.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	9.1.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	9.1.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же орто аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	9.1.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	9.2. Кызматтын аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматкердин кызматынын аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	9.3. Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
(casdo:‌LNPId)
	бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
	M.CA.SDE.00413
	casdo:‌LNPId‌Type (M.CA.SDT.00090)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4
	0..1

	
	9.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	ЖНМ белгисинде көрсөтүлгөн бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1




28. «Жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы 20-таблицада келтирилген.
20-таблица
«Жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы


	№ 
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Аты
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтар

	2
	Идентификатор
	R.CA.CP.01.005

	3
	Версия
	1.0.0

	4
	Аныктама
	жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтар

	5
	Пайдалануу
	–

	6
	Аталыштар мейкиндиги идентификатору 
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDOperation:v1.0.0

	7
	XML-документтин түпкү элементи 
	TDOperation

	8
	XML-схема файлынын аты  
	EEC_R_CA_CP_01_TDOperation_v1.0.0.xsd


29. Импорттолуучу аталыштар мейкиндиги 21-таблицада келтирилген.
21-таблица 
Импорттолуучу аталыштар мейкиндиги

	№ 
	Аталыштар мейкиндигинин идентификатору
	Префикс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:M:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:M:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:M:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:M:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


Импорттолуучу аталыштар мейкиндигиндеги «X.X.X» жана «Z.Z.Z» символдору түзүмдөрдүн реестрине киргизилүүгө тийиш болгон электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн техникалык схемасынын ушул Сыпаттамага ылайык иштеп чыгууда колдонулган маалыматтардын базистик моделинин жана предметтик тармактын маалыматтарынын моделинин версиясынын номерине шайкеш келет.

30. «Жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы 22-таблицада келтирилген.
462


22-таблица
«Жүргүзүлгөн бажы операциялары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.005) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы
	Реквизиттин аты 
	Реквизиттин сыпаттамасы
	Идентификатор
	Маалыматтар тиби
	Көп

	1. Электрондук документтин (маалыматтардын) аталышы
(ccdo:‌EDoc‌Header)
	электрондук документтин (маалыматтардын) технологиялык реквизиттеринин жыйындысы
	M.CDE.90001
	ccdo:‌EDoc‌Header‌Type (M.CDT.90001)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	1.1. Жалпы процесстин билдирүү коду
(csdo:‌Inf‌Envelope‌Code)
	жалпы процесстин билдирүүсүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.90010
	csdo:‌Inf‌Envelope‌Code‌Type (M.SDT.90004)
Маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: P\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2}\.MSG\.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Электрондук документтин (маалыматтардын) коду 
(csdo:‌EDoc‌Code)
	электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине ылайык  электрондук документтин (маалыматтардын) коддук белгилениши  
	M.SDE.90001
	csdo:‌EDoc‌Code‌Type (M.SDT.90001)
Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: R(\.[A-Z]{2}\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2})?\.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Id)
	электрондук документти (маалыматтарды) бир маанилүү идентификациялоочу символдордун сабы 
	M.SDE.90007
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун  мааниси
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)
	жооп катары ушул электрондук документ (маалыматтар) түзүлгөн электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
	M.SDE.90008
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун  мааниси
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Электрондук документтин (маалыматтардын) датасы жана убактысы 
(csdo:‌EDoc‌Date‌Time)
	электрондук документти (маалыматтарды) түзүү датасы жана убактысы  
	M.SDE.90002
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601 ылайык датаны жана убакытты белгилөө
	1

	
	1.6. Тилдин коду
(csdo:‌Language‌Code)
	тилдин коддук белгилениши 
	M.SDE.00051
	csdo:‌Language‌Code‌Type (M.SDT.00051)
 ISO 639-1ге ылайык эки тамгадан турган тил коду.
Шаблон: [a-z]{2}
	0..1

	2. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)
	бажы декларациясынын каттоо номери жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.00291
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00258)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	2.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документтин катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	2.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат
(cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)
	ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.01204
	cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.01187)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	3.1. ЭЖТ китепчесинин сериясы
(casdo:‌TIRSeries‌Id)
	ЭЖТ китепчесинин сериясы
	M.CA.SDE.00421
	casdo:‌TIRSeries‌Id‌Type (M.CA.SDT.00094)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: ([A-Z]{2})
	1

	
	3.2. ЭЖТ китепчесинин идентификациялык номери
(casdo:‌TIRId)
	ЭЖТ китепчесинин номери
	M.CA.SDE.00422
	casdo:‌TIRId‌Type (M.CA.SDT.00095)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{8}
	1

	
	3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери
(casdo:‌TIRPage‌Ordinal)
	ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери
	M.CA.SDE.00240
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	3.4. ЭЖТ китепчесин кармоочунун идентификациялык номери
(casdo:‌TIRHolder‌Id)
	ЭЖТ китепчесин кармоочунун идентификатору
	M.CA.SDE.00239
	casdo:‌TIRHolder‌Id‌Type (M.CA.SDT.00077)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 18
	0..1

	4. Бажы операциясы
(cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жүрүшүндө жүргүзүлүүчү бажы операциялары жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00679
	cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details‌Type (M.CA.CDT.00674)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	4.1. Операциянын коду
(casdo:‌Customs‌Operation‌Code)
	технологиялык же бажы операциясынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00597
	casdo:‌Code1to5‌Code‌Type (M.CA.SDT.01105)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 5
	1

	
	4.2. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	4.3. Операциянын датасы жана убактысы 
(casdo:‌Operation‌Date‌Time)
	операция ишке ашырылган же бажы органы тарабынан чечим кабыл алуунун дата жана убактысы 
	M.CA.SDE.00412
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	0..1

	
	4.4. Бажы транзитинин мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Limit‌Date)
	бажы транзитинин мөөнөтү
	M.CA.SDE.00456
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	4.5. Бажы транзитин аяктоону тариздөө мөөнөтү
(casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорун аяктоону тариздөө мөөнөтү узартылган дата
	M.CA.SDE.00608
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	4.6. Маршруттук пункт
(cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)
	маршруттук пункт жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00547
	cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details‌Type (M.CA.CDT.01175)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	4.6.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	4.6.2. Жердин аталышы (аты)
(casdo:‌Place‌Name)
	жердин (географиялык пункттун) аталышы (аталышы)
	M.CA.SDE.00636
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	4.6.3. Катар номери
(csdo:‌Object‌Ordinal)
	маршруттук пункттун катар номери
	M.SDE.00148
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	4.6.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	4.6.5. Бажы органынын аталышы
(csdo:‌Customs‌Office‌Name)
	бажы органынын аталышы
	M.SDE.00300
	csdo:‌Name50‌Type (M.SDT.00204)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	4.6.6. Дата
(csdo:‌Event‌Date)
	датасы
	M.SDE.00131
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	4.7. Жүк операциясынын аякташынын натыйжасы
(cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)
	жүк операциясынын аякташынын натыйжасы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00715
	cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details‌Type (M.CA.CDT.00806)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	4.7.1. Дата
(csdo:‌Event‌Date)
	жүк операциялары жана (же) транспорт каражаттарын алмаштыруу боюнча операциялар аткарылган дата
	M.SDE.00131
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	4.7.2. Бажылык идентификация
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)
	операцияны жасоодо салынган идентификациялоо каражаттары жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00585
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Details‌Type (M.CA.CDT.00521)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Бажылык идентификация ыкмасынын коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)
	идентификация ыкмасынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00543
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	1

	
	
	
	*.2. Бажылык идентификация каражатынын түрүнүн коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)
	идентификациялоо каражатынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00542
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны
(casdo:‌Seal‌Quantity)
	идентификациялоо каражаттарынын саны
	M.CA.SDE.00193
	csdo:‌Quantity4‌Type (M.SDT.00097)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:4
	0..1

	
	
	
	*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)
	идентификациялоо каражаты жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00669
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00658)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)
	идентификациялоо каражатынын уникалдуу идентификатору (номери)
	M.CA.SDE.00639
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	айырмалоочу белгилердин сүрөттөлүшү
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Бажылык идентификация каражаттарын таануу белгиси
(casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)
	бажы органдары тарабынан идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси
	M.CA.SDE.00451
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	*.5. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	идентификациянын сыпаттамасы
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	
	4.7.3. Навигациялык пломба жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌NSDetails)
	идентификациялоо каражаты катары эмес колдонулган учурдагы навигациялык пломба жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00804
	cacdo:‌NSDetails‌Type (M.CA.CDT.00823)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Навигациялык пломбанын идентификатору
(casdo:‌Navigation‌Seal‌Id)
	навигациялык пломбанын уникалдуу идентификациялык номери
	M.CA.SDE.00822
	casdo:‌Id100‌Type (M.CA.SDT.00206)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 100
	1

	
	
	
	*.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	навигациялык пломба жөнүндө кошумча маалыматтар
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	4.7.4. Товарлар менен жүк операциясы жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу
(cacdo:‌Transhipment‌Details)
	товарлар менен жүк операциялары жана (же) транспорт каражаттарын алмаштыруу жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00179
	cacdo:‌Transhipment‌Details‌Type (M.CA.CDT.00192)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Жүк операциясынын түрүнүн коду
(casdo:‌Cargo‌Operation‌Kind‌Code)
	жүк операциясынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.01165
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	*.2. Ташуучунун катар номери
(casdo:‌Carrier‌Ordinal)
	Товарларды ташууну (жүктөп ташууну улантып жаткан ташуучунун катар номери
	M.CA.SDE.00377
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	*.3. Товарларды ашыкча жүктөө белгиси
(casdo:‌Goods‌Transhsipment‌Indicator)
	товарлардын бир контейнерден экинчисине ашыкча жүктөлүшүнүн белгиси
	M.CA.SDE.00795
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	
	*.4. Өлкөнүн коду
(casdo:‌CACountry‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00615
	casdo:‌CACountry‌Code‌Type (M.CA.SDT.00181)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси, же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттөөчү ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Шаблон: ([A-Z]{2})|(\d{2})
	1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.5. Жердин аталышы (аты)
(casdo:‌Place‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.CA.SDE.00636
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	1

	
	
	
	*.6. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	*.7. Темир жол станциясынын коду
(casdo:‌Railway‌Station‌Code)
	темир жол станциясынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00303
	casdo:‌Railway‌Station‌Code‌Type (M.CA.SDT.00082)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: (\d{5})|(\d{6})
	0..1

	
	
	
	*.8.  Товарлар менен жүк операцияларын жүргүзүүдө жана (же) транспорт каражатын алмаштыруудагы транспорт каражаты
(cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)
	товарларды ташууда (жүктөп ташууда) пайдалануу улантылып жаткан транспорт каражаты жөнүндө маалыматтар

	M.CA.CDE.00678
	cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details‌Type (M.CA.CDT.00670)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.8.1. Катар номери
(csdo:‌Object‌Ordinal)
	транспорт каражатынын катар номери
	M.SDE.00148
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	
	*.8.2. Транспорт түрүнүн коду
(csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)
	транспорт түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00166
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)
	транспорт каражаты катталган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00429
	casdo:‌CACountry‌Code‌Type (M.CA.SDT.00181)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттөөчү ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Шаблон: ([A-Z]{2})|(\d{2})
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.4. Транспорт каражатынын каттоо номери
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)
	автомобиль транспорт каражатынын, чиркегичтин, жарым чиркегичтин каттоо номери, суу кемесинин аталышы, аба кемесинин рейсинин номери, темир жол транспорт каражатынын (вагондун, жарым вагондун, платформанын, цистернанын ж. б.) номери, контейнердин идентификациялык номери
	M.SDE.00154
	csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id‌Type (M.SDT.00101)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлкөнүн коду
(country‌Code атрибуту)
	эрежелери боюнча көрсөтүлгөн каттоо номери түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(country‌Code‌List‌Id атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.8.5. Транспорт каражатынын идентификациялык номери
(csdo:‌Vehicle‌Id)
	даярдоочу тарабынан ыйгарылган транспорт каражатынын (транспорт каражатынын шассисинин, өзү жүрүүчү машинанын) идентификациялык номери
	M.SDE.00212
	csdo:‌Vehicle‌Id‌Type (M.SDT.00161)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.8.6. Эл аралык ташуудагы транспорт каражатынын тибинин коду
(casdo:‌Transport‌Type‌Code)
	транспорт каражатынын тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00371
	casdo:‌Transport‌Type‌Code‌Type (M.CA.SDT.00205)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык эл аралык ташуудагы транспорт каражатынын тибинин кодунун мааниси.
Шаблон: \d{3}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.7. Транспорт каражатынын маркасынын коду
(csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)
	транспорт каражатынын маркасынын коддук белгилениши
	M.SDE.00303
	csdo:‌Vehicle‌Make‌Code‌Type (M.SDT.00203)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык жол транспорт каражатынын маркасынын кодунун мааниси.
Шаблон: \d{3}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы
(csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)
	транспорт каражатынын моделинин аталышы
	M.SDE.00314
	csdo:‌Name250‌Type (M.SDT.00068)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..1

	
	
	
	
	*.8.9. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	транспорт каражатын каттоо жөнүндө күбөлүктүн номери
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.8.10. Маалымдама катар номер
(casdo:‌Reference‌Object‌Ordinal)
	товарлар менен жүк операциялары жүзөгө ашыруу жана (же) транспорт каражатын алмаштыруу аяктаганга чейин товарларды ташууда (ташууда) пайдаланылуучу  транспорт каражатынын каттоо номери
	M.CA.SDE.00797
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..*

	
	
	
	*.9. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	жүк операциясынын сүрөттөлүшү
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	4.7.5. Ташуучуну алмаштырган белги
(casdo:‌Carrier‌Replacement‌Indicator)
	ташуучуну алмаштырган белги
	M.CA.SDE.00683
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	4.7.6. Ташуучу
(cacdo:‌Carrier‌Details)
	товар ташуучу жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00197
	cacdo:‌Carrier‌Details‌Type (M.CA.CDT.00349)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	субъектти каттаган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Субъекттин аталышы
(csdo:‌Subject‌Name)
	чарбакер субъекттин толук аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты 
	M.SDE.00224
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.3. Субъекттин кыскартылган аталышы
(csdo:‌Subject‌Brief‌Name)
	чарбакер субъекттин кыскартылган аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00225
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.4. Уюштуруу-укуктук формасынын коду
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын коддук белгилениши
	M.SDE.00023
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.5. Уюштуруу-укуктук формасынын аталышы
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)
	чарбакер субъект катталган уюштуруу-укуктук форманын аталышы
	M.SDE.00090
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.6. Чарбакер субъекттин идентификатору
(csdo:‌Business‌Entity‌Id)
	мамлекеттик каттоодо ыйгарылган реестр (регистр) боюнча жазуунун номери (коду)
	M.SDE.00189
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Type (M.SDT.00157)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а)  идентификациялоо методу
(kind‌Id атрибуту)
	чарбакер субъекттерди идентификациялоо методу
	–
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Kind‌Id‌Type (M.SDT.00158)
Чарбакер субъекттерди идентификациялоо методдорунун каталогунан идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.7. Уникалдуу идентификациялык бажы номери
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	идентификациялык (уникалдуу идентификациялык) бажы номери жөнүндө маалымдама
	M.CA.SDE.00626
	casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (M.CA.SDT.00188)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) өлкөнүн коду
(country‌Code атрибуту)
	көрсөтүлгөн идентификациялык номер эрежелери боюнча түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(country‌Code‌List‌Id атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн эл аралык классификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.8. Салык төлөөчүнүн идентификатору
(csdo:‌Taxpayer‌Id)
	салык төлөөчү катталган өлкөнүн салык төлөөчүлөрүнүн реестриндеги субъекттин идентификатору 
	M.SDE.00025
	csdo:‌Taxpayer‌Id‌Type (M.SDT.00025)
Салык төлөөчү катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Каттоого коюу себебинин коду
(csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)
	Россия Федерациясында  субъектти салыктык каттоого коюу себебин идентификациялоочу код
	M.SDE.00030
	csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code‌Type (M.SDT.00030)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{9}
	0..1

	
	
	
	*.10.  Жеке жактын идентификатору
(casdo:‌Person‌Id)
	жеке жактын уникалдуу идентификатору
	M.CA.SDE.00129
	casdo:‌Person‌Id‌Type (M.CA.SDT.00190)
Жеке жакты каттоо өлкөсүндө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Өздүк күбөлүк
(ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)
	жеке жактын өздүгүн тастыктоочу документ жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00056
	ccdo:‌Identity‌Doc‌Details‌V3‌Type (M.CDT.00062)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.11.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.11.2. Өздүгүн тастыктоочу документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)
	өздүгүн тастыктоочу документтин түрүн коддук белгилениши
	M.SDE.00136
	csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00098)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Документтин түрүнүн аталышы
(csdo:‌Doc‌Kind‌Name)
	документтин түрүнүн аталышы
	M.SDE.00095
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.11.4. Документтин сериясы
(csdo:‌Doc‌Series‌Id)
	документтин сериясынын цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00157
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	1

	
	
	
	
	*.11.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	
	*.11.7. Документтин жарактуулук мөөнөтүнүн бүтүү датасы 
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	
	*.11.8. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген мамлекеттик бийлик органын же ал ыйгарым укук берген уюмду идентификациялоочу сап
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.9. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген мамлекеттик бийлик органынын же ал ыйгарым укук берген уюмдун толук аталышы
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	
	*.12. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.12.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрүнүн каталогуна ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.12.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.12.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы 
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы 
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.12.10. Орун жайдын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси 
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.12.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасындагы  абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.13. Байланыш реквизити
(ccdo:‌Communication‌Details)
	субъекттин байланыш реквизити   
	M.CDE.00003
	ccdo:‌Communication‌Details‌Type (M.CDT.00003)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.13.1. Байланыш түрүнүн коду
(csdo:‌Communication‌Channel‌Code)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн коддук белгилениши (телефон, факс, электрондук почта ж. б.)
	M.SDE.00014
	csdo:‌Communication‌Channel‌Code‌V2‌Type (M.SDT.00163)
Байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмегине ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.13.2. Байланыш түрүнүн аталышы
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн  (телефон, факс, электрондук почта ж. б.) аталышы 
	M.SDE.00093
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.13.3. Байланыш каналынын идентификатору
(csdo:‌Communication‌Channel‌Id)
	байланыш каналын идентификациялоочу (телефон, факс номерин, электрондук почтанын дарегин көрсөтүү ж.б.) символдордун ырааты 
	M.SDE.00015
	csdo:‌Communication‌Channel‌Id‌Type (M.SDT.00015)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 1000
	1..*

	
	
	
	*.14. Жактын реестрге киргендигин тастыктоочу документ 
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)
	бажы ташуучуларынын реестрине киргизүү жөнүндө күбөлүк
	M.CA.CDE.00381
	cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00303)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.14.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери
(casdo:‌Registration‌Number‌Id)
	реестрге киргизүүдө ыйгарылган жактын каттоо номери же  жакты реестрге киргизүү жөнүндө документтин каттоо номери
	M.CA.SDE.00062
	csdo:‌Id25‌Type (M.SDT.00178)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 25
	1

	
	
	
	
	*.14.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду
(casdo:‌Reregistration‌Code)
	документти кайра каттоо белгисинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00001
	casdo:‌Reregistration‌Code‌Type (M.CA.SDT.00125)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{1}|\d{2}|\d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	
	*.14.5. Күбөлүк түрүнүн коду
(casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун күбөлүгүнүн тибинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00592
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	*.15. Ташуучунун өкүлү
(cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)
	ташуучунун кызматкери же ыйгарым укуктуу өкүлү болуп саналган адам жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00196
	cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details‌Type (M.CA.CDT.00562)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.15.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	
	
	*.15.1.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же орто аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.15.2. Ролунун коду
(casdo:‌Role‌Code)
	кандайдыр бир субъект же объект аткарган ролдун коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00315
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.16. Ташуучунун катар номери
(casdo:‌Carrier‌Ordinal)
	ташуучунун катар номери
	M.CA.SDE.00377
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	*.17. Ташуучунун маалымдама номери
(casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)
	ташуучунун маалымдама катар номери
	M.CA.SDE.00849
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	4.8. Ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоол болгон жагдайлар
(cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)
	ташуучунун милдеттерин аткарууга жолтоо болгон жагдайлар жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00714
	cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details‌Type (M.CA.CDT.00808)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	4.8.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоолдук кылган жагдайлар пайда болгон өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	4.8.2. Жердин аталышы (аты)
(casdo:‌Place‌Name)
	ташуучунун милдеттерин аткарууга тоскоол болгон жагдайлар пайда болгон жердин аталышы
	M.CA.SDE.00636
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	1

	
	
	4.8.3. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)
	авария же ал жеткис күчтүн аракети жөнүндө акт тууралуу маалыматтар
	M.CDE.00077
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	*.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	4.8.4. Дата
(csdo:‌Event‌Date)
	жагдайлар жаралган дата
	M.SDE.00131
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	4.8.5. Датасы жана убактысы
(csdo:‌Event‌Date‌Time)
	бажы контролунун жыйынтыктарын белгилөө датасы жана убактысы
	M.SDE.00132
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601 ылайык датаны жана убакытты белгилөө
	0..1

	
	
	4.8.6. Жүк жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)
	аварияда жапа чеккен же ал жеткис күчтүн таасирине дуушар болгон жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00732
	cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details‌Type (M.CA.CDT.00813)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Транспорттук (ташуучулук) документ
(cacdo:‌Transport‌Document‌Details)
	транспорттук (ташуучулук) документ жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01116
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.1.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.2. Жүк салуу бөлүгүнүн бузулуу белгиси
(casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)
	жүк салуу бөлүгүнүн бузулуу белгиси 1 – жүк салуу бөлүгү бузулган; 0 – жүк салуу бөлүгү бузулган эмес
	M.CA.SDE.00443
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	
	*.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар
(cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)
	жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.00713
	cacdo:‌TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type (M.CA.CDT.00805)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.3.1. Товардын катар номери
(casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	товардын катар номери
	M.CA.SDE.00183
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	
	*.3.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду
(csdo:‌Commodity‌Code)
	ЕАЭБ ТЭИ ТНге ылайык товардын коддук белгилениши
	M.SDE.00091
	csdo:‌Commodity‌Code‌Type (M.SDT.00065)
ЕАЭБ ТЭИ ТНден 2, 4, 6, 8, 9 же 10 белгиден турган деңгээлдеги коддун мааниси.
Шаблон: \d{2}|\d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.3.3. Товардын аталышы
(casdo:‌Goods‌Description‌Text)
	товардын сыпаттамасы, анын ичинде коммерциялык, фирмалык же товардын башка салттуу аталышы
	M.CA.SDE.00164
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.3.4. Жалпы салмагы (брутто)
(csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, брутто
	M.SDE.00168
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	




	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3.5. Таза салмагы (нетто)
(csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, нетто


	M.SDE.00174
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3.6. Товардын саны
(cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)
	кошумча өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
	M.CA.CDE.00153
	cacdo:‌Goods‌Measure‌Details‌Type (M.CA.CDT.00109)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.3.6.1. Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
(casdo:‌Goods‌Measure)
	өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны 
	M.CA.SDE.00215
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	

	
	
	
	
	*.3.6.2. Өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
(casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code)
	өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
	M.CA.SDE.00222
	casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00409)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.3.7. Жарым-жартылай жеткирүү белгиси
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)
	товарды жарым-жартылай жеткирүү белгиси
	M.CA.SDE.00605
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.8. Түшүрүү белгиси
(casdo:‌Discharge‌Indicator)
	дайындалган жерден түшүрүүнү аныктоочу белги: 1 – дайындалган жерден түшүрүү; 0 – башка жерден түшүрүү
	M.CA.SDE.00433
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.9. Товарды же анын бөлүгүн жоготуу түрүнүн коду
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)
	товардын же анын бөлүгүнүн жоголушунун түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00442
	casdo:‌Loss‌Kind‌Code‌Type (M.CA.SDT.00100)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.3.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00159
	cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00119)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)
	товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00263
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.2. Жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Quantity)
	товар ээлеген жүк орундарынын жалпы саны
	M.CA.SDE.00707
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.3. Товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)
	товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
	M.CA.SDE.00264
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.4. Жүк орундарынын түрү
(casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)
	жүк орундарынын түрүнүн аталышы
	M.CA.SDE.00265
	csdo:‌Name20‌Type (M.SDT.00067)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.5. Жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00456
	cacdo:‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00388)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Information‌Kind‌Code)
	маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00559
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.2. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	жүктүн, таңгактын же таңгактоочу материалдын түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.3. Таңгактардын саны
(csdo:‌Package‌Quantity)
	таңгактардын, поддондордун саны
	M.SDE.00150
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.4. Жүк ташуучу жайдын сүрөттөлүшү
(casdo:‌Cargo‌Description‌Text)
	жүктүн, поддондун, жүк ташуучу жердин же товардын маркалоосунун сүрөттөлүшү
	M.CA.SDE.00678
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.3.11. Контейнерлердин тизмеги
(cacdo:‌Container‌List‌Details)
	контейнерлердин тизмеги жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00418
	cacdo:‌Container‌List‌Details‌Type (M.CA.CDT.00354)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.11.1. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	контейнердин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2. Контейнер
(cacdo:‌Container‌Details)
	контейнер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00165
	cacdo:‌Container‌Details‌Type (M.CA.CDT.00126)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.1. Контейнердин идентификатору
(casdo:‌Container‌Id)
	контейнердин идентификациялык номери
	M.CA.SDE.00706
	casdo:‌Container‌Id‌Type (M.CA.SDT.00145)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.2. Объектти жүктөп толтуруу коду
(casdo:‌Full‌Item‌Code)
	контейнерди жүктөп толтурулганынын белгиси
	M.CA.SDE.00275
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.3. Контейнерлердин саны
(casdo:‌Container‌Quantity)
	Бир түрдөгү контейнерлердин саны
	M.CA.SDE.00274
	csdo:‌Quantity6‌Type (M.SDT.00106)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:6
	0..1

	
	
	4.8.7. Бажылык идентификация
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)
	идентификациянын бузулган каражаттары жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00585
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Details‌Type (M.CA.CDT.00521)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	*.1. Бажылык идентификация ыкмасынын коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)
	идентификация ыкмасынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00543
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	1

	
	
	*.2. Бажылык идентификация каражатынын түрүнүн коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)
	идентификациялоо каражатынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00542
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	0..1

	
	
	*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны
(casdo:‌Seal‌Quantity)
	идентификациялоо каражаттарынын саны
	M.CA.SDE.00193
	csdo:‌Quantity4‌Type (M.SDT.00097)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:4
	0..1

	
	
	*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)
	идентификациялоо каражаты жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00669
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00658)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)
	идентификациялоо каражатынын уникалдуу идентификатору (номери)
	M.CA.SDE.00639
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	айырмалоочу белгилердин сүрөттөлүшү
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Бажылык идентификация каражаттарын таануу белгиси
(casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)
	бажы органдары тарабынан идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси
	M.CA.SDE.00451
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	*.5. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	идентификациянын сыпаттамасы
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	4.9. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)
	документтерди берүүнүн каттоо номери жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00077
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	4.9.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	4.9.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	4.9.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	4.9.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	4.10. Бажы транзитинин бажы жол-жобосун токтотуу
(cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорун токтотуу жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00724
	cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details‌Type (M.CA.CDT.00812)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	4.10.1. Бажы транзити  токтотулган учурда жүк жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жоболору токтотулган учурдагы жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00682
	cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details‌Type (M.CA.CDT.00814)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	*.1. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)
	товарларга декларациянын каттоо номери
	M.CA.CDE.00475
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌WOrdinal‌Details‌Type (M.CA.CDT.00433)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	
	*.1.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документтин катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	
	
	*.1.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	
	
	
	
	*.1.4. Катар номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Ordinal‌Id)
	киргизилүүчү өзгөртүүлөрдүн жана (же) толуктоолордун номери (идентификатору)
	M.CA.SDE.00627
	casdo:‌Id2‌Type (M.CA.SDT.00183)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	*.2. Сыпаттама 
(csdo:‌Description‌Text)
	бажы транзитинин бажы жол-жоболорунун колдонууну токтотуунун себеби
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	1

	
	
	
	*.3. Бажы жол-жобосунун жарым-жартылай аякташынын (токтотулушунун) белгиси
(casdo:‌Partial‌Termination‌Indicator)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун жарым-жартылай токтотулушунун белгиси
	M.CA.SDE.00609
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	
	*.4. Товар
(cacdo:‌TDTermination‌Goods‌Item‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосу токтотулган товар жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00722
	cacdo:‌TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type (M.CA.CDT.00805)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	
	*.4.1. Товардын катар номери
(casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	товардын катар номери
	M.CA.SDE.00183
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:3
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду
(csdo:‌Commodity‌Code)
	ЕАЭБ ТЭИ ТНге ылайык товардын коддук белгилениши
	M.SDE.00091
	csdo:‌Commodity‌Code‌Type (M.SDT.00065)
ЕАЭБ ТЭИ ТНден 2, 4, 6, 8, 9 же 10 белгиден турган деңгээлдеги коддун мааниси.
Шаблон: \d{2}|\d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Товардын аталышы
(casdo:‌Goods‌Description‌Text)
	товардын сыпаттамасы, анын ичинде коммерциялык, фирмалык же товардын башка салттуу аталышы
	M.CA.SDE.00164
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.4.4. Жалпы салмагы (брутто)
(csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, брутто
	M.SDE.00168
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.4.5. Таза салмагы (нетто)
(csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, нетто
	M.SDE.00174
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.4.6. Товардын саны
(cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)
	кошумча өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
	M.CA.CDE.00153
	cacdo:‌Goods‌Measure‌Details‌Type (M.CA.CDT.00109)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.6.1. Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
(casdo:‌Goods‌Measure)
	өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны 
	M.CA.SDE.00215
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Эсептөөнүн ондук системасындагы сан.
Цифралардын макс. саны:24.
Бөлчөктүк цифралардын макс. саны:  6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдиктеринин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.4.6.2. Өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
(casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code)
	өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
	M.CA.SDE.00222
	casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00409)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.4.7. Жарым-жартылай жеткирүү белгиси
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)
	товарды жарым-жартылай жеткирүү белгиси
	M.CA.SDE.00605
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.4.8. Түшүрүү белгиси
(casdo:‌Discharge‌Indicator)
	дайындалган жерден түшүрүүнү аныктоочу белги: 1 – дайындалган жерден түшүрүү; 0 – башка жерден түшүрүү
	M.CA.SDE.00433
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Төмөнкү эки маанинин бирөөсү: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	
	*.4.9. Товарды же анын бөлүгүн жоготуу түрүнүн коду
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)
	товардын же анын бөлүгүнүн жоголушунун түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00442
	casdo:‌Loss‌Kind‌Code‌Type (M.CA.SDT.00100)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00159
	cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00119)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.4.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)
	товардын таңгагы жөнүндө маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00263
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.2. Жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Quantity)
	товар ээлеген жүк орундарынын жалпы саны
	M.CA.SDE.00707
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.3. Товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)
	товар жарым-жартылай ээлеген жүк орундарынын саны
	M.CA.SDE.00264
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.4. Жүк орундарынын түрү
(casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)
	жүк орундарынын түрүнүн аталышы
	M.CA.SDE.00265
	csdo:‌Name20‌Type (M.SDT.00067)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.5. Жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00456
	cacdo:‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00388)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.1. Маалыматтын түрүнүн коду
(casdo:‌Information‌Kind‌Code)
	маалыматтын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00559
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.2. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	жүктүн, таңгактын же таңгактоочу материалдын түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.3. Таңгактардын саны
(csdo:‌Package‌Quantity)
	таңгактардын, поддондордун саны
	M.SDE.00150
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.4. Жүк ташуучу жайдын сүрөттөлүшү
(casdo:‌Cargo‌Description‌Text)
	жүктүн, поддондун, жүк ташуучу жердин же товардын маркалоосунун сүрөттөлүшү
	M.CA.SDE.00678
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.4.11. Контейнерлердин тизмеги
(cacdo:‌Container‌List‌Details)
	контейнерлердин тизмеги жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00418
	cacdo:‌Container‌List‌Details‌Type (M.CA.CDT.00354)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.4.11.1. Таңгак түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	контейнердин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.4.11.2. Контейнер
(cacdo:‌Container‌Details)
	контейнер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00165
	cacdo:‌Container‌Details‌Type (M.CA.CDT.00126)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.4.11.2.1. Контейнердин идентификатору
(casdo:‌Container‌Id)
	контейнердин идентификациялык номери
	M.CA.SDE.00706
	casdo:‌Container‌Id‌Type (M.CA.SDT.00145)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.4.11.2.2. Объектти жүктөп толтуруу коду
(casdo:‌Full‌Item‌Code)
	контейнерди жүктөп толтурулганынын белгиси
	M.CA.SDE.00275
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.11.3. Контейнерлердин саны
(casdo:‌Container‌Quantity)
	Бир түрдөгү контейнерлердин саны
	M.CA.SDE.00274
	csdo:‌Quantity6‌Type (M.SDT.00106)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Цифралардын макс. саны:6
	0..1

	
	
	
	*.5. Транспорттук (ташуучулук) документ
(cacdo:‌Transport‌Document‌Details)
	транспорттук (ташуучулук) документ жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01116
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.5.1. Документтин түрүнүн коду
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документтин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.5.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.5.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белги
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.5.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, кол коюу, бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	4.11. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)
	бажы органынын кызмат адамы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00096
	cacdo:‌Customs‌Person‌Details‌Type (M.CA.CDT.00209)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	4.11.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же орто аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	4.11.2. Кызматтын аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматкердин кызматынын аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	4.11.3. Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
(casdo:‌LNPId)
	бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
	M.CA.SDE.00413
	casdo:‌LNPId‌Type (M.CA.SDT.00090)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4
	0..1

	
	
	4.11.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	ЖНМ белгисинде көрсөтүлгөн бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	5. Документти (маалыматтарды) оңдоо
(cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)
	электрондук документти (маалыматтарды) оңдоп-түздөө окуясы жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.00803
	cacdo:‌EDoc‌Correction‌Detais‌Type (M.CA.CDT.00821)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	5.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	5.2. Датасы жана убактысы
(csdo:‌Event‌Date‌Time)
	айрым окуянын датасы жана убактысы  
	M.SDE.00132
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	1

	
	5.3. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)
	бажы органынын кызмат адамы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00096
	cacdo:‌Customs‌Person‌Details‌Type (M.CA.CDT.00209)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	5.3.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же орто аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Фамилиясы
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы 
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	5.3.2. Кызматтын аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматкердин кызматынын аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	5.3.3. Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
(casdo:‌LNPId)
	бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
	M.CA.SDE.00413
	casdo:‌LNPId‌Type (M.CA.SDT.00090)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4
	0..1

	
	
	5.3.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	ЖНМ белгисинде көрсөтүлгөн бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1
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31. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы 23-таблицада келтирилген.
23-таблица 
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы


	№ 
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттамасы

	1
	2
	3

	1
	Аты
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар

	2
	Идентификатор
	R.CA.CP.01.006

	3
	Версия
	1.0.0

	4
	Аныктама
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар

	5
	Пайдалануу
	–

	6
	Аталыштар мейкиндиги идентификатору 
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDCloseInformation:v1.0.0

	7
	XML-документтин түпкү элементи 
	TDCloseInformation

	8
	XML-схема файлынын аты  
	EEC_R_CA_CP_01_TDCloseInformation_v1.0.0.xsd


32. Импорттолуучу аталыштар мейкиндиги 24-таблицада келтирилген.
24-таблица
Импорттолуучу аталыштар мейкиндиги

	№ 
	Аталыштар мейкиндигинин идентификатору
	Префикс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:M:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:M:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:M:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:M:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


Импорттолуучу аталыштар мейкиндигиндеги «X.X.X» жана «Z.Z.Z» символдору түзүмдөрдүн реестрине киргизилүүгө тийиш болгон электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн техникалык схемасынын ушул Сыпаттамага ылайык иштеп чыгууда колдонулган маалыматтардын базистик моделинин жана предметтик тармактын маалыматтарынын моделинин версиясынын номерине шайкеш келет.

33. «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы 25-таблицада келтирилген





25-таблица 
«Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуу аяктагандыгы жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.006) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы

	Реквизиттин аты 
	Реквизиттин сыпаттамасы
	Идентификатор
	Маалыматтар тиби 
	Көп

	1. Электрондук документтин (маалыматтардын) аталышы
(ccdo:‌EDoc‌Header)
	электрондук документтин (маалыматтардын) технологиялык реквизиттеринин жыйындысы
	M.CDE.90001
	ccdo:‌EDoc‌Header‌Type (M.CDT.90001)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	1.1. Жалпы процесстин билдирүү коду
(csdo:‌Inf‌Envelope‌Code)
	жалпы процесстин билдирүүсүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.90010
	csdo:‌Inf‌Envelope‌Code‌Type (M.SDT.90004)
Маалыматтык өз ара аракеттенүү регламентине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: P\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2}\.MSG\.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Электрондук документтин (маалыматтардын) коду 
(csdo:‌EDoc‌Code)
	электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине ылайык  электрондук документтин (маалыматтардын) коддук белгилениши  

	M.SDE.90001
	csdo:‌EDoc‌Code‌Type (M.SDT.90001)
Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмдөрүнүн реестрине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: R(\.[A-Z]{2}\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2})?\.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Id)
	электрондук документти (маалыматтарды) бир маанилүү идентификациялоочу символдордун сабы 
	M.SDE.90007
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун  мааниси
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)
	жооп катары ушул электрондук документ (маалыматтар) түзүлгөн электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
	M.SDE.90008
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8ге ылайык идентификатордун  мааниси
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Электрондук документтин (маалыматтардын) датасы жана убактысы 
(csdo:‌EDoc‌Date‌Time)
	электрондук документти (маалыматтарды) түзүү датасы жана убактысы  
	M.SDE.90002
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601ге ылайык датанын жана убакыттын белгилениши
	1

	
	1.6. Тилдин коду
(csdo:‌Language‌Code)
	тилдин коддук белгилениши 
	M.SDE.00051
	csdo:‌Language‌Code‌Type (M.SDT.00051)
 ISO 639-1ге ылайык эки тамгадан турган тил коду.
Шаблон: [a-z]{2}
	0..1

	2. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)
	бажы декларациясынын каттоо номери жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.00291
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00258)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	2.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документтин катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601ге ылайык датанын белгилениши
	1

	
	2.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат
(cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)
	ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.01204
	cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.01187)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	3.1. ЭЖТ китепчесинин сериясы
(casdo:‌TIRSeries‌Id)
	ЭЖТ китепчесинин сериясы
	M.CA.SDE.00421
	casdo:‌TIRSeries‌Id‌Type (M.CA.SDT.00094)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: ([A-Z]{2})
	1

	
	3.2. ЭЖТ китепчесинин идентификациялык номери
(casdo:‌TIRId)
	ЭЖТ китепчесинин номери
	M.CA.SDE.00422
	casdo:‌TIRId‌Type (M.CA.SDT.00095)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{8}
	1

	
	
3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери
(casdo:‌TIRPage‌Ordinal)
	ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери
	M.CA.SDE.00240
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Макс. цифралардын саны: 3
	0..1

	
	3.4. ЭЖТ китепчесин кармоочунун идентификациялык номери
(casdo:‌TIRHolder‌Id)
	ЭЖТ китепчесин кармоочунун идентификатору
	M.CA.SDE.00239
	casdo:‌TIRHolder‌Id‌Type (M.CA.SDT.00077)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 18
	0..1

	4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аякташы жөнүндө чечим кабыл алган бажы органынын коду
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	5. Операциянын коду
(casdo:‌Customs‌Operation‌Code)
	технологиялык же бажы операциясынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00597
	casdo:‌Code1to5‌Code‌Type (M.CA.SDT.01105)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 5
	1

	6. Операциянын датасы жана убактысы
(casdo:‌Operation‌Date‌Time)
	операция жасалган дата жана убакыт
	M.CA.SDE.00412
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601 ылайык дата менен убакыттын белгилениши
	0..1

	7. Бажы транзитинин аякташы
(cacdo:‌TDClose‌Operation‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосунун аякташы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00718
	cacdo:‌TDClose‌Operation‌Details‌Type (M.CA.CDT.00809)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	7.1. Сыпаттама
(csdo:‌Description‌Text)
	жеткирүү ордун өзгөртүүнү шарттаган кырдаалдар жөнүндө маалыматтар
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	7.2.  Бажы органы жана багытталган пункт
(cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаган жер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00177
	cacdo:‌Transit‌Destination‌Details‌Type (M.CA.CDT.00191)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	7.2.1. Бажы органы
(ccdo:‌Customs‌Office‌Details)
	бажы органы жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00102
	ccdo:‌Customs‌Office‌Details‌Type (M.CDT.00104)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	*.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	*.2. Бажы органынын аталышы
(csdo:‌Customs‌Office‌Name)
	бажы органынын аталышы
	M.SDE.00300
	csdo:‌Name50‌Type (M.SDT.00204)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.3. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	7.2.2.  Бажы көзөмөл аймагынын Номери (идентификатор)
(casdo:‌Customs‌Control‌Zone‌Id)
	бажы көзөмөл аймагынын номери (каттоо номери)
	M.CA.SDE.00152
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	7.2.3. Жактын реестрге киргендигин тастыктоочу документ
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)
	ыйгарым укуктуу экономикалык операторлордун реестрине киргизүү жөнүндө күбөлүк
	M.CA.CDE.00381
	cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00303)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Документ түрүнүн коду 
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документ түрүнүн коддук белгилениши 
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери
(casdo:‌Registration‌Number‌Id)
	реестрге киргизүүдө ага ыйгарылган жактын каттоо номери, же жакты реестрге киргизүү жөнүндө документтин каттоо номери
	M.CA.SDE.00062
	csdo:‌Id25‌Type (M.SDT.00178)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 25
	1

	
	
	
	*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду
(casdo:‌Reregistration‌Code)
	документти кайра каттоо белгисинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00001
	casdo:‌Reregistration‌Code‌Type (M.CA.SDT.00125)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{1}|\d{2}|\d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	*.5. Күбөлүк түрүнүн коду
(casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун күбөлүгүнүн түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00592
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	7.2.4. Темир жол станциясынын коду
(casdo:‌Railway‌Station‌Code)
	темир жол станциясынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00303
	casdo:‌Railway‌Station‌Code‌Type (M.CA.SDT.00082)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: (\d{5})|(\d{6})
	0..1

	
	
	7.2.5. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун имараттарынын, ачык аянтчаларынын жана башка аймактарынын дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрү маалымдамасына ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши 
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүү бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Имараттын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасында абоненттик ящиктин номери
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	7.3. Бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери
(cacdo:‌TDClose‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда бажы органынын белгилери жөнүндө маалыматтар 
	M.CA.CDE.00717
	cacdo:‌TDClose‌Operation‌Customs‌Mark‌Details‌Type (M.CA.CDT.00810)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	7.3.1. Бажы идентификациясы каражаттарынын бузулуу белгиси
(casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)
	идентификациялоо каражаттарынын бузулуу белгиси
	M.CA.SDE.00750
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Эки маанинин бири: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	7.3.2. Жүк салуу бөлүгүнүн бузулуу белгиси
(casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)
	жүк салуу бөлүгүнүн бузулуу белгиси 1 – жүк салуу бөлүгү бузулган; 0 – жүк салуу бөлүгү бузулган эмес
	M.CA.SDE.00443
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Эки маанинин бири: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	7.3.3. Укук бузууну аныктоо белгиси
(casdo:‌Offence‌Indicator)
	укук бузууну аныктоо белгиси
	M.CA.SDE.01185
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Эки маанинин бири: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	1

	
	
	7.3.4. Укук бузуунун сүрөттөлүшү
(casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)
	аныкталган укук бузуунун сүрөттөлүшү
	M.CA.SDE.00777
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	
	7.3.5. Транзит аяктаганда эскертмелер
(cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)
	транзит аяктаганда эскертмелер
жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00245
	cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details‌Type (M.CA.CDT.00225)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Транзит аяктаганда эскертменин коду
(casdo:‌Reservation‌Code)
	транзит аяктаганда эскертменин коддук белгилениши (коддун варианттары: SEAL_DESTROYED, GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION, GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY, TIME_EXPIRED, FAILURE_TO_TAKE_MEASURES, DOCUMENTS_UNDELIVERED, OPERATION_WITHOUT_PERMISSION, UNSPECIFIED_DESTINATION, OTHER)
	M.CA.SDE.00446
	casdo:‌Transit‌Complection‌Reservation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00103)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 35
	1

	
	
	
	*.2. Эскертүү
(csdo:‌Note‌Text)
	кошумча түшүндүрүүчү текст
	M.SDE.00076
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	
	7.3.6. Бажылык идентификациялоо
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)
	жеткирүү жерине келгенде идентификациялоо каражаттары жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00585
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Details‌Type (M.CA.CDT.00521)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Бажылык идентификациялоо ыкмасынын коду
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)
	идентификациялоо ыкмасынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00543
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	1

	
	
	
	*.2. Бажылык идентификациялоо каражатынын түрүнүн коду 
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)
	идентификациялоо каражатынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00542
	csdo:‌Code2‌Type (M.SDT.00170)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 2
	0..1

	
	
	
	*.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарынын саны
(casdo:‌Seal‌Quantity)
	идентификациялоо каражаттарынын саны
	M.CA.SDE.00193
	csdo:‌Quantity4‌Type (M.SDT.00097)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Макс. цифралардын саны: 4
	0..1

	
	
	
	*.4. Бажылык идентификациялоо каражаты
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)
	идентификациялоо каражаты жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00669
	cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00658)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Бажылык идентификациялоо каражатынын идентификатору
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)
	идентификациялоо каражатынын уникалдуу идентификатору (номери)
	M.CA.SDE.00639
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Сыпаттама
(csdo:‌Description‌Text)
	айырмалоочу белгилердин сыпаттамасы
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Бажылык идентификациялоо каражаттарын таануу белгиси 
(casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)
	бажы органы тарабынан идентификациялоо каражатын таануу белгиси
	M.CA.SDE.00451
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Эки маанинин бири: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	*.5. Сыпаттама
(csdo:‌Description‌Text)
	идентификациялоонун сыпаттамасы
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	7.4. Транзит аяктаганда жүк жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосу аяктаганда жүк жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00733
	cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details‌Type (M.CA.CDT.00659)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	7.4.1. Транспорттук (ташуучу) документ
(cacdo:‌Transport‌Document‌Details)
	транспорттук (ташуучу) документ жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01116
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Документ түрүнүн коду 
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документ түрүнүн коддук белгилениши 
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, ага кол коюу, аны бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	7.4.2. Товар
(cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)
	жеткирилген товар жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00716
	cacdo:‌TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type (M.CA.CDT.00805)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Товардын катар номери
(casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	товардын катар номери
	M.CA.SDE.00183
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Макс. цифралардын саны: 3
	0..1

	
	
	
	*.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду
(csdo:‌Commodity‌Code)
	ЕАЭБ ТЭИ ТНге ылайык товардын коддук белгилениши
	M.SDE.00091
	csdo:‌Commodity‌Code‌Type (M.SDT.00065)
2, 4, 6, 8, 9 же 10 белгинин деңгээлинде ЕАЭБ ТЭИ ТНден коддун мааниси.
Шаблон: \d{2}|\d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	0..1

	
	
	
	*.3. Товардын аталышы
(casdo:‌Goods‌Description‌Text)
	товардын сыпаттамасы, анын ичинде коммерциялык, фирмалык же башка салттуу товардын аталышын кошо алганда
	M.CA.SDE.00164
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..4

	
	
	
	*.4. Жалпы салмагы (брутто)
(csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, брутто
	M.SDE.00168
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Ондук сан системасында сан.
Макс. цифралардын саны: 24.
Макс. бөлчөк цифралардын саны: 6
	0..1

	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(атрибут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)
	өлчөө бирдигинин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.5. Таза салмагы (нетто)
(csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, нетто
	M.SDE.00174
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Ондук сан системасында сан.
Макс. цифралардын саны: 24.
Макс. бөлчөк цифралардын саны: 6
	0..1

	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдигинин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.6. Товардын саны
(cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)
	кошумча өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
	M.CA.CDE.00153
	cacdo:‌Goods‌Measure‌Details‌Type (M.CA.CDT.00109)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.6.1. Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
(casdo:‌Goods‌Measure)
	өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны жөнүндө маалыматтар
	M.CA.SDE.00215
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Ондук сан системасында сан.
Макс. цифралардын саны: 24.
Макс. бөлчөк цифралардын саны: 6
	1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдигинин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.6.2. Өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
(casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code)
	өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
	M.CA.SDE.00222
	casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00409)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)
	товарды жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси
	M.CA.SDE.00605
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Эки маанинин бири: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	*.8. Жүк түшүрүүнүн белгиси
(casdo:‌Discharge‌Indicator)
	келген жеринде жүк түшүрүүнү аныктаган белги: 1 – келген жеринде жүк түшүрүү; 0 – келген жеринде эмес жүк түшүрүү
	M.CA.SDE.00433
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Эки маанинин бири: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	*.9. Товарды же анын бир бөлүгүн жоготуу түрүнүн коду
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)
	товарды же анын бир бөлүгүн жоготуу түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00442
	casdo:‌Loss‌Kind‌Code‌Type (M.CA.SDT.00100)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00159
	cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00119)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалымат түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)
	товардын таңгагы жөнүндө маалымат түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00263
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	*.10.2. Жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Quantity)
	товар ээлеген жүк орундарынын жалпы саны
	M.CA.SDE.00707
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Макс. цифралардын саны: 8
	0..1

	
	
	
	
	*.10.3. Жарым-жартылай товар ээлеген жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)
	жарым-жартылай товар ээлеген жүк орундарынын саны
	M.CA.SDE.00264
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Макс. цифралардын саны: 8
	0..1

	
	
	
	
	*.10.4. Жүк орундарынын түрү
(casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)
	жүк орундарынын түрүнүн аталышы
	M.CA.SDE.00265
	csdo:‌Name20‌Type (M.SDT.00067)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.10.5. Жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00456
	cacdo:‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00388)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.10.5.1. Маалымат түрүнүн коду
(casdo:‌Information‌Kind‌Code)
	маалымат түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00559
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.10.5.2. Таңгактын түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	жүктүн, таңгактын же таңгактоо материалынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.10.5.3. Таңгактардын саны
(csdo:‌Package‌Quantity)
	таңгактардын, поддондордун саны
	M.SDE.00150
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Макс. цифралардын саны: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.10.5.4. Жүк орунунун сыпаттамасы
(casdo:‌Cargo‌Description‌Text)
	жүктүн, поддондун, жүк орунунун же товардын маркировкасынын сыпаттамасы
	M.CA.SDE.00678
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..*

	
	
	
	*.11. Контейнерлердин тизмеги
(cacdo:‌Container‌List‌Details)
	контейнерлердин тизмеги жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00418
	cacdo:‌Container‌List‌Details‌Type (M.CA.CDT.00354)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.11.1. Таңгактын түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	контейнердин түрүнүн коддук белгилениши 
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.11.2. Контейнер
(cacdo:‌Container‌Details)
	контейнер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00165
	cacdo:‌Container‌Details‌Type (M.CA.CDT.00126)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	
	
	*.11.2.1. Контейнердин идентификатору
(casdo:‌Container‌Id)
	контейнердин идентификациялык номери
	M.CA.SDE.00706
	casdo:‌Container‌Id‌Type (M.CA.SDT.00145)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	1

	
	
	
	
	
	*.11.2.2. Объектти жүктөө коду
(casdo:‌Full‌Item‌Code)
	контейнердин толук жүктөлүшүнүн белгиси
	M.CA.SDE.00275
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Контейнерлердин саны
(casdo:‌Container‌Quantity)
	бир түрдөгү контейнерлердин саны
	M.CA.SDE.00274
	csdo:‌Quantity6‌Type (M.SDT.00106)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Макс. цифралардын саны: 6
	0..1

	
	
	7.4.3. Жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар
(cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)
	жоголгон (жок болгон, бузулган, жок кылынган) товар жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00713
	cacdo:‌TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type (M.CA.CDT.00805)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Товардын катар номери
(casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)
	товардын катар номери
	M.CA.SDE.00183
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Макс. цифралардын саны: 3
	0..1

	
	
	
	*.2. ЕАЭБ ТЭИ ТН боюнча товардын коду
(csdo:‌Commodity‌Code)
	ЕАЭБ ТЭИ ТНге ылайык товардын коддук белгилениши
	M.SDE.00091
	csdo:‌Commodity‌Code‌Type (M.SDT.00065)
2, 4, 6, 8, 9 же 10 белгинин деңгээлинде ЕАЭБ ТЭИ ТНден коддун мааниси.
Шаблон: \d{2}|\d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	0..1

	
	
	
	*.3. Товардын аталышы
(casdo:‌Goods‌Description‌Text)
	товардын сыпаттамасы, анын ичинде коммерциялык, фирмалык же башка салттуу товардын аталышын кошо алганда
	M.CA.SDE.00164
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..4

	
	
	
	*.4. Жалпы салмагы (брутто)
(csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, брутто
	M.SDE.00168
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Ондук сан системасында сан.
Макс. цифралардын саны: 24.
Макс. бөлчөк цифралардын саны: 6
	0..1

	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдигинин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.5. Таза салмагы (нетто)
(csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)
	товардын салмагы, нетто
	M.SDE.00174
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Ондук сан системасында сан.
Макс. цифралардын саны: 24.
Макс. бөлчөк цифралардын саны: 6
	0..1

	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдигинин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.6. Товардын саны
(cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)
	кошумча өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
	M.CA.CDE.00153
	cacdo:‌Goods‌Measure‌Details‌Type (M.CA.CDT.00109)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.6.1. Өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны
(casdo:‌Goods‌Measure)
	өлчөө бирдигин көрсөтүү менен товардын саны жөнүндө маалыматтар
	M.CA.SDE.00215
	csdo:‌Unified‌Physical‌Measure‌Type (M.SDT.00122)
Ондук сан системасында сан.
Макс. цифралардын саны: 24.
Макс. бөлчөк цифралардын саны: 6
	1

	
	
	
	
	
	а) өлчөө бирдиги
(measurement‌Unit‌Code атрибуту)
	өлчөө бирдигинин коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Measurement‌Unit‌Code‌Type (M.SDT.00074)
Тамгалык-цифралык код.
Шаблон: [0-9A-Z]{2,3}|\d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(measurement‌Unit‌Code‌List‌Id атрибуту)
	өлчөө бирдигинин классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.6.2. Өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
(casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code)
	өлчөө бирдигинин шарттуу белгилениши
	M.CA.SDE.00222
	casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code‌Type (M.CA.SDT.00409)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.7. Жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)
	товарды жарым-жартылай жеткирүүнүн белгиси
	M.CA.SDE.00605
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Эки маанинин бири: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	*.8. Жүк түшүрүүнүн белгиси
(casdo:‌Discharge‌Indicator)
	келген жеринде жүк түшүрүүнү аныктаган белги: 1 – келген жеринде жүк түшүрүү; 0 – келген жеринде эмес жүк түшүрүү
	M.CA.SDE.00433
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Эки маанинин бири: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	
	
	*.9. Товарды же анын бир бөлүгүн жоготуу түрүнүн коду
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)
	товарды же анын бир бөлүгүн жоготуу түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00442
	casdo:‌Loss‌Kind‌Code‌Type (M.CA.SDT.00100)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.10. Жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, жүк орундары, поддондор жана товарлардын таңгагы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00159
	cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00119)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.10.1. Товардын таңгагы жөнүндө маалымат түрүнүн коду
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)
	товардын таңгагы жөнүндө маалымат түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00263
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	*.10.2. Жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Quantity)
	товар ээлеген жүк орундарынын жалпы саны
	M.CA.SDE.00707
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Макс. цифралардын саны: 8
	0..1

	
	
	
	
	*.10.3. Жарым-жартылай товар ээлеген жүк орундарынын саны
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)
	жарым-жартылай товар ээлеген жүк орундарынын саны
	M.CA.SDE.00264
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Макс. цифралардын саны: 8
	0..1

	
	
	
	
	*.10.4. Жүк орундарынын түрү
(casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)
	жүк орундарынын түрүнүн аталышы
	M.CA.SDE.00265
	csdo:‌Name20‌Type (M.SDT.00067)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.10.5. Жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)
	жүк, тара, таңгак, поддон жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00456
	cacdo:‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00388)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	
	*.10.5.1. Маалымат түрүнүн коду
(casdo:‌Information‌Kind‌Code)
	маалымат түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00559
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.10.5.2. Таңгактын түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	жүктүн, таңгактын же таңгактоо материалынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.10.5.3. Таңгактардын саны
(csdo:‌Package‌Quantity)
	таңгактардын, поддондордун саны
	M.SDE.00150
	csdo:‌Quantity8‌Type (M.SDT.00156)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Макс. цифралардын саны: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.10.5.4. Жүк орунунун сыпаттамасы
(casdo:‌Cargo‌Description‌Text)
	жүктүн, поддондун, жүк орунунун же товардын маркировкасынын сыпаттамасы
	M.CA.SDE.00678
	csdo:‌Text250‌Type (M.SDT.00072)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..*

	
	
	
	*.11. Контейнерлердин тизмеги
(cacdo:‌Container‌List‌Details)
	контейнерлердин тизмеги жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00418
	cacdo:‌Container‌List‌Details‌Type (M.CA.CDT.00354)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.11.1. Таңгактын түрүнүн коду
(csdo:‌Package‌Kind‌Code)
	контейнердин түрүнүн коддук белгилениши 
	M.SDE.00149
	csdo:‌Package‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00104)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык таңгактын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	
	*.11.2. Контейнер
(cacdo:‌Container‌Details)
	контейнер жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00165
	cacdo:‌Container‌Details‌Type (M.CA.CDT.00126)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	
	
	*.11.2.1. Контейнердин идентификатору
(casdo:‌Container‌Id)
	контейнердин идентификациялык номери
	M.CA.SDE.00706
	casdo:‌Container‌Id‌Type (M.CA.SDT.00145)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	1

	
	
	
	
	
	*.11.2.2. Объектти жүктөө коду
(casdo:‌Full‌Item‌Code)
	контейнердин толук жүктөлүшүнүн белгиси
	M.CA.SDE.00275
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Контейнерлердин саны
(casdo:‌Container‌Quantity)
	бир түрдөгү контейнерлердин саны
	M.CA.SDE.00274
	csdo:‌Quantity6‌Type (M.SDT.00106)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Макс. цифралардын саны: 6
	0..1

	
	7.5. Ташуучу
(cacdo:‌Carrier‌Details)
	жарым-жартылай жеткирүү учурунда товарларды ташууну аяктап жаткан ташуучу жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00197
	cacdo:‌Carrier‌Details‌Type (M.CA.CDT.00349)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	7.5.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	субъект катталган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	7.5.2. Субъекттин аталышы
(csdo:‌Subject‌Name)
	чарбакер субъекттин толук аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00224
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	7.5.3. Субъекттин кыска аталышы
(csdo:‌Subject‌Brief‌Name)
	чарбакер субъекттин кыскартылган аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00225
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	7.5.4. Уюштуруучу-укуктук форманын коду
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)
	чарбакер субъект катталган уюштуруучу-укуктук форманын коддук белгилениши
	M.SDE.00023
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору«Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	7.5.5. Уюштуруучу-укуктук форманын аталышы
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)
	чарбакер субъект катталган уюштуруучу-укуктук форманын аталышы
	M.SDE.00090
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	7.5.6. Чарбакер субъекттин идентификатору
(csdo:‌Business‌Entity‌Id)
	мамлекеттик каттоодо ыйгарылган реестр (регистр) боюнча жазуунун номери (коду) 
	M.SDE.00189
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Type (M.SDT.00157)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) идентификациялоо методу
(kind‌Id атрибуту)
	чарбакер субъекттерди идентификациялоо методу
	–
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Kind‌Id‌Type (M.SDT.00158)
Чарбакер субъекттерди идентификациялоо методдорунун маалымдамасынан идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	7.5.7. Уникалдуу идентификациялоочу бажы номери
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	идентификациялык (уникалдуу идентификациялоочу) бажы номери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.SDE.00626
	casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (M.CA.SDT.00188)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	а) Өлкөнүн коду
(country‌Code атрибуту)
	көрсөтүлгөн идентификациялык номер эрежелери боюнча түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(country‌Code‌List‌Id атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	7.5.8. Салык төлөөчү идентификатору
(csdo:‌Taxpayer‌Id)
	салык төлөөчү катталган өлкөнүн салык төлөөчүлөр реестринин субъектинин идентификатору
	M.SDE.00025
	csdo:‌Taxpayer‌Id‌Type (M.SDT.00025)
Салык төлөөчү катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	7.5.9. Каттоого коюу себебинин коду
(csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)
	субъектти Россия Федерациясында салыктык каттоого коюу себебин идентификациялоочу код
	M.SDE.00030
	csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code‌Type (M.SDT.00030)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{9}
	0..1

	
	
	7.5.10. Жеке жактын идентификатору
(casdo:‌Person‌Id)
	жеке жактын уникалдуу идентификатору
	M.CA.SDE.00129
	casdo:‌Person‌Id‌Type (M.CA.SDT.00190)
Жеке жакты каттоо өлкөсүндө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	7.5.11. Өздүк күбөлүк
(ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)
	жеке жактын өздүгүн тастыктоочу документ жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00056
	ccdo:‌Identity‌Doc‌Details‌V3‌Type (M.CDT.00062)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Өздүгүн тастыктоочу документ түрүнүн коду
(csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)
	өздүгүн тастыктоочу документ түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00136
	csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00098)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.3. Документ түрүнүн аталышы
(csdo:‌Doc‌Kind‌Name)
	документ түрүнүн аталышы
	M.SDE.00095
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин сериясы
(csdo:‌Doc‌Series‌Id)
	документтин сериясынын цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00157
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	1

	
	
	
	*.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, ага кол коюу, аны бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.7. Документтин жарактуу мөөнөтүнүн аяктоо датасы
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген  мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.8. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген мамлекеттик бийлик органын же ал ыйгарым укук берген уюмду идентификациялоочу сап
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген мамлекеттик бийлик органынын же ал ыйгарым укук берген уюмдун толук аталышы
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	7.5.12. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрүнүн маалымдамасына ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүү бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Имараттын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасында абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	7.5.13. Байланыш реквизити
(ccdo:‌Communication‌Details)
	субъекттин байланыш реквизити
	M.CDE.00003
	ccdo:‌Communication‌Details‌Type (M.CDT.00003)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Байланыш түрүнүн коду
(csdo:‌Communication‌Channel‌Code)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн (телефон, факс, электрондук почта ж.б.) коддук белгилениши
	M.SDE.00014
	csdo:‌Communication‌Channel‌Code‌V2‌Type (M.SDT.00163)
Байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмегине ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Байланыш түрүнүн аталышы
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн (телефон, факс, электрондук почта ж.б.) аталышы
	M.SDE.00093
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Байланыш каналынын идентификатору
(csdo:‌Communication‌Channel‌Id)
	байланыш каналын идентификациялоочу символдордун ырааттуулугу (телефон, факс номерин, электрондук почта дарегин ж.б. көрсөтүү)
	M.SDE.00015
	csdo:‌Communication‌Channel‌Id‌Type (M.SDT.00015)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 1000
	1..*

	
	
	7.5.14. Жактын реестрге киргендигин тастыктоочу документ
(cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)
	бажылык ташуучулардын реестрине киргендиги жөнүндө күбөлүк
	M.CA.CDE.00381
	cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00303)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Документ түрүнүн коду 
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документ түрүнүн коддук белгилениши 
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Реестрге киргизүүдө юридикалык жактын каттоо номери
(casdo:‌Registration‌Number‌Id)
	реестрге киргизүүдө ага ыйгарылган жактын каттоо номери, же жакты реестрге киргизүү жөнүндө документтин каттоо номери
	M.CA.SDE.00062
	csdo:‌Id25‌Type (M.SDT.00178)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 25
	1

	
	
	
	*.4. Документти кайра каттоо белгисинин коду
(casdo:‌Reregistration‌Code)
	документти кайра каттоо белгисинин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00001
	casdo:‌Reregistration‌Code‌Type (M.CA.SDT.00125)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{1}|\d{2}|\d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	*.5. Күбөлүк түрүнүн коду
(casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)
	ыйгарым укуктуу экономикалык оператордун күбөлүгүнүн түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00592
	csdo:‌Code1‌Type (M.SDT.00169)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Узундугу: 1
	0..1

	
	
	7.5.15. Ташуучунун өкүлү
(cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)
	ташуучунун кызматкери же ыйгарым укуктуу өкүлү болуп саналган жак жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00196
	cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details‌Type (M.CA.CDT.00562)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	
	*.1.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.1.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же ортончу аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Фамилия
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Ролунун коду
(casdo:‌Role‌Code)
	айрым субъект же объект аткарган ролунун коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00315
	csdo:‌Code20‌Type (M.SDT.00160)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	7.5.16. Ташуучунун катар номери
(casdo:‌Carrier‌Ordinal)
	ташуучунун катар номери
	M.CA.SDE.00377
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Макс. цифралардын саны: 3
	0..1

	
	
	7.5.17. Ташуучунун шилтеме номери
(casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)
	ташуучунун шилтеме катар номери
	M.CA.SDE.00849
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Макс. цифралардын саны: 3
	0..1

	
	7.6. Эскертүү
(csdo:‌Note‌Text)
	бажы максаттары үчүн мааниге ээ болгон башка маалыматтар
	M.SDE.00076
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..*

	
	7.7. Транспорт каражаты
(cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)
	транспорт каражаты жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00671
	cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details‌Type (M.CA.CDT.00640)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	7.7.1. Катар номери
(csdo:‌Object‌Ordinal)
	транспорт каражатынын катар номери
	M.SDE.00148
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Макс. цифралардын саны: 3
	0..1

	
	
	7.7.2. Транспорт түрүнүн коду
(csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)
	транспорт түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00166
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	7.7.3. Транспорт каражаты катталган өлкөнүн коду
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)
	транспорт каражаты катталган өлкөнүн коддук белгилениши 
	M.CA.SDE.00429
	casdo:‌CACountry‌Code‌Type (M.CA.SDT.00181)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси, же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттеген  ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Шаблон: ([A-Z]{2})|(\d{2})
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	7.7.4. Транспорт каражатынын каттоо номери
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)
	автоунаа транспорт каражатынын, прицептин, жарым прицептин каттоо номери, суу кемесинин аталышы, аба кемесинин каттам номери, темир жол транспорт каражатынын (вагондун, жарым вагондун, платформанын, цистернанын ж.б.у.с.) номери, контейнердин идентификациялык номери
	M.SDE.00154
	csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id‌Type (M.SDT.00101)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	а) Өлкөнүн коду
(country‌Code атрибуту)
	эрежелери боюнча көрсөтүлгөн каттоо номери калыптанган өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(country‌Code‌List‌Id атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	7.7.5. Транспорт каражатынын идентификациялык номери
(csdo:‌Vehicle‌Id)
	транспорт каражатынын (транспорт каражатынын шассисинин, өзү жүргөн машинанын) чыгаруучу ыйгарган идентификациялык номери
	M.SDE.00212
	csdo:‌Vehicle‌Id‌Type (M.SDT.00161)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	7.7.6. Эл аралык ташуу транспорт каражатынын түрүнүн коду
(casdo:‌Transport‌Type‌Code)
	транспорт каражатынын түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00371
	casdo:‌Transport‌Type‌Code‌Type (M.CA.SDT.00205)
[bookmark: _Hlk167813683]Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык эл аралык ташуу транспорт каражатынын түрүнүн кодунун мааниси.
Шаблон: \d{3}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	7.7.7. Транспорт каражатынын маркасынын коду
(csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)
	транспорт каражатынын маркасынын коддук белгилениши
	M.SDE.00303
	csdo:‌Vehicle‌Make‌Code‌Type (M.SDT.00203)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык жол транспорт каражатынын маркасынын кодунун мааниси.
Шаблон: \d{3}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	7.7.8. Транспорт каражатынын моделинин аталышы
(csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)
	транспорт каражатынын моделинин аталышы
	M.SDE.00314
	csdo:‌Name250‌Type (M.SDT.00068)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 250
	0..1

	
	
	7.7.9. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	транспорт каражатын каттоо жөнүндө күбөлүктүн номери
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	7.8. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосун аяктоо журналында каттоо номери
	M.CDE.00077
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	7.8.1. Документ түрүнүн коду 
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документ түрүнүн коддук белгилениши 
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
[bookmark: _Hlk167814145]Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	7.8.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	7.8.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	7.8.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, ага кол коюу, аны бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	8. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)
	бажы органынын кызмат адамы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00096
	cacdo:‌Customs‌Person‌Details‌Type (M.CA.CDT.00209)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	8.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	8.1.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	8.1.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же ортончу аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	8.1.3. Фамилия
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	8.2. Кызматынын аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматкердин ээлеген кызматынын аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	8.3. Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
(casdo:‌LNPId)
	бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
	M.CA.SDE.00413
	casdo:‌LNPId‌Type (M.CA.SDT.00090)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4
	0..1

	
	8.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	МЖН тагында көрсөтүлгөн бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	9. Документти (маалыматтарды оңдоо 
(cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)
	электрондук документти (маалыматтарды) оңдоп-түздөө окуясы жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.00803
	cacdo:‌EDoc‌Correction‌Detais‌Type (M.CA.CDT.00821)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	9.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	9.2. Датасы жана убактысы
(csdo:‌Event‌Date‌Time)
	айрым окуянын датасы жана убактысы
	M.SDE.00132
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601 ылайык датасынын жана убактысынын белгилениши
	1

	
	9.3. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)
	бажы органынын кызмат адамы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00096
	cacdo:‌Customs‌Person‌Details‌Type (M.CA.CDT.00209)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	9.3.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)

	жеке жактын атасынын аты (экинчи же ортончу аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Фамилия
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	9.3.2. Кызматынын аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматкердин ээлеген кызматынын аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	9.3.3. Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
(casdo:‌LNPId)
	бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
	M.CA.SDE.00413
	casdo:‌LNPId‌Type (M.CA.SDT.00090)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4
	0..1

	
	
	9.3.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	МЖН тагында көрсөтүлгөн бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1
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34. «Товарлардын жүргөн жерин аныктоого байланышкан бажы операцияларын жасоо жыйынтыктары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.007) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы 26-таблицада келтирилген.
26-таблица
«Товарлардын жүргөн жерин аныктоого байланышкан бажы операцияларын жасоо жыйынтыктары жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.007) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы

	№
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Аты
	товарлардын жүргөн жерин аныктоого байланышкан бажы операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтар 

	2
	Идентификатор
	R.CA.CP.01.007

	3
	Версия
	1.0.0

	4
	Аныктоо
	товарлардын жүргөн жерин аныктоого байланышкан бажы операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтар 

	5
	Пайдалануу
	–

	6
	Аталыштар мейкиндиги идентификатору 
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDSearchInformation:v1.0.0

	7
	XML-документтин түпкү элементи 
	TDSearchInformation

	8
	XML-схемасынын файлынын аты
	EEC_R_CA_CP_01_TDSearchInformation_v1.0.0.xsd


35. Импорттолуучу аталыштар мейкиндиктери 27-таблицада келтирилген.
27-таблица
Импорттолуучу аталыштар мейкиндиктери

	№
	Аталыштар мейкиндиги идентификатору 
	Префикс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:M:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:M:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:M:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:M:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


Импорттолуучу аталыштар мейкиндиктеринде «X.X.X» жана «Z.Z.Z» символдору электрондук документтер жана маалыматтар түзүмдөрүнүн реестрине киргизүүгө жаткан электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмүнүн техникалык схемасынын ушул Сыпаттамага ылайык иштеп чыгууда колдонулган маалыматтардын базалык модели версиясынын жана предметтик тармактын маалыматтар моделинин номерине шайкеш келет.

36. «Товарлардын жүргөн жерин аныктоого байланышкан бажы операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.007) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы 28-таблицада келтирилген.
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28-таблица
«Товарлардын жүргөн жерин аныктоого байланышкан бажы операцияларын жасоо жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.007) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы
	Реквизиттин аты
	Реквизиттин сыпаттамасы
	Идентификатор
	Маалыматтардын түрү
	Көп

	1. Электрондук документтин (маалыматтардын) аталышы
(ccdo:‌EDoc‌Header)
	электрондук документтин (маалыматтардын) технологиялык реквизиттеринин жыйындысы
	M.CDE.90001
	ccdo:‌EDoc‌Header‌Type (M.CDT.90001)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	1.1. Жалпы процесстин билдирүүсүнүн коду
(csdo:‌Inf‌Envelope‌Code)
	жалпы процесстин билдирүүсүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.90010
	csdo:‌Inf‌Envelope‌Code‌Type (M.SDT.90004)
Маалыматтык өз ара аракеттешүү регламентине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: P\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2}\.MSG\.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Электрондук документтин (маалыматтардын) коду
(csdo:‌EDoc‌Code)
	электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмүнүн реестрине ылайык электрондук документтин (маалыматтардын) коддук белгилениши
	M.SDE.90001
	csdo:‌EDoc‌Code‌Type (M.SDT.90001)
Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмүнүн реестрине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: R(\.[A-Z]{2}\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2})?\.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Id)
	электрондук документти (маалыматтарды) түздөн-түз идентификациялоочу символдор сабы
	M.SDE.90007
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8 ылайык идентификатордун мааниси.
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)
	ага жооп катары ушул электрондук документ (маалыматтар) калыптанган электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
	M.SDE.90008
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8 ылайык идентификатордун мааниси.
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Электрондук документтин (маалыматтардын) датасы жана убактысы
(csdo:‌EDoc‌Date‌Time)
	электрондук документ (маалыматтар) түзүлгөн датасы жана убактысы
	M.SDE.90002
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601 ылайык датасынын жана убактысынын белгилениши
	1

	
	1.6. Тилдин коду
(csdo:‌Language‌Code)
	тилдин коддук белгилениши 
	M.SDE.00051
	csdo:‌Language‌Code‌Type (M.SDT.00051)
ISO 639-1ге ылайык эки тамгадан турган тил коду.
Шаблон: [a-z]{2}
	0..1

	2. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)
	бажы декларациясынын каттоо номери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00291
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00258)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	2.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документ катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	1

	
	2.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	3. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)
	ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01204
	cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.01187)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	3.1. ЭЖТ китепчесинин сериясы
(casdo:‌TIRSeries‌Id)
	ЭЖТ китепчесинин сериясы
	M.CA.SDE.00421
	casdo:‌TIRSeries‌Id‌Type (M.CA.SDT.00094)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: ([A-Z]{2})
	1

	
	3.2. ЭЖТ китепчесинин идентификациялык номери
(casdo:‌TIRId)
	ЭЖТ китепчесинин номери
	M.CA.SDE.00422
	casdo:‌TIRId‌Type (M.CA.SDT.00095)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{8}
	1

	
	3.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери
(casdo:‌TIRPage‌Ordinal)
	ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери
	M.CA.SDE.00240
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Макс. цифралардын саны: 3
	0..1

	
	3.4. ЭЖТ китепчесин кармоочунун идентификациялык номери
(casdo:‌TIRHolder‌Id)
	ЭЖТ китепчесин кармоочунун идентификатору
	M.CA.SDE.00239
	casdo:‌TIRHolder‌Id‌Type (M.CA.SDT.00077)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 18
	0..1

	4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	5. Сыпаттама
(csdo:‌Description‌Text)
	товарлардын жүргөн жерин аныктоого байланышкан бажы операцияларын жасоо жыйынтыктарынын сыпаттамасы
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	1..*

	6. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)
	бажы органынын кызмат адамы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00096
	cacdo:‌Customs‌Person‌Details‌Type (M.CA.CDT.00209)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	6.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	6.1.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	6.1.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же ортончу аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	6.1.3. Фамилия
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	6.2. Кызматынын аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматкердин ээлеген кызматынын аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	6.3. Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
(casdo:‌LNPId)
	бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
	M.CA.SDE.00413
	casdo:‌LNPId‌Type (M.CA.SDT.00090)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4
	0..1

	
	6.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	МЖН тагында көрсөтүлгөн бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1




37. «Камсыздоо сертификатынын маалыматтары» (R.CA.CP.01.008) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы 29-таблицада келтирилген.
29-таблица
Камсыздоо сертификатынын маалыматтары» (R.CA.CP.01.008) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы

	№
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Аты
	камсыздоо сертификатынын маалыматтары

	2
	Идентификатор
	R.CA.CP.01.008

	3
	Версия
	1.0.0

	4
	Аныктоо
	камсыздоо сертификатынын маалыматтары

	5
	Пайдалануу
	–

	6
	Аталыштар мейкиндиги идентификатору 
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDCertificateInfo:v1.0.0

	7
	XML-документтин түпкү элементи 
	TDCertificateInfo

	8
	XML-схемасынын файлынын аты
	EEC_R_CA_CP_01_TDCertificateInfo_v1.0.0.xsd


38. Импорттолуучу аталыштар мейкиндиктери 30-таблицада келтирилген.
30-таблица
Импорттолуучу аталыштар мейкиндиктери

	№
	Аталыштар мейкиндиги идентификатору 
	Префикс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:M:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:M:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:M:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:M:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


Импорттолуучу аталыштар мейкиндиктеринде «X.X.X» жана «Z.Z.Z» символдору электрондук документтер жана маалыматтар түзүмдөрүнүн реестрине киргизүүгө жаткан, электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмүнүн техникалык схемасынын ушул Сыпаттамасына ылайык иштеп чыгууда колдонулган маалыматтардын базалык модели версиясынын жана предметтик тармактын маалыматтар моделинин номерине шайкеш келет.

39. «Камсыздоо сертификатынын маалыматтары» (R.CA.CP.01.008) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы 31-таблицада келтирилген.
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31-таблица
«Камсыздоо сертификатынын маалыматтары» (R.CA.CP.01.008) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы
	Реквизиттин аты
	Реквизиттин сыпаттамасы
	Идентификатор
	Маалыматтардын түрү
	Көп

	1. Электрондук документтин (маалыматтардын) аталышы
(ccdo:‌EDoc‌Header)
	электрондук документтин (маалыматтардын) технологиялык реквизиттеринин жыйындысы
	M.CDE.90001
	ccdo:‌EDoc‌Header‌Type (M.CDT.90001)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	1.1. Жалпы процесстин билдирүүсүнүн коду
(csdo:‌Inf‌Envelope‌Code)
	жалпы процесстин билдирүүсүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.90010
	csdo:‌Inf‌Envelope‌Code‌Type (M.SDT.90004)
Маалыматтык өз ара аракеттешүү регламентине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: P\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2}\.MSG\.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Электрондук документтин (маалыматтардын) коду
(csdo:‌EDoc‌Code)
	электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмүнүн реестрине ылайык электрондук документтин (маалыматтардын) коддук белгилениши
	M.SDE.90001
	csdo:‌EDoc‌Code‌Type (M.SDT.90001)
Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмүнүн реестрине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: R(\.[A-Z]{2}\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2})?\.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Id)
	электрондук документти (маалыматтарды) түздөн-түз идентификациялоочу символдор сабы
	M.SDE.90007
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8 ылайык идентификатордун мааниси.
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)
	ага жооп катары ушул электрондук документ (маалыматтар) калыптанган электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
	M.SDE.90008
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8 ылайык идентификатордун мааниси.
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Электрондук документтин (маалыматтардын) датасы жана убактысы
(csdo:‌EDoc‌Date‌Time)
	электрондук документ (маалыматтар) түзүлгөн датасы жана убактысы
	M.SDE.90002
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601 ылайык датасынын жана убактысынын белгилениши.
	1

	
	1.6. Тилдин коду
(csdo:‌Language‌Code)
	тилдин коддук белгилениши 
	M.SDE.00051
	csdo:‌Language‌Code‌Type (M.SDT.00051)
ISO 639-1ге ылайык эки тамгадан турган тил коду.
Шаблон: [a-z]{2}
	0..1

	2. Электрондук документтин белгиси
(casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code)
	электрондук документтин белгиси
	M.CA.SDE.00135
	casdo:‌EDoc‌Indicator‌Code‌Type (M.CA.SDT.00201)
Электрондук документти көрсөтүү белгисинин коддук белгилениши.
Шаблон: (ЭД)|(ОО)
	1

	3. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыздоо сертификатынын каттоо номери
(cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыздоо сертификатынын каттоо номери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00218
	cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00638)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	3.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	3.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документ катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	1

	
	3.3. Каттоо журналы боюнча камсыздоо сертификатынын номери
(casdo:‌Guarantee‌Certificate‌Reg‌Id)
	каттоо журналы боюнча камсыздоо сертификатынын номери
	M.CA.SDE.00651
	casdo:‌Id8‌Type (M.CA.SDT.00176)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 8
	1

	4. Соңку датасы
(csdo:‌End‌Date)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыздоо сертификатынын жарактуу мөөнөтүнүн аяктоо датасы
	M.SDE.00074
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	1

	5. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыздоо сертификатын көрсөткөн жак толтурган маалыматтар
(cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Information‌Details)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыздоо сертификатын көрсөткөн жак толтурган маалыматтар
	M.CA.CDE.00350
	cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Information‌Details‌Type (M.CA.CDT.00500)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	5.1. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыздоо сертификатынын шилтеме номери
(cacdo:‌Ref‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)
	буга чейинки бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо сертификатынын каттоо номери
	M.CA.CDE.01196
	cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00638)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	5.1.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	5.1.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документ катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	5.1.3.  Каттоо журналы боюнча камсыздоо сертификатынын номери
(casdo:‌Guarantee‌Certificate‌Reg‌Id)
	каттоо журналы боюнча камсыздоо сертификатынын номери
	M.CA.SDE.00651
	casdo:‌Id8‌Type (M.CA.SDT.00176)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 8
	1

	
	5.2. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыз кылган жак
(cacdo:‌Surety‌Subject‌Details)
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыз кылган жак жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01190
	cacdo:‌CASubject‌Details‌Type (M.CA.CDT.00442)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	5.2.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	субъект катталган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	5.2.2. Субъекттин аталышы
(csdo:‌Subject‌Name)
	чарбакер субъекттин толук аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00224
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	5.2.3. Субъекттин кыска аталышы
(csdo:‌Subject‌Brief‌Name)
	чарбакер субъекттин кыскартылган аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00225
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	5.2.4. Уюштуруучу-укуктук форманын коду
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)
	чарбакер субъект катталган уюштуруучу-укуктук форманын коддук белгилениши
	M.SDE.00023
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	5.2.5. Уюштуруучу-укуктук форманын аталышы
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)
	чарбакер субъект катталган уюштуруучу-укуктук форманын аталышы
	M.SDE.00090
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	5.2.6. Чарбакер субъекттин идентификатору
(csdo:‌Business‌Entity‌Id)
	мамлекеттик каттоодо ыйгарылган реестр (регистр) боюнча жазуунун номери (коду) 
	M.SDE.00189
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Type (M.SDT.00157)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) идентификациялоо методу
(kind‌Id атрибуту)
	чарбакер субъекттерди идентификациялоо методу
	–
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Kind‌Id‌Type (M.SDT.00158)
Чарба субъекттерин идентификациялоо методдору маалымдамасынан идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	5.2.7. Уникалдуу идентификациялоочу бажы номери
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	идентификациялык (уникалдуу идентификациялоочу) бажы номери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.SDE.00626
	casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (M.CA.SDT.00188)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	а) Өлкөнүн коду
(country‌Code атрибуту)
	эрежелери боюнча көрсөтүлгөн идентификациялык номер түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(country‌Code‌List‌Id атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	5.2.8. Салык төлөөчү идентификатору
(csdo:‌Taxpayer‌Id)
	салык төлөөчү катталган өлкөнүн салык төлөөчүлөр реестринде субъекттин идентификатору
	M.SDE.00025
	csdo:‌Taxpayer‌Id‌Type (M.SDT.00025)
Салык төлөөчү катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	5.2.9. Каттоого коюу себебинин коду
(csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)
	субъектти Россия Федерациясында салыктык каттоого коюу себебин идентификациялоочу код
	M.SDE.00030
	csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code‌Type (M.SDT.00030)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{9}
	0..1

	
	
	5.2.10. Жеке жактын идентификатору
(casdo:‌Person‌Id)
	жеке жактын уникалдуу идентификатору
	M.CA.SDE.00129
	casdo:‌Person‌Id‌Type (M.CA.SDT.00190)
Жеке жак катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	5.2.11. Өздүк күбөлүк
(ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)
	жеке жактын өздүгүн тастыктоочу документ жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00056
	ccdo:‌Identity‌Doc‌Details‌V3‌Type (M.CDT.00062)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Өздүгүн тастыктоочу документ түрүнүн коду
(csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)
	өздүгүн тастыктоочу документ түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00136
	csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00098)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.3. Документ түрүнүн аталышы
(csdo:‌Doc‌Kind‌Name)
	документ түрүнүн аталышы
	M.SDE.00095
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин сериясы
(csdo:‌Doc‌Series‌Id)
	документтин сериясынын цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00157
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	1

	
	
	
	*.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, ага кол коюу, аны бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.7. Документтин жарактуу мөөнөтүнүн аяктоо датасы
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген  мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.8. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген мамлекеттик бийлик органын же ал ыйгарым укук берген уюмду идентификациялоочу сап
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген мамлекеттик бийлик органынын же ал ыйгарым укук берген уюмдун толук аталышы
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	5.2.12. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	дарек
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрү маалымдамасына ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүү бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Имараттын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасында абоненттик ящиктин номери
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	5.2.13. Байланыш реквизити
(ccdo:‌Communication‌Details)
	субъекттин байланыш реквизити
	M.CDE.00003
	ccdo:‌Communication‌Details‌Type (M.CDT.00003)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Байланыш түрүнүн коду
(csdo:‌Communication‌Channel‌Code)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн (телефон, факс, электрондук почта ж.б.) коддук белгилениши
	M.SDE.00014
	csdo:‌Communication‌Channel‌Code‌V2‌Type (M.SDT.00163)
Байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмегине ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Байланыш түрүнүн аталышы
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн (телефон, факс, электрондук почта ж.б.) аталышы
	M.SDE.00093
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Байланыш каналынын идентификатору
(csdo:‌Communication‌Channel‌Id)
	байланыш каналын идентификациялоочу символдордун ырааттуулугу (телефон, факс номерин, электрондук почта дарегин ж.б. көрсөтүү)
	M.SDE.00015
	csdo:‌Communication‌Channel‌Id‌Type (M.SDT.00015)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 1000
	1..*

	
	5.3. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо ыкмасынын коду 
(casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо ыкмасынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00557
	casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code‌Type (M.CA.SDT.00164)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо ыкмасынын кодунун мааниси.
Шаблон: \d{2}
	1

	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	5.4. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттин аткарылышынын камсыздалышынын тастыктаган документ
(cacdo:‌GCGuarantee‌Confirm‌Doc‌Details)
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттин аткарылышынын камсыздалышынын тастыктаган документ жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01215
	cacdo:‌GCGuarantee‌Confirm‌Doc‌Details‌Type (M.CA.CDT.01151)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	5.4.1. Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттин аткарылышынын камсыз кылууну көрсөтүүнү (кабыл алууну) тастыктаган документ
(cacdo:‌Guarantee‌Doc‌Details)
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттин аткарылышынын камсыз кылууну көрсөтүүнү тастыктаган документ же мындай камсыздоону кабыл алууну тастыктаган бажы документи жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00082
	cacdo:‌CADoc‌Base‌Type (M.CA.CDT.00005)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	
	*.1. Документ түрүнүн коду 
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документ түрүнүн коддук белгилениши 
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, ага кол коюу, аны бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.5. Документ күчүнө кирген мөөнөттүн башталышынын датасы
(csdo:‌Doc‌Start‌Date)
	документ күчүндө боло турчу мөөнөттүн башталышынын датасы
	M.SDE.00137
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.6. Документтин жарактуу мөөнөтүнүн аяктоо датасы
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген  мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	5.4.2. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)
	бажы органы ыйгарган, бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттин аткарылышынын камсыз кылууну көрсөтүүнү тастыктаган документтин каттоо номери жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00077
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Документ түрүнүн коду 
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документ түрүнүн коддук белгилениши 
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, ага кол коюу, аны бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	5.4.3. Камсыздоонун суммасы (өлчөмү)
(casdo:‌Guarantee‌Amount)
	документ боюнча көрсөтүлгөн камсыздоонун өлчөмү
	M.CA.SDE.00419
	casdo:‌Payment‌Amount‌With‌Currency‌Type (M.CA.SDT.00001)
Ондук сан системасында сан.
Макс. цифралардын саны: 20.
Макс. бөлчөк цифралардын саны: 2
	0..1

	
	
	
	а) валюта коду
(currency‌Code атрибуту)
	валютанын коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Currency‌Code‌V3‌Type (M.SDT.00144)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык валютанын тамгалык кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{3}
	1

	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(currency‌Code‌List‌Id атрибуту)
	валюталардын классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	5.5. Камсыздоонун суммасы (өлчөмү)
(casdo:‌Guarantee‌Amount)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо сертификатынын суммасы
	M.CA.SDE.00419
	casdo:‌Payment‌Amount‌With‌Currency‌Type (M.CA.SDT.00001)
Ондук сан системасында сан.
Макс. цифралардын саны: 20.
Макс. бөлчөк цифралардын саны: 2
	1

	
	
	а) валюта коду
(currency‌Code атрибуту)
	валютанын коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Currency‌Code‌V3‌Type (M.SDT.00144)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык валютанын тамгалык кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{3}
	1

	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(currency‌Code‌List‌Id атрибуту)
	валюталардын классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	5.6. Бажы транзитинин жол-жобосунун декларанты
(cacdo:‌Transit‌Declarant‌Details)
	бажы транзитинин бажы жол-жобосуна жайгаштырылуучу товарлардын декларанты жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01195
	cacdo:‌CASubject‌Details‌Type (M.CA.CDT.00442)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	5.6.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	субъект катталган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	5.6.2. Субъекттин аталышы
(csdo:‌Subject‌Name)
	чарбакер субъекттин толук аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00224
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	5.6.3. Субъекттин кыска аталышы
(csdo:‌Subject‌Brief‌Name)
	чарбакер субъекттин кыскартылган аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00225
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	5.6.4. Уюштуруучу-укуктук форманын коду
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)
	чарбакер субъект катталган уюштуруучу-укуктук форманын коддук белгилениши
	M.SDE.00023
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	5.6.5. Уюштуруучу-укуктук форманын аталышы
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)
	чарбакер субъект катталган уюштуруучу-укуктук форманын аталышы
	M.SDE.00090
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	5.6.6. Чарбакер субъекттин идентификатору
(csdo:‌Business‌Entity‌Id)
	мамлекеттик каттоодо ыйгарылган реестр (регистр) боюнча жазуунун номери (коду) 
	M.SDE.00189
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Type (M.SDT.00157)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) идентификациялоо методу
(kind‌Id атрибуту)
	чарбакер субъекттерди идентификациялоо методу
	–
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Kind‌Id‌Type (M.SDT.00158)
Чарба субъекттерин идентификациялоо методдору маалымдамасынан идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	5.6.7. Уникалдуу идентификациялоочу бажы номери
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	идентификациялык (уникалдуу идентификациялоочу) бажы номери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.SDE.00626
	casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (M.CA.SDT.00188)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	а) Өлкөнүн коду
(country‌Code атрибуту)
	көрсөтүлгөн идентификациялык номер эрежелери боюнча түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(country‌Code‌List‌Id атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	5.6.8. Салык төлөөчү идентификатору
(csdo:‌Taxpayer‌Id)
	салык төлөөчү катталган өлкөнүн салык төлөөчүлөр реестринде субъекттин идентификатору
	M.SDE.00025
	csdo:‌Taxpayer‌Id‌Type (M.SDT.00025)
Салык төлөөчү катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	5.6.9. Каттоого коюу себебинин коду
(csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)
	субъектти Россия Федерациясында салыктык каттоого коюу себебин идентификациялоочу код
	M.SDE.00030
	csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code‌Type (M.SDT.00030)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{9}
	0..1

	
	
	5.6.10. Жеке жактын идентификатору
(casdo:‌Person‌Id)
	жеке жактын уникалдуу идентификатору
	M.CA.SDE.00129
	casdo:‌Person‌Id‌Type (M.CA.SDT.00190)
Жеке жак катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	5.6.11. Өздүк күбөлүк
(ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)
	жеке жактын өздүгүн тастыктоочу документ жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00056
	ccdo:‌Identity‌Doc‌Details‌V3‌Type (M.CDT.00062)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Өздүгүн тастыктоочу документ түрүнүн коду
(csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)
	өздүгүн тастыктоочу документ түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00136
	csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00098)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.3. Документ түрүнүн аталышы
(csdo:‌Doc‌Kind‌Name)
	документ түрүнүн аталышы
	M.SDE.00095
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин сериясы
(csdo:‌Doc‌Series‌Id)
	документтин сериясынын цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00157
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	1

	
	
	
	*.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, ага кол коюу, аны бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.7. Документтин жарактуу мөөнөтүнүн аяктоо датасы
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген  мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.8. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген мамлекеттик бийлик органын же ал ыйгарым укук берген уюмду идентификациялоочу сап
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген мамлекеттик бийлик органынын же ал ыйгарым укук берген уюмдун толук аталышы
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	5.6.12. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	дареги
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрү маалымдамасына ылайык коддун мааниси. 
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүү бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Имараттын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасында абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	5.6.13. Байланыш реквизити
(ccdo:‌Communication‌Details)
	субъекттин байланыш реквизити
	M.CDE.00003
	ccdo:‌Communication‌Details‌Type (M.CDT.00003)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Байланыш түрүнүн коду
(csdo:‌Communication‌Channel‌Code)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн (телефон, факс, электрондук почта ж.б.) коддук белгилениши
	M.SDE.00014
	csdo:‌Communication‌Channel‌Code‌V2‌Type (M.SDT.00163)
Байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмегине ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Байланыш түрүнүн аталышы
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн (телефон, факс, электрондук почта ж.б.) аталышы
	M.SDE.00093
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Байланыш каналынын идентификатору
(csdo:‌Communication‌Channel‌Id)
	байланыш каналын идентификациялоочу символдордун ырааттуулугу (телефон, факс номерин, электрондук почта дарегин ж.б. көрсөтүү)
	M.SDE.00015
	csdo:‌Communication‌Channel‌Id‌Type (M.SDT.00015)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 1000
	1..*

	
	5.7. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)
	коммерциялык жана транспорттук (ташуу) документтери жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00077
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	5.7.1. Документ түрүнүн коду 
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документ түрүнүн коддук белгилениши 
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	5.7.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	5.7.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	5.7.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, ага кол коюу, аны бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	5.8. Жөнөтүүчү өлкө
(cacdo:‌Departure‌Country‌Details)
	жөнөтүүчү бажы органынын өлкөсү жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00206
	cacdo:‌CACountry‌Details‌Type (M.CA.CDT.00079)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	
	5.8.1. Өлкөнүн коду
(casdo:‌CACountry‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00615
	casdo:‌CACountry‌Code‌Type (M.CA.SDT.00181)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттеген ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Шаблон: ([A-Z]{2})|(\d{2})
	1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	5.8.2. Өлкөнүн кыска аталышы
(casdo:‌Short‌Country‌Name)
	өлкөнүн кыска аталышы
	M.CA.SDE.00123
	csdo:‌Name40‌Type (M.SDT.00069)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	5.8.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүү бирдигинин коддук белгилениши
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	5.9. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо сертификатын көрсөткөн жак
(cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Agent‌Details)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо сертификатын көрсөткөн жак жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01199
	cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Agent‌Details‌Type (M.CA.CDT.01174)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	5.9.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	субъект катталган өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	5.9.2. Субъекттин аталышы
(csdo:‌Subject‌Name)
	чарбакер субъекттин толук аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00224
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	5.9.3. Субъекттин кыска аталышы
(csdo:‌Subject‌Brief‌Name)
	чарбакер субъекттин кыскартылган аталышы же жеке жактын фамилиясы, аты жана атасынын аты
	M.SDE.00225
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	5.9.4. Уюштуруучу-укуктук форманын коду
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)
	чарбакер субъект катталган уюштуруучу-укуктук форманын коддук белгилениши
	M.SDE.00023
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	5.9.5. Уюштуруучу-укуктук форманын аталышы
(csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)
	чарбакер субъект катталган уюштуруучу-укуктук форманын аталышы
	M.SDE.00090
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	5.9.6. Чарбакер субъекттин идентификатору
(csdo:‌Business‌Entity‌Id)
	мамлекеттик каттоодо ыйгарылган реестр (регистр) боюнча жазуунун номери (коду) 
	M.SDE.00189
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Type (M.SDT.00157)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) идентификациялоо методу
(kind‌Id атрибуту)
	чарбакер субъекттерди идентификациялоо методу
	–
	csdo:‌Business‌Entity‌Id‌Kind‌Id‌Type (M.SDT.00158)
Чарбакер субъекттерди идентификациялоо методдорунун маалымдамасынан идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	5.9.7. Уникалдуу идентификациялоочу бажы номери
(casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	идентификациялык (уникалдуу идентификациялоочу) бажы номери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.SDE.00626
	casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (M.CA.SDT.00188)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 40
	0..1

	
	
	
	а) Өлкөнүн коду
(country‌Code атрибуту)
	эрежелери боюнча көрсөтүлгөн идентификациялык номер түзүлгөн өлкөнүн коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Unqualified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00159)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(country‌Code‌List‌Id атрибуту)
	дүйнө өлкөлөрүнүн классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	5.9.8. Салык төлөөчү идентификатору
(csdo:‌Taxpayer‌Id)
	салык төлөөчү катталган өлкөнүн салык төлөөчүлөр реестринде субъекттин идентификатору
	M.SDE.00025
	csdo:‌Taxpayer‌Id‌Type (M.SDT.00025)
Салык төлөөчү катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	5.9.9. Каттоого коюу себебинин коду
(csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)
	субъектти Россия Федерациясында салыктык каттоого коюу себебин идентификациялоочу код
	M.SDE.00030
	csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code‌Type (M.SDT.00030)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{9}
	0..1

	
	
	5.9.10. Жеке жактын идентификатору
(casdo:‌Person‌Id)
	жеке жактын уникалдуу идентификатору
	M.CA.SDE.00129
	casdo:‌Person‌Id‌Type (M.CA.SDT.00190)
Жеке жак катталган өлкөдө кабыл алынган эрежелерге ылайык идентификатордун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	5.9.11. Өздүк күбөлүк
(ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)
	жеке жактын өздүгүн тастыктоочу документ жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00056
	ccdo:‌Identity‌Doc‌Details‌V3‌Type (M.CDT.00062)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Өздүгүн тастыктоочу документ түрүнүн коду
(csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)
	өздүгүн тастыктоочу документ түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00136
	csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00098)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.3. Документ түрүнүн аталышы
(csdo:‌Doc‌Kind‌Name)
	документ түрүнүн аталышы
	M.SDE.00095
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин сериясы
(csdo:‌Doc‌Series‌Id)
	документтин сериясынын цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00157
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	1

	
	
	
	*.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, ага кол коюу, аны бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.7. Документтин жарактуу мөөнөтүнүн аяктоо датасы
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген  мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.8. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген мамлекеттик бийлик органын же ал ыйгарым укук берген уюмду идентификациялоочу сап
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген мамлекеттик бийлик органынын же ал ыйгарым укук берген уюмдун толук аталышы
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	5.9.12. Дарек
(ccdo:‌Subject‌Address‌Details)
	дарек
	M.CDE.00058
	ccdo:‌Subject‌Address‌Details‌Type (M.CDT.00064)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Даректин түрүнүн коду
(csdo:‌Address‌Kind‌Code)
	даректин түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00192
	csdo:‌Address‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00162)
Даректердин түрлөрү маалымдамасына ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.3. Аймактын коду
(csdo:‌Territory‌Code)
	административдик-аймактык бөлүү бирдигинин коду
	M.SDE.00031
	csdo:‌Territory‌Code‌Type (M.SDT.00031)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Регион
(csdo:‌Region‌Name)
	биринчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00007
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Район
(csdo:‌District‌Name)
	экинчи деңгээлдеги административдик-аймактык бөлүнүштүн бирдигинин аталышы 
	M.SDE.00008
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Шаар
(csdo:‌City‌Name)
	шаардын аталышы
	M.SDE.00009
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Калктуу конуш
(csdo:‌Settlement‌Name)
	калктуу конуштун аталышы
	M.SDE.00057
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Көчө
(csdo:‌Street‌Name)
	шаардык инфратүзүмдүн көчө-жол тармагынын элементинин аталышы
	M.SDE.00010
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Үйдүн номери
(csdo:‌Building‌Number‌Id)
	үйдүн, корпустун, курулманын белгилениши
	M.SDE.00011
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Имараттын номери
(csdo:‌Room‌Number‌Id)
	кеңсенин же батирдин белгилениши
	M.SDE.00012
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Почта индекси
(csdo:‌Post‌Code)
	почта байланышы ишканасынын почта индекси
	M.SDE.00006
	csdo:‌Post‌Code‌Type (M.SDT.00006)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z0-9][A-Z0-9 -]{1,8}[A-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Абоненттик ящиктин номери
(csdo:‌Post‌Office‌Box‌Id)
	почта байланышы ишканасында абоненттик ящиктин номери 
	M.SDE.00013
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	5.9.13. Байланыш реквизити
(ccdo:‌Communication‌Details)
	субъекттин байланыш реквизити
	M.CDE.00003
	ccdo:‌Communication‌Details‌Type (M.CDT.00003)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Байланыш түрүнүн коду
(csdo:‌Communication‌Channel‌Code)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн (телефон, факс, электрондук почта ж.б.) коддук белгилениши
	M.SDE.00014
	csdo:‌Communication‌Channel‌Code‌V2‌Type (M.SDT.00163)
Байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмегине ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Байланыш түрүнүн аталышы
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн (телефон, факс, электрондук почта ж.б.) аталышы
	M.SDE.00093
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Байланыш каналынын идентификатору
(csdo:‌Communication‌Channel‌Id)
	байланыш каналын идентификациялоочу символдордун ырааттуулугу (телефон, факс номерин, электрондук почта дарегин ж.б. көрсөтүү)
	M.SDE.00015
	csdo:‌Communication‌Channel‌Id‌Type (M.SDT.00015)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 1000
	1..*

	
	
	5.9.14. Маалыматтардын дал келишинин белгиси
(casdo:‌Equal‌Indicator)
	маалыматтардын бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоону көрсөткөн жак жөнүндө маалыматтар менен дал келишинин (дал келбешинин) белгиси
	M.CA.SDE.00616
	bdt:‌Indicator‌Type (M.BDT.00013)
Эки маанинин бири: «true» (чындык) же «false» (жалган)
	0..1

	
	5.10. Бажы документти толтурган (ага кол койгон) жеке жак
(cacdo:‌Signatory‌Person‌V2‌Details)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо сертификатын толтурган жеке жак жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01172
	cacdo:‌Signatory‌Person‌Details‌V2‌Type (M.CA.CDT.01142)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	5.10.1. Документке кол койгон жак
(cacdo:‌Signing‌Details)
	документке кол койгон жак жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00204
	cacdo:‌Signing‌Details‌Type (M.CA.CDT.00155)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.1.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же ортончу аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Фамилия
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Кызматынын аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматкердин ээлеген кызматынын аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Байланыш реквизити
(ccdo:‌Communication‌Details)
	байланыш реквизиттери жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00003
	ccdo:‌Communication‌Details‌Type (M.CDT.00003)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	
	*.3.1. Байланыш түрүнүн коду
(csdo:‌Communication‌Channel‌Code)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн (телефон, факс, электрондук почта ж.б.) коддук белгилениши
	M.SDE.00014
	csdo:‌Communication‌Channel‌Code‌V2‌Type (M.SDT.00163)
Байланыш каражаттарынын (каналдарынын) түрлөрүнүн тизмегине ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.3.2. Байланыш түрүнүн аталышы
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name)
	байланыш каражатынын (каналынын) түрүнүн (телефон, факс, электрондук почта ж.б.) аталышы
	M.SDE.00093
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.3.3. Байланыш каналынын идентификатору
(csdo:‌Communication‌Channel‌Id)
	байланыш каналын идентификациялоочу символдордун ырааттуулугу (телефон, факс номерин, электрондук почта дарегин ж.б. көрсөтүү)
	M.SDE.00015
	csdo:‌Communication‌Channel‌Id‌Type (M.SDT.00015)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 1000
	1..*

	
	
	
	*.4. Кол коюу датасы
(casdo:‌Signing‌Date)
	кол коюу датасы
	M.CA.SDE.00391
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	5.10.2. Өздүк күбөлүк
(ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)
	бажы документин толтурган (ага кол койгон) жактын өздүгүн күбөлөндүргөн документ жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00056
	ccdo:‌Identity‌Doc‌Details‌V3‌Type (M.CDT.00062)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Өлкөнүн коду
(csdo:‌Unified‌Country‌Code)
	өлкөнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00162
	csdo:‌Unified‌Country‌Code‌Type (M.SDT.00112)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык өлкөнүн эки тамгадан турган кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Өздүгүн тастыктоочу документ түрүнүн коду
(csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)
	өздүгүн тастыктоочу документ түрүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.00136
	csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code‌Type (M.SDT.00098)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.3. Документ түрүнүн аталышы
(csdo:‌Doc‌Kind‌Name)
	документ түрүнүн аталышы
	M.SDE.00095
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин сериясы
(csdo:‌Doc‌Series‌Id)
	документтин сериясынын цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00157
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	1

	
	
	
	*.6. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, ага кол коюу, аны бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.7. Документтин жарактуу мөөнөтүнүн аяктоо датасы
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген  мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.8. Ыйгарым укуктуу органдын идентификатору
(csdo:‌Authority‌Id)
	документти берген мамлекеттик бийлик органын же ал ыйгарым укук берген уюмду идентификациялоочу сап
	M.SDE.00068
	csdo:‌Id20‌Type (M.SDT.00092)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Ыйгарым укуктуу органдын аталышы
(csdo:‌Authority‌Name)
	документти берген мамлекеттик бийлик органынын же ал ыйгарым укук берген уюмдун толук аталышы
	M.SDE.00066
	csdo:‌Name300‌Type (M.SDT.00056)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	0..1

	
	
	5.10.3. Бажылык тариздөө боюнча адистин квалификациялык аттестатынын номери
(casdo:‌Qualification‌Certificate‌Id)
	бажылык тариздөө боюнча адистин квалификациялык аттестатынын номери
	M.CA.SDE.00138
	casdo:‌Id6‌Type (M.CA.SDT.00193)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 6
	0..1

	
	
	5.10.4. Ыйгарым укуктарды күбөлөндүргөн документ
(cacdo:‌Power‌Of‌Attorney‌Details)
	ыйгарым укуктарды күбөлөндүргөн документ
	M.CA.CDE.00567
	cacdo:‌CADoc‌Base‌Type (M.CA.CDT.00005)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Документ түрүнүн коду 
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документ түрүнүн коддук белгилениши 
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, ага кол коюу, аны бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.5. Документ күчүнө кирген мөөнөттүн башталышынын датасы
(csdo:‌Doc‌Start‌Date)
	документ күчүндө боло турчу мөөнөттүн башталышынын датасы
	M.SDE.00137
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	
	
	*.6. Документтин жарактуу мөөнөтүнүн аяктоо датасы
(csdo:‌Doc‌Validity‌Date)
	документ күчүнө кирген  мөөнөттүн аяктоо датасы
	M.SDE.00052
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	6. Бажы органы койгон белгиси
(cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Mark‌Details)
	каттоочу бажы органы же жөнөтүүчү бажы органы койгон белги жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01214
	cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Mark‌Details‌Type (M.CA.CDT.01166)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	6.1. Операциянын коду
(casdo:‌Customs‌Operation‌Code)
	жасалып жаткан бажы операциясынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00597
	casdo:‌Code1to5‌Code‌Type (M.CA.SDT.01105)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 5
	1

	
	6.2. Чечим коду
(casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)
	бажы органы кабыл алган чечимдин (жасалып жаткан бажы операциясынын жыйынтыгынын) коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00121
	casdo:‌Customs‌Decision‌Code‌Type (M.CA.SDT.00058)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттеген ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Узундугу: 2
	1

	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	6.3. Датасы жана убактысы
(csdo:‌Event‌Date‌Time)
	бажы операциясы жасалган датасы жана убактысы
	M.SDE.00132
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601 ылайык дата менен убакыттын белгилениши
	1

	
	6.4. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо сертификатын каттоодо баш тартуу үчүн негиздеменин коду
(casdo:‌GCReject‌Reason‌Code)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо сертификатын каттоодо баш тартуу үчүн негиздеменин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.01198
	csdo:‌Code1to2‌Type (M.SDT.00313)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 2
	0..1

	
	6.5. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу үчүн негиздеменин коду
(casdo:‌GCRegistration‌Cancel‌Reason‌Code)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруу үчүн негиздеменин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.01197
	csdo:‌Code1to2‌Type (M.SDT.00313)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 2
	0..1

	
	6.6. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо сертификатынын жарамдуулугун токтотуу үчүн негиздеменин коду
(casdo:‌GCCancellation‌Reason‌Code)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо сертификатынын жарамдуулугун токтотуу үчүн негиздеменин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.01148
	csdo:‌Code1to2‌Type (M.SDT.00313)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 2
	0..1

	
	6.7. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо сертификатына өзгөртүүлөрдү киргизүүдө баш тартуу үчүн негиздеменин коду
(casdo:‌GCChange‌Reject‌Reason‌Code)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо сертификатына өзгөртүүлөрдү (толуктоолорду) киргизүүдө баш тартуу үчүн негиздеменин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.01134
	csdo:‌Code1to2‌Type (M.SDT.00313)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 2
	0..1

	
	6.8. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу үчүн негиздеменин коду
(casdo:‌GCAccept‌Cancellation‌Reason‌Code)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо сертификатын кабыл алууну жокко чыгаруу үчүн негиздеменин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.01210
	csdo:‌Code1to2‌Type (M.SDT.00313)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 2
	0..1

	
	6.9. Сыпаттама
(csdo:‌Description‌Text)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо сертификатын каттоону жокко чыгаруунун себептерин сүрөттөө
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	
	6.10. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)
	транзиттик декларациянын каттоо номери
	M.CA.CDE.00291
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00258)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	6.10.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	6.10.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документ катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	6.10.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	
	6.11. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыздоо сертификатынын шилтеме номери
(cacdo:‌Ref‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттин аткарылышын камсыздоо боюнча жаңы сертификатынын каттоо номери
	M.CA.CDE.01196
	cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00638)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	6.11.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	6.11.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документ катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	1

	
	
	6.1.3.  Каттоо журналы боюнча камсыздоо сертификатынын номери
(casdo:‌Guarantee‌Certificate‌Reg‌Id)
	каттоо журналы боюнча камсыздоо сертификатынын номери
	M.CA.SDE.00651
	casdo:‌Id8‌Type (M.CA.SDT.00176)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 8
	1

	
	6.12. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)
	бажы органынын кызмат адамы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00096
	cacdo:‌Customs‌Person‌Details‌Type (M.CA.CDT.00209)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	6.12.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же ортончу аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Фамилия
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	6.12.2. Кызматынын аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматкердин ээлеген кызматынын аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	6.12.3. Бажы органынын кызмат адамынын МЖН номери
(casdo:‌LNPId)
	бажы органынын кызмат адамынын МЖН номери
	M.CA.SDE.00413
	casdo:‌LNPId‌Type (M.CA.SDT.00090)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4
	0..1

	
	
	6.12.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	МЖН тагында көрсөтүлгөн бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1







40. «Камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтарды суроо» (R.CA.CP.01.009) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы 32-таблицада келтирилген.
32-таблица
«Камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтарды суроо» (R.CA.CP.01.009) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы

	№
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Аты
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтарды суроо

	2
	Идентификатор
	R.CA.CP.01.009

	3
	Версия
	1.0.0

	4
	Аныктоо
	камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтарды суроо

	5
	Пайдалануу
	–

	6
	Аталыштар мейкиндиги идентификатору 
	urn:EEC:R:CA:CP:01:CertificateRequest:v1.0.0

	7
	XML-документтин түпкү элементи 
	CertificateRequest

	8
	XML-схемасынын файлынын аты
	EEC_R_CA_CP_01_CertificateRequest_v1.0.0.xsd


41. Импорттолуучу аталыштар мейкиндиги 33-таблицада келтирилген.
33-таблица
Импорттолуучу аталыштар мейкиндиктери

	№
	Аталыштар мейкиндигинин идентификатору 
	Префикс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:M:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:M:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:M:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:M:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


Импорттолуучу аталыштар мейкиндиктеринде «X.X.X» жана «Z.Z.Z» символдору электрондук документтер жана маалыматтар түзүмдөрүнүн реестрине киргизүүгө жаткан, электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмүнүн техникалык схемасынын ушул Сыпаттамасына ылайык иштеп чыгууда колдонулган маалыматтардын базалык модели версиясынын жана предметтик тармактын маалыматтар моделинин номерине шайкеш келет.

42. «Камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтарды суроо» (R.CA.CP.01.009) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы 34-таблицада келтирилген.
649


34-таблица
«Камсыздоо сертификаты жөнүндө маалыматтарды суроо» (R.CA.CP.01.009) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы
	Реквизиттин аты
	Реквизиттин сыпаттамасы
	Идентификатор
	Маалыматтардын түрү
	Көп

	1. Электрондук документтин (маалыматтардын) аталышы
(ccdo:‌EDoc‌Header)
	электрондук документтин (маалыматтардын) технологиялык реквизиттеринин жыйындысы
	M.CDE.90001
	ccdo:‌EDoc‌Header‌Type (M.CDT.90001)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	1.1. Жалпы процесстин билдирүүсүнүн коду
(csdo:‌Inf‌Envelope‌Code)
	жалпы процесстин билдирүүсүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.90010
	csdo:‌Inf‌Envelope‌Code‌Type (M.SDT.90004)
Маалыматтык өз ара аракеттешүү регламентине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: P\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2}\.MSG\.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Электрондук документтин (маалыматтардын) коду
(csdo:‌EDoc‌Code)
	электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмүнүн реестрине ылайык электрондук документтин (маалыматтардын) коддук белгилениши
	M.SDE.90001
	csdo:‌EDoc‌Code‌Type (M.SDT.90001)
Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмүнүн реестрине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: R(\.[A-Z]{2}\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2})?\.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Id)
	Электрондук документти (маалыматтарды) түздөн-түз идентификациялоочу символдор сабы
	M.SDE.90007
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8 ылайык идентификатордун мааниси.
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)
	ага жооп катары ушул электрондук документ (маалыматтар) калыптанган электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
	M.SDE.90008
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8 ылайык идентификатордун мааниси.
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Электрондук документтин (маалыматтардын) датасы жана убактысы
(csdo:‌EDoc‌Date‌Time)
	электрондук документ (маалыматтар) түзүлгөн датасы жана убактысы
	M.SDE.90002
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601 ылайык датасынын жана убактысынын белгилениши.
	1

	
	1.6. Тилдин коду
(csdo:‌Language‌Code)
	тилдин коддук белгилениши
	M.SDE.00051
	csdo:‌Language‌Code‌Type (M.SDT.00051)
ISO 639-1ге ылайык эки тамгадан турган тил коду.
Шаблон: [a-z]{2}
	0..1

	2. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыздоо сертификатынын каттоо номери
(cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыздоо сертификатынын каттоо номери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00218
	cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00638)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	2.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документ катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	1

	
	2.3. Каттоо журналы боюнча камсыздоо сертификатынын номери
(casdo:‌Guarantee‌Certificate‌Reg‌Id)
	каттоо журналы боюнча камсыздоо сертификатынын номери
	M.CA.SDE.00651
	casdo:‌Id8‌Type (M.CA.SDT.00176)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 8
	1

	3. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	сурамды жөнөткөн бажы органынын коду
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	4. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)
	бажы органынын кызмат адамы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00096
	cacdo:‌Customs‌Person‌Details‌Type (M.CA.CDT.00209)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	4.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	4.1.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	4.1.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же ортончу аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	4.1.3. Фамилия
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	4.2. Кызматынын аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматкердин ээлеген кызматынын аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	4.3. Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
(casdo:‌LNPId)
	бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
	M.CA.SDE.00413
	casdo:‌LNPId‌Type (M.CA.SDT.00090)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4
	0..1

	
	4.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	МЖН тагында көрсөтүлгөн бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1




43. «Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы 35-таблицада келтирилген.
35-таблица
«Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы

	№
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Аты
	камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат

	2
	Идентификатор
	R.CA.CP.01.010

	3
	Версия
	1.0.0

	4
	Аныктоо
	камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат

	5
	Пайдалануу
	–

	6
	Аталыштар мейкиндиги идентификатору 
	urn:EEC:R:CA:CP:01:CertificateStateInformationt:v1.0.0

	7
	XML-документтин түпкү элементи 
	CertificateStateInformation

	8
	XML-схемасынын файлынын аты
	EEC_R_CA_CP_01_CertificateStateInformationt_v1.0.0.xsd


44. Импорттолуучу аталыштар мейкиндиктери 36-таблицада келтирилген.
36-таблица
Импорттолуучу аталыштар мейкиндиктери

	№
	Аталыштар мейкиндиги идентификатору 
	Префикс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:M:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:M:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:M:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:M:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


Импорттолуучу аталыштар мейкиндиктеринде «X.X.X» жана «Z.Z.Z» символдору электрондук документтер жана маалыматтар түзүмдөрүнүн реестрине киргизүүгө жаткан, электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмүнүн техникалык схемасынын ушул Сыпаттамасына ылайык иштеп чыгууда колдонулган маалыматтардын базалык модели версиясынын жана предметтик тармактын маалыматтар моделинин номерине шайкеш келет.
45. «Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы 37-таблицада келтирилген.
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37-таблица
«Камсыздоо сертификатынын абалы жөнүндө маалымат» (R.CA.CP.01.010) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы
	Реквизиттин аты
	Реквизиттин сыпаттамасы
	Идентификатор
	Маалыматтардын түрү
	Көп

	1. Электрондук документтин (маалыматтардын) аталышы
(ccdo:‌EDoc‌Header)
	электрондук документтин (маалыматтардын) технологиялык реквизиттеринин жыйындысы
	M.CDE.90001
	ccdo:‌EDoc‌Header‌Type (M.CDT.90001)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	1.1. Жалпы процесстин билдирүүсүнүн коду
(csdo:‌Inf‌Envelope‌Code)
	жалпы процесстин билдирүүсүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.90010
	csdo:‌Inf‌Envelope‌Code‌Type (M.SDT.90004)
Маалыматтык өз ара аракеттешүү регламентине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: P\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2}\.MSG\.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Электрондук документтин (маалыматтардын) коду
(csdo:‌EDoc‌Code)
	электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмүнүн реестрине ылайык электрондук документтин (маалыматтардын) коддук белгилениши
	M.SDE.90001
	csdo:‌EDoc‌Code‌Type (M.SDT.90001)
Электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмүнүн реестрине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: R(\.[A-Z]{2}\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2})?\.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Id)
	Электрондук документти (маалыматтарды) түздөн-түз идентификациялоочу символдор сабы
	M.SDE.90007
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8 ылайык идентификатордун мааниси.
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)
	ага жооп катары ушул электрондук документ (маалыматтар) калыптанган электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
	M.SDE.90008
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8 ылайык идентификатордун мааниси.
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Электрондук документтин (маалыматтардын) датасы жана убактысы
(csdo:‌EDoc‌Date‌Time)
	электрондук документ (маалыматтар) түзүлгөн датасы жана убактысы
	M.SDE.90002
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601 ылайык датасынын жана убактысынын белгилениши.
	1

	
	1.6. Тилдин коду
(csdo:‌Language‌Code)
	тилдин коддук белгилениши 
	M.SDE.00051
	csdo:‌Language‌Code‌Type (M.SDT.00051)
ISO 639-1ге ылайык эки тамгадан турган тил коду.
Шаблон: [a-z]{2}
	0..1

	2. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыздоо сертификатынын каттоо номери
(cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыздоо сертификатынын каттоо номери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00218
	cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00638)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	2.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документ катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши.
	1

	
	2.3. Каттоо журналы боюнча камсыздоо сертификатынын номери
(casdo:‌Guarantee‌Certificate‌Reg‌Id)
	каттоо журналы боюнча камсыздоо сертификатынын номери
	M.CA.SDE.00651
	casdo:‌Id8‌Type (M.CA.SDT.00176)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 8
	1

	3. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	маалымат көрсөткөн бажы органынын коду
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	4. Операциянын коду
(casdo:‌Customs‌Operation‌Code)
	технологиялык же бажы операциясынын коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00597
	casdo:‌Code1to5‌Code‌Type (M.CA.SDT.01105)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 5
	0..1

	5. Чечим коду
(casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)
	бажы органдары кабыл алган чечимдин коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00121
	casdo:‌Customs‌Decision‌Code‌Type (M.CA.SDT.00058)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси же документти (маалыматтарды) толтуруу тартибин регламенттеген ченемдик укуктук актылар менен аныкталган коддун мааниси.
Узундугу: 2
	0..1

	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	6. Операциянын датасы жана убактысы
(casdo:‌Operation‌Date‌Time)
	операция жасалган дата жана убакыт
	M.CA.SDE.00412
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601 ылайык дата менен убакыттын белгилениши
	0..1

	7. Иштеп чыгуу жыйынтыгынын коду
(csdo:‌Processing‌Result‌V2‌Code)
	жалпы процесстин катышуучусунун маалыматтык системасы алынган электрондук документти (маалыматтарды) иштеп чыгуу жыйынтыгынын коддук белгилениши
	M.SDE.90014
	csdo:‌Processing‌Result‌Code‌V2‌Type (M.SDT.90006)
Электрондук документтерди жана маалыматтарды иштеп чыгуу жыйынтыктары маалымдамасына ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	8. Макамынын коду
(csdo:‌Status‌Code)
	бир нерсенин (объекттин, кубулуштун, документтин, процесстин ж.б.у.с.) макамдык абалынын коддук белгилениши
	M.SDE.00130
	csdo:‌Status‌Code‌Type (M.SDT.00040)
Макамынын кодунун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 3
	0..1

	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	9. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)
	бажы декларациясынын каттоо номери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00291
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00258)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	9.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	9.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документ катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши.
	1

	
	9.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	10. ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар
(cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)
	ЭЖТ китепчеси жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.01204
	cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.01187)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	10.1. ЭЖТ китепчесинин сериясы
(casdo:‌TIRSeries‌Id)
	ЭЖТ китепчесинин сериясы
	M.CA.SDE.00421
	casdo:‌TIRSeries‌Id‌Type (M.CA.SDT.00094)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: ([A-Z]{2})
	1

	
	10.2. ЭЖТ китепчесинин идентификациялык номери
(casdo:‌TIRId)
	ЭЖТ китепчесинин номери
	M.CA.SDE.00422
	casdo:‌TIRId‌Type (M.CA.SDT.00095)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Шаблон: \d{8}
	1

	
	10.3. ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери
(casdo:‌TIRPage‌Ordinal)
	ЭЖТ китепчесинин барагынын катар номери
	M.CA.SDE.00240
	csdo:‌Ordinal3‌Type (M.SDT.00105)
Эсептөөнүн ондук системасындагы терс эмес бүтүн сан.
Макс. цифралардын саны: 3
	0..1

	
	10.4. ЭЖТ китепчесин кармоочунун идентификациялык номери
(casdo:‌TIRHolder‌Id)
	ЭЖТ китепчесин кармоочунун идентификатору
	M.CA.SDE.00239
	casdo:‌TIRHolder‌Id‌Type (M.CA.SDT.00077)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 18
	0..1

	11. Сыпаттама
(csdo:‌Description‌Text)
	эркин формада объектти, кубулушту же процессти текст түрүндө көрсөтүү
	M.SDE.00002
	csdo:‌Text4000‌Type (M.SDT.00088)
Символдор сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4000
	0..1

	12. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)
	бажы органынын кызмат адамы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00096
	cacdo:‌Customs‌Person‌Details‌Type (M.CA.CDT.00209)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	12.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	12.1.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	12.1.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же ортончу аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	12.1.3. Фамилия
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	12.2. Кызматынын аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматкердин ээлеген кызматынын аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	12.3. Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
(casdo:‌LNPId)
	бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
	M.CA.SDE.00413
	casdo:‌LNPId‌Type (M.CA.SDT.00090)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4
	0..1

	
	12.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	МЖН тагында көрсөтүлгөн бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1




46. «Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.011) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы 38-таблицада келтирилген.
38-таблица 
«Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.011) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн сыпаттамасы

	№
	Элементтин белгилениши
	Сыпаттама

	1
	2
	3

	1
	Аты
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө жөнүндө маалыматтар

	2
	Идентификатор
	R.CA.CP.01.011

	3
	Версия
	1.0.0

	4
	Аныктоо
	бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө жөнүндө маалыматтар

	5
	Пайдалануу
	–

	6
	Аталыштар мейкиндиги идентификатору 
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDCertificatePayment:v1.0.0

	7
	XML-документтин түпкү элементи 
	TDCertificatePayment

	8
	XML-схемасынын файлынын аты
	EEC_R_CA_CP_01_TDCertificatePayment_v1.0.0.xsd


47. Импорттолуучу аталыштар мейкиндиктери 39-таблицада келтирилген.
39-таблица
Импорттолуучу аталыштар мейкиндиктери

	№
	Аталыштар мейкиндиги идентификатору 
	Префикс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:M:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:M:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:M:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:M:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


Импорттолуучу аталыштар мейкиндиктеринде «X.X.X» жана «Z.Z.Z» символдору электрондук документтер жана маалыматтар түзүмдөрүнүн реестрине киргизүүгө жаткан, электрондук документтин (маалыматтардын) түзүмүнүн техникалык схемасынын ушул Сыпаттамасына ылайык иштеп чыгууда колдонулган маалыматтардын базалык модели версиясынын жана предметтик тармактын маалыматтар моделинин номерине шайкеш келет.
48. «Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.011) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы 40-таблицада келтирилген.
675


40-таблица
«Бажы жана башка төлөмдөрдү төлөө жөнүндө маалыматтар» (R.CA.CP.01.011) электрондук документинин (маалыматтардын) түзүмүнүн реквизиттик курамы 
	Реквизиттин аты
	Реквизиттин сыпаттамасы
	Идентификатор
	Маалыматтардын түрү
	Көп

	1. Электрондук документтин (маалыматтардын) аталышы
(ccdo:‌EDoc‌Header)
	электрондук документтин (маалыматтардын) технологиялык реквизиттеринин жыйындысы
	M.CDE.90001
	ccdo:‌EDoc‌Header‌Type (M.CDT.90001)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	1.1. Жалпы процесстин билдирүүсүнүн коду
(csdo:‌Inf‌Envelope‌Code)
	жалпы процесстин билдирүүсүнүн коддук белгилениши
	M.SDE.90010
	csdo:‌Inf‌Envelope‌Code‌Type (M.SDT.90004)
Маалыматтык өз ара аракеттешүү регламентине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: P\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2}\.MSG\.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Электрондук документтин (маалыматтардын) коду
(csdo:‌EDoc‌Code)
	электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмүнүн реестрине ылайык электрондук документтин (маалыматтардын) коддук белгилениши
	M.SDE.90001
	csdo:‌EDoc‌Code‌Type (M.SDT.90001)
электрондук документтердин жана маалыматтардын түзүмүнүн реестрине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: R(\.[A-Z]{2}\.[A-Z]{2}\.[0-9]{2})?\.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Id)
	Электрондук документти (маалыматтарды) түздөн-түз идентификациялоочу символдор сабы
	M.SDE.90007
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8 ылайык идентификатордун мааниси.
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Баштапкы электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
(csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)
	ага жооп катары ушул электрондук документ (маалыматтар) калыптанган электрондук документтин (маалыматтардын) идентификатору
	M.SDE.90008
	csdo:‌Universally‌Unique‌Id‌Type (M.SDT.90003)
ISO/IEC 9834-8 ылайык идентификатордун мааниси.
Шаблон: [0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Электрондук документтин (маалыматтардын) датасы жана убактысы
(csdo:‌EDoc‌Date‌Time)
	электрондук документ (маалыматтар) түзүлгөн датасы жана убактысы
	M.SDE.90002
	bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006)
ISO 8601 ылайык датасынын жана убактысынын белгилениши.
	1

	
	1.6. Тилдин коду
(csdo:‌Language‌Code)
	тилдин коддук белгилениши 
	M.SDE.00051
	csdo:‌Language‌Code‌Type (M.SDT.00051)
ISO 639-1ге ылайык эки тамгадан турган тил коду.
Шаблон: [a-z]{2}
	0..1

	2. Бажы документинин каттоо номери
(cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)
	бажы декларациясынын каттоо номери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00291
	cacdo:‌Customs‌Document‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00258)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	2.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документ катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши.
	1

	
	2.3. Каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
(casdo:‌Customs‌Document‌Id)
	каттоо журналы боюнча бажы документинин номери
	M.CA.SDE.00478
	casdo:‌Customs‌Document‌Id‌Type (M.CA.SDT.00118)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 5.
Макс. узундугу: 7
	1

	3. Бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыздоо сертификатынын каттоо номери
(cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөө боюнча милдеттердин аткарылышын камсыздоо сертификатынын каттоо номери жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00218
	cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details‌Type (M.CA.CDT.00638)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1

	
	3.1. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	3.2. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документ катталган датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши.
	1

	
	3.3. Каттоо журналы боюнча камсыздоо сертификатынын номери
(casdo:‌Guarantee‌Certificate‌Reg‌Id)
	каттоо журналы боюнча камсыздоо сертификатынын номери
	M.CA.SDE.00651
	casdo:‌Id8‌Type (M.CA.SDT.00176)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 8
	1

	4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	сертификатты каттоо бажы органынын коду
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	5. Төлөмдүн датасы
(casdo:‌Payment‌Date)
	акча каражаттарын чегерүү датасы
	M.CA.SDE.00804
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	1

	6. Жыйынтык (жалпы) суммасы
(casdo:‌Total‌Amount)
	жыйынтык (жалпы) суммасы
	M.CA.SDE.00591
	casdo:‌Payment‌Amount‌With‌Currency‌Type (M.CA.SDT.00001)
Ондук сан системасында сан.
Макс. цифралардын саны: 20.
Макс. бөлчөк цифралардын саны: 2
	1

	
	а) валюта коду
(currency‌Code атрибуту)
	валютанын коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Currency‌Code‌V3‌Type (M.SDT.00144)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык валютанын тамгалык кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{3}
	1

	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(currency‌Code‌List‌Id атрибуту)
	валюталардын классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	7. Төлөтүлгөн төлөмдөр
(cacdo:‌Certificate‌Payment‌Details)
	төлөтүлгөн төлөмдөр жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.00680
	cacdo:‌Certificate‌Payment‌Details‌Type (M.CA.CDT.00783)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	7.1. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)
	бажы алымдарын, салыктарды төлөтүүнүн зарылдыгы тууралуу чечим жөнүндө маалыматтар
	M.CDE.00077
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	7.1.1. Документ түрүнүн коду 
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документ түрүнүн коддук белгилениши 
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	7.1.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	7.1.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	7.1.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, ага кол коюу, аны бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши
	0..1

	
	7.2. Төлөтүлгөн төлөм
(cacdo:‌Recovered‌Duty‌Details)
	төлөтүлгөн төлөмдөр жөнүндө маалымат
	M.CA.CDE.00221
	cacdo:‌Recovered‌Duty‌Details‌Type (M.CA.CDT.00221)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	1..*

	
	
	7.2.1. Салыктардын, жыйымдардын же башка төлөмдүн түрүнүн коду
(casdo:‌Customs‌Tax‌Mode‌Code)
	салыктардын, жыйымдардын же башка төлөмдүн түрүнүн коддук белгилениши
	M.CA.SDE.00110
	casdo:‌Customs‌Tax‌Mode‌Code‌Type (M.CA.SDT.00053)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык салыктардын, жыйымдардын жана төлөтүлүшү бажы органдарына коюлган башка төлөмдөрдүн түрүнүн кодунун мааниси.
Узундугу: 4
	1

	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	7.2.2. Төлөмдүн суммасы
(casdo:‌CAPayment‌Amount)
	төлөмдүн суммасы
	M.CA.SDE.00334
	casdo:‌Payment‌Amount‌With‌Currency‌Type (M.CA.SDT.00001)
Ондук сан системасында сан.
Макс. цифралардын саны: 20.
Макс. бөлчөк цифралардын саны: 2
	1

	
	
	
	а) валюта коду
(currency‌Code атрибуту)
	валютанын коддук белгилениши
	–
	csdo:‌Currency‌Code‌V3‌Type (M.SDT.00144)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык валютанын тамгалык кодунун мааниси.
Шаблон: [A-Z]{3}
	1

	
	
	
	б) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(currency‌Code‌List‌Id атрибуту)
	валюталардын классификаторунун идентификатору
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	7.2.3. Төлөмдүн бюджеттик классификациясынын коду
(csdo:‌Payment‌Budget‌Code)
	бир түрдүү белгилери боюнча бюджеттин кирешелери менен чыгашаларын түркүмдөөгө ылайык көрсөтүлгөн төлөмдүн бюджеттик классификациясынын коду
	M.SDE.00029
	csdo:‌Payment‌Budget‌Code‌Type (M.SDT.00029)
Төлөм жүзөгө ашырылган өлкөдө кабыл алынган бюджеттик классификациянын коддорун калыптандыруу эрежелерине ылайык коддун мааниси.
Шаблон: \d{1,20}
	1

	
	
	7.2.4. Документ
(ccdo:‌Doc‌V4‌Details)
	төлөмдүн жүргүзүлүшүн тастыктаган документ
	M.CDE.00077
	ccdo:‌Doc‌Details‌V4‌Type (M.CDT.00081)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..*

	
	
	
	*.1. Документ түрүнүн коду 
(csdo:‌Doc‌Kind‌Code)
	документ түрүнүн коддук белгилениши 
	M.SDE.00054
	csdo:‌Unified‌Code20‌Type (M.SDT.00140)
Идентификатору «Маалымдаманын (классификатордун) идентификатору» атрибутунда аныкталган маалымдамага (классификаторго) ылайык коддун мааниси.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) маалымдаманын (классификатордун) идентификатору
(code‌List‌Id атрибуту)
	ага ылайык коду көрсөтүлгөн маалымдаманын (классификатордун) белгилениши
	–
	csdo:‌Reference‌Data‌Id‌Type (M.SDT.00091)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 20
	1

	
	
	
	*.2. Документтин аталышы
(csdo:‌Doc‌Name)
	Документтин аталышы
	M.SDE.00108
	csdo:‌Name500‌Type (M.SDT.00134)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Документтин номери
(csdo:‌Doc‌Id)
	документти каттоодо ага ыйгарылган цифралык же тамгалык-цифралык белгилениши
	M.SDE.00044
	csdo:‌Id50‌Type (M.SDT.00093)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Документтин датасы
(csdo:‌Doc‌Creation‌Date)
	документти берүү, ага кол коюу, аны бекитүү же каттоо датасы
	M.SDE.00045
	bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005)
ISO 8601 ылайык датанын белгилениши.
	0..1

	8. Бажы органынын кызмат адамы
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)
	бажы органынын кызмат адамы жөнүндө маалыматтар
	M.CA.CDE.00096
	cacdo:‌Customs‌Person‌Details‌Type (M.CA.CDT.00209)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	8.1. Аты-жөнү
(ccdo:‌Full‌Name‌Details)
	фамилиясы, аты, атасынын аты
	M.CDE.00029
	ccdo:‌Full‌Name‌Details‌Type (M.CDT.00016)
Камтылган элементтердин маанилеринин тармактары менен аныкталат
	0..1

	
	
	8.1.1. Аты
(csdo:‌First‌Name)
	жеке жактын аты
	M.SDE.00109
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	8.1.2. Атасынын аты
(csdo:‌Middle‌Name)
	жеке жактын атасынын аты (экинчи же ортончу аты)
	M.SDE.00111
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	
	8.1.3. Фамилия
(csdo:‌Last‌Name)
	жеке жактын фамилиясы
	M.SDE.00110
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	8.2. Кызматынын аталышы
(csdo:‌Position‌Name)
	кызматкердин ээлеген кызматынын аталышы
	M.SDE.00127
	csdo:‌Name120‌Type (M.SDT.00055)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 120
	0..1

	
	8.3. Бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
(casdo:‌LNPId)
	бажы органынын кызмат адамынын ЖНМ номери
	M.CA.SDE.00413
	casdo:‌LNPId‌Type (M.CA.SDT.00090)
Символдордун нормалдаштырылган сабы.
Мин. узундугу: 1.
Макс. узундугу: 4
	0..1

	
	8.4. Бажы органынын коду
(csdo:‌Customs‌Office‌Code)
	МЖН тагында көрсөтүлгөн бажы органынын коддук белгилениши
	M.SDE.00255
	csdo:‌Customs‌Office‌Code‌Type (M.SDT.00184)
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын классификаторуна ылайык коддун мааниси.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1





__________________



	
	БЕКИТИЛДИ

	
	Евразия экономикалык 
комиссиянын Коллегиясынын 
2023-жылдын 21-ноябрындагы  
№ 162 чечими менен



«Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде электрондук документтерди жана (же) маалымат алмашууну камсыз кылуу»
жалпы процессине кошулуу 
Т А Р Т И Б И 
[bookmark: _Toc365295209][bookmark: _Toc373227713]I. Жалпы жоболор
1. Ушул Тартип Евразия экономикалык бирлигинин (мындан ары – Бирлик) укуктарына киргизилген төмөнкү актыларга ылайык иштелип чыккан:
2014-жылдын 29-майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө келишим;
Евразия экономикалык бирлигинин Бажы кодекси (мындан ары – Кодекс);
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2014-жылдын 6-ноябрындагы № 200 «Жалпы процесстердин тышкы жана өз ара сооданын интеграцияланган маалыматтык системасынын каражаттарын ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнү жөнгө салуучу технологиялык документтер жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2015-жылдын 27-январындагы № 5 «Тышкы жана өз ара сооданын интеграцияланган маалыматтык системасында электрондук дайындарды алмашуу эрежелерин бекитүү тууралуу» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2015-жылдын 14-апрелиндеги № 29 «Евразия экономикалык бирлигинин алкагында жалпы процесстердин тизмеси жана Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2014-жылдын 19-августундагы № 132 чечимине өзгөртүүлөрдү киргизүү жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2015-жылдын 9-июнундагы № 63 «Евразия экономикалык бирлигинин алкагында жалпы процесстерди талдоо, оптималдаштыруу, шайкеш келтирүү жана сыпаттоо методикасы жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2015-жылдын 28-сентябрындагы № 125 «Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бийлик органдарынын Евразия экономикалык комиссиясы менен транс чек аралык өз ара аракеттенүүдө электрондук документтер менен алмашуу жөнүндө жобону бекитүү тууралуу» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2017-жылдын 2-майынын № 43 «FIFA 2018-жылдын футболу боюнча чемпионатын жана FIFA 2017-жылдын конфедерациялар кубогун, UEFA 2020-жылдын футбол боюнча Европа чемпионатын уюштурууда жана өткөрүүдө же аларга карата даярдыктар боюнча машыгуу иш-чараларын өткөрүүдө жана товарларды көчүрүү өзгөчөлүктөрүнүн классификаторуна өзгөртүүлөрдү киргизүүдө пайдаланууга арналган чет өлкөлүк товарларды бажылык декларациялоо жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2017-жылдын 13-декабрындагы № 170 «Бажы транзитинин бажы жол-жобосун колдонуудагы айрым маселелер жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2017-жылдын 19-декабрындагы № 188 «Товарларды чыгарууга байланышкан айрым маселелер жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2019-жылдын 29-декабрындагы № 185 «Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде электрондук документтерди жана (же) маалымат алмашууну камсыз кылуу» жалпы процессин ишке ашыруу эрежелерин бекитүү жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2019-жылдын 19-ноябрындагы № 199 «Бажы алымдарын, салыктардын төлөмү боюнча милдеттенмелерди аткарууну камсыз кылуу сертификаты жөнүндө» чечими;
Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2023-жылдын 30-майындагы № 73 «Транзиттик декларациянын формасын жана аны толтуруунун тартибин бекитүү, ошондой эле Бажы бирлигинин комиссиясынын жана Евразия экономикалык комиссиясынын айрым чечимдерин өзгөртүү жана күчүн жоготту деп табуу жөнүндө» чечими.
II. Колдонуу чөйрөсү
2. Ушул Тартип «Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде электрондук документтерди жана (же) маалымат алмашууну камсыз кылуу» (мындан ары – жалпы процесс) жалпы процессине катышуучу кошулганда маалыматтык өз ара аракеттенүүгө карата талаптарды аныктайт (P.CP.01). 
3. Ушул Тартипте аныкталган жол-жоболор катышуучунун жалпы процесске кошулуусунда катышуучунун өз ара аракеттенүүсү аркылуу аткарылат.
III. Негизги түшүнүктөр
4. Ушул Тартиптин максаттары үчүн төмөнкүлөрдү аныктаган түшүнүктөр колдонулат:
«интегралдык маалыматтык тутумдун иштешин камсыз кылуу үчүн колдонулган документтер» – Евразия экономикалык комиссиясы тарабынан иштелип чыккан жана бекитилүүчү маалыматтык-коммуникациялык технологиялар жана маалыматтык өз ара аракеттенүү жөнүндө Евразия экономикалык бирлигинин (2014-жылдын 29-майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө келишимге № 3 тиркеме) протоколдун 
30-пунктуна ылайык техникалык, технологиялык, методологиялык жана уюштуруу документтери; 
а) «технологиялык документтер» – Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2014-жылдын 6-ноябрындагы №200 чечиминин 1-пунктунда каралган жалпы процессти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнү жөнгө салуучу технологиялык документтердин типтүү тизмесине киргизилген документтер. 
Ушул Тартипте колдонулган башка түшүнүктөр «Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууну контролдоо процессинде электрондук документтерди жана (же) маалымат алмашууну камсыз кылуу» деген жалпы процессти ишке ашырууда Маалыматтык өз ара аракеттенүү эрежелеринин 4-пунктунда аныкталган маанилерде колдонулат. Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2023-жылдын 21-ноябрындагы № 162 чечими менен бекитилген Бажы транзитинин бажылык жол-жобосуна ылайык интеграцияланган маалыматтык тутумдун жардамы менен товарларды ташууну контролдоо процессинде (мындан ары – Маалыматтык өз ара аракеттенүү эрежелери).
IV. Өз ара аракеттенүүнүн катышуучулары
5. Өз ара аракеттенүүнүн катышуучуларынын жалпы процесске кошулуу жол-жоболорун аткаруудагы ролдору таблицада көрсөтүлгөн.

Таблица
Өз ара аракеттенүүнүн катышуучуларынын ролдору
	№ 
к/б
	Ролдордун аталышы
	Ролдордун сыпаттамасы
	Ролду аткаруучу катышуучу

	1
	Жалпы процесстин катышуучусуна кошулуу
	ушул Тартипте каралган кошулуу жол-жоболорун жүзөгө ашырат 
	жөнөтүүчү борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.001), 
алуучу борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.002),
орто аралык борбордук бажы органы
(P.CP.01.ACT.003);
мурда пландаштырылбаган бажы операцияларын жасаган борбордук бажы органы 
(P.CP.01.ACT.004);
товарларды ташуу жөнүндө маалымдоочу борбордук бажы органы 
(P.CP.01.ACT.005);
сертификаттарды каттоочу борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.006);
башка мүчө мамлекеттин борбордук аралык бажы органы 
(P.CP.01.ACT.007);
бажы алымдары жана салыктары төлөнүүчү борбордук бажы органы (P.CP.01.ACT.008)

	2
	Администратор
	ушул Тартипте каралган жол-жоболордун аткарылышын координациялайт 
	Евразия экономикалык комиссиясы 


V. Кошулуу жол-жобосунун сыпаттамасы
6. Жалпы процесске кошулганга чейин жалпы процесстин кошулуучу катышуучусу интеграцияланган маалыматтык системанын иштешин камсыз кылуу үчүн колдонулган документтерде аныкталган жалпы процессти ишке ашыруу жана маалыматтык өз ара аракеттенүүнү камсыз кылуу үчүн зарыл болгон талаптарды аткарууга, ошондой эле мүчө мамлекеттин улуттук сегментинин алкагында маалыматтык өз ара аракеттенүүнү жөнгө салуучу Бирликке мүчө мамлекеттин (мындан ары – мүчө мамлекет) мыйзамдарынын талаптары.
7. Катышуучуну жалпы процесске кошуунун тартиби төмөнкүлөрдү камтыйт:
а) Евразия экономикалык комиссиясына мүчө мамлекетке (мындан ары – Комиссия) катышуучунун жалпы процесске кошулуусу жөнүндө маалымат берүү (маалыматтык өз ара аракеттенүүнү камсыз кылуу үчүн жооптуу ыйгарым укуктуу органды жана кошулуунун пландаштырылган шарттарын көрсөтүү менен) Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2023-жылдын 21-ноябрындагы № 162 «Маалыматтык өз ара аракеттенүүнү жөнгө салуучу технологиялык документтер жөнүндө» чечими менен бекитилген технологиялык документтер жарыяланган күндөн тартып 1 айдын ичинде ушул Тартипте каралган кошулуу иш-чараларын аяктоо мөөнөттөрүн «Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын ортосунда бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууга мониторинг жүргүзүү процессинде электрондук документтерди жана (же) маалымат алмашууну камсыз кылуу» жалпы процессин ишке ашырууда» (мындан ары – технологиялык документтерди бекитүү жөнүндө Комиссиянын Коллегиясынын чечими);
б) зарыл болгон учурда технологиялык документтерди бекитүү жөнүндө Комиссиянын Коллегиясынын чечими күчүнө кирген датадан тартып 2 айдын ичинде технологиялык документтердин талаптарын аткаруу үчүн зарыл болгон өзгөртүүлөрдү мүчө мамлекеттин ченемдик укуктук актыларына киргизүү;
в) технологиялык документтерди бекитүү жөнүндө Комиссиянын Коллегиясынын чечими күчүнө кирген датадан тартып 5 айдын ичинде жалпы процесске кошулуучу катышуучунун маалыматтык системасын иштеп чыгуу (жеткире иштөө);
г) жалпы процесске кошулуучу катышуучунун маалыматтык системасын улуттук сегментке туташтыруу, эгерде технологиялык документтерди бекитүү жөнүндө Комиссиянын Коллегиясынын чечими күчүнө кирген датадан тартып 5 айдын ичинде мындай туташтыруу мурда жүзөгө ашырылбаса;
д) технологиялык документтерди бекитүү жөнүндө Комиссиянын Коллегиясынын чечими күчүнө кирген датадан тартып 3 айдын ичинде администратор тараткан маалымдамалар жана классификаторлор жалпы процесске кошулуучу катышуучусу тарабынан алынышы;
е) жалпы процесске кошулуучу катышуучунун маалыматтык системасынын жана мүчө мамлекеттин улуттук сегментинин операторунун маалыматтык системасынын ортосундагы маалыматтык өз ара аракеттенүүнү тестирлөө жана технологиялык документтерди бекитүү жөнүндө Комиссиянын Коллегиясынын чечими күчүнө датадан тартып 6 айдын ичинде тестирлөөнүн бул түрү ийгиликтүү өткөрүлгөндүгү жөнүндө Комиссияга маалымдоо;
ж) технологиялык документтерди бекитүү жөнүндө Комиссиянын Коллегиясынын чечими күчүнө кирген датадан тартып 9 айдын ичинде жалпы процесске кошулуучу катышуучулардын маалыматтык системаларынын ортосундагы маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн технологиялык документтердин талаптарына шайкештигин тестирлөө.
8. Ушул Тартиптин 6 жана 7-пункттарына ылайык талаптар сакталган жана иш-аракеттер ийгиликтүү аяктаган шартта, жалпы процесске катышуучулардын ортосундагы андан аркы маалымат алмашуу жалпы процессти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнү жөнгө салуучу технологиялык документтерге ылайык жүзөгө ашырылат. 
9. Комиссия маалыматтык өз ара аракеттенүүнү тестирлөө жана жалпы процессти ишке киргизүү боюнча иштерди пландайт жана координациялайт, анын ичинде жалпы процесске кошулуучу катышуучулардын маалыматтык системаларынын ортосундагы маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн технологиялык документтердин талаптарына шайкеш келүүсүнө тест жүргүзүүгө даяр болуу мөөнөттөрү жөнүндө мүчө мамлекеттин ыйгарым укуктуу органдарынан маалыматтарды сурап алат жана алынган маалыматты башка мүчө мамлекеттердин ыйгарым укуктуу органдарына жеткирет. Маалыматтык өз ара аракеттенүүнү тестирлөө жана жалпы процессти ишке киргизүү боюнча ишти уюштуруу максатында технологиялык документтерди бекитүү жөнүндө Комиссиянын Коллегиясынын чечими күчүнө кирген датадан тартып 3 айдын ичинде Комиссия контролдук мисал менен программаны жана сыноо методикасын даярдоону жана аны жалпы процесстин катышуучуларына жана мүчө мамлекеттердин улуттук сегменттеринин операторлоруна жөнөтүүнү камсыз кылат.
10. Жалпы процесске бардык катышуучулардын бир убакта кошулушун камсыз кылуу максатында мүчө мамлекеттер технологиялык документтерди бекитүү жөнүндө Комиссиянын Коллегиясынын чечими күчүнө кирген датадан тартып 9 айдан ашпаган мөөнөттө жалпы процессти ишке киргизүү жол-жобосунун аткарылышын камсыз кылышат. 
VI. Өткөөл жоболор
11. Жалпы процессти ишке киргизгенден кийин жалпы процесстин алкагындагы маалыматтык өз ара аракеттенүү ушул Тартиптин 12-пунктунда аныкталган өзгөчөлүктөрдү эске алуу менен жалпы процессти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнү жөнгө салуучу технологиялык документтерге ылайык Бирликтин интеграцияланган маалыматтык системасын пайдалануу аркылуу жүзөгө ашырылат.
12. Бажы транзитинин бажы жол-жоболоруна, Бажы бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы кызматтарынын биргелешкен коллегиясынын 
2015-жылдын 4-июнундагы № 15/6 чечими менен бекитилген Бажы транзитинин бажы жол-жобосуна ылайык товарларды ташууга контроль жүргүзүүдө Бажы бирлигине мүчө мамлекеттердин бажы органдарынын маалыматтык өз ара аракеттенүү технологиясынын (мындан ары – Технология) талаптарына ылайык алуучу борбордук бажы органына жөнөтүлгөн жана жалпы процесс ишке киргизилген датага аракети аяктай элек (токтотулбаган) товарларды чыгаруу жөнүндө маалыматтарга карата маалыматтык өз ара аракеттенүү борбордук бажы органдары тарабынан маалыматтык өз ара аракеттенүү көрсөтүлгөн Технологияны ишке ашыруу максатында маалыматтык өз ара аракеттенүү үчүн борбордук бажы органдары тарабынан колдонулуучу программалык жана техникалык чечимдерди пайдалануу менен жүзөгө ашырылат.
Жалпы процесс ишке киргизилгенден кийин маалыматтык өз ара аракеттенүүнүн үзгүлтүксүздүгүн камсыз кылуу максатында жалпы процессти ишке ашырууда маалыматтык өз ара аракеттенүүнү жөнгө салуучу технологиялык документтерге ылайык жалпы процесске катышуучулардын ортосундагы мындай маалыматтык өз ара аракеттенүүгө тоскоол болгон штаттан тышкаркы кырдаалдар жаралган учурда, өз ара аракеттенүүнүн катышуучулары жана Комиссия тарабынан Технологиянын алкагында маалыматтык өз ара аракеттенүү үчүн борбордук бажы органдары колдонуучу программалык жана техникалык чечимдердин иштешине техникалык колдоо камсыз кылынат. Мындай колдоонун мөөнөтү жалпы процесс ишке киргизилген датадан тартып 9 айды түзөт.
Технологиянын алкагында маалыматтык өз ара аракеттенүү үчүн борбордук бажы органдары колдонуучу программалык жана техникалык чечимдердин иштешин техникалык колдоо мөөнөтүнүн ичинде Технологияга ылайык маалыматтык өз ара аракеттенүүгө убактылуу өтүү алардын биринде жоюу үчүн узак убакытты талап кылган штаттан тышкаркы кырдаал келип чыккан эки же андан көп мүчө мамлекеттердин борбордук бажы органдарынын ортосундагы келишимдин негизинде жүзөгө ашырылышы мүмкүн.
	
__________________
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apaibIk 60pGoOpIyK GaXKbl OpraHbIHa
MaaJIbIMaTTapIbl Gepyy Talam KbUIBIHAT]

~

Baka My4e MamIeKeTTHH OPTO apaIbik
6opGopayK GaKbl OpraHbIHA

Tosapnapasm
JKBUIBIIIBIH Oaiikoo
JKOHYHII®
MaalbIMaTTapabl KOKKO
9BIrapyy TYypaityy
MaaJbIMaTThI
JKeHeTyydy GopGoprayx
6asKbl OpraHBIHIA
KaObLT aTyy XkKaHa
HINTEI YBITyy
(P.CP.01.0PR.149)

TOBapJIapIbIH JKBUIBIIIBIH 6aifkoo
JKOHYHJI® MaalbIMaTTapIbI JKOKKO
YpIrapyy Tyypaiyy MaalasiMaT Gepyy
(P.CP.01.OPR.151)

%

: Tpan3uTTHK TalTyy KOHYHI®
MaalbIMaTTap [ToBapiIapIblH KbUIBIIIBIH

: TpaH3UTTHK Tallyy KOHYHI®
MaalbIMaTTap [ToBapIapIbiH
JKBUIBIIIBIH 6aiikoo KOHYHI®
MaaTbIMaTTap/Ibl JKOKKO BITapyy
Tyypaiyy MaaasiMaT Gepuimi]

6aliko0 KOHYH/I® MaaIbIMaTTap KOKKO ¢
YBIrapbUIIBI|

bamika My4e MaMIeKeTTHH OpTO
apaitbik 60p6Op YK Gabl OpraHbIH/IA

ToOBapyIapIbIH KBUIBILIBIH Gaifkoo
JKOHYH/I® MaaJIbIMaTTap/Ibl JKOKKO
YBITapyy Tyypadyy MaalbIMaTThl
HINTETYY KYHYH/I® KabapraMaHbl alryy
(P.CP.01.0PR.153)

®

Bamka MY16 MaMJIEKETTHH \

OpTO apalbik 6opOopIyK
6akbl OpraHbIHIA
TOBapJIapAbIH JKBUIBIIIBIH
6aiikoo JKOHYHIO
MaaJbIMaTTapibl )KOKKO
4BIrapyy Tyypanyy
MaaibIMaTTapAbl Kabbul atyy
JKaHa HIITETYY
(P.CP.01.0PR.152)

/
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: Mypaa mnangan6aran xyk
ollepaIusUIapbIH HIIKe allbIpyydy
6opGopIyK GaKbl OpraHbl

: Xenetyyuy 6opbopayk Oaxs
OpraHsl

: Anryyay 60pOopayk Gasks
OpraHsl

: OpTo apaibik 60poopayk
GasKbl OpraHbl

11

JKyK onepanusuIapbIHBIH aTKapyy KeHYH-
J16 MaaIbIMaTTap bl JKOKKO IbIrapyy
Tyypaiyy MaalbIMaTTap KaObIT alIbIH b

[xeHeTYY4y GopBopyk Gaxsl opraHsHa
MaajbIMaTTap/Isl Gepyy Talam KblIbIHaT|

Mypaa mnaszanbaras xKyK omeparis-
TIaphl JKOHYH]I® MaajbIMaTTap sl
JKOKKO UBITapyy TYypallyy MaalbiMaT-
Tap KeHOTYydy 60pOopIyK Gaxsl op-
TaHbIHa Geprm
(P.CP.01.0PR.190)

: TpaH3UTTHK Talllyy KOHYHII®
MaasbIMaTTap [KyK
oOIlepalUsIapbiH aTKapyy
JKOHYH/I0 MaalbIMaTTap bl
KOKKO YBITapyy Tyypaiyy
MaassIMaTTap Oepuim]

: TpaH3UTTHK TaIllyy KOHYHIO
MaaJIbIMaTTap [KYK OllepalusIapbiH
aTKapyy KOeHYHI® e3repyIreH
MaaJIbIMaTTap KOKKO YBIKTHI]

Mypaa
IIaHJAIITHIPBUIOAraH KYK
olepalUsIapbIH aTKapyy
JKOHYHJI® MaaJIbIMaTTap bl

\ J

Mypya niananaras xyk
OIlepalUsIIapBIHBIH aTKapbUIraH-
JBITBI JKOHYH/I® ©3rOpYIreH
MaaJIbIMaTTap JKeHeTyydy 6opoop-
JIyK GasKbl OpraHbIH/Ia HIITEIHIT
YBIKKaHBI Tyypaiyy KaGapiiama
anyy (P.CP.01.OPR.192)

N

[amyywy GopGopityk GasI OpraHbIHA
MaasbIMaTTap sl Gepyy Tazan
KbIIBIHAT]

Myp/a mianianbarad xyxk
OTepanusUIapbIH aTKapyy >KeHYHIO
©3TOpYIIreH MaaJbIMaTTap/ sl alyydy
GopOop ryk GaxbI opraHbHa 6epyy
(P.CP.01.0PR.193)

JKOKKO UBITapyy Tyypamyy
MaaJIbIMaTTap XeHeTYYIy

Gopbopyk Gasst
OpraHbIH/Ia KaOblT alryy
JKaHa HIITell YBITyy
(P. CP.01.OPR.191)

: TpaH3UTTHK TaIlyy XKeHYHJI®
MaanbIMaTTap [KyK
OllepallsIIapblH aTKapyy KOHYHIO
©3repYIIreH MaalbIMaTTap
Gepumm]

: TpaH3HTTHK TaIlyy XeHYHIe
MaaJbIMaTTap [5KYK OllepalusIapbiH
aTKapyy JKOHYHJI® ©3Tepy/reH
MaaJIbIMaTTap HINTENIHII YBIKTHI |

——

Mypna nianan6arat KyK oreparis-
JIApBIH aTKapyy JKOHYHJI® MaallbIMar-
Tap amyydy 60pOopIyk GaKer
OpraHbIH/Ia HIITEITeHIHIH TYypalyy
KabapliaMaHbI anyy
(P.CP.01.0PR.195)

o

[opTo apaikik GopOOpIyK GasKbI
OpraHBIHA MaaIbIMaTTapIE! Gepyy
TaJall KbUIbIHAT |

Opro apaibik 60pOOPIYK GaKb!
opraHbIHa MypJia IIaHIaI0aras xXyK
olnepanusyIapblH aTKapyy Tyypaiyy
©3TepYIITeH MaajlbIMaTTap bl 6epyy
(P.CP.01.0PR.196)

: TPaH3UTTHK Talllyy KOHYHI®
MaanbIMaTTap [KYK OIepalHsIapbIH
aTKapyy KOHYHJI® e3TepyIreH
MaaJIbIMaTTap HINTENHI YBIKTHI ]

OpTo apaibik 60pGOpIyK GasKbI
OpraHbIH/Ia MypJia IUIaH1aI6arat xKyK
OIlepaNSIIAPBIH aTKapyy KOHYHIO
©3TepYIreH MaaTbMaTTap/IbI HIITeI
YBITYy Tyypaiyy KabapiaMaHbl alyy
(P.CP.01.0PR.198)

o

'

Mypa IIaHIaITHPEITOAras \
YK OIepanusIapbIH
aTKapBUITaHJIBITBI JKOHYHII®
©3TepYITeH MaalbIMaTTap bl
anyyay 60p6opyK GakKe!
OpraHsIH/Ia KaObLI alyy JKaHa
HILTEIl YBITyy

(P.CP.01.OPR.194)

S R I

: TPaH3UTTHK Talllyy XeHYHIIO
MaapIMaTTap [Kyk

OllepalsIapbIH aTKapyy JKOHYHJIO

©3TOpYIITeH MaalbIMaTTap
Geprunm]

-

Opro apaibik 60p6opIyK
Gaxkpl OpraHbIHIA MypIa
IUTaH1aI0arat KyK
olepalusNapbiH aTKapyy
JKOHYHJIO 63T 6PYITeH
MaaJIbIMaTTap bl KaGbll alyy
KaHa HIITeTYY
(P.CP.01.OPR.197)
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: Altyy4dy 6opGopayk
6a)Kbl OpraHbl

: XKenetyyuy 60pOopayk
6aKbl OpIraHbIl

Baxp! TpaH3UTHHUH Oa’KbI )KOJI-)KOOOCYHYH
KOJITIOHYITYTI OYTKOHIYTYH Tapu3/100
MOOHOTYH y3apTyy KOHYH/I® ©3TopTYJIroH
MaaJbIMaTTap aJIbIHIbI

Kenetyyuay 60opbopayk 6akbl opraHbIHa
0akKpl TPaH3UTHHUH 0aKbl KOJI-)KOOOCYHYH
KOJJIOHYJIYIl OYTKOHIYTYH Tapu3100
MOOHOTYH y3apTyy KOHYHJI® ©3repTYJIreH
MaaJbIMaTTap.Isl 6epyy
(P.CP.01.0PR.238)

: TpaH3UTTHK Tallyy )KeHYH/O
MaanpIMaTTap [6axbl TpaH3UTHHHH
0aKbI )KOJI-)KOOOCYHYH KOJIIOHYITYTI
OYTKOHAYTYH TapH37I06 MOOHOTYH
y3apTyy )KOHYHII® 63TepTYIIreH
MaaJbIMaTTap UIITEITUIT YbIKTHI ]

i

Kenetyyuay 60pOopayk Oaxbl OpraHbiHAA
0a’Kbl TPAaH3UTHHUH 0aXbI JKOJI-)KOOOCYHYH
KOJIZIOHYJTYIl OYTKOHAYTYH TapHU3/100
MOOHOTYH Yy3apTyy XKOHYHII® ©3TepTYIreH
MaaJbIMaTTap bl HIITEH YBITYY Tyypallyy
kabapiamansl anyy (P.CP.01.0PR.240)

®

: TpaH3UTTHK Talllyy KOHYH/O
MaabIMaTTap [6a)bl TPAaH3UTHHUH Oa)KbI
KOJI-KOOOCYHYH KOJJOHYIYTT OYTKOHAYTYH
TapH3]I0e MOOHOTYH y3apTyy KOHYH/IO
©3repTYJITeH MaallbIMaTTap OepuiLIy]

l

YKeneTyyuay 60pOopayk 0axsl opraHbIHAA
0a)KbI TPAaH3UTHHUH 0a)KbI KOJI-)KOOOCYHYH
KOJIJIOHYJIYIl OYTKOHAYTYH TapHU3/100
MOOHOTYH y3apTyy *KOHYH/I® ©3TepTYJIroH
MaaJlbIMaTTap bl KaObLI aJlyy JKaHa
uimren ysiryy (P.CP.01.0PR.239)





image30.png
: Altyy4dy 6opGopayk
6a)Kbl OpraHbl

: XKenetyyuy 60pOopayk
6aKbl OpIraHbIl

Baxpl TpaH3UTHHUH OaXKbl KOJI-)KOOOCYHYH
KOJIJIOHYJIyIl OYTKOHIYTYH TapU3/100

MOOHOTYH y3apTyy KOHYHII® MaaJbIMaTThI
MKOKKO YbITapyy Tyypallyy MaaJlbIMaT albIHAE

Kenetyyuay 60opbopayk 6akbl opraHbIHa
0akKpl TPaH3UTHHUH 0aKbl KOJI-)KOOOCYHYH
KOJJIOHYJIYIl OYTKOHIYTYH Tapu3100
MOOHOTYH Yy3apTyy KOHYHJIO MaaJIbIMaTThl
HKOKKO 9bITapyy Tyypalyy MaaJlbIMaTThl
6epyy (P.CP.01.0PR.241)

: TpaH3UTTHK Tallyy )KOHYH/IO
MaaJbIMaTTap [0aXbl TpaH3UTUHUH
0aKbI )KOJI-)KOOOCYHYH KOJIIOHYITYTI
OYTKOHIYTYH TapU3/100 MOOHOTYH
y3apTyy KOHYHIo Kabapiama JKOKKO
YBITaPbUIJIbI |

i

JKeneTyyuay 60pOopayk 0axbl OpraHbIH/IA
UIITET YBITYY Tyypalyy KaGapiaMaHsl KaHa
0aKbI TPaH3UTHHUH 0aXKbI )KOJI-)KOOOCYHYH

KOJIZIOHYJTYTl OYTKOHAYTYH TapH3/100
MOOHOTYH y3apTyy KOHYH/IO
MaaJIbIMaTTap Ikl )KOKKO YbITapyy TYypaLyy
MaanbeIMaTThI anyy (P.CP.01.OPR.243)

®

: TpaH3UTTHK Talllyy KOHYH/O
MaaJpIMaTTap [6axbl TPAaH3UTHHHUH GaKbl
HKOJI-KOOOCYHYH KOJIOHYIIYIl OYTKOHIYTYH
TapHU3[100 MOOHOTYH y3apTyy
MaaJIbIMaTTap/bl KOKKO UbIrapyy Tyypaiyy
MaaisIMaT OepuiIu]

l

/

\_

JKeneTyyuay 60pOOpayK Oaxbl OpraHbIH/IA
0a)KbI TPAaH3UTHHUH 0a)KbI KOJI-)KOOOCYHYH
KOJIZIOHYJTYTl OYTKOHAYTYH TapH3/100
MOOHOTYH y3apTyy KOHYH/IO
MaaJlbIMaTTap/Ibl )KOKKO YbIrapyy TYypalyy
MaaJbIMaTThl KaObUI allyy JKaHa
umren ybiryy (P.CP.01.0PR.242)
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+ Keseryysy GopSopayk Gaxst oprasst

Anyyay GopGopayx Gt oprasst

b

BaKB TPAHHTHENH GLKH KO-
HOBOTOPYHYH KaPAKTYYIYTYHYH
GYTKOHIYTY TYYPaTyY MBATERMAT KOK

L

‘BBl TPAHSHTHENH GREH! £OT-KOGOTOPYEYH

aPAKTYYAYTYHYH GYTKORIYTY TYYPRTYY
saanERaTTapE! cypoo (P.CP.01.OPR 244)

‘TpAHSHITHK TaIlyy TyYpaTyy MaaTsear
G2t TpassHTHRIS GaKs! KOT-
HOBOTOPYHYH XaPAKTYYTYTYEYH
SYTKORAYTY TYYpaIyy MaaTDaTTZp
cypanzsi]

‘TpaHSHTTHK TalLyy TyypaTyy MaaTsnear
[Gax1 TpassHTHAIE GEKS KOT-K0G0CY 2AKTaTs]

TPAESHTTHK TaImyy TYypayy MaaTsDMaT
[62%s1 TpaHSHTHEEN G2KH KO- KOGOTOPYHYH
apAKeTTEPHHMH 2AXT00 MeeHeTY y3apTELLIE]

+ TPAHSHTTHK TaIIyy TYYpaTyy MaaThaT
[GaEr TpaRSHTHERE GaKE! KOT-KOGOTOPYHYE
RapAKTYYIYTYH 2IKTOO Y4YH AOKYMEHTTEp Geprugs]

'BaKS TPAHIHTHERH GHREI HOT-
KOBGOTOPYHYH KapaKTyyIYTYHYH
GYTKGHAYTY TYYpaTyy MaaTsMATTapra
CYPOO-TATANTE! KaGELT 27y XaHa HIITen
sy (P.CP.01.OPR 245)

‘TPasSHITHK TaImyY TYYPATYY MaaTepiaT

[cypanran MaaTsntat #ox]

‘BB TpAHIHTHEHH GRS KOT-KOGOTOpYHYH
KaPAKTYYAYTYHYH GYTKORIYTY TyYPATYY M2aTHNMaTIZpra
CYPOO-TATAIITEL ATKAPY YHYH ABIHEHTHKTAPEH KaOHLT
a1y #ana muren wsryy (P.CP.01.OPR 245)

.
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< Kenoryyry G0pSopayk Saxst opraust

Opro apasik GopGopayK Gl oprasl

b

N S ——
RaPATy YTy GYTRONTYTY, ORI eTREpYY e

YK ONCPAIATAPER AYPTYSYY HeHYHAC
MAATEDIATT2IA CYPOO TATAN KHTHEAT

e rpansmmns Seas o xoBonopyEyE
apacryyyTyyn GyrRenayTY, ToBapapS eTRepTY

“xe 2y omepamapum AYprysyY Eempze
smampiarrapast cypoo (P.CP.0LOPR.247) ’

‘TpaHSHITHE Talllyy TyYpatyy
MaATEIMAT [TpaRATIHK Tamyy
Tyypanyy MaaTsnar cypanzst]

| ey myypsayy smase (s sy
Gaxat on-KoBocy anxtazs]

@

Tpamserrrax Tamyy Tyypanyy Maamsnear [

- Tpamsmrra Ty Ty st [eypanran

‘B0 TPAHSHTHINH G2KE KO-
HOBOTOPYHYH KAPAKTYYAYTYHYH
GYTKOHAYTY, TOEaPTAPEI OTKEPYY K&
YK OTEPAMATAPSIH AYPIYSYY
TYYPATYY MaXTIMATKA CYPOO-TATAITEL
KaGsL1 27Tyy XaHa HIITen THIryy
(P.CP.01.OPR 248)

‘Bxe: TpaHETHER GaAH K0T-KOGOTOpy Y
aPAKTYYTYTYRYE 6YTRGHAYTY, TOBIpIPIN STREPYY K AYE
OTEpaIIATAPEN AYPIYSYY TYYPATYY MALTEDMATR CYPOO-
TATAITSE aTKapYY YR RaTHEARIAPED KaGRIT aTYY KaHA HITTEN

asryy (P.CP.01.0PR 249)

.
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- Bapyy sy GopGopayk Gasat oprast

- Opro apamx GopSopayx Gaxs opramst

Bapyyey Sopbopaye Saxs oprs-

otma rosaprap R ypras xep

[ir——————
rasaa Gepyy (.CP.OLOPR.250)

Tpasserra ramyy mypanyy aamar
rorspaspau rypran eap mypamy

Tpaxsermo: ramyy Tyypanyy
o

uazor-xoSoopy assraz]

‘Bapyyuy GopGopayx Saxst
opramIe T0RpIEp T
Typras Kepu TYYpaTyY Cypoo-
TATAITTS N3Gl 2y A

mayy
(P.CP01OPR25T)

‘Opro aparstx GopSopays Gaxa
oprasina Tosapapzes Typra
FepH TyYpaTyY Cypo-TaANTH
xaben

anyy ama smmen
(P.CP01OPR254)
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: XKenoetyyay 60pOopyk Gaxkbl OpraHbl

1 Alryydy 6opOopayk
0aKbl OpraHbl

: OpTo apaibik 60pOOpayK
0aKpl OpraHbl

: CepTuUKaTThI KaTTaral
60p0Oop tyk GaKbl OpraHbl

Bap! TPaH3UTHHIH GaKbI XKOI-KOOOCYHYH
KOJIJIOHYIIYIIYH TOKTOTYY JKOHYH]I®
MaalbIMaTTap aabIHIbI

Aunyydy 6op6opayk 6axs! OpraHbHa
Ga’Kbl TPAH3UTHHUH Oa’KbI JKOJI-
K0BOCYHYH KOJIOHYJTYITyH TOKTOTYY
JKOHYH/I® MaalbIMaTTapisl 6epyy
(P.CP.01.0PR.256)

>

: TpaH3HTTHK Tallyy KOHYH/IO
MaaJsIMaTTap [6asl TPAH3HTHHIH
Gaxxbl JKOI-2K060CY TOKTOTYILLY]

v

Autyyuy 6op6opryk Gaxst
OpraHBIHA GaKbl TPAH3HTHHEH
GaKbl JKOI-2KOOOCYHYH
KOJIIOHYILYIIyH TOKTOTYY
Tyypaiyy MaalbIMaTTap/Isl HIITeIl
YBITYY KOHYH/I® KabapiaMaHbl
aryy (P.CP.01.OPR.258)

o

[MaanbiMaTTap s GopGoOpIyk OpTO
apasIk 6aXksl opraHsiHa 6epyy
Tallal KbUIbIHAT]

N

Oprto apansik 6op6opayK Gaxbl
OpraHbiHa 6aKbl TPAH3HTHHUH GaxKbl
JKOI-2K0BGOCYHYH KOJIOHYILyIIyH
TOKTOTYY Tyypailyy MaalbIMaTTapIbl
fenvv (P.CP.01.OPR.259)

: TpamsurTuK Tamyy Tyypamyy

©axKBbl KOJI-K000CY TOKTOTYIIY |

v

Opro apaiblk 60pGOpayK GaKbl
OpraHbIHIa GaKbl TPAH3UTHHHH GaKbl
HKOI-KOOOCYHYH KOJIOHYIyIIYH
TOKTOTYY Tyypalyy MaajJbIMaTTapIbl
HINITeII YbITyY JKeHYHJe KabapIaMaHbl
anvv (P.CP.01.0PR.261)

o

[cepTidukaTTsl KaTTaran 6opdopayx
Ga)Kpl OpraHbIHA MaajIbIMaTTap bl
6epyy Taan KbUIBIHAT]

CepruduxarThl KaTTarat 6opoopIyK Gaxsl w

opraHsIHa GaKbl TPAH3HTHHHH Al 5KOJ-
KOOOCYHYH KOJIIOHYIYIIyH TOKTOTYY
Tyypaiyy MaaasIMaTTapis! 6epyy
(P.CP.01.0PR.262)

: TpaH3UTTHK Tallyy KOHYHIO
MaanbIMarTap [6aXsl TpaH3HTHHUH
6axBbl KOI-K000CY TOKTOTYIIY |

CepruuxaTThl KaTTarat 60pGopIyK Gax)sI
opraHbIHIa 6aKbl TPAH3UTHHIH GaKbl KO-
K0BOCYHYH KOJIOHYJTYIIyH TOKTOTYY
Tyypallyy MaalbiMaTTap/Isl KaGbLI alyy
kana nmren usiryy (P.CP.01.0PR.264)

o

: TpaH3UTTHK Tallyy KeHYHJ®
MaaJsIMaTTap [Gaxst
TPAaH3UTHHUH GaKbl KO-
KOBOCYHYH KOTIOHYIyIIyH

TOKTOTYY TYypatyy
MaaJsIMaTTap Geprnm|

v

Aiyydy 6op6opayx Gaxsr
OpraHBIHAA GaxbI
TPAH3HTHHHH GaKbI KO-
KOGOCYHYH KOJJIOHYTyNTyH
TOKTOTYY Tyypanyy
MaaJIBIMaTTl KabbLI altyy
JKaHa UILITEIl YbITyy

-

(P.CP.01.0OPR.257)

- %

MaanbIMaTTap [6asl TPaH3HTHHUHE >

: TPaH3UTTHK Tallyy KOHYHJI®
MaassiMarTap [Gaxsl
TPaH3HTHHHH GaXBbl KO-
KO0OOCYHYH KOJIIOHYIIYIIyH
TOKTOTYY Tyypaiyy
MaassiMaTTap Gepruim]

v

Opro apaiblk 60poopIayK

4 N

GaKbl OpraHBIHAA GaXKbI
TPAaH3UTHHUH GaXbl KO-
3KOGOCYHYH KOJIOHY/TyILyH
TOKTOTYY TyypaLyy
MaalbIMaTTapAbl KabbuI
allyy JKaHa HINTeIl YbIryy

(P.CP.01.OPR.260)

- /

: TpaH3NUTTHK Tallyy KeHYHI®
MaanbIMarTap [6axs

«

P TPaH3UTHHHH Gaykbl JKOJI-
JKOOOCYHYH KOJIIOHYITYIIyH

TOKTOTYY Tyypaiyy
MaassiMaTTap Geprram|

v

CepTuduKaTThl KaTTaral
60p6opayK GaKbl OpraHbIHA
Ga’Kbl TPAH3UTHHUH GaKbI
JKOJI-XKOOOCYHYH
KOIIOHYIIYIIyH TOKTOTYY
Tyypailyy MaaibIMaTTapbl
Gepyy (P.CP.01.0PR.263) /

\

.





image35.png
: XKenoetyyay 60pOopyk Gaxkbl OpraHbl

1 Alryydy 6opOopayk
0aKbl OpraHbl

: OpTo apaibik 60pOOpayK
0aKpl OpraHbl

: CepTuUKaTThI KaTTaral
60p0Oop tyk GaKbl OpraHbl

Bap! TPaH3UTHHIH GaKbI XKOI-KOOOCYHYH
KOJIJIOHYIIYIIYH TOKTOTYY JKOHYH]I®
©3TepTY/IreH MaalbIMaTTap aTbIHIbl

\

Auyydy 60pGopiyk Gaxpl opraHsiHa
Ga’KbI TPAH3UTHHUH OaKbI KO-

>

: TpaH3UTTHK Tallyy KeHYHJ®
MaaibIMaTTap [Gaxsl
TPAH3HTHHHH GaKbI KO-
JKOBOCYHYH KOIIOHYIYLIYH

MaaJlbIMaTTap [63)[(])1 TPaH3UTHHHH
6asKbI KOT-JKOOOCYHYH
KOJIJIOHYJIIIYH TOKTOTYY JKOHYHJI®
©3repTYJIII'6H MaalbIMaT HHJTBTI/[J'IJJH]

v

Autyyuy 6op6opryk Gaxst

OpraHBIHA GaKbl TPAH3HTHHEH
GaKbl JKOI-2KOOOCYHYH
KOJIIOHYILYIIyH TOKTOTYY
Tyypailyy e3repTyiIreH
MaaJIBIMaTTapIbl HIITEIl YBITYy

JKOHYH® KabapIaMaHBI alyy
(P.CP.01.OPR.267)

o

Oprto apansik 6op6opayK Gaxbl
OpraHbiHa 6aKbl TPAH3HTHHUH GaxKbl

JKOOOCYHYH KOJIIOHYIIYIIYH TOKTOTYY TOKTOTYY Tyypailyy
JKOHYH/I® 63rOPTYIreH ©3TOPTYIreH MaalbiMaTTap
MaaJbIMaTTapsl Gepyy Gepruui]

(P.CP.01.0PR.265) / +
: TpaH3UTTHK Tallyy XOHYHIO / Anyyuy 6op6opayk 6axs

OpraHBIHAA GaxbI
TPaH3UTHHIH GaKbl XKOII-
KOOOCYHYH KOILIOHYIYIIyH
TOKTOTYY Tyypanyy
©3TepTYIIreH MaalbIMaTThl
KaOBUI allyy JKaHa HIITEIl

\ ypiryy (P.CP.01.OPR.266) /

JKOJI-KOOOCYHYH KOIIOHYITYIIyH
TOKTOTYY Tyypajlyy e3repTyIreH
MaalbIMaTTap/b! Gepyy
(P.CP.01.OPR.268)

[MaaneIMaTTapIBl OPTO apaibIK GopOOPIYK
: TpaH3UTTHK Tallyy KOHYH®

v 6asKbl opraHbIHa Gepyy Tamam KbUIBIHAT]
MaasbIMaTTap [6abl TpaH3HTHHEH

: TPaH3UTTHK Tallyy KOHYHI®
MaassiMarTap [Gaxsr
TPaH3HTHHHH GaXBbl KO-
3KOBOCYHYH KOIIOHYITYILIYH
TOKTOTYY JKOHYHIO
©3TOPTYIIreH MaalbIMaT
Gepuru]

/ Opro apaibik 60poopayK \

6asKbl OpraHBIHIA GaXKBI
TPaH3UTHHIH GaXbl KO-

Gaxxbl JKOI-KOGOCYHYH <
KOJIIOHYIIyIIlyH TOKTOTYY KOHYH/IO
ARranTVIITaH MAATTRIMAT HT"TET"T”'IH]

v

Oprto apaibik 60pOoopayK GasKb

OpraHbIH/Ia Gakbl TPAH3UTHHHH Gaxbl
JKOJI-)KOOOCYHYH KOILTOHYITYITyH
TOKTOTYY TYypalyy e3repTyIreH

MaasbIMaTTap bl HIITEM YBITyYy
JKOHYHJI® KabapIaMaHBI alyy
\ (P.CP.01.0PR.270)

o

[cepridukarTs KaTTaran GopGopayx
Ga)Kpl OpraHbIHA MaajIbIMaTTap bl
6Gepyy Talam KbUIbIHAT]

\g
CepruduxarThl KaTTarat 6opoopIyK Gaxsl
OpraHbIHA GaKbl TPAH3HTHHIH GaXKbI XKOJI-
KOOOCYHYH KOJIIOHYIYIIyH TOKTOTYY
Tyypaiyy e3repTyIreH MaalbIMaTTapiIbl
K 6epvv (P.CP.01.0PR.271)

: TpaH3UTTHK Tallyy KeHYHIO
MaajinbIMaTTap [63)!(]:] TpaH3UTHHUH
6asKbI HKOJT-KOOOCYHYH KOJLIOHYITYIITYH

JKOBOCYHYH KOJIIOHYIYIIyH
TOKTOTYY Tyypamyy
©3repTYIreH
MaalbIMaTTapIbl KaObLT

alyy ’KaHa HIITeM YBITyy

(P.CP.01.0PR.269)

J—.

: TpaH3HUTTIHK Taulyy )XKeHYHI®
MaabIMaTTap [6aKs
TPaH3UTHHHH GaKbI KO-
KOBOCYHYH KOJLIOHYITyIIyH
TOKTOTYY KOHYH/IO
©3rOpTYIreH MaalbiMaT
Geprn)

CepruukarTsl KaTTaran
6op6opayK GaxKbl OpraHbIHA

~

TOKTOTYY )KOHYH/IO 03T0PTY/ITOH <
MaaJIbIMaT HIITEeTHILI ]

CepruuxaTThl KaTTarat 60pGopIyK Gax)sI
opraHbIHIa 6aKbl TPAH3UTHHIH GaKbl KO-
K0BOCYHYH KOJIOHYJTYIIyH TOKTOTYY
Tyypallyy MaalbiMaTTap/Isl KaGbLI alyy
kaHa nmren usiryy (P.CP.01.0PR.273)

°

Ga’Kbl TPAH3UTHHUH GaKbl
JKOJI-XKOOOCYHYH
KOIIJIOHYJIyIIYH TOKTOTYY
Tyypaiyy e3repTyIreH
MaaJbIMaTTaps 6epyy
(P.CP.01.0PR.272)

\ /





image36.png
: CepTH(HKATTHI KaTTarad 60p6opIyk 6akb1 Oprasst

: JKeneryyuay 60p6opyk 6axs1 oprasst

¢

KaMCEI3700 CepTHOHKATEIH KATTO0 KOHYHI®
MAATEIMAT ATSIHAB!

KanmchI3100 cepTHOHKATBIH KATTOO KOHYHIO

MaasiMaTTapst Gepyy (P.CP.01.OPR.274) ’

: Kameb13100 cepTHHKATEIH KATTOO KOHYHIO
MaaTEIMAT [KAMCHI3T00 TACTHIKTAMACKH KATT0O

+ KaMCEI3100 CepTHOUKATHI KaTT00 KeHYHI®
MAaTEIMAT [KAMCHI3T00 CepTHOMKATEIH KATT0O
JKeHYH®e MaaTbIMATTapIsl Gepuiimm]

SKOHYHI® MAATBIMATTAD HIITETHIT YBIKTHI]

KaMChI3200 CepTHHKATHIH KATT00 KeOHYHI®
MAATBIMATTApAE! HIITET STBITYY TYypaTyy
Kaapnaxasst 1yy (P.CP.01.0PR.275)

: KaMehI37100 cepTHOHKATBIH KATTOO KOHYHIO
MAaTBIMATTAPABI KAOBLT aTyy jKaHA HIITEN UBITYY
(P.CP.01.OPR.275)





image37.png
: CepTdHKATTBI KaTTarad 60poopayK Gaxel
Opras!

: JKeHoTyyIy 60pOOpIYK GaKEl OpTraHB

!

KaMCEI00 CepTHOHKATEN KaBBLT aTyy KeHYHIS
MRTEDMATTADTS! KAHSIPTYY TATAN KELTIHGT

l

'KaMCBI3100 CepTHOHKATSIH KaGsLt aTyy |

KOHYHA® MIATEDATTAPAS! CYPOO
(P.CP.OL.OPR277) |

+ KaMcst3100 cepTRpmKaTs KeRyRIo
MAZTERMATTaP (KAMCBI300 CopTHYKATIN KabRLT
TyY KOHYHTO MAATHOMATIAP CYPATIE)

+ KaCHI3100 CepTHQMKATH KEHYHIO MAATEINATIZD
| [xacsnzoo cepragumars: wemynze MaamDTIZD

Geprma]

KaMChI3100 CepTHQHKATH H@HYHI0 MaTEIATI2p

[eyparran MaamsniarTap %oK]

'KaCHI3200 CepTHOMKATEIN KaGHL aTyY FeHYHI®
CYPOO-TATAIITEN ATKAPYY HATHIKATAPHIE KaGLT
anyy xasa mmren siryy (P.CP.01.0PR 279)

KaMCEI3100 CepTHHKATEI KaGHLT ATyY KOHYHI®
MALTHIMATIapIRI CYAMIAPHIH KaGHLT 2TYY HaH2
suren wsiryy (P.CP.01.0PR.278)





image38.png
! CepTuduKaTTs! KaTTaran 60pGOPIYK GaXEI Oprassl

: KemeTyyy 60p6opiyK Gaxs! opramst

M

KaMehI3100 cepTHOHKATBIH KATTOOHY KOKKO
UBITapyy KOHYHA MAaTBIMATTAP ATBIHIB

KaMcEI3100 cepTHHKATEIH KATTOOHY KOKKO
HrapyY KEHYHIe MAATHIMATIADH GepYY
(P.CP.01.0PR.280)

+ KaMeh13100 cepTHOUKATH KOHYHI® MaaTHMAT
[KAMCEI3100 CepTHHKATEIH KATTOOHY KOKKO

S R S

+ KaMChI3100 CeTHOHKATS! KOHYH e MAATHIMAT
[KaMCBI3T00 CCPTHQHKATEIN KATTOOHY KOKKO
\ITapyY KeHYHA® MAaTHIMATTAp HIITETH THIKTS]

: KaMCEI3100 CepTHHKATSIH KATTOOHY FOKKO
GHITApYY OHYHI® MAATEIMATTAPE! KAOKLT ATyY
ana wrren wsiryy (P.CP.01.0PR.281)

KaMChI3700 CeTHUKATEIH KATTOOHY KOKKO
“IBITapyy KOHYHA® MAATBIMATTAPAB! HIITEM HIYY
Tyypatyy kaGapramanst atyy (P.CP.01.OPR.282)

®





image39.png
: JKeHeTyy4y 60p6opIIyK Gaksl OpraHsl

: CepTiQIKATTH KaTTarad 60pGOPIyK 6aKbl OPTaHE!

b

KaMCBI37100 cepTHHKATBIH KATTaraHIbirsl TYYpatyy
MaaIBIMATTApIIB! KAHBIPTYY 3PBULBIBIHBIH KeJTHII
SBITBIII

KaMCHI300 CepTHOHKATHIH KaTT00 Tyypatyy |

- KaMChI3100 CepTHAHKATEL KeHYHTO MAATEIMATTAD
[KaMCBI3100 CepTHGHKATEIH KATTOO TYypalyy

MaQTHMATTAPAB! Gepyyre cypoo-Tatan
(P.CP.01.0PR.283) ’

KaMCBI3200 CepTHOHKATEL KORYH® MAATHIMATTAp
— [KaMCHI3 100 CepTHYUKATHIH KATIOO KeHYHI®
Cypairan MaaTbIMaTTap Geprin]

MaaTbIMATTap Cypatabl]

+ KaMCHI3100 CepTHHKATI /KOHYHIO MAaTBINATTap
[KMCHI3100 CePTHOHKATHIH TAMIATARYY MYMKYH
anec]

- KaMChI3100 cepTHOHKATBIH KaTTOO TYypanyy
MaaTBIMATTapb! GePYYre CypoO-TaTanThl KaOkuT
atyy skasa nuren wsiryy (P.CP.01.0PR 284)

KaMCBI37100 CepTHHKATBIH KaTToO TYypanyy
MAaTHMATTApra CypoO-TATATITHIH aTKAPYY
"HATEIFOKATApSTH KAOBLT ATYY KAHA FIITEN JHITYY
(P.CP.01.OPR 285)





image40.png
: JKenetyyay 60p6opayk 6aksl OpraHsr

: CepTHKATTE KaTTaraH 60pGopayk Gaks!

OpraHb!

?

KaMehI3100 CepTHOHKATHI KAGBLT ATBIHIAKTBITEL
TyypaTyy MAaTsIMAT aTbIHABL

KaMChI3100 CepTHQHKATEIN KabhLT
IBIHTAHABITL TYypPATyy MAaTsIMATIAPSI
Gepyy (P.CP.01.OPR.286)

- KaMCBI3200 CepTH(UKATH KOHYFIO MAATEIMAT
[KaMCHI300 CePTHOHKATEL KAGIT ATHHTAHIITE!

Tyypatyy MaaTeaTTap Gepurzi]

: KaMcb13100 cepTHHKATEL ’KOHYHI® MaaTbIMaT
[kanMcBI3700 cepTHbHKATE KAGBLT ATHIHIAHIBITEL
TYYPATYY MAATHIMATTAP HINTETHI MBIKTEL]

: KaMchI3100 cepTHOHKATH KAOBLT ATBIHIAHIBINBI

TYYPATYy MAATBIMATTAPAb! KAGBLT aTyy KaHa
wmrren weiryy (P.CP.01.0PR.287)

KaMCEI3100 CpTHAKATSIH KAGELT ATHRTARTSITE!
TYYPATYY MAATHIMATTAD B! HITTCH TEITYY
xeHyHTe KabapaMarst atyy (P.CP.01,0PR.288)





image41.png
: CeprguKaTTS! KaTTaran 60pGOPAYK GaKb! OPraKs!

 KomoTyysy GopGopayx Gasr oprasst

¢

KaMCh13100 CepTHOUKATIN KaTTOO KeHYHIS
MaATRMAT ATHRIS

1)

KaMCE3200 CepTHKATRE KaTTOO KeHYHI® |

- KaMeAI3100 cepTHOMKATSIH KATTOO KOHYHIO

aaenarTapTst Gepyy (P.CP.01.0PR 289) ’

- KaMCEI3100 cepTHOHKATSIH KATT0O AKOHYHIO
MaaTEAT [KaMCHA00 CepTHOMKATHIH KaTToo
KOHYHI® MAATEMATTAp HITSTHII THIKTEL]

MaaTEIMAT [KaMCBII00 CepTHMKATSIN KaTT00
ouYHI® MaaTMNATTADS! Geprti]

- KaMCE3100 CepTHOHKATSIN KATTOO KeHYHIo
MAATAIMATTAPAS! KAGHLT ATYY KaHA HIITeN TITyY

KaMCE3700 CepTHYHKATSIN KATT0O KOHYHIO
MAATBIMATTAPTS! HIITeN YEITYY TYYPATYY
xabapavasst aryy (P.CP.01.OPR 291)

(P.CP.01.0PR 290)





image42.png
: CepTHQUKATTS! KaTTaran GOpOOPAYK GaAB! Oprassl

- JKoRoTY YWy G0pGOpAYK 6aAst Opranst

?

KaCARA00 CepTHHKATIBH KapAKTYYTYTYH TOKTOTYY
(oloy) TyYPaTyy MIATHNATIap ATBIATS.

J

'KaMCHI3100 CepTHOMKATHIHAIH KAPAKTYYIyTYE
TOKTOTYY (OKY) TYYPATyy MaaTHIMATTapAEL SepYY

(P.CP.01.0PR 292)

KaMCEIZH00 CepTHOEKATHI KORYHI® MaaTMaT
[KaMCHI3300 TACTHIKTaMACHHBIH KaPKTYYAYTYH TOKTOTYY
(woroy) Tyypanyy waamsiiarTap Oeprnan]

+ KaCHI100 CepTHOHKATAL KORYHI MaaTsniaT [KaMCHIII00
CepTHUKATHIBIH KapaKTyYTyTYH TOKTOTYY (koi0y)
TYYPATYY MATHINATTap HITCTN THKTs]

+ KauCEI3100 CepTHYHKATEINAIH KapaKTyYTyTYH TOKTOTYY
(ot0y) TYYPRTYy MAaTHDMATT2pAs! KaOHLI ATYY HaKa
‘mmTen wairyy (P.CP.01.OPR 293)

KaMCBI37100 cepTHOHKATBIHBIH KaPAKTYYIYTYH
TOKTOTYY (:K0I0Y) KOHYHI® MaaTbIMATTapIb
HIITeN T6ITYY TYypaTyy KaoapIaMans! atyy
(P.CP.01.0PR 294)

®





image43.png
+ Cepradmxarrs: xatraras GopSopayx Gaxat
opram:

Keneryyay GopGopay Gaxas oprarst

+ Buat amnapus xama cameszap reewe
xvoras GopBopav Saxa: opramst

‘Baxas xana Gama renesaepayE.
CyMATapBH eRIYPYY KeHyHIe

e

Hemeryyey Gopbopays Gaxat

oprasma Suxm xama Gamsa

‘TSTMISPIY KOTOPYY TYYPATYY.

Kascarazoo cepragusars xomyaze
saamacarrap (bxu xama Sama

RIS AYE KOTOpyArER CrOTIp

aamsnaTTapms Sepyy ypamy saamnarra Sepza]
(P.CP.0LOPR295) T

Kancerszoo ceprapummars: momyize

saamaTTap (G awa Gormka

TYYPATYY MaaTOETTap HIITETHT
wwwTs]

I

‘renexepay KoTopyras cyscnaps (¢

Kemeryyay GopBopays Gaxar
opramnza Gaxa: xana Gama
TeTSMASPAY KOTOPYY TYYPATYY

a2 aTTap T KaGET atyy mama

muren asryy (P.CP.01.OPR 296)

Kemeryyay GopSopays Gaxat

opramsna Gake: ama Gama
TeTSMASPAY KOTOPYY TYYPRTYY
et aTTapH HITen

iy xemyze
KaGapnaams: ayy (P.CP.01 OPR 297)

)

[Gumt amouzapus xams camorrap
‘entene Typran
prammacypootia n&p‘{y aman

+ Kaneatszoo cepragmans zonyize

B e —
samacarrap [baxu xama Gamma
rezexzepayE KoTopyraS CyanEIp
Tyypanyy saamonrrap smrenun sawras]

rrap (62 x2ma Gamxa
‘rezexzepaYH KoTopyTaN 0GP
RS —- —1

e

‘Baxet amncrape: am camTap
‘Tenteme Typran GopoopayK Gaxs

I}

‘Bauxst aTHDIapH #aHa CATHETap TeTES.

Tyypanyy MaamDaTTa N HITeR THIYY
TYYpaTyy Kabapaasaus any’
(P.CP.01.0PR 300)

[)

opr Gaxes xama Gama.
‘TeTOMISPAY KOTOPYY TYYPATYY

MEATIDTTapI KIOHT ATy Aana

‘murten maryy (P.CP.01.OPR 299)





image44.png
I Hammr R

Bcrat spascaranons Gras o eoSocya sl
— rapyy zomysae —
g == Sepiyae oG o 3 paserreny
N (P.CP.OLBCV.001)

0n anmy sy

[ ———
o sy o PP Y 2o st 0o
T oy e tmniaer o 52 vy (P.CPO1 BCY001

0 ey Jr—

Hernapyy opyaym ssopyungse Gy G

Tonspaapas memeapyy opayn | TPRSSITRR S2Ra1 207 ROG0GY ROIORYY ST
v e B mauarro o a5a pacerray (B.CP 01 BCV.00%,
PG G

Hamwamy Kanazyy

Beasspsssmans Saras o moBosy R KOy

e —
(P.CR.015CV.008)

ey arsamyy

_ B omaprapa B Sk

A0 KORIONYY AU

RS ————
P.CP.OLBCV.005)

Karsemy ey

e e
ORI A Y R
fumas p—
AP GepyYIe AT 83 3P
‘Spaserresyy b.CB.01 BCV.006)

ey s

e e Sazat o xobocyma wlace

amym oo G
onspamaTap APy Heme
SRATDATIIE SepYYAS MAAMOGITI 83 373

apaserveayy (P.CPOLBCV.007)




image45.png
Karsmyy» Karsmyy»

'BAB TPAHIHTHHIH K8 KOT-X0G0CYE KOTIORYYHY
‘2AKTOOHY TapIE3100 MOGHOTYH Y33pTYY KOHYHI®
MARTEDATIZDT GepyYA® MATEDATTHK €3 3pa

apaxerrenyy (P.CP.01.BCV.008)

«Karsmmyyy

«Kasmmyy» 'BaKB! TPANSHTHHEH O2KH KO-
HOGOCYH KOTIOHYYHYH
ASKTATQHTITH KORYHIO

'BKs] TAHSHTHHIE GEH KO7-K0GOCYH KOTAOYYEY MAATHNATIZPTEH 330K
2KT00 KOHYHI® MaATEDATIPAS CYPOOTOTY.

MAQTHMATTHIK 3 apa apaeTrexyy (P.CP.01BCV.009)

«arsmyyy «Karsmmyy»

'BaXB TPAHSHTHHHE G2 07-K0G0CYH KOTIORYYHYE
AKTANIS, TOBApTADT KeseMeTIee Kaa AYK onepamzTapsE  KYPIYSYATeR MATAIITHpLTaN
KYPIY3YY XeHYHI® MAATEIMATIAPTS! CYPOOOTY MAATHIMATTEIK. OaKE! ONEPALHATAPEL KOEYHIE
3 apa apaxereryy (P.CP.01 BCV.010) MAATENMATTAPIBIH 39CH

o

Tosaprapast «Kamsmyy» «Karsmmyyy
awrapyy eryEIe
NAATDETIAPTHE

TOBapIapABIH XaHTAIIKE OPAY FOHYHT® MIATHNATIAPAE!
CYPOOZO MAATEIMATTHIK €3 P2 APIKETTERYY ToBapAap I Ty praH OPAYH AHEIKTOO
(.CP.OLBCV.011) ‘G00HYa KB OTEpAUMATAPHE
YPIY3YYHYH HATHIEXQTapH KOHYHIS
frcp——

Qo

«Kamemyy» «Karsmmyy»

BAXa TpAHITHHRH GIKRL KOT-K0G0CYH
KOTLIOHYYHY TOKTOTYY KeHYH® MAATSMATTapAE!
GepYY e MALTEIMATISIK 03 2pa 2paKETTeHYY.
(P.CP.0O1BCV.012)

Karsumyy» Karsmyy»

Baxa TpaHHTHENE Gaxs Kol
KOGOCYH KOIIOHYYHY TOKTOTYY
KOHYHI® MATEDATTApIS 217y Y

KaMCHI3100 CepTHYHKATEIE Nafifananyyaa
MaaTHATTHK €3 apa apakerTenyy (P.CP.01 BCV.013)

0 I
) «Karsmyyy «Karsmyy»
0 Kancai3200 ceprugmearsm
KaTT00 eHYHIO
MAATEDATIAPTBIH 33CH
Bk Kasa GalIka Te1eMACPAYH CYMMATApSI

‘Baksi ama Gama TeneMIepAYE KOTOPYY KOHYHI® MaATHIMATTaPAM Gepyyae
cynianapem xoTopyy memymae MAVEIMATTHK 63 303 PAKETIERYY

MaaTEDMTTapTH ATYYTY (P.CP.01BCV.014)




image46.png
“ToBapnapas TaIrapyy KeHyHIe “Tosapapas wsIrapyy Kemynae
MaATEIMATTAp S 33CH MaRTEIMATTapIE 2TYY Y

opt |
— I
[62xst TpamsmTHERS GKs1 Ko H0G0CY Ha EUT2MAIK TOBAPITaPIS THIrapyYAa aTkapsurat]

| Tosapapst ssirapyy xeuysie Maatsniarrapast Gepyy (P.CP.01.TRN.001)!

opt |

[Tosapapmsr Tarapyy KeHyHTe aaTEOMATTApra S3rEpTYYI6DAY KPTHSYY e aTRapErtaT]

: ‘ToBapIapAst THrapyy KEHYHTe 63TepTYITeH MaaTENATTaPaS! GepYY

F

1
t
|
|
I
I
|
(P.CP.O1.TRN.002) D
|
T
T

I
1
I
| I

[TOBP T3PSt 15ITapyy eHY 10 M2 TEIMATTAPTS! KOKKO FAITaPYYAa e TOBAPTAPALI TSraPYYHY KOKKO Wsirapyyah arxapsuna]
|

Tosaprapas wstkapyy KeHYHIe MAATIMATTAPIE HOKKO THITADYY TYYPATYY NaaTEEITapTPEpTY
I

opt

(P.CP.O1.TRN.003)





image47.png
ToBapIapTst KeTKHPYY OpYHYH e3TepyIIyHe
GAILTAHBINITYY GaKE! TPAHSHTHHHH GaKEL KOT-
/KODOCYH KOTIOHYYHYH agKTATaHIBITBl
KOHYH6 MaaThIMATTAp/IBIH 33CH

ToBapTapis! KeTKUPYY OPAYHYH e3TepyIIyHe

GailIAHBIIITYY Gasks! TPASHTHHIH GRKBI KOT-KOGOCYH

KOIOHYYHYH asKTAraHIBIrBl KOHYHIO MAATEIMATTAPIBI
ayyay

I

ort] I

[10BapAAPITS! AKETKHUPYY OPAYHYH 63repYIIYHS GAITARKIITYY OaK5! TPARIHTHHAH
GasKBl KOI-K000CYH KOIIOHYY asKTaraHja aTkapsuiar]

| Tosapuapms: erxupyy opaymys esrepymyne Gafizamsmyy Sae! TpaRsHTHHIR
| BwKb KOI-KOBOCYH KOTLIOHYY AAKTAraHABITHI AGHYHIO MAATHIMATIApAS! GCPYY
(P.CP.01.TRN.005)

[ToBapAIapTs! HSTKHPYY OPAYHYH e3repyIyHe GaflTaHBIITYY Gasl TPAHSHTHHNH GBI KOI-KOGOCYH
KOIIOHYYHYH a9KTaraH/IbIrbl KOHYHI® MaaTbIMATTapra e3repTYyIepiy KHPru3yY/e aTkapsuar]

| Tosapaspmst merunpyy opaysys esrepymyse Gatinamseurryy Gumst mpasserrams
| DaKEI KOT-KODOCYH KOTIOHYYHYH a9KTaraHIBITBI KOHYHIO O3T6PTYITeH

| MaasMaTTapast Gepyy (P.CP.01.TRN.006)
|

i
"@




image48.png
: BasKel TPAH3HTIIHIH GaKEl KO- : Bkl TPaH3UTIHIIH GaKbl KON-KOGOCYH
KOBOCYH KOMIOHYYHYH asKTaraHIBITEl KOIIOHYYHYH asKTaTaHABITEl JKOHYHI®
JKOHYHII® MAabIMATTap.IBIH 33CH MaaTBIMATTaPIBT ATYYTy

I

lopt] |

[GarsrTTanran SopGopIyK 6aKEl OpraHbIHA OakKbl KOI-KO00CY asKTaraHAa aTKaphIIaT]

BaKBl TPAH3NTIHIIH GaKb JKON-KOOOCYH KOTIOHYYHYH afKTaraHIBITBl
KOHYHII® MAaTEIMATIapaE! Gepyy (P.CP.01.TRN.007)

' 1

ovt] | |

[GarsrTaTan GopGopAYK GaAs! OpraRBIRAa Gs! TAMSHTHRTN GKs! KO-K0G0CYH KOTIORYYHYH AAKTATAHABITEL KORYRAS
MAATHIMATTapra e3repTyYIepay KHPrH3YYA® aTkapsiiar]

'Bas! TPAMSHTHRTN GK6! K07-K0G0CYH KOTIORYYHYH GSKTATHABITHI AOHYR® |
63TOpTYIreH MaaTsMaTTapasl Gepyy (P.CP.01.TRN.008) |

- ————





image49.png
- BHpHKTHS TOBapTapSIH BHPIHKTHS Gaxs  BHPITHKTHS TOBapTapSIH BHPITHXTHH GRXH! aibarsiHa

affvarema KaHTapYYTa O2KH TPAHSHTHERE KaliTapyyAa GaKEl TPASHTHARE GZXEL XOT-KOBOCYH
‘GRKBI KOI-KOGOCYH KOTIOHYYHYH KOTI0YYHYH 24KTaraiIIsl KOHYHI®
AMKTArAHTSITE KOHYHIO MAATSNATIADISA

MAATHIMATIAPIE ATyY Y

aacH

fond I

[Bapmxrin Tosapnapsis BHPTMKTHE GaKEl aiarsHa KaiTapyya GaKs! TPAHIHTHHEH GLKEI KOT-
#0GOCYH KOTA0HYY 2KTarana aTkapsuat]

I
|
|
|
| 'BHPTHXTHE ToBapIaphis BHPIHKTHH GaKs! afiMarstHa KaiiTapyya Gaxst o

| aaamsnatTapast Gepyy (P.CP.01.TRN.009)

| TPAMSHTHMN XS XO7-KOGOCYH KOTIOHYVHYH AMKTATANTHITH KOHYHIS |
|
1
|

]‘<
1
|

‘BupTHKTHE TOapTApSI BHPTHKTHE G2k aMArEHA KaHTAPYYa GAKH! TPARSHTHHHE GAKH! K0T KOGOCYH KOTIOHY YHYH ATKTArARTRITS
KEHYHI® MaATEIMATT2Pra €3TEPTYYIPAY KMPTHSYYAe aTKapeiat]

'BHpITHK IS TOBapIAPSIE BHpTHKTHS GaKS! aiMATSIHA KaiTapyyAa GaKSL
TPASHTHENH GEKEL KOT-KOGOCYH KOTLIOHY YHYH ATKTATaTSITEL KOHYHIO
esrepryaren MaaTsMaITapIEl Gepyy (P.CP.01.TRN.010)

|
|
|
|
k
|

1





image50.png
‘ B

Ry o XYYy S AT SPYY
“wero g





image1.jpeg




